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The following pages contain important safety and
operating instructions.

Carefully read and review all safety instructions,
warnings and cautions contained in this manual.

Failure to read and follow these instructions,
warnings and cautionary statements may result
in severe injury or death of persons and pets or
damage to personal property.

The materials, technical data, and figures in this manual are provided for guidance only and are not
binding. The manufacturer reserves the right to make any changes to the technical characteristics
and all features of operation, materials, technical data, or figures without prior warning.
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As a complement to this operator manual, more information is available on the website:
www.powerworkstools.eu

This is a dangerous power tool. Use care when operating and follow all safety
instructions and warnings.

=

Read the operator manual carefully before operating the mower.

Remove the safety key before working on or lifting the mower.

Hazard of thrown objects during operation.

9?9
5 [

Keep a safe distance from the mower when operating and keep people, especially

children, pets and bystanders away from the area where mower is being operated.

Do not ride on the mower.

Class Il appliance

& B
[

The following symbols are important for reading and understanding
the operating instructions.

Wear protective gloves

The following system is used in the operator manual to make it easier to understand:

WARNING! Warning texts alert users and consumers to the existence and nature of hazards so that
they can prevent injury by appropriate conduct during use of the product.

CAUTION: Caution texts alert users and consumers to the existence and nature of product risks so that
they can prevent damaging the product by appropriate conduct during use of the product.

NOTE: Notes inform users and consumers about additional information about product use.
Text written in bold italics refers to another section in the operator manual.

Text written in bold refers to settings on the mower.
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IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE! KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

Training

WARNING! Automatic lawnmower! Keep away from the machine! Supervise children!

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the machine.

Never allow people unfamiliar with these instructions or children to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or their property.
Preparation
Ensure the correct installation of boundary and guide wires as instructed.

Periodically inspect the area where the machine is to be used and remove all stones, sticks, wires, toys, and
other foreign objects.

Periodically visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to preserve balance.

General
Never operate the machine with defective guards, or without safety devices, for example the body, in place.
Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Never pick up or carry an machine while the motor is running.
Remove (or Operate) the disabling device from the machine
before clearing a blockage;
before checking, cleaning or working on the machine.
Do not leave the machine to operate unattended if you know that there are pets, children or people in the
vicinity.
Maintenance and storage
Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the machine is in safe working condition.
Replace worn or damaged parts for safety.
Ensure that only replacement cutting means of the right type are used.

Ensure that batteries are charged using the correct charger recommended by the manufacturer. Incorrect
use may result in electric shock, overheating or leakage of corrosive liquid from the battery.

In the event of leakage of electrolyte flush with water/neutralizing agent, seek medical help if it comes into
contact with the eyes, etc.

Servicing of the machine should be according to manufacturers’ instructions.

WARNING! This appliance contains batteries that are only replaceable by a skilled persons.

WARNING! For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit
provided with this appliance.
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This operator manual contains all of the basic information concerning the safe operation
and maintenance of the mower.

(D

C€
A

Carefully read all the safety precautions and instructions in this operator manual before operating
the mower. Save this operator manual for future reference. Follow manufacturer instructions
regarding installation, operation, maintenance, and repair.

This mower is designed to mow grass in open and level areas. Use only equipment recommended
by the manufacturer. All other types of use are incorrect.

This mower conforms to CE safety standards and directives concerning electromagnetic
compatibility, machines, and low voltage.

The mower is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory,
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The mower must only be operated, maintained, and repaired by persons that fully understand its
special characteristics and safety regulations.

Start the mower in accordance with the instructions. When the safety key is in the Enabled position,
keep your hands and feet away from the rotating blades.

Never put your hands and feet under the mower.

Do not modify the original design of the mower. All modifications void the guarantee.

Switch off mower using the STOP button on the mower when persons, especially children, or pets
are in the cutting area. It is recommended that the mower be programmed for use during hours
when the area is free from persons or pets.

Remove objects from the operating area such as branches, toys, stones, tools that can damage
the blades. The mower can fasten on objects in the operating area and help may be required to
remove the object before the mower can continue mowing.

Never lift up the mower or carry it with the safety key inserted.

Always switch off the mower using the STOP button when the mower is not in use. The mower can
only start when the safety key is inserted and the START button is pressed.

Do not use the mower with a defective blade disc or body.

Do not let persons who do not know how the mower works and behaves use it.

Do not put anything on top of the mower or its charging station.

Always wear protective gloves when working with the mower’s blades.
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Removable cover

Stop button

Start button

LED indicators

Cutting height adjustment
Front wheels

Rear wheel

Blade disc

Carrying handle
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Charging station

* The appearance of the power supply may differ depending on market.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED for operation check

Operator manual and quick guide
Power supply*

Screws for securing charging station (x5)
Loop wire for boundary and guide wire
Wire pegs

Extra blades and screws (x3)

Ruler (break off carton top)

Splice and guide wire connectors

Loop wire connectors

Unbox the mower and installation materials. Make certain that all parts shown in Figure 1 are included and

undamaged. Contact your retailer if any items are missing or damaged.

Keep the Quick Guide in a safe place since it contains the unique pairing code for your mower.
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Read the entire section before beginning installation. Installation affects mower capability.
Plan the installation carefully.

The following are the main tasks within the installation:

Planning layout and preparation

Installing and connecting the charging station
Connecting the power supply

Initial charging of the battery

Installing the boundary wire

Installing the guide wire

Calibrating and initial start up

Ensure that the following conditions exist in the operating area where the mower will be used:

The grass is shorter than 10 cm.
There are no stones, loose pieces of wood, wire, live mains cables, and other foreign objects.

The operating area is even and has no ditches, grooves, and steep slopes greater than 30%.

The following tools are required for installation, but not included:

8

Hammer/rubber mallet to drive the pegs into the ground
Combination pliers to cut the boundary wire
Polygrip to press the couplers together

Hex key, 6 mm for securing the charging station to ground
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Position for the charging station as follows:

In a level spot out of direct sunlight
(The front end of the charging station must not be 5 cm higher or
lower than the back end.)

Within reach of a wall socket
(The low voltage cable is 10 m long.)

With at least 3 m in front of it and 1 m to each side
(Do not position in confined spaces in the operating area.)

The entire charging station must be inside the operating area as shown
in the figure.
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Connect the power supply in a cool, dry environment; out of direct sunlight.
If the power supply is connected to an electrical socket outdoors, it must be approved for outdoor use.

The low voltage cable can cross the operating area if it is stapled down or buried.

CAUTION: Do not cut, splice, or alter the low voltage cable. Altering the low voltage cable will void the
product guarantee.

Remove the protective cover on the charging station by pressing in the
tabs on each side of the base and lifting away the cover.

Connect the low voltage cable to the charging station.

Thread the low voltage cable behind the tabs to hold it in place in the
charging station.

Connect the power supply power cable to a 220-240 V wall socket.
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Insert the safety key into the mower and turn to the ON” (|) position.

. . Place the mower into the charging station while the boundary

and guide wires are being laid.

The mower cannot be used before the installation is complete.
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When installing the boundary wire there are a number of situations to consider as described in the table below.

Table 1. Handling Deviations and Obstacles in the Operating Area

Fixed obstacles level with lawn that the mower can traverse (paving
stone paths or similar)

Fixed obstacles + 1 cm high

Fixed obstacles 1—5 cm high (small ditches, flower beds, or low

kerbstones)

Fixed obstacles 5 cm or higher (fences or walls)

Fixed obstacles taller than 15 cm that can withstand a collision (trees

or shrubs)

Fixed obstacles that slope slightly such as stones or large trees with

raised roots

Fixed obstacles that cannot withstand a collision

Long and narrow passages and areas narrower than 1.5 m

Borders on a slope, road, precipice, or water

Slope up to 30% within operating area

Slope less than 15% at operating area edge

Slope greater than 15% at operating area edge

Lay the boundary wire under the paving stones or in the joint between
the paving stones.

Never run the mower over gravel, mulch, or similar material that can
damage the blades.

Lay the boundary wire 10 cm from the obstacle.

Lay the boundary wire 30 cm from the obstacle.

Lay the boundary wire 35 cm from the obstacle.

No measures required; the mower will turn around when it collides
with this type of obstacle.

Lay the boundary wire 30 cm from or remove obstacle.

Lay the boundary wire 30 cm from and around the obstacle and then
return it back along the same route.

Install a guide wire.

Supplement the boundary wire with a physical barrier at least
15 cm high.

No measures required; the mower can operate up to a 30% as long as
the slope is not at the boundary of the operating area.

Lay boundary wire as normal.

Do not lay boundary wire unless a fixed obstacle (fence or wall) exists
to prevent the mower from leaving the operating area.

When a part of the operating area outer edge slopes more than
15%; lay the boundary wire 20 cm in on the flat ground before the
beginning of the slope.

NOTE: Slope gradient is defined in percentage units (%). The slope as a percentage unit is calculated as the difference in elevation in centimetres for

every metre. If, for example, the difference in elevation is 10 cm, the slope gradient is 10%.
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Temporarily secure the end of the loop wire to a peg or other object at
the charging station.

Lay out the loop wire in a counter-clockwise direction alone the planned
boundary of the operating area taking into consideration the rules in
Table 1 until you return to the charging station.

If you are going to install a guide wire, create an eyelet with about 20
cm of extra boundary wire at the point where the guide wire will later be
connected.

See Installing a Guide Wire on page 15 for more information.

If the boundary wire is too short, use provided splice and guide wire

‘ connectors to splice additional boundary wire as follows:

& \ Insert both ends of the boundary wire into the splice and guide
wire connector. Check that the wires are fully inserted into the
splice and guide wire connector so that the ends are visible
through the splice and guide wire connector.

1
2 Squeeze down the button on top of the splice and guide wire
connector fully using a polygrip until you hear a click.

Lay down the loop wire reel at the charging station.

Go back around the boundary of the operating area and secure the
boundary wire either using pegs or buried in the ground. Pegs are
recommended since this allows for adjustment during the first few
weeks of operation.

When securing the boundary wire with pegs:

Cut the grass very low with a standard lawnmower or a trimmer
where the wire is to be laid.

Lay the boundary wire on the ground and secure with pegs
close together.

Push or hammer the pegs into the ground.

Do not push the pegs so far into the ground so that they strain the
boundary wire.

When burying the boundary wire:

Bury the boundary wire 1—20 cm into the ground.

When the boundary wire is completely laid out and secured, install end
‘ ) .
) loop wire connectors as follows:
( “ 1  Open the loop wire connector and place the wire in the loop wire
connector grip.
2 Press the loop wire connectors together using a polygrip until you
hear a click.

Cut off any surplus boundary wire 1-2 cm above each connector.
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Connect the boundary wire to the charging station as follows:

1 Remove the protective cover on the charging station and thread
the wire behind the tabs into the channel at the rear of the
charging station.

2 Press the connector onto the metal pins on the charging station
(marked with left and right arrows).

NOTE: Make sure the boundary wire to the right of the charging station
* is connected to the arrow pointing right and the same for the left side.
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The mower uses the optional guide wire to find its way back to the
charging station, but also find hard-to reach areas of the operating area.
For example, the guide wire is laid between the charging station and a
remote part of the working area or through a narrow passage.

For narrow passages (less than 3 m) or to shorten search times, a guide
wire is recommended.

Plan the location of the guide wire before laying out the boundary wire.

Use the same cable roll for both the boundary wire and the guide wire.

The guide wire, like the boundary wire, must be secured to the ground
with pegs or buried.

When installing the guide wire on a steep slope, lay the wire at an angle
to the slope so it is easier for the mower to follow the guide wire on the
slope.

Do not lay the guide wire at sharp angles or the mower will have
difficulty following it.

Do not lay the guide wire closer than 30 cm from the boundary wire.
Do not lay the guide wire across the boundary wire.

Lay the guide wire straight under the charging plate in the track intended
for this and then at least 2 m straight out from the front edge of the plate.

Leave as much space as possible to the left of the guide wire (as seen
when facing the charging station).

Run the guide wire to the loop on the boundary wire where the guide
wire is to be connected.

Cut the boundary wire using the combination pliers.

POWERWORKSTOOLS.COM | 15

Version 1 -2020.12.30



Insert both ends of the boundary wire as well as the end of the guide
wire into the splice and guide wire connector. Check that the wires are
fully inserted into the splice and guide wire connector so that the ends
are visible through the splice and guide wire connector.

Squeeze down the button on top of the splice and guide wire connector
fully using a polygrip until you hear a click.

Secure the splice and the boundary and guide wires either using pegs
or by burying.

Connect the guide wire to the charging station as follows:

1 Remove the protective cover on the charging station and thread
the guide wire behind the tabs into the channel leading to the
terminals.

2 Connect the guide wire to the contact pin on the charging station

that is labelled G1.
G1
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Installation

Calibrating and Initial Start Up

Secure the charging station to the ground using the five supplied fixing
screws using a 6 mm hex key.

NOTE: Do not make new holes in the charging station base plate. Only
the existing holes may be used to secure the base plate to the ground.

NOTE: Do not step or walk on the charging station base plate.

Check the LED indicator on the charging station:

«  LED indicator lights up continuously green, if the output voltage
of the power supply is available and the boundary wire is not
interrupted.

The LED indicator does not light up when the output voltage of the
power supply is not available.

If the indicator LED does not show a solid or green light, see Indicator
LEDs on the Charging Station on page 24 for troubleshooting.

Pair the mower with Mobile App as instructed in Pairing Mobile App to

Mower on page 19.
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To start the mower:

Start Stop

1 Insert the safety key and rotate counter clockwise to position "1”.
2 Slide the START button latch backwards.
3 Press down the START button.

To stop the mower:

Press the STOP button on the mower.

Press the STOP button on the mower and remove the safety key.

WARNING! Always remove the safety key when performing
maintenance or if the mower must be moved.

MAX For the first few weeks of mowing, set the cutting height to 60 mm to
' avoid cutting the boundary wire and guide wire. Lower the setting one
step each week thereafter until the desired cutting height is reached.

Turn the cutting height adjustment knob to the required setting. The
selected setting is the marking on the body that aligns with the arrow on
the knob.

Turn clockwise to increase the cutting height.
Turn anti-clockwise to decrease the cutting height.

The cutting height for the mower can be adjusted between 20 mm and
60 mm.
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Press the STOP button and remove the safety key before lifting.

Always lift the mower using the carrying handle.

Download Powerworks tools App from App Store/Google Play and follow the on-screen instructions for how to
pair the mower. Have the unique pairing code (found on the quick guide manual) and the mower at hand.
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WARNING! Wear protective gloves when handling or working near the sharp blades.

WARNING! Before working on the mower itself, remove the safety key.

WARNING! Before working on the charging station or power supply, remove the plug from the mains.
Periodically visually inspect the mower and replace worn or damaged parts for safety.
Inspect that the blades rotate freely.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure that the mower is in safe working condition.

The normal operating life of the blades is 2 to 6 weeks when used at maximum area capacity and longer for
smaller areas.

CAUTION: Dull blades result in the grass being cut poorly; requiring more energy and shorter time between
battery loadings.

Clean the mower regularly for best function.

Rotate the knob to the unlock position and lift firmly at one of the
corners of the body and repeat for all four corners, until the body pops
loose from the chassis.

Replace the body by aligning the body onto the chassis and press down
firmly until you hear the click. Rotate the knob to the lock position. Check
that the body is firmly attached to the chassis.

WARNING! Press the STOP button and remove the safety key
before cleaning.

Clean the exterior of the mower thoroughly using a soft brush, damp
cloth, and low pressure water hose, if necessary. Remove the body from
the chassis.

Turn the mower on its side and clean the blade area and wheels with a
stiff brush or scraper to remove compacted grass clippings.
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WARNING! Press the STOP button and remove the safety key
before replacing blades and wear protective gloves.

WARNING! Use only GLOBE'’S blade: 333092355
CAUTION: Use only original replacement parts.

Replace all three blades and screws as a set at the same time.
Turn the mower upside down.

Loosen the screws using a straight slot or cross tip screwdriver.
Remove the blades and the screws.

Screw in the new blades using new screws.

Check that the blades pivot freely

WARNING! In the event of electrolyte leakage, flush with
water/neutralizing agent and seek medical care if electrolyte
comes in contact with the eyes.

Only charge the battery in the original charging station. Incorrect use
may result in electric shock, overheating, or leakage of corrosive liquid
from the battery.

The battery is maintenance-free, but has a limited service life of 2 to 4
years depending on the length of the season and how many hours a day
the mower is used.
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Always clean the mower before winter storage.

Charge the battery fully before winter storage.

CAUTION: If the battery is not fully charged, it can be damaged and in certain cases be rendered useless.

Inspect the condition of wear items; that the blades are sharp and that blades and front wheels turn freely.
Correct any deficiencies.

Store the mower in a dry, frost-free environment standing on all four wheels.

When possible, disconnect the boundary wire and guide wire from the charging station and store the charging
station and power supply indoors.

Leave the boundary wire and the guide wire in the ground, but protect the ends of the wires from dampness by
connecting them to an original coupler or putting them in a container with grease.

If it is not possible to store the charging station indoors, the charging station must remain connected to the
mains, the boundary wire, and the guide wires.

Inspect the mower and charging station contact and charging strips for corrosion, burning, or filth. If the charging
or contact strips require cleaning, clean using fine grade emery cloth.

22 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1 -2020.12.30



This section also presents some symptoms that can guide you if the mower does not work as expected.

1. Operating
(Green)

2. Connectivity
(Blue)

3. Security
(Yellow)

4. Error
(Red)

Green
Blue

Red

Flashing

Off

Flashing

Off
Flashing
Off

Flashing

On
Flashing

Flashing

Recovery mode

Mower in operation mode (charging, parked in Charging
station, paused, mowing or searching)

Mower stopped with Stop button on mower, safety key in
Disabled position, mower in error state or mower waiting for
PIN code.

Mower not ready for Bluetooth connection

Mower ready for Bluetooth connection with Mobile App
App

Mower not in "Power on mode”
PIN code authorization required
No pin required

Mower stopped with error

Boundary wire and Charging station OK
Boundary wire broken or not connected

Electronic fault in charging station or power supply Unit

Place the robot in charging station with a
mobile with the Powerworks tools App close
to the mower for software update of mower.
This can take up to 1 hour until the green LED
to stop flashing. If LED doesn’t stop flash then
restart the robot outside the CS and try again.

If mower stopped with error the mower need
to be restarted with the Start button to allow
Bluetooth connection again

... via Mobile App.
No action required

Check the reason for the error and then restart
by pressing the Start button on the mower.

No action required.
Check and repair boundary wire.

Please contact your dealer
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If your mower does not work as expected, follow the troubleshooting guide below.

Mower has difficulty
docking with charging
station

Uneven mowing results

The mower mows for
shorter periods than usual
between charges

Mowing and charging times
shorter than usual

The charging station is on a slope.

The boundary wire is not laid correctly in relation to
the charging station.

The mower works too few hours per day.

The shape of the working area requires manual
settings to be made for the mower to find its way to all
remote areas.

The shape of the working area requires manual
settings to be made for the mower to find its way to all
remote areas.

The blades are dull.

Grass collects on the blade disc or around the motor
shaft.

Grass or other foreign object are blocking the blade
disc.

The battery is worn out.

The battery is worn out.

Place the charging station on a surface that is entirely
level. See Installing and connecting the Charging
Station on page 9.

Check that the charging station and boundary wire
has been correctly installed. See Installing and
connecting the Charging Station on page 9.

Increase the operation time. See the Scheduling
function in the Mobile App.

Adjust lawn coverage to steer the mower to one
or more remote areas. See Settings function in the
Mobile App.

Try limiting the operating area or extending the
operation time. See the Scheduling function in the
Mobile App.

Replace all the blades and screws so that the rotating
parts are balanced. See Replaceing blades on page
21.

Check that the blade disc rotates easily. If not, remove
grass and foreign objects. See Maintenance on page
20.

Remove grass and foreign objects. See Maintenance
on page 20.

Contact a service workshop to Replace the Battery.

Contact a service workshop to Replace the Battery.

Breaks in the boundary wire and guide wire (if installed) are usually the result of unintentional physical damage.

Inspect the entire boundary wire from the charging station and back.

Inspect the guide wire (if installed) from the charging station to the splice into the boundary wire.

Inspect that all the couplings have been properly squeezed to make connections.
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Dimensions:

Height 25 cm 25 cm 25 cm
Length 57 cm 57 cm 57 cm
Width 36 cm 36 cm 36 cm
Weight 7.2 kg 7.2 kg 7.2 kg

Electrical system:

Battery, Special Lithium-lon battery

Power supply
Low voltage cable length

Mean energy consumption at maximum use

20V /2.0 Ah, Part No.
TO0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/month for a working
area of 300 m?

20V /2.0 Ah, Part No.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/month for a working
area of 500 m?

20V /2.0 Ah, Part No.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/month for a working
area of 700 m?

Charge current 1.3 ADC 1.3 ADC 1.3ADC
Average charging time 240 minutes 140 minutes 80 minutes
Average cutting time 60 minutes 60 minutes 60 minutes
Noise emissions: *)

Measured sound power noise level **) 58 dB (A) 58 dB (A) 58 dB (A)
Guaranteed sound power noise level 61dB (A) 61dB (A) 61dB (A)
Sound pressure noise level ***) 47 dB (A) 47 dB (A) 47 dB (A)

Mowing:

Cutting system

Three pivoted cutting blades

Three pivoted cutting blades

Three pivoted cutting blades

Average power consumption during cutting 25 W £ 20% 25 W £ 20% 25 W £ 20%
Cutting height 2-6 cm 2-6 cm 2-6 cm
Cutting width 17 cm 17 cm 17 cm
Narrowest possible passage 60 cm 60 cm 60 cm
Maximum angle for cutting area 30% 30% 30%
Maximum angle for boundary wire 15% 15% 15%
Maximum length boundary wire 800 m 800 m 800 m
Maximum working capacity 300 m? 500 m? 700 m?
Recommended area capacity 0 - 250 m? 200 - 400 m? 300 - 600 m?
IP classification:

Mower IPX5 IPX5 IPX5
Charging station IPX2 IPX2 IPX2

Power supply P67 IP67 IP67

The noise emission declarations conforms to EN 50636-2-107
**) uncertainties KWA, 3 dB (A)

***) uncertainties KPA, 3 dB (A)
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According to the European law 2012/19/EU, electrical and electronic equipment that is no longer
usable, and according to the European law 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

The symbol on the mower or its packaging indicates that this product cannot be treated as
domestic waste. It should instead be left at a suitable recycling centre to recycle its electronic
components and batteries.

The batteries are enclosed in the chassis.

By ensuring that this product is taken care of correctly, you can help to counteract the potential
negative impact on the environment and people that can otherwise result through the incorrect
waste management of this product.

For more detailed information about recycling this product, contact your municipality, your
domestic waste service or the shop from where you purchased the product.

Separate collection of used machine and packaging let you recycle materials and use them
again. Use of the recycled materials helps prevent environmental pollution and decreases the

to requirements for raw materials.

Batteries Atthe end of their useful life, discard batteries with a precaution for our environment. The battery
contains material that is dangerous to you and the environment. You must remove and discard
these materials separately at a equipment that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion

POWERWORKSTOOLS.COM | 27

Version 1 -2020.12.30



GLOBGRO AB, Globe Group Europe guarantees this product’s functionality for a period of three years (from date
of purchase), except for the battery that has two years warranty period. The guarantee covers serious faults
relating to materials or manufacturing faults. Within the guarantee period, we will replace the product or repair it
at no charge if the following terms are met:

The mower and the charging station may only be used in compliance with the instructions in this operator
manual.

Users or non-authorized third parties must not attempt to repair the product.
Examples of faults which are not included in the guarantee:
Damage caused by lightning.
Damage caused by improper battery storage or battery handling.
Damage caused by using a battery that is not a original battery.
Damage caused by not using original spare parts and accessories, such as blades and installation material.
Damage to the loop wire.
The blades are seen as disposable and are not covered by the guarantee.

If a fault occurs with your mower, please contact the dealer for further instructions. Have your receipt and product
serial number to hand for quicker assistance.
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(Only applicable to European versions)

Name and address of manufacturer:

Manufacturer: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 21113 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Name: Peter Séderstrom

Address: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product:

Category: Robotic Lawnmower
Model: P3/P5/P7

Serial number: See product rating label.
Serial No See product rating label.

Is in conformity with the provisions of the following other directives:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
The following (parts/classes of) European harmonized standards
have been used:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300 328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Quiality Director
Malmo, 22. 09. 2020
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Auf den folgenden Seiten finden Sie wichtige Sicherheits-
und Betriebsanweisungen.

Lesen und Uberpriifen Sie sorgfaltig alle
Sicherheitshinweise, Warnungen und
Vorsichtsmaknahmen in diesem Handbuch.

Das Nichtbeachten dieser Anweisungen, Sicherheits- und
Warnhinweise kann zu schweren Verletzungen oder zum
Tod von Personen und Haustieren oder zu Beschadigung
von personlichem Eigentum flihren.

Die Materialien, technischen Daten und Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur der
Orientierung und sind nicht verbindlich. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, ohne vorherige
Ankiindigung Anderungen an den technischen Eigenschaften und allen Merkmalen des Betriebs, der
Materialien, der technischen Daten oder der Abbildungen vorzunehmen.
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Ergédnzend zu diesem Bedienungshandbuch finden Sie weitere Informationen auf der
Website: www.powerworkstools.eu

Dies ist ein gefahrliches Elektrowerkzeug. Seien Sie bei der Bedienung vorsichtig und
befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und Warnungen.

>
=

Lesen Sie das Bedienungshandbuch sorgféltig durch, bevor Sie den Maher in Betrieb
nehmen.

Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel, bevor Sie am Méaher arbeiten oder ihn anheben.

Es besteht Gefahr durch herumfliegende Gegenstande wahrend des Betriebs.

=3

Halten Sie beim Bedienen einen sicheren Abstand zum Maher und halten Sie Personen,

> b
13

insbesondere Kinder, Haustiere und umstehende Personen von dem Bereich fern, in
dem der Maher betrieben wird.

Steigen Sie nicht auf den Méaher.

Gerét der Klasse Il

&P
[

Die folgenden Symbole sind wichtig zum Lesen und Verstehen der Betriebsanleitung.

Schutzhandschuhe tragen

Das folgende System wird im Bedienungshandbuch verwendet, um das Verstandnis zu
erleichtern:

WARNUNG! Warnhinweise weisen Benutzer und Verbraucher auf Vorhandensein und Art von Gefahren
hin, damit Benutzer und Verbraucher durch angemessenes Verhalten bei der Verwendung des Produkts
Verletzungen vermeiden kdnnen.

VORSICHT: Warnhinweise weisen Benutzer und Verbraucher auf Vorhandensein und Art der Produktrisiken
hin, so damit Benutzer und Verbraucher durch angemessenes Verhalten wéhrend der Verwendung des
Produkts eine Beschadigung des Produkts vermeiden kdnnen.

HINWEIS: Hinweise informieren Benutzer und Verbraucher Uiber zuséatzliche Informationen zur
Produktnutzung.

Fett kursiv gedruckter Text verweist auf einen weiteren Abschnitt im Bedienungshandbuch.

Fett gedruckter Text bezieht sich auf die Einstellungen am Maher.
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WICHTIG
VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN! ZUR SPATEREN VERWENDUNG AUFBEWAHREN!
Einfiihrung

WARNUNG! Automatischer Rasenméher! Kinder beaufsichtigen!

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafken Gebrauch der Maschine vertraut.

Lassen Sie niemals Personen, die mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, oder Kinder die Maschine
benutzen. Lokale Vorschriften kdnnen das Alter fiir den Betrieb der Maschine einschrénken.

Der Betreiber oder Benutzer ist fiir Unféalle oder Gefahren fiir andere Personen oder deren Eigentum
verantwortlich.

Vorbereitung

Vergewissern Sie sich, dass die korrekte Installation des Begrenzungs- und Fiihrungsdrahts gemaf den
Anweisungen durchgefiihrt wurde.

Uberprufen Sie regelméaRig den Einsatzbereich der Maschine und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Kabel,
Hundespielzeug und andere Fremdkdrper.

Regelmalig visuell tberprifen, um sicherzustellen, dass die Messer, Messerschrauben und die
Schneidevorrichtung nicht abgenutzt oder beschédigt sind. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Messer und Schrauben immer im Set zur gleichen Zeit, um das Gleichgewicht zu erhalten.

Allgemeines

Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten Schutzabdeckungen oder ohne Sicherheitsvorrichtungen,
wie z. B. dem Gehé&use.

Hé&nde oder Fike nicht in die Ndhe von oder unter rotierende Teile bringen.
Nehmen Sie niemals eine Maschine in die Hand, wéhrend der Motor lauft.
Stoppen Sie die Maschine

vor dem Beseitigen einer Verstopfung;

vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine.

Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt arbeiten, wenn Sie wissen, dass sich Haustiere, Kinder oder
Personen in der N&he befinden.

Wartung und Lagerung

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben miissen stets fest angezogen sein, um sicherzustellen, dass sich die
Maschine in einem sicheren Betriebszustand befindet.

Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile aus Sicherheitsgriinden.
Achten Sie darauf, dass nur Ersatzklingen des richtigen Typs verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass die Akkus mit dem vom Hersteller empfohlenen Ladegerat geladen werden.
UnsachgeméRe Verwendung kann zu Stromschlag, Uberhitzung oder Austreten von korrosiver Fliissigkeit
aus dem Akku fihren.

Beim Austreten von Elektrolyt, mit Wasser/Neutralisierungsmittel spilen. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn
die Augen etc. mit Elektrolyt in Berlihrung gekommen sind.

Die Wartung der Maschine sollte gema®k den Anweisungen des Herstellers erfolgen.

WARNUNG! Dieses Gerat enthdlt Batterien, die nur von einem Fachmann ausgewechselt werden kénnen.

WARNUNG! Verwenden Sie zum Aufladen der Batterie nur die abnehmbare Versorgungseinheit, die mit
diesem Gerét geliefert wird.
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Dieses Bedienungshandbuch enthélt alle grundlegenden Informationen Uber den sicheren
Betrieb und die Wartung des Méhers.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Mahers alle Sicherheitshinweise und Anweisungen in

m diesem Bedienungshandbuch sorgféltig durch. Bewahren Sie dieses Bedienungshandbuch zum
spateren Nachschlagen auf. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers beziiglich Installation,
Betrieb, Wartung und Reparatur.

Dieser Maher wurde entwickelt, um Gras in offenen und ebenen Bereichen zu mahen. Verwenden
Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Geréte. Alle anderen Nutzungsarten sind unsachgemaR.

C € Dieser Maher entspricht den CE-Sicherheitsnormen und -richtlinien bezliglich elektromagnetischer
Vertraglichkeit, Maschinen und Niederspannung.

Der Maher ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder) vorgesehen, deren
A physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind, denen die Erfahrung und

das Wissen fehlt, sofern sie nicht bei der Verwendung der Maschine durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person tUberwacht werden oder eingewiesen wurden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Vorrichtung spielen.

Der Maher darf nur von Personen betrieben, gewartet und repariert werden, die seine
Besonderheiten und Sicherheitsvorschriften kennen.

Starten Sie den Maher gemaf den Anweisungen. Wenn sich der Sicherheitsschlissel in der
aktivierten Position befindet, halten Sie lhre Hande und Fiike von den rotierenden Messern fern.

Stecken Sie niemals lhre Hande und Fiike unter den Maher.

Andern Sie nicht die urspriingliche Konstruktion des Méahers. Alle diesbeziiglichen Verdnderungen
fihren zum Erldschen der Garantie.

Schalten Sie den Maher mit der STOP-Taste am Maher aus, wenn sich Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere im Schneidebereich befinden. Es wird empfohlen, den Méaher so zu
programmieren, dass der Bereich wahrend des Betriebs frei von Personen oder Haustieren ist.

Entfernen Sie Gegenstdnde aus dem Betriebsbereich wie Aste, Spielzeug, Steine, Werkzeuge, die
die Messer beschadigen konnen. Der Maher kann an Gegenstdanden im Betriebsbereich hdngen
bleiben und somit nicht weitermahen, bevor die ihn blockierenden Gegenstande nichtentfernt
werden.

Heben Sie den Méher niemals an und tragen Sie ihn nicht, wahrend der Sicherheitsschliissel noch
eingesteckt ist.

Schalten Sie den Maher immer mit der STOP-Taste aus, wenn der Maher nicht in Gebrauch ist. Der
Maher kann nur gestartet werden, wenn der Sicherheitsschliissel eingesteckt und die START-Taste
gedrickt ist.

Verwenden Sie den Maher nicht mit einer defekten Messerscheibe oder Karosserie.

Lassen Sie ihn nicht von Personen benutzen, die nicht wissen, wie der Maher funktioniert und sich
verhalt.

Stellen Sie nichts auf den Maher oder seine Ladestation.

Tragen Sie bei Arbeiten mit den Messern des Mahers immer Schutzhandschuhe.
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1 Abnehmbare Abdeckung 1"

2 Stopp-Taste 12
3 Start-Taste 13
4 LED-Anzeigen 14
5 Schnitthdhenverstellung 15
6 Vorderrader 16
7 Hinterrad 17
8 Messerscheibe 18
9 Tragegriff 19
10 Ladestation 20

*Das Aussehen des Netzteils kann je nach Land unterschiedlich sein.

LED zur Funktionspriifung

Bedienungshandbuch und Kurzanleitung

Netzteil*

Schrauben zur Befestigung der Ladestation (5 Stk.)
Schleifendraht fiir Begrenzungs- und Fiihrungsdraht
Drahthaken

Zusétzliche Messer und Schrauben (3 Stk.)

Lineal (aus der Verpackung brechen)

SpleiRk- und Fiihrungsdrahtverbinder
Schleifendrahtverbinder

Packen Sie den Mé&her und die Installationsmaterialien aus. Stellen Sie sicher, dass alle in Abbildung 1
dargestellten Teile enthalten und unbeschéadigt sind. Wenden Sie sich an lhren Handler, falls Teile fehlen oder

beschéadigt sind.

Bewahren Sie die Kurzanleitung an einem sicheren Ort auf, da sie den eindeutigen Kopplungscode fiir Ihren

Maher enthalt.
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Lesen Sie den gesamten Abschnitt, bevor Sie mit der Installation beginnen. Die Installation beeinflusst die
Leistungsfahigkeit des Méahers.
Planen Sie die Installation sorgféltig.

Nachfolgend sind die wichtigsten Schritte fiir die Installation aufgefiihrt:
Lageplan und Vorbereitung
Installation und Anschluss der Ladestation
Anschluss des Netzteils
Erstladung des Akkus
Installation des Begrenzungsdrahts

Installation des Fiihrungsdrahts

Kalibrierung und Erstinbetriebnahme

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Bedingungen im Betriebsbereich, in dem der Maher eingesetzt wird,
gegeben sind:

Das Gras ist kiirzer als 10 cm.

Es dirfen keine Steine, losen Holzstlicke, Dréhte, stromfiihrende Netzkabel oder andere Fremdkorper
vorhanden sein.

Das Betriebsgelande ist eben und weist keine Graben, Vertiefungen und steilen Hange mit mehr als 30%
Steigung auf.

Die folgenden Werkzeuge werden fiir die Installation bendtigt, sind aber nicht im Lieferumfang enthalten:
Hammer/Gummi-Schldgel zum Eintreiben der Haken in den Boden
Kombizange zum Schneiden des Begrenzungsdrahts
Verstellbare Zange zum Zusammendrticken der Kupplungen

Innensechskant-Schlissel, 6 mm zur Befestigung der Ladestation am Boden
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Positionieren Sie die Ladestation wie folgt:

An einem ebenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
(Das vordere Ende der Ladestation darf nicht mehr als 5 cm hoher
oder niedriger sein als das hintere Ende.)

In Reichweite einer Steckdose
(Das Niederspannungskabel ist 10 m lang.)

Mit mindestens 3 m freiem Platz zur Vorderseite und je 1 m zu den
Seiten
(Nicht in engen Umgebungen im Betriebsbereich positionieren.)

Die gesamte Ladestation muss sich wie abgebildet innerhalb des

Arbeitsbereichs befinden.
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SchlieRen Sie das Netzteil in einer kiihlen, trockenen Umgebung an, aukerhalb der direkten Sonneneinstrahlung.

Wird das Netzteil an eine Steckdose im Freien angeschlossen, muss diese fir den AuReneinsatz zugelassen
sein.

Das Niederspannungskabel kann den Betriebsbereich durchqueren, wenn es am Boden entlang festgeheftet
oder eingegraben wird.

VORSICHT: Das Niederspannungskabel darf nicht geschnitten, gespleikt oder modifiziert werden.
Veradnderungen am Niederspannungskabel fiihren zum Erldschen der Produktgarantie.

Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Ladestation, indem Sie die
Laschen auf jeder Seite der Basis eindriicken und die Abdeckung
abnehmen.

Schlieken Sie das Niederspannungskabel an die Ladestation an.

Fihren Sie das Niederspannungskabel hinter die Laschen, damit es in
der Ladestation optimal liegt.

SchlieRen Sie das Stromkabel an eine 220-240 V Steckdose an.
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Sicherheitsschliissel in den Rasenméaher stecken und auf die ON
Position (1) stellen.

Stellen Sie den Maher in die Ladestation, wahrend Sie die
Begrenzungs- und Fihrungsdréhte verlegen.

Der Méaher kann erst nach Abschluss der Installation verwendet
werden.



Bei der Installation des Begrenzungsdrahts gibt es eine Reihe von Situationen, die, wie in folgender Tabelle beschrieben, zu beriicksichtigen sind.

Tabelle 1. Umgang mit Hindernissen im Betriebsbereich

Feststehende, und mit der Rasenflache ebenerdig abschliekende
Hindernisse, die der Méher liberfahren kann (Pflastersteinpfade 0.a.)

Feststehende Hindernisse bis zu 1 cm Hohe

Feststehende Hindernisse von 1-5 cm Hohe (kleine Graben,
Blumenbeete oder niedrige Randsteine)

Feststehende Hindernisse 5 cm oder hdher (Z&dune oder Wéande)

Feststehende Hindernisse, die hoher als 15 cm sind und einer Kollision
standhalten kénnen (Bdume oder Straucher)

Feststehende Hindernisse mit leichter Steigung wie Steine oder groRke
Baume mit erhéhten Wurzeln

Feststehende Hindernisse, die einer Kollision nicht standhalten
kdnnen

Lange und schmale Durchgénge und Bereiche, die enger als 1,5 m

sind

Begrenzungen an Steigungen, Stralken, Steilhdngen oder Gewassern

Steigung bis zu 30% im Betriebsbereich

Steigung geringer als 15% am Rand des Betriebsbereichs

Steigung groker als 15% am Rand des Betriebsbereichs

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht unter den Pflastersteinen oder in
den Fugen zwischen den Pflastersteinen.

Lassen Sie den Maher niemals tber Kies, Mulch oder dhnliches
Material fahren, das die Messer beschadigen kann.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 10 cm vom Hindernis entfernt.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 30 cm vom Hindernis entfernt.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 35 cm vom Hindernis entfernt.

Keine MaRnahmen erforderlich; der Maher dreht um, wenn er mit
einem solchen Hindernis kollidiert.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 30 cm vom Hindernis entfernt
oder entfernen Sie das Hindernis.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht in einem Umkreis von 30 cm um
das Hindernis und bringen Sie es dann auf dem gleichen Weg wieder
zurtick.

Installieren Sie einen Flhrungsdraht.

Erganzen Sie den Begrenzungsdraht mit einer physischen Barriere,
die mindestens 15 cm hoch ist.

Keine MaRnahmen erforderlich; der Maher kann bei einer Steigung bis
zu 30% arbeiten, solange die Steigung nicht an der Begrenzung des
Betriebsbereichs liegt.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht normal.

Verlegen Sie keinen Begrenzungsdraht, es sei denn, es existiert kein
feststehendes Hindernis (Zaun oder Wand), das verhindert, dass der
Méaher den Betriebsbereich verlasst.

Wenn ein Teil des Betriebsbereichs am Randbereich mehr als 15%
Steigung hat, verlegen Sie den Begrenzungsdraht 20 cm vor Anfang
der Steigung auf dem ebenen Boden.

HINWEIS: Die Steigung wird in Prozent (%) definiert. Die Steigung in Prozent wird als die Hohendifferenz in Zentimetern fiir jeden Meter berechnet.
Betrégt der Hohenunterschied beispielsweise 10 cm, betrégt die Neigung 10%.

POWERWORKSTOOLS.COM | 12

Version 1-2020.12.30



13

POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30

Befestigen Sie ein Ende des Schleifendrahts voriibergehend an einem
Haken oder einem anderen Gegenstand an der Ladestation.

Verlegen Sie den Schleifendraht gegen den Uhrzeigersinn entlang
der geplanten Grenze des Betriebsbereichs unter Bertlicksichtigung
der Beschreibungen in Tabelle 1, bis Sie wieder an der Ladestation
angelangt sind.

Um den Fihrungsdraht zu installieren, machen Sie eine Schlaufe von
ca. 20 cm im Begrenzungsdraht an der Stelle, an der der Fiihrungsdraht
spéater angeschlossen wird.

Weitere Informationen finden Sie unter Installation eines
Fiihrungsdrahts auf Seite 15.

Wenn der Begrenzungsdraht zu kurz ist, verwenden Sie die
mitgelieferten Splei®- und Fiihrungsdrahtverbinder, um den zusétzlichen
Begrenzungsdraht wie folgt zu verbinden:

1 Stecken Sie beide Enden des Begrenzungsdrahts in den
Spleik- und Filhrungsdrahtverbinder. Uberpriifen Sie, ob die
Dréahte vollstédndig in den Spleik- und Flihrungsdrahtverbinder
eingeflihrt sind, sodass die Enden durch den Spleif- und
Flihrungsdrahtverbinder sichtbar sind.

2 Driicken Sie die Taste auf der Oberseite des SpleiRk- und
Flhrungsdrahtverbinders mit einer verstellbaren Zange vollstandig
herunter, bis Sie ein Klicken héren.

Legen Sie die Schleifendrahttrommel an der Ladestation ab.

Gehen Sie nun entlang der Begrenzung des Betriebsbereichs den Weg
zurlick und sichern Sie den Begrenzungsdraht entweder mit Haken oder
graben Sie den Draht im Boden ein. Es werden Haken empfohlen, da
deren Position insbesondere in den ersten Wochen des Betriebs somit
leicht angepasst werden kann.

Bei der Befestigung des Begrenzungsdrahts mit Haken:

Schneiden Sie das Gras mit einem handelsiiblichen Rasenméaher
oder einem Trimmer dort sehr niedrig, wo der Draht verlegt
werden soll.

Legen Sie den Begrenzungsdraht auf den Boden und befestigen
Sie ihn mit in kurzen Abstanden gesetzten Haken.

Driicken oder hammern Sie die Haken in den Boden.

Stecken Sie die Haken nicht so weit in den Boden, dass sie den
Begrenzungsdraht strapazieren.

Beim Eingraben des Begrenzungsdrahts:
Graben Sie den Begrenzungsdraht 1-20 cm in den Boden ein.

Wenn der Begrenzungsdraht vollstédndig verlegt und gesichert ist,
installieren Sie die Schleifendrahtverbinder wie folgt:

1 Offnen Sie den Schleifendrahtverbinder und legen Sie den Draht in
die Klemme des Schleifendrahtverbinders.
2 Driicken Sie die Schleifendrahtverbinder mit einer verstellbaren
Zange zusammen, bis Sie ein Klicken horen.
Schneiden Sie Uberschiissigen Begrenzungsdraht 1-2 cm hinter jedem
Schleifendrahtverbinder ab.



Schlieken Sie den Begrenzungsdraht wie folgt an die Ladestation an:

1 Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Ladestation und fiihren
Sie das Kabel hinter den Laschen in den Kanal auf der Riickseite
der Ladestation ein.
2 Driicken Sie den Verbinder auf die Metallstifte an der Ladestation
(markiert mit Pfeilen, die nach links und rechts zeigen).
* HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Begrenzungsdraht rechts
von der Ladestation mit dem Pfeil nach rechts verbunden ist und der
Begrenzungsdraht links von der Ladestation mit dem Pfeil nach links

A —
o —

verbunden ist.
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Mit dem Fihrungsdraht findet der Mdher den Weg zuriick

zur Ladestation, aber auch schwer zugéangliche Bereiche des
Betriebsbereichs. So wird beispielsweise der Fiihrungsdraht zwischen
der Ladestation und einem abgelegenen Teil des Arbeitsbereichs oder
durch einen engen Durchgang verlegt.

Fir enge Durchgéange (weniger als 3 m) oder zur Verkiirzung der
Suchzeiten wird ein Fihrungsdraht empfohlen.

Planen Sie die Position des Flihrungsdrahtes, bevor Sie den
Begrenzungsdraht auslegen.

Verwenden Sie die gleiche Drahtrolle sowohl fiir den Begrenzungsdraht
als auch fiir den Fiihrungsdraht.

Der Fiihrungsdraht muss, wie der Begrenzungsdraht, mit Haken am
Boden befestigt oder eingegraben werden.

Wenn Sie den Fuhrungsdraht an einem steilen Hang installieren, legen
Sie den Draht in einem Winkel zur Steigung, so dass der Maher dem
Flhrungsdraht an der Steigung leichter folgen kann.

Legen Sie den Fiihrungsdraht nicht spitzwinklig aus, da der M&her sonst
Schwierigkeiten hat, ihm zu folgen.

Verlegen Sie den Fihrungsdraht in einem Abstand von nicht weniger als
30 cm vom Begrenzungsdraht.

Legen Sie den Fiihrungsdraht nicht quer tiber den Begrenzungsdraht.

Verlegen Sie den Fihrungsdraht gerade unter der Ladegrundplatte in
die daflir vorgesehene Spur und dann mindestens 2 m gerade Uber die
Vorderkante der Platte.

Lassen Sie so viel Platz wie moglich links vom Fiihrungsdraht (wie man
es bei der Sicht auf die Ladestation sieht).

Fihren Sie den Fiihrungsdraht zur Schleife am Begrenzungsdraht, an
der der Fihrungsdraht angeschlossen werden soll.

Schneiden Sie den Begrenzungsdraht mit der Kombizange durch.



Stecken Sie beide Enden des Begrenzungsdrahts sowie das Ende
des Fiihrungsdrahtes in den Spleik- und Fiihrungsdrahtverbinder.
Uberpriifen Sie, ob die Drahte vollstandig in den SpleiR- und
Flhrungsdrahtverbinder eingefiihrt sind, sodass die Enden durch den
SpleiR- und Fuhrungsdrahtverbinder sichtbar sind.

Driicken Sie die Taste auf der Oberseite des Splei- und
Flhrungsdrahtverbinders mit einer verstellbaren Zange vollstandig
herunter, bis Sie ein Klicken horen.

Sichern Sie den Spleif% und die Begrenzungs- und Fiihrungsdréhte
entweder mit Haken oder indem Sie sie eingraben.

Schlieken Sie den Fiihrungsdraht wie folgt an die Ladestation an:

1 Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Ladestation und fiihren
Sie den Fihrungsdraht hinter den Laschen in den Kanal zu den
Klemmen.

2 SchlieRen Sie den Fihrungsdraht an den Kontaktstift der
Ladestation mit der Bezeichnung "G1” an.
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Montage
DE |

Kalibrierung und Erstinbetriebnahme

Befestigen Sie die Ladestation mit den fiinf mitgelieferten
Befestigungsschrauben mit einem 6 mm Innensechskant-Schliissel am
Boden.

HINWEIS: Machen Sie keine neuen Locher in der Grundplatte der
Ladestation. Zur Befestigung der Grundplatte am Boden dirfen nur die
vorhandenen Locher verwendet werden.

HINWEIS: Treten Sie nicht auf die Grundplatte der Ladestation.

Uberpriifen Sie die LED-Anzeige an der Ladestation:

»  Die LED-Anzeige leuchtet dauerhaft griin, wenn die
Ausgangsspannung des Netzteils anliegt und der
Begrenzungsdraht intakt ist.

Die LED-Anzeige leuchtet nicht, wenn die Ausgangsspannung des
Netzteils nicht anliegt.

Wenn die Anzeige-LED kein dauerhaftes oder griines Licht anzeigt,
siehe Anzeige-LEDs an der Ladestation auf Seite 24 zur Fehlersuche.

Koppeln Sie den Maher mit der mobilen App, wie unter Koppeln der
mobilen App mit dem Mdher auf Seite 19 beschrieben.
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Start

MAX

MIN

Zum Starten des Méhers:

1 Den Sicherheitsschliissel einstecken und gegen den Uhrzeigersinn
in Position "" drehen.

2 Schieben Sie die Verriegelung der START-Taste nach hinten.
3 Dricken Sie die START-Taste.
Zum Stoppen des Méahers:

Driicken Sie die STOP-Taste am Méher.

Driicken Sie die STOP-Taste am Maher und ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel ab.

WARNUNG! Ziehen Sie bei Wartungsarbeiten oder wenn der
Maher bewegt werden muss, immer den Sicherheitsschliissel
ab.

Stellen Sie in den ersten Wochen des M&hens die Schnitthhe auf

60 mm ein, um das versehentliche Durchtrennen von Begrenzungsdraht
und Fihrungsdraht zu vermeiden. Nachfolgend stufenweise jede Woche
einen Schritt tiefer einstellen, bis die gewlinschte Schnitthdhe erreicht
ist.

Drehen Sie den Hohenverstellknopf auf die gewiinschte Einstellung. Die
gewadhlte Einstellung entspricht der Markierung auf dem Gehéause, die
mit dem Pfeil auf dem Drehknopf tibereinstimmt.

Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die Schnitthéhe zu erhéhen.
Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um die Schnitthohe zu verringern.

Die Schnitthohe fiir den Maher ist zwischen 20 mm und 60 mm
einstellbar.
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Driicken Sie die STOP-Taste und ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab,
bevor Sie den Mdher anheben.

Heben Sie den Maher immer am Tragegriff an.

Powerworks tools App vom App Store/Google Play herunterladen und den Anleitungen auf dem Display zum
Verbinden des Rasenméhers folgen. Halten Sie den eindeutigen Kopplungscode (siehe Kurzanleitung) und den
Maher bereit.
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WARNUNG! Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie mit den scharfen Messern umgehen oder in
deren N&he arbeiten.

WARNUNG! Bevor Sie Arbeiten am Maher durchfiihren, ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

WARNUNG! Vor Arbeiten an der Ladestation oder dem Netzteil ist der Stecker aus der Steckdose
zu ziehen.

Unterziehen Sie den Maher regelméfig einer Sichtpriifung und ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte
Teile aus Sicherheitsgriinden.

Uberprufen Sie, ob sich die Messer frei drehen lassen.

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben missen stets fest angezogen sein, um sicherzustellen, dass sich der
Méher in einem sicheren Betriebszustand befindet.

Die normale Lebensdauer der Messer betrégt 2 bis 6 Wochen bei maximaler Flachenleistung und lénger
bei kleineren Flachen.

VORSICHT: Stumpfe Messer fiihren dazu, dass das Gras schlecht geschnitten wird, was mehr Energie erfordert
und kirzere Zeiten zwischen den Batterieladevorgéangen zur Folge hat.

Reinigen Sie den M&her regelméaRig, um eine optimale Funktion zu gewahrleisten.

Drehen Sie die 3 Kndpfe in die Entriegelungsposition und heben Sie die
Karosserie an einer der Karosserieecken fest an und wiederholen Sie
dies fiir alle vier Ecken, bis sich die Karosserie vom Fahrgestell 16st.

Setzen Sie die Karosserie wieder auf, indem Sie die Karosserie auf dem
Fahrgestell ausrichten und fest nach unten driicken bis Sie das Klicken
héren. Drehen Sie den Knopf in die Verriegelungsposition. Uberpriifen
Sie, ob die Karosserie fest mit dem Fahrgestell verbunden ist.

WARNUNG! Driicken Sie die STOP-Taste und entfernen Sie den
Sicherheitsschliissel vor der Reinigung.

Reinigen Sie die AuRenseite des Mahers griindlich mit

einer weichen Biirste, einem feuchten Tuch und ggf. einem
Niederdruckwasserschlauch. Entfernen Sie die Karosserie vom
Fahrgestell.

Drehen Sie den Méaher auf die Seite und reinigen Sie den Messerbereich
und die Rader mit einer steifen Biirste oder einem Schaber, um
verfestigten Grasschnitt zu entfernen.
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WARNUNG! Driicken Sie die STOP-Taste und ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel ab, bevor Sie die Messer austauschen.
Tragen Sie dabei Schutzhandschuhe.

WARNUNG! Verwenden Sie ausschlielich Messer von
GLOBE: 333092355

VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Ersetzen Sie alle drei Messer und Schrauben gleichzeitig als Set.
Stellen Sie den Maher auf den Kopf.

Loésen Sie die Schrauben mit einem Schlitz- oder Kreuzschlitz-
Schraubendreher.

Entfernen Sie die Messer und die Schrauben.
Schrauben Sie die neuen Messer mit neuen Schrauben ein.

Uberprufen Sie, ob sich die Messer frei drehen kénnen.

WARNUNG! Bei Austreten von Elektrolyt, mit Wasser/
Neutralisierungsmittel spiilen. Suchen Sie einen Arzt auf,
wenn die Augen mit Elektrolyt in Beriihrung gekommen sind.

Laden Sie den Akku nur in der Original-Ladestation. UnsachgemaRe
Verwendung kann zu Stromschlag, Uberhitzung oder Austreten von
korrosiver Flissigkeit aus der Batterie fiihren.

Die Batterie ist wartungsfrei, hat aber eine begrenzte Lebensdauer von 2
bis 4 Jahren, abhéngig von der Dauer der Mahsaison und der taglichen
Nutzungsdauer des Méhers.



Reinigen Sie den M&her immer vor der Winterlagerung.
Laden Sie den Akku vor der Winterlagerung vollstdndig auf.

VORSICHT: Wenn der Akku nicht vollstédndig geladen ist, kann er beschéadigt und in bestimmten Féllen
unbrauchbar werden.

Uberpriifen Sie den Zustand von VerschleiBteilen, die Schérfe der Messer und die Leichtgdngigkeit der Messer
und Vorderrader. Beheben Sie eventuelle Mangel.

Lagern Sie den Méher in einer trockenen, frostfreien Umgebung, auf allen drei Rddern stehend.

Wenn maéglich, trennen Sie den Begrenzungsdraht und den Fiihrungsdraht von der Ladestation und lagern Sie
die Ladestation und das Netzteil in Innenrdgumen.

Lassen Sie den Begrenzungsdraht und den Fiihrungsdraht im Erdreich, schiitzen Sie aber die Enden der Dréhte
vor Feuchtigkeit, indem Sie sie an eine Original kupplung anschlie®en oder in einen Behalter mit Fett geben.

Wenn es nicht mdglich ist, die Ladestation im Innenbereich zu lagern, muss die Ladestation mit der Steckdose,
dem Begrenzungsdraht und den Fihrungsdrahten verbunden bleiben.

Uberpriifen Sie den Kontakt des Mahers mit der Ladestation sowie die Ladestreifen auf Korrosion, Verbrennung
oder Schmutz. Wenn die Lade- oder Kontaktstreifen gereinigt werden missen, reinigen Sie sie mit einem feinen
Schmirgelleinen.
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In diesem Abschnitt werden einige Problemldsungen vorgestellt, die lhnen weiterhelfen konnen, wenn der Maher

nicht wie erwartet funktioniert.

1. In Betrieb Blinken
(Griin)
An
Aus

2. Konnektivitat Blinken
(Blau)

An
Aus
3. Sicherheit Blinken
(Gelb) .
4. Fehler Blinken
(Rot)
Griin Ein
Blau Blinken
Rot Blinken
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Wiederherstellungsmodus

Maher im Betriebsmodus (Laden, Parken in der Ladestation,
Pausieren, Mahen oder Suchen)

Maher gestoppt mit Stopp-Taste am Maher,
Sicherheitsschllssel in der Position deaktiviert, Mdher im
Fehlerzustand oder Maher wartet auf den PIN-Code.

Maher nicht bereit fiir Bluetooth®-Verbindung

Méher bereit fiir Bluetooth®-Verbindung mit mobiler App
Ma&her nicht im "Einschaltmodus”
PIN-Code-Autorisierung erforderlich

Kein Pin erforderlich

Ma&her gestoppt mit Fehler

Begrenzungsdraht und Ladestation OK
Begrenzungsdraht gebrochen oder nicht angeschlossen

Elektronischer Fehler in Ladestation oder im Netzteil Gerat

Setzen Sie den Roboter in eine Ladestation
und halten Sie ein Handy mit der Powerworks
tools App bereit, um die Software des Mahers
zu aktualisieren. Dieser Vorgang kann bis

zu 1 Stunde dauern. Er ist beendet, sobald
die griine LED aufhért zu blinken. Wenn die
LED nicht zu blinken aufhort, starten Sie den
Roboter aukerhalb der Ladestation neu und
versuchen Sie es erneut.

Wenn der Maher mit einem Fehler gestoppt
wurde, muss er mit der Start-Taste neu
gestartet werden, um die Bluetooth®-
Verbindung erneut zuzulassen.

... Uiber Mobile App.

Keine MaRnahmen erforderlich

Uberpriifen Sie die Ursache des Fehlers und
starten Sie ihn dann erneut, indem Sie die
Start-Taste am Méher driicken.

Es sind keine MaRnahmen erforderlich.
Begrenzungsdraht priifen und reparieren.

Bitte kontaktieren Sie lhren Handler.



Wenn |hr Maher nicht wie erwartet funktioniert, befolgen Sie die folgende Anleitung zur Fehlerbehebung.

Der Méaher hat
Schwierigkeiten beim
Andocken an die
Ladestation

UngleichméRige
Mé&hergebnisse

Die Mahdauer zwischen
den Ladungen ist kiirzer als
ublich.

Mah- und Ladezeiten klrzer
als ublich

Die Ladestation befindet sich auf einer Schrage.

Der Begrenzungs- und/oder Fiihrungsdraht ist in
Bezug auf die Ladestation nicht korrekt verlegt.

Der Méaher arbeitet zu wenige Stunden pro Tag.

Die Gegebenheiten des Arbeitsbereichs erfordern
manuelle Einstellungen, damit der Maher seinen Weg
in alle abgelegenen Flachen des Gelandes findet.

Die Gegebenheiten des Arbeitsbereichs erfordern
manuelle Einstellungen, damit der Maher seinen Weg
in alle abgelegenen Flachen des Gelandes findet.

Die Messer sind stumpf.

Das Gras sammelt sich auf der Messerscheibe oder
um die Motorwelle herum.

Gras oder andere Fremdkdrper blockieren die
Messerscheibe.

Der Akku ist erschopft.

Der Akku ist erschopft.

Stellen Sie die Ladestation auf eine vdllig ebene
Flache. Siehe Installation und Anschluss der
Ladestation auf Seite 9.

Uberpriifen Sie, ob die Ladestation und der
Begrenzungs- und Fihrungsdraht korrekt installiert
sind. Siehe Installation und Anschluss der
Ladestation auf Seite 9.

Erhohen Sie die Betriebszeit. Siehe die Funktion
Zeitplanung in der Mobile App.

Passen Sie die Rasenflachenabdeckung an, um den
Maéher in eine oder mehrere abgelegene Bereiche zu
lenken. Siehe Funktion Einstellungen in der Mobile
App.

Versuchen Sie, den Betriebsbereich zu begrenzen
oder die Betriebszeit zu verlangern. Siehe die
Funktion Zeitplanung in der Mobile App.

Ersetzen Sie alle Messer und Schrauben so, dass
die rotierenden Teile ausgewuchtet sind. Siehe
Klingenwechsel auf Seite 21.

Uberpriifen Sie, ob sich die Messerscheibe leicht
drehen lasst. Wenn nicht, entfernen Sie Gras und
Fremdkorper. Siehe Wartung auf Seite 20.

Entfernen Sie Gras und Fremdkérper. Siehe Wartung
auf Seite 20.

Wenden Sie sich zum Akkuwechsel an eine
Servicewerkstatt.

Wenden Sie sich zum Akkuwechsel an eine
Servicewerkstatt.

Briiche im Begrenzungsdraht und im Fiihrungsdraht (falls installiert) sind in der Regel die Folge unbeabsichtigter

Schéaden durch Kontakt.

Uberpriifen Sie den gesamten Begrenzungsdraht von der Ladestation und zuriick.

Uberpriifen Sie den Fiihrungsdraht von der Ladestation zum Splei® bis zum Begrenzungsdraht.

Uberpriifen Sie, ob alle Kupplungen richtig gequetscht wurden, um die Verbindungen herzustellen.
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Abmessungen:
Hoéhe

Lange

Breite

Gewicht
Elektrisches System:

Batterie, spezieller Lithium-lonen-Akku

Netzteil
Lénge Niederspannungskabel

Mittlerer Energieverbrauch bei maximaler
Nutzung

Ladestrom
Durchschnittliche Ladezeit
Durchschnittliche Schnittzeit

Larmemissionen: *)

Gemessener Schallleistungspegel **)
Gemessener Schallleistungspegel
Schalldruckpegel ***)

Méhen:

Schneidesystem

Durchschnittlicher Stromverbrauch wahrend
des Rasenméhens
Schnitthdhe

Schnittbreite

Engstmdglicher Durchgang

Maximaler Winkel fiir den Schneidebereich
Maximaler Winkel fiir Begrenzungsdraht
Maximale Lange Begrenzungsdraht

Maximale Arbeitsleistung
Empfohlene Flachenkapazitat

IP-Klassifizierung:
Méaher
Ladestation

Netzteil

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah, Teile-Nr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC

10 m

4 kWh/Monat bei einer
Arbeitsflache von 300 m?

1.3 ADC
240 Minuten

60 Minuten

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Drei schwenkbare
Schneidemesser

25 W + 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2
IP67

Die Schallemissionsdeklarationen entsprechen der EN 50636-2-107

**) Messunsicherheiten KWA, 3 dB (A)
**) Messunsicherheiten KPA, 3 dB (A)
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25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Teile-Nr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC

10 m

6 kWh/Monat bei einer
Arbeitsflache von 500 m?

1.3 ADC
140 Minuten

60 Minuten

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Drei schwenkbare
Schneidemesser

25 W + 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2
IP67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Teile-Nr.

T0100110-00

220-240 V/32 VDC

10 m

9 kWh/Monat bei einer
Arbeitsflache von 700 m?

1.3 ADC
80 Minuten

60 Minuten

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Drei schwenkbare
Schneidemesser

25 W + 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2
IP67



Technische Daten

DATENBLATT ZUR FUNKFREQUENZ
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Nach der EU-Gesetzgebung 2012/19/EU mussen nicht mehr verwendbare Elektro- und
Elektronikgerate und nach der EU-Gesetzgebung 2006/66/EG defekte oder gebrauchte
Akkupacks/Batterien getrennt gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Das Symbol auf dem Maher oder seiner Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt nicht als
Hausmill behandelt werden kann. Stattdessen sollte es einem geeigneten Recyclingzentrum
zugefihrt werden, um seine elektronischen Komponenten und Batterien zu recyceln.

Die Akkus befinden sich im Fahrwerk.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt richtig behandelt wird, kénnen Sie dazu beitragen,
den potenziellen negativen Auswirkungen auf Umwelt und Mensch entgegenzuwirken, die
andernfalls durch eine falsche Entsorgung dieses Produkts entstehen kdnnten.

Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
Ihrem Hausmillentsorger oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Die gesonderte Entsorgung von Gebrauchtmaschinen und Verpackungen ermdoglicht es,
Materialien zu recyceln und wiederzuverwenden. Die Verwendung der recycelten Materialien

t o tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu vermeiden und den Bedarf an Rohstoffen zu senken.

Batteries Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere Umwelt. Die
Batterie enthélt Stoffe, die fiir Sie und die Umwelt geféhrlich sind. Sie missen diese Stoffe
separat bei einer Einrichtung entsorgen, die Lithium-lonen-Batterien annimmt.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantiert die Funktionsfahigkeit dieses Produktes fiir einen Zeitraum von
drei Jahren (ab Kaufdatum), mit Ausnahme der Batterie, die mit einer zweijahrigen Garantie versehen ist. Die
Garantie erstreckt sich auf schwerwiegende Defekte im Zusammenhang mit Material- oder Herstellungsfehlern.
Innerhalb der Garantiezeit ersetzen wir das Produkt kostenlos oder reparieren es, wenn die folgenden
Bedingungen erflllt sind:

Der Maher und die Ladestation dirfen nur unter Beachtung der Anweisungen in diesem
Bedienungshandbuch betrieben werden.

Benutzer oder nicht autorisierte Dritte diirfen nicht versuchen, das Produkt zu reparieren.
Beispiele fur Defekte, die nicht in der Garantie enthalten sind:

Schaden durch Blitzeinschlag.

Schéden, die durch unsachgeméfe Lagerung oder Handhabung des Akkus verursacht werden.

Schéaden, die durch die Verwendung eines Akkus verursacht werden, das kein Original-Akku ist.

Sché&den, die durch Nichtverwendung von Original-Ersatzteilen und Zubehor, wie z.B. Messer und
Montagematerial, verursacht werden.

Beschadigung des Schleifendrahts.
Die Messer gelten als Einwegartikel und sind nicht von der Garantie abgedeckt.

Wenn ein Defekt an Ihrem Maher auftritt, wenden Sie sich bitte an den Handler, um weitere Anweisungen zu
erhalten. Halten Sie lhre Quittung und Produktseriennummer bereit, um schneller Hilfe zu erhalten.
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(Gilt nur fir europaische Versionen)

Name und Anschrift der Hersteller:

Hersteller: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Anschrift: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der technischen
Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Séderstrom

Anschrift: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt:

Kategorie: Rasenmahroboter
Modell: P3/P5/P7
Seriennummer: Siehe Produktetikett.
Seriennummer Siehe Produktetikett.

den Bestimmungen der folgenden anderen Richtlinien entspricht:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU

Und aukerdem erkldaren wir:

Es wurden folgende (Teile/Klassen von) européischen
harmonisierten Normen verwendet:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300 328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Qualitatsleiter
Malmo, 22. 09. 2020
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Las siguientes péginas contienen instrucciones
importantes sobre la seguridad y el funcionamiento.

Lea detenidamente y repase todas las instrucciones,
advertencias y precauciones de seguridad que contiene
este manual.

En caso de no leer y seguir estas instrucciones,
advertencias y avisos de precaucién pueden producirse
lesiones graves o incluso la muerte de personas y
mascotas, asi como daflos materiales.

Los materiales, los datos técnicos y las figuras de este manual se proporcionan exclusivamente a

titulo orientativo y no son vinculantes. El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios en

las caracteristicas técnicas y todas las caracteristicas de funcionamiento, los materiales, los datos
técnicos o las cifras sin previo aviso.
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E Como complemento de este manual del operario, dispone de informacién adicional en el
sitio web: www.powerworkstools.eu

Esta es una herramienta eléctrica peligrosa. Tenga cuidado al utilizarla y siga todas las
instrucciones y advertencias de seguridad.

Lea detenidamente el manual del operario antes de utilizar el cortacésped.

Retire la llave de seguridad antes de trabajar en el cortacésped o de levantarlo.

> B
5

Vi

Riesgo de lanzamiento de objetos durante el funcionamiento.

N
5.

Durante la utilizacién, mantenga una distancia segura con respecto al cortacésped

y mantenga a las personas, especialmente los nifios, las mascotas y los transetntes
alejados de la superficie donde se utiliza el cortacésped.

No se suba en el cortacésped.

Aparato de clase llI

&P
[

Los siguientes simbolos son importantes para leer y entender las instrucciones de
funcionamiento.

Lleve guantes de proteccién

En el manual del operario se utiliza el siguiente sistema para facilitar su comprensién:

iADVERTENCIA! Los textos de advertencia alertan a los usuarios y a los consumidores sobre la
existencia y la naturaleza de los riesgos para que puedan evitar lesiones mediante una conducta
adecuada durante el uso del producto.

PRECAUCION: Los textos de precaucién alertan a los usuarios y a los consumidores sobre la existencia
y la naturaleza de los riesgos del producto para que puedan evitar dafios en el mismo mediante una
conducta adecuada durante el uso del producto.

NOTA: Las notas informan a los usuarios y a los consumidores sobre informacion adicional acerca del uso
del producto.

El texto escrito en cursiva y negrita hace referencia a otra seccién del manual del operario.

El texto escrito en negrita hace referencia a ajustes en el cortacésped.

4 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



IMPORTANTE

iLEA DETENIDAMENTE ANTES DEL USO! {CONSERVE PARA SU CONSULTA POSTERIOR!
Formacién

iADVERTENCIA! jCortacésped automatico! jManténgase lejos de la maquina! j{Supervise a los
nifios!
Lea detenidamente las instrucciones. Familiaricese con los controles y el uso correcto de la maquina.

Nunca permita que utilicen la maquina personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
tampoco nifios. Es posible que la legislacién local estipule una edad minima para poder utilizar este tipo de
maquinas.

El operario o usuario de la maquina serd responsable de cualquier accidente o peligro que su utilizacion
pudiera suponer para otras personas o bienes de terceros.

Preparativos
Debe garantizar la instalacién correcta de los cables delimitador y de guia segun las instrucciones.

Inspeccione periédicamente la superficie donde va a utilizarse la maquina y elimine todas las piedras,
ramas, cables, huesos y otros objetos extrafios.

Realice una inspeccion visual para comprobar que las cuchillas, los pernos de las cuchillas y el conjunto
de corte no estén desgastados o dafiados. Sustituya las cuchillas y los pernos desgastados o dafiados de
forma conjunta para mantener el equilibrio.

Generalidades

Nunca utilice la maquina si las protecciones estan defectuosas, o sin los dispositivos de seguridad, por
ejemplo, el chasis, en su posicién.

No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las piezas giratorias.
Nunca levante ni transporte una maquina mientras el motor esté en marcha.
Retire (o utilice) el dispositivo de desactivacién de la maquina

antes de eliminar una obstruccion;

antes de comprobar, limpiar o trabajar en la maquina.

No deje la méquina funcionando sin supervisién si sabe que hay mascotas, nifios o personas en los
alrededores.

Mantenimiento y almacenamiento

Mantenga todas las tuercas, los pernos y los tornillos apretados para garantizar que la maquina esté en
condiciones seguras de funcionamiento.

Por cuestiones de seguridad, sustituya cualquier pieza que esté desgastada o dafiada.
Asegurese de que solo se utilicen medios de corte de repuesto del tipo correcto.

Asegurese de que las baterias estén cargadas utilizando el cargador correcto recomendado por el
fabricante. El uso incorrecto puede provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento o fugas de liquido
corrosivo de la bateria.

En caso de fugas de electrolito, lave con agua/agente neutralizante; acuda al médico inmediatamente si
entra en contacto con los ojos, etc.

Las tareas de servicio en la maquina deben realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

iADVERTENCIA! Este aparato contiene baterias que Ginicamente pueden ser sustituidas por una persona con
la debida cualificaciéon.

{ADVERTENCIA! Para recargar la bateria, utilice inicamente la unidad de suministro desmontable que se
suministra con este aparato.
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Este manual del operario contiene toda la informacién bésica relativa al funcionamiento y
mantenimiento seguro del cortacésped.

Lea detenidamente todas las precauciones e instrucciones de seguridad de este manual del

m operario antes de utilizar el cortacésped. Conserve este manual del operario para su consulta
posterior. Siga las instrucciones del fabricante con respecto a la instalacién, el funcionamiento, el
mantenimiento y la reparacién.

Este cortacésped se ha disefiado para cortar césped en superficies abiertas y niveladas. Utilice
Unicamente los equipos recomendados por el fabricante. Cualquier otro tipo de uso es incorrecto.

C € Este cortacésped cumple las normas de seguridad y las directivas CE relativas a la compatibilidad
electromagnética, las maquinas y los limites de tension.

Este cortacésped no debe ser utilizado por personas (nifios incluidos) con una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que no tengan experiencia ni conocimientos, a menos que hayan recibido

supervisién o instruccién sobre el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.
Supervise siempre a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El cortacésped Unicamente debe ser utilizado, mantenido y reparado por personas que entiendan
totalmente sus caracteristicas especiales y los reglamentos de seguridad.

Ponga en marcha el cortacésped segun se indica en las instrucciones. Cuando la llave de
seguridad esté en la posicién activada, mantenga las manos y los pies alejados de las cuchillas
giratorias.

Nunca meta las manos ni los pies debajo del cortacésped.
No modifique el disefio original del cortacésped. Las modificaciones invalidan la garantia.

Apague el cortacésped con el botén de PARADA del cortacésped cuando haya personas,
especialmente nifios, o mascotas en la superficie de corte. Se recomienda programar el uso del
cortacésped durante las horas en que la superficie esté libre de personas o mascotas.

Retire los objetos de la superficie de trabajo, como ramas, juguetes, piedras, herramientas que
puedan dafiar las cuchillas. El cortacésped puede fijarse a objetos en la superficie de trabajo y es
posible que se necesite ayuda para retirar el objeto antes de que el cortacésped pueda seguir
cortando.

Nunca levante el cortacésped ni lo transporte con la llave de seguridad insertada.

Apague siempre el cortacésped con el botén de PARADA cuando no esté en uso. El cortacésped
Unicamente puede ponerse en marcha cuando se inserta la llave de seguridad y se pulsa el botén
de PUESTA EN MARCHA.

No utilice el cortacésped con un disco de corte o un cuerpo defectuoso.
No permita el uso a personas que no saben como funciona y se comporta el cortacésped.
No coloque nada encima del cortacésped o su estacién de carga.

Lleve siempre guantes de proteccién cuando trabaje con las cuchillas del cortacésped.
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Cubierta desmontable

Botén de parada

Botén de puesta en marcha
Indicadores LED

Ajuste de altura de corte
Ruedas delanteras

Ruedas traseras

Disco de corte

O 0 N O U1 A W N =

Asa de transporte

10 Estacién de carga

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

* El aspecto de la fuente de alimentacion puede variar en funcion del mercado.

LED para comprobacién de funcionamiento
Manual del operario y guia répida

Fuente de alimentacién*

Tornillos para fijar la estacion de carga (x5)
Bobina de cable para cable delimitador y de guia
Estaquillas sujetacables

Cuchillas y tornillos adicionales (x3)

Regla (rompa la parte superior de cartén)
Conectores de empalme y de cable de guia
Conectores de bobina de cable

Desembale el cortacésped y los materiales de instalacién. Asegurese de que todas las piezas de la figura 1
estén incluidas y que no presenten dafios. Péngase en contacto con su distribuidor si faltan articulos o si estan

dafiados.

Conserve la Guia rdpida en un lugar seguro puesto que contiene el cédigo de emparejamiento Unico para su

cortacésped.
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E Lea la seccién completa antes de empezar la instalacion. La instalacién afecta a la capacidad del cortacésped.
Planifique bien la instalacion.

A continuacién se detallan las tareas principales durante la instalacion:
Planificacion del disefio y preparativos
Instalacién y conexién de la estacién de carga
Conexién de la fuente de alimentacién
Carga inicial de la bateria
Instalacién del cable delimitador

Instalacién del cable de guia

Calibracién y puesta en marcha inicial

Asegurese de que se den las siguientes condiciones en la superficie de trabajo donde se utilizara el
cortacésped:

La hierba mide menos de 10 cm.
No hay piedras, trozos sueltos de madera, alambres, cables de red con corriente y otros objetos extrafios.

La superficie de trabajo es uniforme y no tiene zanjas, surcos ni pendientes pronunciadas superiores al
30%.

Las siguientes herramientas son necesarias para la instalacién, pero no estén incluidas:
Martillo/maza de goma para clavar las estaquillas en el suelo
Alicates universales para cortar el cable delimitador
Pinza multiusos para acoplar los acoplamientos

Llave hexagonal, 6 mm para fijar la estacién de carga al suelo
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Coloque la estacion de carga de la siguiente manera:

En un lugar nivelado lejos de la luz solar directa
(El extremo delantero de la estacién de carga no debe estar 5 cm
mas alto o mas bajo que el extremo trasero.)

Al alcance de una toma de pared
(El cable de baja tensién tiene una longitud de 10 m.)

Con al menos 3 m por delante y 1 m por cada lado
(No coloque en espacios confinados en la superficie de trabajo.)

Toda la estacion de carga debe estar dentro de la superficie de trabajo

como se muestra en la figura.
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Conecte la fuente de alimentacién en un entorno fresco y seco; fuera de la luz solar directa.

Si la fuente de alimentacion estd conectada a una toma eléctrica en el exterior, debe estar aprobada para uso en
exteriores.

El cable de baja tensién puede cruzar la superficie de trabajo si estd grapado o enterrado.

PRECAUCION: No corte, empalme ni modifique el cable de baja tensién. La modificacién del cable de baja
tension anulard la garantia del producto.

Retire la cubierta protectora de la estacién de carga presionando las
pestafias a cada lado de la base y levantando la cubierta.

Conecte el cable de baja tensién a la estacién de carga.

Pase el cable de baja tensién detrds de las pestafias para mantenerlo en
su posicién en la estacién de carga.

Conecte el cable de la fuente de alimentacién a una toma de pared de
100-240 V.
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Inserte la llave en el cortacésped y girela a la posiciéon de encendido (I).

Coloque el cortacésped en la estacién de carga mientras se
colocan los cables delimitadores y de guia.

El cortacésped no puede utilizarse antes de finalizar la
instalacion.
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Al instalar el cable delimitador hay una serie de situaciones a considerar, como se describe en la siguiente tabla.

Tabla 1. Manejo de desviaciones y obstdculos en la superficie de trabajo

Objetos fijos a nivel con el césped que el cortacésped puede
atravesar (caminos adoquinados o similares)

Obstéculos fijos de £ 1.cm de altura

Obstéculos fijos entre 1-5 cm de altura (pequefias zanjas, parterres o

bordillos bajos)

Obstéculos fijos de 5 cm o mas altos (vallas o paredes)

Obstéculos fijos de altura superior a 15 cm que pueden soportar un

choque (arboles o arbustos)

Obstéculos fijos que se inclinan ligeramente, como piedras o arboles

grandes con raices elevadas

Obstéculos que no pueden soportar un choque

Pasajes largos y estrechos y superficies mas estrechas de 1,5 m

Bordes en una pendiente, carretera, precipicio o agua

Pendiente hasta el 30% dentro de la superficie de trabajo

Pendiente inferior al 15% en el extremo de la superficie de trabajo

Pendiente superior al 15% en el extremo de la superficie de trabajo

Coloque el cable delimitador debajo de los adoquines o en la unién
entre los adoquines.

Nunca haga funcionar el cortacésped sobre grava, mantillo o material
similar que pueda dafiar las cuchillas.

Coloque el cable delimitador a 10 cm del obstéaculo.

Cologue el cable delimitador a 30 cm del obstaculo.

Cologue el cable delimitador a 35 cm del obstaculo.

No es necesaria ninguna medida; el cortacésped girard cuando
choque con este tipo de obstaculo.

Coloque el cable delimitador a 30 cm o retire el obstaculo.

Coloque el cable delimitador a 30 cm del obstaculo y alrededor del
mismo y posteriormente llévelo a lo largo de la misma ruta.

Instale un cable de guia.

Complemente el cable delimitador con una barrera fisica de al menos
15 cm de alto.

No es necesaria ninguna medida; el cortacésped puede funcionar
hasta en un 30% siempre que la pendiente no esté en el limite de la
superficie de trabajo.

Coloque el cable delimitador normalmente.

No coloque el cable delimitador a menos que exista un obstaculo fijo
(valla o pared) para evitar que el cortacésped salga de la superficie de
trabajo.

Cuando una parte del extremo exterior de la superficie de trabajo se
incline més del 15%; coloque el cable delimitador a 20 cm sobre el
terreno plano antes del comienzo de la pendiente.

NOTA: La pendiente se define en unidades porcentuales (%). La pendiente como unidad porcentual se calcula como la diferencia de elevacién en

centimetros por cada metro. Si, por ejemplo, la diferencia en la elevacién es de 10 cm, la pendiente es del 10%.
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Fije temporalmente el extremo de la bobina de cable a una estaquilla u
otro objeto en la estacién de carga.

Despliegue la bobina de cable en sentido antihorario a lo largo del limite
planificado de la superficie de trabajo, teniendo en cuenta las normas de
la tabla 1, hasta que regrese a la estacién de carga.

Siva a instalar un cable de guia, cree una abertura con unos 20 cm
de cable delimitador adicional en el punto donde se conectard mas
adelante el cable de guia.

Consulte Instalacion de un cable de guia en la pagina 15 si desea
informacién adicional.

Si el cable delimitador es demasiado corto, utilice los conectores
suministrados de empalme y de cable de guia para empalmar el cable
delimitador adicional del siguiente modo:

1 Inserte ambos extremos del cable delimitador en el conector de
empalme y de cable de guia. Compruebe que los cables estén
totalmente insertados en el conector de empalme y de cable
de guia de manera que los extremos sean visibles a través del
conector de empalme y de cable de guia.

2 Apriete totalmente hacia abajo el botén de la parte superior del
conector de empalme y de cable de guia con una pinza multiusos
hasta que escuche un clic.

Coloque la bobina de cable en la estacién de carga.

Vuelva alrededor del limite de la superficie de trabajo y fije el cable
delimitador ya sea utilizando estaquillas o enterrandolo en el suelo. Se
recomiendan las estaquillas ya que esto permite el ajuste durante las
primeras semanas de funcionamiento.

Al fijar el cable delimitador con estaquillas:

Corte el césped muy bajo con un cortacésped estdndar o un
cortasetos donde se vaya a colocar el cable.

Coloque el cable delimitador en el suelo y fijelo con las estaquillas
muy juntas.

Empuje o golpee las estaquillas para clavarlas en el suelo.

No introduzca las estaquillas demasiado en el suelo para que no tiren
del cable delimitador.

Cuando entierre el cable delimitador:

Entierre el cable delimitador a 1-20 cm en el suelo.

Cuando el cable delimitador esté totalmente colocado y fijado, instale
los conectores terminales de la bobina de cable de la siguiente manera:

1 Abra el conector de la bobina de cable y coloque el cable en la
sujecion del conector de la bobina de cable.

2 Acople los conectores de la bobina de cable con una pinza
multiusos hasta que escuche un clic.

Corte cualquier cable delimitador sobrante 1-2 cm por encima de cada
conector.
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Conecte el cable delimitador a la estacion de carga de la siguiente
manera:

1 Retire la cubierta protectora de la estacién de carga y pase el
cable detrds de las pestafas al canal de la parte posterior de la
estacién de carga.

2 Presione el conector sobre las patillas metdlicas de la estacion de
carga (marcadas con las flechas izquierda y derecha).

NOTA: Asegurese de que el cable delimitador a la derecha de la
estacién de carga esté conectado a la flecha que apunta hacia la
derecha y lo mismo para el lado izquierdo.



El cortacésped utiliza el cable de guia opcional para encontrar el camino
de regreso a la estacion de carga, pero también para encontrar zonas
de dificil acceso en la superficie de trabajo. Por ejemplo, el cable de guia
se coloca entre la estacién de carga y una parte remota de la superficie
de trabajo o a través de un pasaje estrecho.

Para pasajes estrechos (menos de 3 m) o para acortar los tiempos de
busqueda, se recomienda un cable de guia.

Planifique la ubicacién del cable de guia antes de colocar el cable
delimitador.

Utilice la misma bobina de cable tanto para el cable delimitador como
para el cable de guia.

El cable de guia, como el cable delimitador, debe fijarse al suelo con
estaquillas o enterrarse.

Cuando instale el cable de guia en una pendiente pronunciada,
coléquelo en dngulo con respecto a la pendiente para que sea mas facil
para el cortacésped seguir el cable de guia en la pendiente.

No coloque el cable de guia en &ngulos agudos o el cortacésped tendrd
dificultades para seguirlo.

No coloque el cable de guia més cerca de 30 cm del cable delimitador.
No coloque el cable de guia transversal al cable delimitador.

Coloque el cable de guia directamente debajo de la placa de carga en
la pista prevista para ello y, posteriormente, al menos 2 m directamente
fuera del extremo delantero de la placa.

Deje tanto espacio como sea posible a la izquierda del cable de guia
(visto cuando esté orientado hacia la estacién de carga).

Pase el cable de guia hasta el bucle en el cable delimitador donde va a
conectarse el cable de guia.

Corte el cable delimitador con los alicates universales.
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G1

Inserte ambos extremos del cable delimitador asi como el extremo

del cable de guia en el conector de empalme y de cable de guia.
Compruebe que los cables estén totalmente insertados en el conector
de empalme y de cable de guia de manera que los extremos sean
visibles a través del conector de empalme y de cable de guia.

Apriete totalmente hacia abajo el botén de la parte superior del
conector de empalme y de cable de guia con una pinza multiusos hasta
que escuche un clic.

Fije el empalme y los cables delimitador y de guia utilizando estaquillas
o enterrandolos.

Conecte el cable de guia a la estacién de carga de la siguiente manera:

1 Retire la cubierta protectora de la estacién de carga y pase el
cable de guia detras de las pestafias al canal que conduce a los
terminales.

2 Conecte el cable de guia a la patilla de contacto de la estacién de
carga que tiene la letra G1.



Instalacion

CALIBRACION Y PUESTA EN MARCHA INICIAL

Fije la estacién de carga al suelo con los cinco tornillos de fijacién
suministrados con una llave hexagonal de 6 mm.

NOTA: No haga orificios nuevos en la placa base de la estacién de
carga. Unicamente pueden utilizarse los orificios existentes para fijar la
placa base al suelo.

NOTA: No pise ni camine sobre la placa base de la estacién de carga.

Compruebe el indicador LED de la estacién de carga:

*  Elindicador LED se enciende continuamente en verde si la
fuente de alimentacién dispone de tensién de salida y el cable
delimitador no se interrumpe.

El indicador LED no se enciende cuando la fuente de alimentacién no
dispone de tension de salida.

Si el indicador LED no muestra una luz fija o verde, consulte LEDs
indicadores en la estacion de carga en la pagina 24 para solucionar
problemas.

Empareje el cortacésped con la aplicacién mévil como se indica en
Emparejamiento de la aplicacion mévil con el cortacésped en la
pagina 19.
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Para poner en marcha el cortacésped:

1 Inserte la llave de seguridad y girela en sentido antihorario hasta la
posicién "1".

2 Deslice el cierre del boton de PUESTA EN MARCHA hacia atrés.

3 Pulse el botén de PUESTA EN MARCHA.

Para detener el cortacésped:

Pulse el botén de PARADA en el cortacésped.

Pulse el botén de PARADA en el cortacésped y retire la llave de
seguridad.

iADVERTENCIA! Retire siempre la llave de seguridad cuando realice
tareas de mantenimiento o si debe mover el cortacésped.

Durante las primeras semanas de corte, ajuste la altura de corte

a 60 mm para evitar cortar el cable delimitador y el cable de guia.
Posteriormente, baje el ajuste un paso cada semana hasta que se
alcance la altura de corte deseada.

Gire el mando de ajuste de altura de corte al ajuste deseado. El ajuste
seleccionado es la marca en el cuerpo que se alinea con la flecha en el
mando.

Gire en sentido horario para aumentar la altura de corte.
Gire en sentido antihorario para disminuir la altura de corte.

La altura de corte para el cortacésped puede ajustarse entre 20 mmy
60 mm.



Pulse el botén de PARADA vy retire la llave de seguridad antes de la
elevacion.

Eleve siempre el cortacésped por el asa de transporte.

Descargue la Powerworks tools App del App Store/Google Play y siga las instrucciones en pantalla para
emparejar el cortacésped. Tenga a mano el cédigo de conexidn Unico (que se encuentra en el manual de la guia
répida) y el cortacésped.
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iADVERTENCIA! Lleve guantes protectores cuando manipule o trabaje cerca de las cuchillas afiladas.

iADVERTENCIA! Antes de trabajar en el cortacésped, retire la llave de seguridad.

iADVERTENCIA! Antes de trabajar en la estacion de carga o en la fuente de alimentacion, retire el enchufe de
la red.

Periédicamente realice una inspeccién visual del cortacésped y sustituya las piezas desgastadas o

dafiadas para mayor seguridad.

Inspeccione que las cuchillas giren libremente.

Mantenga todas las tuercas, los pernos y los tornillos apretados para garantizar que el cortacésped esté en

condiciones seguras de funcionamiento.

La vida util normal de las cuchillas es de 2 a 6 semanas cuando se usan a la capacidad maxima de

superficie y mds larga para superficies mas pequefias.

PRECAUCION: Las cuchillas desafiladas cortan mal la hierba; se necesita més energia y por consiguiente se

acorta el tiempo entre cargas de bateria.

20

Limpie el cortacésped peridédicamente para un mejor funcionamiento.
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Gire el mando a la posicién de desbloqueo y levante firmemente por
una de las esquinas del cuerpo y repita para las cuatro esquinas, hasta
que el cuerpo se suelte del chasis.

Vuelva a colocar el cuerpo alineando este con el chasis y presione hacia
abajo firmemente hasta que escuche el clic. Gire el mando a la posicién
de bloqueo. Compruebe que el cuerpo esté bien fijado al chasis.

ijADVERTENCIA! Pulse el botén de PARADA y retire la llave de
seguridad antes de la limpieza.

Limpie exhaustivamente el exterior del cortacésped con un cepillo
suave, un pafio himedo y una manguera de agua a baja presion, en
caso necesario. Retire el cuerpo del chasis.

Gire el cortacésped sobre un lateral y limpie la zona de la cuchilla y las
ruedas con un cepillo rigido o rascador para eliminar los recortes de
hierba compactados.



ijADVERTENCIA! Pulse el botén de PARADA y retire la llave de
seguridad antes de sustituir las cuchillas y lleve guantes de
proteccion.

jADVERTENCIA! Utilice inicamente la cuchilla de GLOBE: 333092355
PRECAUCION: Utilice Ginicamente piezas de repuesto originales.

Vuelva a colocar las tres cuchillas y los tornillos como un conjunto al
mismo tiempo.

Dé la vuelta al cortacésped.

Afloje los tornillos con un destornillador de cabeza recta o de estrella.
Retire las cuchillas y los tornillos.

Atornille las cuchillas nuevas con tornillos nuevos.

Compruebe que las cuchillas giren libremente.

iADVERTENCIA! En caso de fugas de electrolito, lave con agua/agente
neutralizante y acuda al médico inmediatamente si el electrolito entra
en contacto con los ojos.

Cargue la bateria Unicamente en la estacién de carga original. El uso
incorrecto puede provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento o
fugas de liquido corrosivo de la bateria.

La bateria no necesita mantenimiento, pero tiene una vida Gtil limitada
de 2 a 4 afios, en funcién de la duracién de la temporada y del nimero
de horas al dia que se utiliza el cortacésped.
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Limpie siempre el cortacésped antes del almacenamiento invernal.

Cargue totalmente la bateria antes del almacenamiento invernal. Si la bateria no estd totalmente cargada, puede
sufrir dafios y, en algunos casos, quedar inutilizada.

PRECAUCION: Si la bateria no esta totalmente cargada, puede sufrir dafios y, en algunos casos, quedar
inutilizada.

Inspeccione el estado de los elementos de desgaste; que las cuchillas estén afiladas y que las cuchillas y las
ruedas delanteras giren libremente. Corrija cualquier defecto.

Almacene el cortacésped en un entorno seco donde no hiele, apoyado sobre las cuatro ruedas.

Cuando sea posible, desconecte el cable delimitador y el cable de guia de la estacién de carga y almacene la
estacién de carga y la fuente de alimentacién en un lugar interior.

Deje el cable delimitador y el cable de guia en el suelo, pero proteja los extremos de los cables de la humedad
conectdndolos a un acoplamiento original o poniéndolos en un recipiente con grasa.

Si no es posible almacenar la estacién de carga en el interior, la estacion de carga debe permanecer conectada
a la red, al cable delimitador y a los cables de guia.

Inspeccione las bandas de contacto y de carga del cortacésped y la estacion de carga para ver si hay corrosion,
quemaduras o suciedad. Si hay que limpiar las bandas de carga o de contacto, utilice un trozo de lija de grano
fino.
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Esta seccién también presenta algunos sintomas que pueden guiarle si el cortacésped no funciona segun lo
esperado.

1. En Intermitente Modo de recuperacion Coloque el robot en la estacion de carga con un
funcionamiento mévil con la aplicacién Powerworks tools cerca del
(Verde) cortacésped para la actualizacién del software del

cortacésped. Esto puede tardar hasta 1 hora hasta que
el LED verde deje de parpadear. Si el LED no deja de
parpadear, reinicie el robot fuera de la estacién de
carga e inténtelo de nuevo.

Encendido Cortacésped en modo de funcionamiento
(cargando, estacionado en la estacién de carga,
en pausa, segando o buscando)

Apagado Cortacésped parado con el botén de parada del
cortacésped, llave de seguridad en la posicion
desactivada, cortacésped en estado de error o
cortacésped esperando el cédigo PIN.

2. Conectividad Intermitente Cortacésped no listo para conexién Bluetooth Si el cortacésped se ha detenido por un error, hay que
(Azul) reiniciarlo con el botén de inicio para volver a permitir
la conexién Bluetooth

Encendido Cortacésped listo para conexién Bluetooth con
aplicacion movil

Apagado Cortacésped no en "modo de encendido"
3. Seguridad Intermitente Es necesaria autorizacién mediante cédigo PIN ... a través de la aplicacién mévil.
(Amarillo)
Apagado No es necesario cédigo PIN No es necesaria ninguna accién
4. Error Intermitente Cortacésped parado con error Compruebe el motivo del error y posteriormente
(Rojo) reinicie pulsando el botén de Puesta en marcha en el
cortacésped.
5. Verde Encendido Cable delimitador y estacién de carga OK No es necesaria ninguna accién.
Azul Intermitente Cable delimitador roto o no conectado Compruebe y repare el cable delimitador.
Rojo Intermitente Fallo electrénico en la estacién de carga o la unidad de la Péngase en contacto con su distribuidor.

fuente de alimentacién
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Si su cortacésped no funciona como esperaba, siga la guia de solucién de problemas que figura a continuacion.

El cortacésped tiene

dificultad para acoplarse a

la estacién de carga

Resultados de corte
irregulares

El cortacésped corta
durante periodos més

cortos de lo habitual entre

cargas.

Tiempos de corte y carga
mas cortos de lo habitual

Las roturas en el cable delimitador y el cable de guia (si estan instalados) suelen

involuntarios.

La estacién de carga estd en una pendiente.

El cable delimitador no se ha colocado correctamente
en relacién con la estacién de carga.

El cortacésped trabaja muy pocas horas al dia.

La forma de la superficie de trabajo exige que se
realicen ajustes manuales para que el cortacésped
llegue a todas las zonas remotas.

La forma de la superficie de trabajo exige que se
realicen ajustes manuales para que el cortacésped
llegue a todas las zonas remotas.

Las cuchillas estan desafiladas.

La hierba se acumula en el disco de corte o alrededor
del eje del motor.

La hierba u otro objeto extrafio estd bloqueando el
disco de corte.

La bateria estd gastada.

La bateria estd gastada.

Inspeccione todo el cable delimitador desde la estacién de carga y de vuelta.

Cologue la estacion de carga sobre una superficie
que esté totalmente nivelada. Consulte Instalacion y
conexion de la estacién de carga en la pagina 9.

Compruebe que la estacién de carga y el cable
delimitador se hayan instalado correctamente.
Consulte Instalacion y conexion de la estacion de
carga en la pagina 9.

Aumente el tiempo de funcionamiento. Consulte la
funcién Programacién en la aplicacién movil.

Ajuste la cobertura del césped para dirigir el
cortacésped a una o mas zonas remotas. Consulte la
funcién Ajustes en la aplicacion movil.

Intente limitar la superficie de trabajo o ampliar
el tiempo de funcionamiento. Consulte la funcién
Programacion en la aplicacion movil.

Sustituya todas las cuchillas y los tornillos para que
las piezas giratorias estén equilibradas. Consulte
Sustitucion de las cuchillas en la pagina 21.

Compruebe que el disco de corte gire facilmente. En
caso contrario, quite la hierba y los objetos extrafios.
Consulte Mantenimiento en la pagina 20.

Quite la hierba y los objetos extrafios. Consulte
Mantenimiento en la pdgina 20.

Contacte con un taller de servicio para sustituir la
bateria.

Contacte con un taller de servicio para sustituir la
bateria.

ser el resultado de dafios fisicos

Inspeccione el cable de guia (si estd instalado) desde la estacidén de carga hasta el empalme en el cable
delimitador.

Inspeccione que todos los acoplamientos se hayan acoplado correctamente para hacer las conexiones.

24
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Dimensiones:

Altura 25cm 25cm 25cm
Longitud 57 cm 57 cm 57 cm
Anchura 36 cm 36 cm 36 cm
Peso 7.2 kg 7.2 kg 7.2 kg

Sistema eléctrico:

Bateria, bateria especial de iones de litio

Fuente de alimentacién

Longitud del cable de baja tensién

Consumo energético medio a uso
maximo

20V /2.0 Ah, N° de pieza
T0100110-00

220-240 V/32V CC
10m

4 kWh/mes para una superficie
de trabajo de 300 m?

20V /2.0 Ah, N° de pieza
T0100110-00

220-240 V/32V CC
10m

6 kWh/mes para una superficie
de trabajo de 500 m?

20V /2.0 Ah, N° de pieza
T0100110-00

220-240 V/32V CC
10m

9 kWh/mes para una superficie
de trabajo de 700 m?

Corriente de carga 1.3ACC 1.3ACC 1.3ACC
Tiempo de carga medio 240 minutos 140 minutos 80 minutos
Tiempo de corte medio 60 minutos 60 minutos 60 minutos
Emisiones acusticas: )
Nivel de ruido de potencia acustica

. 58 dB (A) 58 dB (A) 58 dB (A)
medida **¥)
Nivel de ruido de potencia acustica

) 61dB (A) 61dB (A) 61dB (A)

garantizada
Nivel de ruido de presién acustica ***) 47 dB (A) 47 dB (A) 47 dB (A)

Corte de hierba:

Sistema de corte

Tres cuchillas de corte

Tres cuchillas de corte

Tres cuchillas de corte

articuladas articuladas articuladas
S:rr;:umo medio de energia durante el 25 W £ 20% 25 W £ 20% 25 W £ 20%
Altura de corte 2-6 cm 2-6 cm 2-6 cm
Anchura de corte 17 cm 17 cm 17 cm
Paso mas estrecho posible 60 cm 60 cm 60 cm
Angulo maximo para zona de corte 30% 30% 30%
Angulo méximo para cable delimitador 15% 15% 15%
Longitud méxima para cable delimitador 800 m 800 m 800 m
Capacidad de trabajo maxima 300 m? 500 m? 700 m?
Capacidad de superficie recomendada 0 -250 m? 200 - 400 m? 300 - 600 m?
Clasificacion IP:
Cortacésped IPX5 IPX5 IPX5
Estacién de carga IPX2 IPX2 IPX2
Fuente de alimentacion IP67 IP67 IP67

Las declaraciones de emisiones acusticas son conformes con la EN 50636-2-107
*) incertidumbres KWA, 3 dB (A)
** incertidumbres KPA, 3 dB (A)
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Datos técnicos

E FICHA DE DATOS DE RADIOFRECUENCIA

Dispositivos de corto alcance (SRD) (cable
Bluetooth (NINA-B112)

delimitador)
Banda de frecuencia 2400.0 - 2483.5 MHz 0™148.5KHz
Clase de potencia Clase 1.5 (6 dBm) NA
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De acuerdo con la ley europea 2012/19/UE, los equipos eléctricos y electrénicos que dejen
de utilizarse, y de acuerdo con la ley europea 2006/66/CE, las baterias defectuosas o usadas,
deben recogerse por separado y desecharse de forma respetuosa con el medio ambiente.

El simbolo en el cortacésped o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse
como un desecho doméstico. En su lugar, debe llevarse a un centro de reciclaje adecuado para
reciclar los componentes electrénicos y las baterias.

Las baterias estan integradas en el chasis.

Al garantizar el cuidado correcto de este producto, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo en el medio ambiente y las personas que, de lo contrario, puede producirse
por un tratamiento incorrecto de los residuos de este producto.

Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades municipales, el servicio de recogida de desechos domésticos o la
tienda donde compré el producto.

La recogida selectiva de maquinas y embalajes utilizados permite reciclarlos y volver a utilizarlos.
El uso de materiales reciclados ayuda a evitar la contaminacion medioambiental y disminuye la
necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las baterias de forma respetuosa con el medio ambiente. La
bateria contiene materiales peligrosos para usted y para el medio ambiente. Debera retirar y
desechar estos materiales de forma selectiva en unas instalaciones que acepten baterias de ion
de litio.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantiza la funcionalidad de este producto por un periodo de tiempo

de tres afios (a partir de la fecha de compra), excepto la bateria que posee una garantia de dos afios. La
garantia cubre fallos graves debidos a defectos de materiales o de fabricacion. Dentro del periodo de garantia,
sustituiremos o repararemos el producto sin coste alguno si se cumplen las siguientes condiciones:

El cortacésped y la estacion de carga solo pueden utilizarse de acuerdo con las instrucciones de este
manual del operario.

Los usuarios o terceros no autorizados no deben intentar reparar el producto.
Ejemplos de fallos no cubiertos por la garantia:

Dafios debidos a la caida de un rayo.

Dafios debidos a un almacenamiento o un manejo incorrecto de la bateria.

Dafios debido al uso de una bateria que no es una bateria original.

Dafios debidos a la utilizacién de piezas de repuesto y accesorios no originales, como cuchillas y material
de instalacion.

Dafios en la bobina de cable.
Las cuchillas se consideran desechables y no estén cubiertas por la garantia.

Si se produce un fallo en su cortacésped, péngase en contacto con el distribuidor para obtener més
instrucciones. Tenga a mano el ticket de compra y el nimero de serie del producto para obtener asistencia més
répidamente.
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(Aplicable Gnicamente a las versiones europeas)
Nombre y direccién de la Fabricante:

Fabricante: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Direccién:Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el archivo
técnico:

Nombre: Peter Soderstréom

Direccién: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Por la presente declaramos que el producto:

Categoria: Cortacésped robético

Modelo: P3/P5/P7

Ndmero de serie: Véase la etiqueta de clasificacién del
producto.

N° de serie Véase la etiqueta de clasificacién del
producto.

es conforme con las disposiciones de las siguientes Directivas:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Se han utilizado las siguientes (partes/clausulas de) normas
armonizadas europeas:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Director de calidad
Malmo, 22. 09. 2020
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Le seguenti pagine contengono importanti istruzioni sulla
sicurezza e il funzionamento.

Leggere attentamente e rivedere tutte le istruzioni, le
avvertenze e le precauzioni di sicurezza contenute in
questo manuale.

La mancata osservanza di queste istruzioni, avvertenze
e precauzioni pu0 causare infortuni o morte di persone e
animali domestici o danni alle proprieta personali.

Le specifiche tecniche, le immagini e i materiali in questo manuale sono forniti a solo scopo di
riferimento e sono privi di valore contrattuale. Il costruttore si riserva il diritto di apportare qualunque
tipo di modifica a tutte le caratteristiche di funzionamento, materiali, specifiche tecniche o immagini

del prodotto senza preavviso



Sicurezza del prodotto 4 MANULENZIONE. ...ttt b e sese e s esasesesens 20

Leggere il manuale di istruzioni 4 Rimozione del corpo dal telaio ... 20
Funzionamento sicuro Pulizia .... 20
Disimballaggio del Prodotto ...t 7 Sostituzione delle lame 21
Installazione 8 Manutenzione della batteria 21
Pianificazione e preparazione del montaggio 8 Sostituzione della batteria 22
Installazione e collegamento della stazione di ricarica Stoccaggio invernale del tosaerba 23
Posizionamento della stazione di ricarica: 9 Stoccaggio invernale della stazione di ricariCca ......cccceceeeeeereeeeennenns 23
Collegamento dell’alimentatore .......ceeeeeeeeeeeeeenenn 10 Risoluzione dei Problemi........cccerienierceeeereceseseiesseeeeseeeeens 24
Ricarica iniziale della batteria ... 1 Spie LED SUl t0S@EIDA ... 24
Installazione del cavo perimetrale ... 12 Sintomi 25
Installazione di un cavo guida.... 15 Rottura del cavo perimetrale e del cavo guida 25
Calibratura e avvio iniziale 17 Specifiche tecniche 26
Calibratura e avvio iniziale 18  Protezione ambientale 27
Awvio e arresto del tosaerba 18  Condizioni della Garanzi@ ...ttt sees 29
Spegnimento del tosaerba . 18  Dichiarazione di conformitd CE .......cccocovieiriireineeeireeeseeeisesieiesee s 30
Regolazione dell’altezza di taglio ..o 18
Sollevamento e trasporto del tosaerba. ....
Accoppiamento tra la app per dispositivi mobili e il tosaerba............. 19
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In aggiunta a questo manuale di istruzioni, sono disponibili ulteriori informazioni sul sito
Web: www.powerworkstools.eu

> B >

Apparecchio elettrico pericoloso. Prestare attenzione durante il funzionamento e seguire
tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il tosaerba.

Rimuovere la chiave di sicurezza prima di eseguire lavori sul tosaerba o sollevarlo.

—0
==l

’n\ Rischio di lancio di oggetti durante I'uso.

[ B

Tenersi a distanza dal tosaerba quando € in uso e tenere persone, soprattutto bambini,

& B
[

animali ed eventuali altri presenti lontano dall’area in cui I'apparecchio € in funzione.

Non salire sul tosaerba.

Apparecchio di classe llI

| seguenti simboli sono importanti per la lettura e la comprensione delle istruzioni.

Indossare guanti protettivi.

In questo manuale, viene utilizzato il seguente sistema per facilitare la comprensione delle
istruzioni:

4

AVVERTENZA! avvisa gli utenti e i consumatori dell’esistenza di pericoli e della loro natura, in modo da
evitare infortuni durante I'uso del prodotto grazie a una condotta appropriata.

ATTENZIONE: avvisa gli utenti e i consumatori dell’esistenza di rischi e della loro natura, in modo da non
danneggiare il prodotto durante I'uso grazie a una condotta appropriata.

NOTA: le note forniscono agli utenti e ai consumatori ulteriori informazioni sull’uso del prodotto.
Il testo in grassetto corsivo si riferisce a un’altra sezione del manuale di istruzioni.

Il testo in grassetto indica le impostazioni del tosaerba.
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IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELLUSO! CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE! Addestramento
all’'uso

AVVERTENZA! Tosaerba automatico! Tenersi lontani dall’apparecchio! Sorvegliare i bambini!

Leggere attentamente le istruzioni. Prendere dimestichezza con i comandi e I'uso corretto dell’apparecchio.

Non permettere mai a persone che non hanno dimestichezza con queste istruzioni o ai bambini di utilizzare
I'apparecchio. Le leggi vigenti potrebbero prevedere limitazioni riguardo I'eta per 'uso dell’apparecchio.

Loperatore o I'utente e responsabile di eventuali rischi o danni causati ad altre persone o proprieta
personali.

Preparazione

Garantire la corretta installazione del sistema automatico perimetro delineation conformemente alle
istruzioni.

Ispezionare periodicamente I'area di utilizzo dell’apparecchio e rimuovere pietre, legnetti, cavi, ossi e altri
oggetti estranei.

Eseguire ispezioni visive periodiche per verificare che le lame, i bulloni e il gruppo di taglio non siano
usurati o danneggiati. Sostituire le lame o i bulloni usurati o danneggiati per mantenere il bilanciamento
dell’apparecchio.

Informazioni generali

Non usare I'apparecchio se i dispositivi di protezione sono danneggiati o senza i dispositivi di sicurezza, ad
esempio se il corpo non montato.

Non mettere le mani o i piedi vicino o sotto le parti rotanti.
Non sollevare o trasportare I'apparecchio quando il motore & in funzione.
Rimuovere (o azionare) il dispositivo di disattivazione dall’apparecchio
prima di eliminare un’ostruzione;
prima di controllare, pulire o eseguire lavori sull’apparecchio;

Non lasciare I'apparecchio in funzione senza sorveglianza se sono presenti animali, bambini o persone
nelle vicinanze.

Manutenzione e stoccaggio
Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e che I'apparecchio funzioni in modo sicuro.
Sostituire le parti usurate o danneggiate per motivi di sicurezza.
Assicurarsi di utilizzare solo utensili da taglio del tipo corretto.

Assicurarsi di ricaricare le batterie con il caricabatteria corretto raccomandato dal costruttore. Luso
scorretto puod provocare scosse elettriche, surriscaldamento o perdita di liquido corrosivo dalla batteria.

In caso di perdite di elettrolita, lavare con abbondante acqua/agente neutralizzante. Se entra in contatto
con gli occhi, rivolgersi a un medico.

Le riparazioni dell’apparecchio devono essere eseguite conformemente alle istruzioni del costruttore.

AVVERTENZA! Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite esclusivamente da
tecnici qualificati.

AVVERTENZA! Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente I'unita di alimentazione separata fornita
insieme all’apparecchio.
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Questo manuale contiene tutte le istruzioni di base sull’'uso sicuro e la manutenzione del

tosaerba.

(D

Leggere attentamente tutte le precauzioni di sicurezza e le istruzioni in questo manuale prima

di utilizzare I'apparecchio. Conservare questo manuale di istruzioni per consultazioni future.
Seguire le istruzioni del costruttore relative all'installazione, il funzionamento, la manutenzione e la
riparazione.

Questo tosaerba & progettato per tagliare I’erba in aree aperte e piane. Utilizzare solo secondo le
raccomandazioni del costruttore. Ogni altro utilizzo € da considerarsi improprio.

Questo tosaerba & conforme agli standard di sicurezza CE e alle direttive relative a compatibilita
elettromagnetica, macchine e bassa tensione.

Il tosaerba non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali oppure senza alcuna esperienza o conoscenza del prodotto, a meno che non
siano sorvegliate o siano state istruite sull’'uso dell’apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Il tosaerba deve essere utilizzato, sottoposto a manutenzione o riparato solo da persone che
conoscono a fondo le sue particolari caratteristiche e le norme di sicurezza.

Avwviare il tosaerba conformemente alle istruzioni. Quando la chiave di sicurezza € in posizione di
attivazione, tenere le mani e i piedi lontani dalle lame rotanti.

Non mettere mai le mani e i piedi sotto il tosaerba.

Non modificare la struttura originale del tosaerba. Qualsiasi modifica rendera nulla la garanzia.
Spegnere il tosaerba con il tasto di ARRESTO sull’apparecchio se nell’area di taglio sono presenti
persone, soprattutto bambini, o animali. Si raccomanda di programmare 'uso del tosaerba in orari
in cui nell’area di lavoro non siano presenti persone o animali.

Rimuovere eventuali oggetti dall’area di lavoro, ad esempio, rami, giocattoli, pietre o utensili che
possono danneggiare le lame. Durante 'uso, il tosaerba potrebbe rimanere impigliato a un oggetto
nell’area di lavoro. In questo caso, € necessario 'intervento dell’'utente per rimuovere I'oggetto e
ripristinare il funzionamento del tosaerba.

Non sollevare o trasportare il tosaerba con la chiave di sicurezza inserita.

Spegnere sempre il tosaerba utilizzando il pulsante di ARRESTO quando non € in uso. Il tosaerba
puod essere avviato solo quando la chiave di sicurezza € inserita e il pulsante di AVVIO e premuto.

Non usare il tosaerba se un disco delle lame o il corpo e difettoso.

Non fare usare I'apparecchio a persone inesperte.

Non collocare nessun oggetto sopra il tosaerba o la stazione di ricarica.

Indossare sempre guanti protettivi quando si maneggiano le lame del tosaerba.
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Coperchio rimovibile

Pulsante di arresto

Pulsante di avvio

Spie LED

Regolazione dell’altezza di taglio
Ruote anteriori

Ruote posteriori

Disco delle lame

O 0 N O U1 A W N =

Maniglia di trasporto

-
o

Stazione di ricarica

* L'aspetto dell’alimentatore puo variare a seconda della nazione.

1"
12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED per il controllo del funzionamento

Manuale di istruzioni e guida rapida

Alimentatore *

Viti per fissare la stazione di ricarica (x5)

Bobina di cavo perimetrale e cavo guida

Pioli per cavi

Lame e viti extra (x3)

Righello (rompere la parte superiore della scatola)
Connettori per giunti e cavi guida

Connettori per bobina di cavo

Estrarre dalla confezione il tosaerba e i materiali di installazione. Assicurarsi che tutte le parti indicate nella figura
1siano incluse e non danneggiate. Contattare il rivenditore in caso di parti mancanti o danneggiate.

Conservare la guida rapida in un luogo sicuro, perché contiene il codice di accoppiamento univoco del tosaerba.
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Leggere I'intera sezione prima di iniziare I'installazione. Linstallazione influisce sul funzionamento del tosaerba.
Pianificare I'installazione con attenzione.

Di seguito vengono descritte le principali operazioni di installazione:
IT Pianificazione e preparazione del montaggio
Installazione e collegamento della stazione di ricarica
Collegamento dell’alimentatore
Ricarica iniziale della batteria

Installazione del cavo perimetrale

Installazione del cavo guida

Calibratura e avvio iniziale

Assicurarsi che 'area in cui sara utilizzato il tosaerba presenti le seguenti condizioni:

Erba di lunghezza inferiore a 10 cm.

Assenza di pietre, pezzi di legno, cavi, cavi elettrici e altri oggetti estranei.

L'area di lavoro € anche e non fossi scanalature, e la pendenza superiore a 30%.
Per l'installazione sono necessari i seguenti utensili, non inclusi:

Martello/mazzuolo di gomma per fissare i pioli nel terreno

Pinza universale per tagliare il cavo perimetrale

Pinza a pappagallo per unire gli accoppiatori

Chiave esagonale da 6 mm, per fissare la stazione di ricarica a terra
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Posizionare la stazione di carica come descritto di seguito:

In un punto pianeggiante lontano dalla luce solare diretta
(P'estremita anteriore della stazione di ricarica non deve essere a
pit di 5 cm di altezza rispetto all’estremita posteriore).

In un punto raggiungibile da una presa elettrica (il cavo a bassa
tensione ¢ lungo 10 metri).

In un punto con almeno 3 m di spazio sul davanti € 1 m su ogni lato
(non installare in uno spazio ristretto all’interno dell’area di lavoro).

Lintera stazione di ricarica deve essere all'interno dell’area di lavoro,
come mostra la figura.
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Collegare I'alimentatore in un ambiente fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Se la presa elettrica a cui e collegato I'alimentatore & all’aperto, deve essere idonea per ambienti esterni. Il cavo
a bassa tensione puo attraversare I'area di lavoro solo se fissato al terreno o interrato.

ATTENZIONE: non tagliare, giuntare o modificare il cavo a bassa tensione. La modifica del cavo a bassa tensione
rendera nulla la garanzia del prodotto.

Rimuovere il coperchio protettivo della stazione di ricarica premendo le
linguette su entrambi i lati della base e sollevando il coperchio.

Collegare il cavo a bassa tensione alla stazione di ricarica.

Infilare il cavo a bassa tensione dietro le linguette per bloccarlo in
posizione nella stazione di carica.

Collegare I'alimentatore a una presa elettrica da 100-240 V.
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Inserire la chiave di sicurezza nel tosaerba e ruotarla in posizione di
accensione ().

Collocare il tosaerba sulla stazione di ricarica mentre il cavo
perimetrale e il cavo guida vengono stesi.

Non utilizzare il tosaerba prima di avere completato
Iinstallazione.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Nell’installare il cavo perimetrale, € necessario tenere conto di diverse circostanze, come descritto nella seguente tabella.

Tabella 1. Gestione di deviazioni e ostacoli nell’area di lavoro

Ostacoli fissi sul prato che possono essere attraversati dal tosaerba
(sentieri lastricati o simili)

Ostacoli fissi alti £ 1 cm

Ostacoli fissi alti 1-5 cm (piccoli fossi, aiuole o cordoni in pietra bassi)

Ostacoli fissi alti 5 cm o piu (steccati o pareti)

Ostacoli di altezza maggiore di 15 cm che possono resistere a un

impatto (alberi o arbusti)

Ostacoli fissi leggermente inclinati come pietre o alberi grandi con

Stendere il cavo perimetrale sotto il lastricato o tra una lastra e I'altra.

Non avviare mai il tosaerba su ghiaia, pacciame, o materiali similari che
potrebbero danneggiare le lame.

Stendere il cavo perimetrale a 10 cm dall’ostacolo.

Disporre il cavo di 30 cm dall’gli ostacoli.

Stendere il cavo perimetrale a 35 cm dall’ostacolo.

Non occorre nessun intervento; il tosaerba si girera dopo I'impatto

contro questo tipo di ostacolo.

Stendere il cavo perimetrale a 30 cm dall’ostacolo o rimuovere

radici che fuoriescono dal terreno I'ostacolo.

Ostacoli fissi che non possono resistere a un impatto Stendere il cavo perimetrale a 30 cm dall’ostacolo e intorno a esso,

quindi seguire il percorso inverso.

Passaggi lunghi e stretti e aree di larghezza inferiore a 1,5 m Installare un cavo guida.

Margini di terreni in pendenza, strade, precipizi o acqua. Abbinare al cavo perimetrale una barriera fisica alta almeno 15 cm.

Pendenza fino al 30% nell’area di lavoro Non occorre nessun intervento; il tosaerba puo funzionare con una
pendenza fino al 30% se il terreno non & sul confine dell’area di

lavoro.

Pendenza superiore al 15% al confine dell’area di lavoro Stendere il cavo perimetrale come di consueto.

Pendenza superiore a 15% a raggio di funzionamento bordo Non stendere il cavo perimetrale, a meno che non sia presente un
ostacolo fisso (steccato o muro) per evitare che il tosaerba esca

dall’area di lavoro.

Quando una parte del confine esterno dell’area di lavoro presenta una
pendenza superiore al 15%, stendere il cavo perimetrale 20 cm prima
dell’inizio della pendenza.

NOTA: il gradiente di pendenza € indicato in percentuale (%). La percentuale di pendenza & data dalla differenza di elevazione in centimetri per
metro. Se, ad esempio, la differenza di elevazione & di 10 cm, il gradiente di pendenza & pari al 10%.
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Fissare temporaneamente I'estremita della bobina di cavo a un piolo 0 a
un altro oggetto in corrispondenza della stazione di ricarica.

Stendere la bobina di cavo in senso antiorario lungo il perimetro
pianificato dell’area di funzionamento, tenendo in considerazione quanto
indicato nella tabella 1, fino a ritornare alla stazione di ricarica.

Se si desidera installare un cavo guida, creare un occhiello con circa 20
cm di cavo perimetrale extra nel punto in cui sara collegato il cavo guida.

Consultare Installazione di un cavo guida a pagina 15 per ulteriori
informazioni.

Se il cavo perimetrale & troppo corto, usare i connettori per giunti e cavi
guida per giuntare I'altro cavo perimetrale, come indicato di seguito:

-

Inserire entrambe le estremita del cavo perimetrale nel connettore
per giunti e cavi guida. Controllare che i cavi siano completamente
inseriti nel connettore per giunti e cavi guida, in modo che le
estremita siano visibili attraverso il connettore.

2 Premere a fondo il pulsante sul connettore per giunti e cavi guida
con una pinza a pappagallo fino al clic.

Mettere la bobina di cavo vicino alla stazione di ricarica.

Ritornare lungo il perimetro dell’area di lavoro e fissare il cavo
perimetrale tramite i pioli oppure interrarlo. Si raccomanda I'utilizzo
dei pioli, perché permettono di regolare il perimetro dell’area di lavoro
durante le prime settimane di utilizzo.

Quando il cavo perimetrale viene fissato con i pioli:

Tagliare I'erba molto corta con un tosaerba standard o un
decespugliatore dove va steso il cavo.

Stendere il cavo perimetrale sul terreno e fissarlo con i pioli, 'uno
vicino all’altro.

Spingere o martellare i pioli nel terreno.

Non spingere i pioli in profondita nel terreno per evitare che tendano
eccessivamente il cavo perimetrale.

Quando il cavo perimetrale viene interrato:

Collocare il cavo perimetrale a una profondita di 1-20 cm nel
terreno.

Quando il cavo perimetrale &€ completamente steso e fissato, installare i
connettori della bobina di cavo come segue:

1  Aprire il connettore e posizionare il cavo nella morsa.
2 Stringere insieme i connettori con una pinza a pappagallo fino al
clic.
Tagliare 'eventuale cavo perimetrale in eccesso di 1-2 cm sopra ogni
connettore.
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Collegare il cavo perimetrale alla stazione di ricarica come segue:

1 Rimuovere il coperchio protettivo della stazione di ricarica e infilare
il cavo dietro le linguette nel canale sul retro.
2 Spingere il connettore sui perni metallici della stazione di ricarica
(indicati con freccia sinistra e destra).
NOTA: assicurarsi che il cavo perimetrale a destra della stazione di
ricarica sia collegato alla freccia rivolta verso destra e procedere allo
stesso modo per il lato sinistro.
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Il tosaerba utilizza il cavo guida facoltativo per individuare il percorso
di ritorno verso la stazione di ricarica, ma anche per individuare le aree
piu difficili da raggiungere. Ad esempio, il cavo guida viene steso tra la
stazione di ricarica e un punto lontano dell’area di lavoro oppure in un
passaggio stretto.

Per un’dalle aperture di ventilazione (meno di 3 m) per ridurre i tempi di
ricerca, si raccomanda di filo di guida.

Pianificare la posizione del cavo guida prima di stendere il cavo
perimetrale.

Usare lo stesso rotolo di cavo sia per il cavo perimetrale che per il cavo
guida.

Il cavo guida, cosi come il cavo perimetrale, deve essere fissato sul
terreno con i pioli o interrato.

Nellinstallare il cavo guida su un terreno scosceso, inclinarlo secondo la
pendenza, in modo che sia piu facile per il tosaerba seguire il cavo guida
sul terreno in pendenza.

Non formare angoli acuti con il cavo guida, altrimenti il tosaerba avra
difficolta a seguirlo.

Non stendere il cavo guida a pit di 30 cm dal cavo perimetrale.
Non stendere il cavo guida sopra il cavo perimetrale.

Disporre il cavo guida in linea retta sotto la piastra di ricarica, lungo
I'apposita fessura, quindi per almeno 2 metri in linea retta dal bordo
anteriore della piastra.

Lasciare quanto piu spazio possibile a sinistra del cavo guida (stando di
fronte alla stazione di carica).

Fare arrivare il cavo guida fino all’occhiello del cavo perimetrale, nel
punto cui verra collegato il cavo guida.

Tagliare il cavo perimetrale con la pinza universale.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Inserire entrambe le estremita del cavo perimetrale e I'estremita del
cavo guida nel connettore per giunti e cavi guida. Controllare che i cavi
siano completamente inseriti nel connettore, in modo che le estremita
siano visibili attraverso il connettore stesso.

Premere a fondo il pulsante sul connettore con una pinza a pappagallo
fino al cli

Fissare il giunto, il cavo perimetrale e il cavo guida usando i pioli o
interrandoli.

Collegare il cavo guida alla stazione di ricarica, come spiegato di
seguito:
1 Rimuovere il coperchio protettivo della stazione di ricarica e infilare
il cavo guida dietro le linguette nel canale che conduce ai morsetti.

2 Collegare il cavo guida al perno G1 della stazione di ricarica.



Installazione

CALIBRATURA E AVVIO INIZIALE

Fissare la stazione di ricarica al terreno con cinque viti utilizzando una

chiave esagonale da 6 mm.

NOTA: non praticare nuovi fori sulla piastra base della stazione di
ricarica. Per fissare la piastra base sul terreno, usare solo i fori esistenti.

NOTA: non calpestare o camminare sulla piastra base della stazione di
ricarica.

Controllare la spia LED sulla stazione di ricarica:

* La spia LED si accende con una luce verde fissa se la tensione di
uscita dell’alimentatore € disponibile e il cavo perimetrale non &
interrotto.

La spia LED non si accende se la tensione di uscita dell’alimentatore non
& disponibile.

Se la spia LED non ha una luce fissa o verde, consultare Spie LED della
stazione di carica a pagina 24 per la risoluzione dei problemi.

Accoppiare il tosaerba e I'app per dispositivi mobili conformemente alle
istruzioni fornite nella sezione Accoppiamento dell’app per dispositivi
mobili e il tosaerba a pagina 19.
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Per avviare il tosaerba:

1 Inserire la chiave di sicurezza e ruotare in senso antiorario fino a
raggiungere la posizione "1".

2 Fare scorrere indietro il pulsante di AVVIO.

3 Premere il pulsante di AVVIO.

Per spegnere il tosaerba:

Premere il pulsante di ARRESTO sul tosaerba.

Premere il pulsante di ARRESTO sul tosaerba e rimuovere la chiave di
sicurezza.

AVVERTENZA! Rimuovere sempre la chiave di sicurezza durante le
operazioni di manutenzione o se il tosaerba deve essere spostato.
rimossa.

Per le prime settimane di utilizzo, impostare un’altezza di taglio pari a 60
MAX mm per evitare di tagliare il cavo perimetrale e il cavo guida. Impostare

: ) un’altezza gradualmente inferiore ogni settimana fino a raggiungere
T MIN I'altezza di taglio desiderata.
Ruotare la manopola di regolazione dell’altezza di taglio secondo
T 'impostazione desiderata. Limpostazione selezionata corrisponde

all'indicazione sul corpo dell’'apparecchio, allineata alla freccia sulla
manopola.

Girare in senso orario per aumentare I'altezza di taglio.
Girare in senso antiorario per diminuire 'altezza di taglio.

L'altezza di taglio del tosaerba puo essere impostata tra 20 e 60 mm.

18
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Premere il pulsante di ARRESTO e rimuovere la chiave di sicurezza
prima di sollevare 'apparecchio.

Sollevare sempre il tosaerba utilizzando il manico di trasporto.

Scaricare Powerworks tools App dall’App Store/Google Play e seguire le istruzioni a schermo per abbinare il
tosaerba. Tenere a portata di mano il codice di accoppiamento unico (riportato sulla guida rapida) e il tosaerba.
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AVVERTENZA! Indossare guanti protettivi quando si maneggiano le lame affilato o si eseguono lavori vicino
alle stesse.

AVVERTENZA! Prima di eseguire lavori sul tosaerba, rimuovere la chiave di sicurezza.

AVVERTENZA! Prima di eseguire lavori sulla stazione di ricarica o sull’alimentatore, togliere la spina dalla
presa elettrica.

Eseguire ispezioni visive periodiche del tosaerba e sostituire le parti usurate o danneggiate per motivi di

sicurezza.

Verificare che le lame ruotino liberamente

Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e assicurarsi che il tosaerba funzioni correttamente.

La normale vita utile delle lame ¢ di 2-6 settimane, se il prodotto ¢ utilizzato sull’'area massima consentita,

oppure la durata € maggiore se I'area di utilizzo & inferiore.

PRECAUZIONE: se le lame sono smussate, la qualita del taglio risultera inferiore e richiedera piu energia,

riducendo gli intervalli tra le ricariche della batteria.

20

Per un funzionamento ottimale del tosaerba, pulirlo con regolarita.
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Ruotare la manopola in posizione di sbloccaggio, sollevare saldamente
uno degli angoli del corpo e ripetere I'operazione su tutti e quattro gli
angoli finché il corpo non si separa dal telaio.

Riposizionare il corpo allineandolo sul telaio e premere con decisione
fino al clic. Ruotare la manopola in posizione di bloccaggio.

Controllare regolarmente che il corpo sia fissato saldamente al telaio.

AVVERTENZA! Premere il tasto di ARRESTO e rimuovere la chiave di
sicurezza prima della pulizia.

Pulire accuratamente la parte esterna del tosaerba con una spazzola
morbida, un panno umido e un getto d’acqua a bassa pressione, se
necessario. Rimuovere il corpo dal telaio.

Capovolgere sul lato il tosaerba e pulire I'area della lama e le ruote con
una spazzola rigida o un raschietto per rimuovere le incrostazioni di
erba.



AVVERTENZA! Premere il tasto di ARRESTO e rimuovere la chiave di
sicurezza prima di sostituire le lame; indossare guanti protettivi.

AVVERTENZA! Usare solo lame GLOBE: 333092355
ATTENZIONE: utilizzare solo parti di ricambio originali.
Sostituire contemporaneamente tutte e tre le lame e le viti.
Capovolgere il tosaerba.

Allentare le viti utilizzando un cacciavite a taglio o a stella.
Rimuovere le lame e le viti.

Avvitare le nuove lame usando viti nuove.

Controllare che le lame ruotino liberamente

AVVERTENZA! In caso di perdite di elettrolita, lavare con abbondante
acqua/agente neutralizzante. Consultare un medico se il liquido entra
in contatto con gli occhi.

Caricare la batteria soltanto nella stazione di ricarica originale. Luso
scorretto pud provocare scosse elettriche, surriscaldamento o perdita di
liquido corrosivo dalla batteria.

La batteria non richiede manutenzione, ma ha una vita utile di 2-4 anni a
seconda della durata della stagione e delle ore di utilizzo giornaliere del
tosaerba.
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Pulire sempre il tosaerba prima dello stoccaggio invernale.

Ricaricare completamente la batteria prima dello stoccaggio invernale. Se la batteria non & completamente
carica, puo subire danni e, in alcuni casi, diventare inutilizzabile.

ATTENZIONE: se la batteria non & completamente carica, puo subire danni e, in alcuni casi, diventare
inutilizzabile.

Controllare le parti soggette a usura, verificare che le lame siano affilate e che sia le lame che le ruote anteriori
ruotino liberamente. Correggere eventuali problemi.

Riporre il tosaerba in un ambiente asciutto, al riparo dal gelo, appoggiato su tutte e quattro le ruote.

Se possibile, scollegare il cavo perimetrale e il cavo guida dalla stazione di ricarica, quindi riporre la stazione di
ricarica e I'alimentatore al coperto.

Lasciare il cavo perimetrale e il cavo guida nel terreno, ma proteggere le estremita dei cavi dall’'umidita
collegandoli a un accoppiatore originale oppure collocandole in un recipiente con del grasso.

Se non e possibile riporre la stazione di ricarica al coperto, lasciarla collegata alla rete elettrica, al cavo
perimetrale e al cavo guida.

Ispezionare le strisce di contatto e di ricarica del tosaerba e della stazione di ricarica per verificare che siano
prive di corrosione, bruciature o sporco. Se necessario, pulirle utilizzando una tela smeriglio a grana fine.
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Questa sezione presenta anche alcuni sintomi che possono aiutare a identificare I'origine di eventuali problemi di
funzionamento del tosaerba.

1. In funzione Lampeggiante Modalita di recupero Posizionare il robot sulla stazione di ricarica e
(verde) avvicinare un dispositivo mobile dotato dell’app

Powerworks tools per effettuare 'aggiornamento
del software del robot. Il processo puo richiedere
fino a 1 ora; al termine, I'indicatore verde smettera
di lampeggiare. Se l'indicatore non smette di
lampeggiare, riavviare il robot quando & scollegato
dalla stazione di ricarica e riprovare.

Acceso Il tagliaerba e in modalita operativa (sotto
ricarica, collegato alla stazione di ricarica, in
pausa, in funzione o in ricerca)

Spento Il tagliaerba e stato arrestato con il pulsante
STOP, la chiave di sicurezza e stata rimossa, il
tagliaerba € in modalita di errore o in attesa del

codice PIN.
2. Connettivita Lampeggiante Il tagliaerba non & pronto al collegamento Se il tagliaerba si € arrestato ed e in modalita di
(blu) Bluetooth. errore, & necessario riavviarlo con il pulsante START
per effettuare nuovamente il collegamento Bluetooth.
Acceso Il tagliaerba e pronto al collegamento Bluetooth

con l'app per dispositivi mobili.

Spento L'apparecchio non & in modalita di accensione ”
3. Sicurezza Lampeggiante Codice PIN autorizzazione necessaria ... tramite ’'App Mobile
(giallo) . . .
Spento Non occorre pin Nessuna azione desiderata
4. Errore (rosso) Lampeggiante Apparecchio spento con errore Controllare il motivo per errore e riavviare, premendo
il pulsante di Avvio dell’apparecchio.
5. 5. Verde Acceso Cavo perimetrale e stazione di ricarica in condizioni corrette. Non occorre nessuna azione.
Blu Lampeggiante Cavo perimetrale rotto o scollegato. Controllare e riparare il cavo perimetrale.
Rosso Lampeggiante Guasto elettronico nella stazione di ricarica o Non occorre nessuna azione.

nell’alimentatore.
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Se il tosaerba non funziona correttamente, attenersi alle istruzioni fornite in questa guida.

Il tosaerba ha difficolta a
posizionarsi sulla stazione
di ricarica

Taglio irregolare

Lintervallo tra una ricarica
e I'altra del tosaerba & piu
breve del solito

Uso dell’apparecchio e
tempi di ricarica inferiore
al solito

La stazione di carica € in pendenza.

Il cavo perimetrale non & steso correttamente rispetto
alla stazione di carica.

Il tosaerba funziona troppe poche ore al giorno.

La forma dell’area di lavoro deve essere impostata
manualmente per consentire al tosaerba di trovare il
percorso verso tutte le aree distanti.

La forma dell’area di lavoro deve essere impostata
manualmente per consentire al tosaerba di trovare il
percorso verso tutte le aree distanti

Le lame sono smussate.

Lerba si raccoglie sul disco delle lame o intorno
all’albero motore.

Lerba o altri oggetti estranei bloccano il disco delle
lame.

La batteria € usurata.

La batteria € usurata

Collocare la stazione di carica su una superficie
completamente piana. Consultare Installazione e
collegamento della stazione di ricarica a pagina 9

Controllare che la stazione di ricarica e il cavo
perimetrale siano stati installati correttamente.

Consultare Installazione e collegamento della stazione

di ricarica a pagina 9.

Aumentare il tempo di funzionamento. Consultare la
funzione di programmazione nell’app per dispositivi
mobili.

Regolare I'area di copertura del prato per dirigere il
tosaerba verso una o piu aree distanti. Consultare la
funzione Impostazioni nell’app per dispositivi mobili.

Provare a limitare I'area di lavoro o ad aumentare il
tempo di funzionamento. Consultare la funzione di
programmazione nell’app per dispositivi mobili.

Sostituire tutte le lame e le viti, in modo che le parti
rotanti siano bilanciate. Consultare Sostituzione delle
lame a pagina 21.

Controllare che il disco delle lame ruoti con facilita. In
caso contrario, rimuovere 'erba e gli oggetti estranei.
Consultare Manutenzione a pagina 20.

Rimuovere 'erba e gli oggetti estranei. Consultare
Manutenzione a pagina 20.

Contattare un centro di assistenza per la sostituzione
della batteria..

Contattare un centro di assistenza per la sostituzione
della batteria.

La rottura del cavo perimetrale o del cavo guida (se installato) € dovuta generalmente a danni fisici non intenzionali.

Ispezionare l'intero cavo perimetrale dalla stazione di ricarica e viceversa.

Ispezionare il cavo guida (se installato) dalla stazione di carica al giunto sul cavo perimetrale.

Verificare che tutti gli accoppiatori siano premuti correttamente per creare i collegamenti.
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Dimensioni:

Altezza 25cm 25cm 25cm
Lunghezza 57 cm 57 cm 57 cm
Larghezza 36 cm 36 cm 36 cm
Peso 7.2 kg 7.2 kg 7.2 kg

Sistema elettrico:

Batteria, speciale accumulatore agli ioni di

litio

Alimentatore

Lunghezza del cavo a bassa tensione

Consumo medio di energia (massimo utilizzo)

20V /2.0 Ah, cod. comp.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/mese per un’area di
lavoro di 300 m?

20V /2.0 Ah, cod. comp.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/mese per un’area di
lavoro di 500 m?

20V /2.0 Ah, cod. comp.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/mese per un’area di
lavoro di 700 m?

Corrente di ricarica 1.3ADC 1.3ADC 1.3 ADC

Tempo di ricarica medio 240 minuti 140 minuti 80 minuti
Tempo di taglio medio 60 minuti 60 minuti 60 minuti
Rumorosita: *)

Livello di potenza sonora misurato **) 58 dB (A) 58 dB (A) 58 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito 61dB (A) 61dB (A) 61dB (A)

Livello di pressione sonora ***) 47 dB (A) 47 dB (A) 47 dB (A)

Uso del tosaerba::

Sistema di taglio

Tre lame da taglio rotanti

Tre lame da taglio rotanti

Tre lame da taglio rotanti

Consumo elettrico durante il taglio 25 W £ 20% 25 W £ 20% 25 W+ 20%
Altezza di taglio 2-6 cm 2-6 cm 2-6 cm
Larghezza di taglio 17 cm 17 cm 17 cm
Passaggi piu stretti 60 cm 60 cm 60 cm
Angolo massimo per l'area di taglio 30% 30% 30%
Angolo massimo per il cavo perimetrale 15% 15% 15%
Lunghezza massima del cavo perimetrale 800 m 800 m 800 m
Capacita di lavoro massima 300 m? 500 m? 700 m?
Area di lavoro raccomandata 0 - 250 m? 200 - 400 m? 300 - 600 m?
Classificazione IP:
Tosaerba IPX5 IPX5 IPX5
Stazione di ricarica IPX2 IPX2 IPX2
Alimentatore P67 IP67 1P67
Dichiarazione dei valori di emissioni acustiche ai sensi di EN 50636-2-107
**) incertezze KWA, 3 dB (A)
***) incertezze KPA, 3 dB (A)
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Specifiche tecniche

SCHEDA DELLE FREQUENZE RADIO
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Gli apparecchi elettrici ed elettronici non piu utilizzabili (direttiva europea 2012/19/UE) e le
batterie o i gruppi batteria difettosi o usati (direttiva europea 2006/66/CE) devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto dell’lambiente.

Il simbolo sul tosaerba o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito come
un normale rifiuto domestico. Occorre invece portarlo in un apposito centro di raccolta per
riciclare i suoi componenti elettronici e le batterie.

Le batterie sono integrate nell’apparecchio.

Il corretto trattamento di questo prodotto aiuta a contrastare il potenziale impatto negativo
sull’ambiente e sulle persone che potrebbe derivare da un errato smaltimento dello stesso.

Per informazioni dettagliate sul riciclaggio del prodotto, contattare gli uffici comunali preposti, il
servizio di nettezza urbana o il negozio presso cui si & acquistato il prodotto.

Portarlo presso un apposito punto di raccolta destinato al riciclaggio degli apparecchi elettrici ed
elettronici e degli imballaggi. Il riciclaggio dei materiali contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire le batterie nel rispetto dell’ambiente. La batteria contiene
materiali nocivi per 'ambiente e la salute. Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente presso
gli appositi punti di raccolta di batterie agli ioni di litio.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantisce la piena funzionalita del prodotto per un periodo di tre anni
(dalla data di acquisto), ad eccezione della batteria che & coperta da una garanzia di due anni. La garanzia copre
i difetti gravi relativi ai materiali o i difetti di produzione. Nel periodo di garanzia, il prodotto verra sostituito o
riparato gratuitamente, a patto che siano rispettate le seguenti condizioni:

Il tosaerba e la stazione di ricarica possono essere utilizzati solo conformemente alle istruzioni di questo
manuale.

Gli utenti o terzi non autorizzati non devono cercare di riparare il prodotto.
Esempi di difetti non inclusi nella garanzia:

Danni causati da fulmini.

Danni causati da uno stoccaggio o da un uso improprio della batteria.

Danni causati dall’'uso di una batteria non originale.

Danni causati dal mancato utilizzo di parti di ricambio e accessori originali, come lame e materiale di
installazione.

Danni alla bobina di cavo.
Le lame sono considerate come pezzi monouso e non sono coperte dalla garanzia.

Se si verifica un problema con il tosaerba, contattare il rivenditore per ulteriori istruzioni. Tenere a portata di
mano la ricevuta e il numero di serie del prodotto per ottenere un’assistenza piu rapida.
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(Applicabile solo per Europa versioni)

Nome e indirizzo della Il costruttore

Il costruttore: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il fascicolo
tecnico

Nome: Peter Séderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Robot tosaerba

Modello: P3/P5/P7

Numero di serie: Consultare la targa del prodotto
N. di serie Consultare la targa del prodotto

E conforme ai requisiti delle seguenti direttive: diversi
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Seguenti (parti/alle sue lezioni di) standard armonizzati Europea
sono stati utilizzati:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Direttore Qualita

Malmé, 22. 09. 2020
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Les pages suivantes contiennent des instructions importantes relatives
a la sécurité et au fonctionnement.

Vous devez lire et passer en revue attentivement 'ensemble des
instructions de sécurité, avertissements et précautions contenus dans
ce manuel.

A défaut de lire et respecter ces instructions de sécurité,
avertissements et précautions, vous exposez a des blessures graves,
voire mortelles, vous memes, d autres personnes, les animaux de
compagnie et a des dommages pour les biens.

Les supports, données techniques et figures de ce manuel sont fournis uniquement a titre indicatif
et ne sont pas contraignants. Le fabricant se réserve le droit d'apporter toute modification aux
caractéristiques techniques et a toutes les fonctionnalités opérationnelles, supports, données

techniques ou figures sans préavis.
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Pour compléter ce manuel d utilisation, vous pouvez rouver davantage d’informations sur
le site web : www.powerworkstools.eu

Cet outil électrique est dangereux. Soyez prudent en I'utilisant et respectez I'ensemble
des avertissements et instructions de sécurité.

B

Lisez attentivement le manuel d utilisation avant d’utiliser la tondeuse.

Retirez la clé de sécurité avant de travailler sur la tondeuse ou de la lever.

Risque de projection d’objets durant le fonctionnement.

I"’IR Préservez une distance de sécurité avec la tondeuse en fonctionnement et maintenez

les personnes présentes, spécialement les enfants, mais aussi les animaux de
compagnie a I’écart de la zone d’utilisation de la tondeuse.

Ne montez pas sur la tondeuse.

o

Appareil de classe llI

B b b b
N

Les symboles suivants sont importants pour la lecture et la compréhension des instructions d'utilisation.

Portez des gants de protection

Le systéme suivant est employé dans le manuel d utilisation pour faciliter la compréhension :

AVERTISSEMENT ! Les textes d’avertissement alertent les utilisateurs sur I’existence et la nature des
dangers afin d’éviter les blessures et. Explique la conduite appropriée pour un bon usage du produit.

ATTENTION : Les textes d’attention alertent les utilisateurs sur I'existence et la nature des risques
présentés par le produit afin d’éviter de I'leur endommagement endommager grace a une conduite
appropriée durant 'usage du produit.

NOTE : Une note offre aux utilisateurs et aux consommateurs des informations additionnelles sur 'usage
du produit.

Le texte rédigé en gras et italique désigne une autre section du manuel d utilisation.

Le texte rédigé en gras se référe aux réglages de la tondeuse.

4 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



IMPORTANT
LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT USAGE ! CONSERVEZ POUR CONSULTATION ULTERIEURE !
Information

AVERTISSEMENT ! Tondeuse a gazon automatique ! Restez a I’écart de la machine pendant son
fonctionnement! Surveillez les enfants !

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et 'usage approprié de la
machine.

Ne laissez jamais les personnes non familiéres avec ces instructions ou des enfants utiliser la machine. La
réglementation locale peut limiter 'dge de I'opérateur.

Lopérateur ou I'utilisateur assume la responsabilité des accidents et dangers pour lui-méme, les autres
personnes et les biens.

Préparation

Assurez-vous de I'installation correcte des fils périphériques et de guidage selon les instructions.

Inspectez périodiquement la zone d’usage de la machine et retirez tous les batons, pierres, fils, os et autres
corps étrangers.

Effectuez périodiquement une inspection visuelle pour vous assurer que les lames, les boulons de lame et
’'assemblage de coupe ne sont ni usés, ni endommagés. Remplacez toutes les lames et boulons usés ou
endommagés au méme temps pour préserver I'équilibre du plateau de coupe.

Généralités
N’utilisez jamais la machine si les protections sont défectueuses ou si les dispositifs de sécurité et la
carrosserie ne sont pas en place.

Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous les pieces en rotation.
Ne soulevez et ne transportez pas une machine dont le moteur tourne encore.
Retirez (ou utilisez) la clé de sécurité de la machine

avant d’éliminer un blocage ;

avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur la machine.

Ne laissez pas la machine fonctionner sans surveillance si vous savez que des animaux de compagnie, des
enfants ou quiconque se trouvent a proximité.

Maintenance et stockage

Assurez-vous du serrage de tous les écrous, boulons et vis pour étre certain que la machine soit en bon
état de marche en toute sécurité.

Par mesure de sécurité, remplacez les piéces usées ou endommagées.
Assurez-vous d’employer uniquement des lames de rechange d’origine.

Assurez-vous que les batteries sont chargées avec le chargeur adapté recommandé par le fabricant. Un
usage incorrect peut entrainer une décharge électrique, une surchauffe ou une fuite de liquide corrosif de
la batterie.

En cas de fuite d’électrolyte, rincez abondamment avec de I'’eau /agent de neutralisation, faites appel a un
médecin en cas de contact avec les yeux, etc.

Lentretien de la machine doit respecter les instructions du fabricant.

AVERTISSEMENT ! Cet appareil contient des batteries remplagables uniquement par du
personnel agréé.

AVERTISSEMENT ! Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur de batterie fourni
avec I’ appareil.
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Ce manuel d’utilisation contient ’'ensemble des informations essentielles au bon
fonctionnement et a la maintenance en toute sécurité de la tondeuse.

3 10

Lisez attentivement I'ensemble des précautions d’utilisation et instructions relatives a la sécurité
de ce manuel d’utilisation avant d'utiliser la tondeuse. Conservez ce manuel d’utilisation pour
consultation ultérieure. Respectez les instructions du fabricant relatives a l'installation, au
fonctionnement, a la maintenance et aux réparations.

Cette tondeuse est congue pour couper I'herbe dans des zones ouvertes et nivelées. Utilisez
uniguement I'équipement recommandé par le fabricant. Tous les autres types d'usage sont
incorrects.

Cette tondeuse respecte les directives et normes de sécurité de I'UE, relatives a la compatibilité
électromagnétique, a la directive machine et a la directive basse tension.

La tondeuse n'a pas été congue pour étre utilisée par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, voire des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont bénéficié, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation
de l'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

La tondeuse doit étre utilisée, entretenue et réparée uniquement par des personnes comprenant
parfaitement ses caractéristiques spéciales et la réglementation relative a la sécurité.

Démarrez la tondeuse selon les instructions. Avec la clé de sécurité sur la position Activé,
maintenez vos mains et vos pieds a |'écart des lames en rotation.

Ne mettez jamais vos mains ou vos pieds sous la tondeuse.
Ne modifiez pas le design d'origine de la tondeuse. Toute modification annule la garantie.

Arrétez la tondeuse avec le bouton STOP sur la tondeuse si des personnes, spécialement des
enfants ou des animaux de compagnie sont dans la zone de travail. Nous recommandons de
programmer la tondeuse pour travailler durant les heures pendant lesquelles les personnes et
animaux de compagnie sont absents.

Retirez tout objet de la zone de travail, comme les branches, jouets, pierres et outils susceptibles
d'endommager les lames. La tondeuse peut étre bloquée sur des objets dans la zone de travail et
avoir besoin d'aide pour retirer I'objet avant de poursuivre la tonte.

Ne levez ou ne transportez jamais la tondeuse avec la clé de sécurité insérée.

Arrétez systématiquement la tondeuse avec le bouton STOP si elle n'est pas en usage. La
tondeuse peut uniquement démarrer si la clé de sécurité est insérée et apres l'activation du bouton
START.

N'utilisez pas la tondeuse avec un bloc ou un disque de coupe défectueux.
Ne laissez personne ignorant du fonctionnement et du comportement de la tondeuse I'utiliser.
Ne placez rien sur la tondeuse ou sa station de charge.

Portez systématiquement des gants de protection pour changer les lames de la tondeuse.
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Cache amovible
Bouton STOP
Bouton START
Indicateurs LED

Ajustement de hauteur de coupe
Roues avant
Roues arriere

Disque de coupe

O 0 N O U1 A W N =

Poignée de transport
10 Station de charge

* Lapparence de I'alimentation électrique peut différer selon le pays.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED de contréle de fonctionnement

Manuel d'’utilisation et guide rapide

Alimentation électrique*

Vis de fixation de la station de charge (x5)

Bobine de fil pour fil périphérique et fil de guidage
Piquets de fil

Lames et vis de rechange (x3)

Regle (a détacher du carton d’emballage)
Connecteurs de fil de guidage et d’épissure
Connecteurs de boucle de fil

Déballez la tondeuse et le matériel d’installation. Assurez-vous que toutes les pieces en Figure 1 soient incluses
et en bon état. Contactez votre distributeur si un élément manque ou est endommagé.

Conservez le Guide rapide en lieu s(r car il contient le code unique d’appairage de votre tondeuse.
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Lisez la section compléte avant de commencer l'installation. La qualité d’installation peut impacter les
performances de la tondeuse.
Planifiez I'installation soigneusement.

Linstallation comporte les taches principales suivantes :
Planification d’agencement et préparation
Installation et connexion de la station de charge
Connexion d’alimentation électrique
Charge initiale de la batterie
Installation du fil périphérique

Installation du fil de guidage

Calibration et démarrage initial

Assurez-vous des conditions suivantes dans la zone de travail ou la tondeuse sera utilisée :
L’herbe ne doit pas dépasser 10 cm.
L'absence de pierres, morceaux de bois, fils, cdbles sous tension et autres corps étrangers.

La zone de travail doit étre nivelée et ne pas présenter de trous, sillons et pentes prononcées supérieures
a 30%.

Les outils suivants sont nécessaires pour I'installation mais ne sont pas fournis :
Marteau /maillet en plastique pour enfoncer les piquets dans le sol
Pince universelle pour couper le fil périphérique
Pince multiprise pour presser les coupleurs ensemble

Clé hexagonale 6 mm pour fixer la station de charge au sol
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Positionnez la station de charge comme suit :

Choisir un endroit plat, protégé de la lumiére directe du soleil
(La partie avant de la station de charge ne doit pas étre plus haute
ni plus basse de 5 cm que sa partie arriere.)

A portée d’une prise murale m

(Le cable basse tension est long de 10 m.)

Avec un dégagement d’au moins 3 m a I'avant et 1 m de chaque
co6té (Evitez un emplacement trop confiné.)

Lensemble de la station de charge doit étre a I'intérieur de la zone de
travail comme illustré dans la figure.
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Connectez I'alimentation électrique dans un espace ombragé et sec, protégé de la lumiére directe du soleil.

Si I'alimentation électrique est connectée a une prise électrique a I'extérieur, elle doit étre agréée pour un usage
a I'extérieur.

Le cable basse tension peut traverser la zone de travail s’il est fixé au sol avec des cavaliers ou enterré.

ATTENTION : Assurez-vous de I'absence de toute coupure, épissure ou altération du cable basse tension. Le
racourcissement ou’altération du cable basse tension annule la garantie du produit.

Retirez le cache de protection de la station de charge en appuyant sur
les languettes de chaque c6té de la base tout en levant le cache.

Connectez le cable basse tension a la station de charge comme indiqué
sur le schéma.

Assurer le cable basse tension dans les languettes pour le maintenir en
place dans la station de charge.

Connectez le cable d’alimentation électrique a une prise murale 220-
240 V.

10 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



Ouvrez le capot de la tondeuse, insérez la clé de sécurité et tournez la
jusque la position « Marche » (1).

Placez la tondeuse dans la station de charge pendant la mise en
place des fils périphériques et de guidage.

La tondeuse ne peut pas fonctionner avant la fin de 'installation
des fils périphériques et de guidage.
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Pour une bonne installation du fil périphérique, plusieurs conditions sont a prendre en considération, comme indiqué dans le table au suivant.

Table 1. Gestion des déviations et obstacles présents dans la zone de travail

Assurez-vous de la planéité des zones que la tondeuse a gazon peut
traverser (chemins en pavés ou similaires)

Obstacles fixes hauts de £ 1cm

Obstacles fixes hauts de 1-5 cm (petits fossés, parterres de fleurs ou
bordures de pierre basses)

Obstacles fixes hauts de 5 cm ou plus (clétures ou murs)

Obstacles fixes hauts de plus de 15 cm pouvant supporter une collision
(arbres ou arbustes)

Obstacles fixes légerement en pente comme les pierres ou racines

affleurantes de grands arbres

Obstacles fixes incapables de supporter une collision

Passages longs et étroits ou zones étroites de moins de 1,5 m

Abords d’une pente, d’une route, d’un précipice ou bord d’une

étendue d'eau

Pente atteignant 30% dans la zone de travail

Pente inférieure a 15% au bord de la zone de travail

Pente supérieure a 15% au bord de la zone de travail

Posez le fil périphérique sous les pavés ou aux jointures entre les
pavés.

Ne faites jamais passer la tondeuse sur du gravier ou un matériau
similaire susceptible d'endommager les lames.

Posez le fil périphérique a 10 cm avant I'obstacle.

Posez le fil périphérique a 30 cm de I'obstacle.

Posez le fil périphérique a 35 cm de I'obstacle.

Aucune mesure nécessaire ; la tondeuse les contournent en cas de
collision avec ce type d'obstacle.

Posez le fil périphérique a 30 cm de I'obstacle ou retirez |'obstacle.

Posez le fil périphérique a 30 cm de I'obstacle et autour puis faites-le
revenir selon le méme chemin.

Installez un fil de guidage.

Complétez le fil périphérique avec une barriere physique haute d'au
moins 15 cm.

Aucune mesure nécessaire ; la tondeuse ne fonctionne pas au-dela
de 30% tant que la pente n'est pas a la périphérie de la zone de
travail.

Posez normalement du fil périphérique.

Ne posez aucun fil périphérique sauf en cas d'obstacle fixe (cléture ou
mur) pour empécher la tondeuse de sortir de la zone de travail.

Si une partie du bord extérieur de la zone de travail présente une
pente supérieure a 15%, posez le fil périphérique a 20 cm a l'intérieur
sur le sol plat avant le début de la pente.

NOTE : Linclinaison de la pente est définie en pourcentage (%). La pente en pourcentage est calculée comme la différence d’élévation en centimetres
par metre. Pour une différence d’élévation de 10 cm sur 1 m, par exemple, I'inclinaison de la pente est de 10%.
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Fixez temporairement le bout du fil périphérique a un piquet ou un autre
objet a coté de la station de charge.

Posez la boucle de fil dans le sens antihoraire a la périphérie planifiée
de la zone de travail, en tenant compte des régles de la Table 1jusqu’a
revenir a la station de charge.

Si vous allez installer un fil de guidage, créez un ceillet d’environ 20 cm
additionnels du fil périphérique au point ou le fil de guidage sera ensuite
connecté.

Voir Installation du fil de guidage en page 15 pour en savoir plus.

Si le fil périphérique est trop court, utilisez les connecteurs de fil de
guidage pour assurer a bonne connection du fil périphérique additionnel
comme suit :

1 Insérez les deux bouts du fil périphérique dans le connecteur de
fil de guidage. Assurez-vous que les fils sont bien insérés dans le
connecteur de fil de guidage de sorte que les bouts soient visibles
a travers le connecteur de fil de guidage.

2 Enfoncez a fond le bouton au sommet du connecteur de fil de
guidage avec une pince multiprise jusqu’au clic audible.

Posez la bobine de boucle de fil sur la station de charge.

Revenez a la périphérie de la zone de travail et fixez le fil périphérique
soit avec des piquets, soit en I'enterrant. Les piquets sont recommandés
car ils permettent un ajustement lors des premiéres semaines de travail.

Pour arrimer le fil périphérique avec des piquets :

Coupez I’herbe a ras avec une tondeuse a gazon normale ou un
coupe-bordure a I'endroit de pose du fil.

Posez le fil périphérique au sol et arrimez-le avec les piquets
rapprochés.

Enfoncez ou martelez les piquets dans le sol.

N’enfoncez pas les piquets trop profondément afin d’éviter d’appliquer
une contrainte sur le fil périphérique.

Pour enterrer le fil périphérique :

Enterrez le fil périphérique a au moins 1-cm au au plus O cm dans
le sol.

Une fois le fil périphérique completement posé et fixé, installez les
connecteurs finaux de boucle de fil comme suit :

1 Ouvrez le connecteur de boucle de fil et placez le fil dans la
fixation de connecteur de boucle de fil.
2 Pressez les connecteurs de boucle de fil ensemble avec une pince
multiprise jusqu’au clic audible.
Coupez I'exces de fil périphérique a 1-2 cm aprés chaque connecteur.
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Connectez le fil périphérique a la station de charge comme suit :

1 Retirez le cache de protection de la station de charge et
acheminez le fil derriére les languettes dans la goulotte a I'arriére
de la station de charge.

2 Pressez le connecteur sur les broches métalliques de la station de
charge (marquage par des fleches gauche et droite).

NOTE : Assurez-vous que le fil périphérique a droite de la station de
charge est connecté a la fleche pointant a droite puis faire de méme
avec celui de gauche.



La tondeuse utilise le fil de guidage optionnel pour retrouver son chemin
a la station de charge mais aussi pour identifier les endroits difficiles a
atteindre dans la zone de travail. Par exemple, le fil de guidage est posé
entre la station de charge et une partie distante de la zone de travail ou
dans un passage étroit.

Pour les passages étroits (moins de 3 m) ou pour raccourcir les temps de
recherche, un fil de guidage est recommandé.

Planifiez 'emplacement du fil de guidage avant 'agencement du fil
périphérique.
Utilisez le méme rouleau de cable pour le fil périphérique et le fil de

guidage.

Comme le fil périphérique, le fil de guidage doit étre fixé au sol ou
enterré.

Pour I'installation du fil de guidage sur une pente prononcée, posez le
fil suivant une diagonale afin que la tondeuse monte plus facilement la
pente.

Ne posez pas le fil de guidage selon des angles trés prononcés que la
tondeuse aura du mal a le suivre.

Ne pas posez le fil de guidage a moins de 30 cm du fil périphérique.
Ne pas posez le fil de guidage en croisant le fil périphérique.

Assurez une arrivée droite d’au moins 2 m jusqu’a la station de charge
puis faites passer le fil de guidage bien droit sous la station de charge
dans le passage prévu a cet effet.

Laissez autant d’espace que possible a gauche du fil de guidage
(observé face a la station de charge).

Connectez le fil de guidage a la boucle du fil périphérique a I'endroit
planifié.
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Coupez le fil périphérique avec une pince universelle.

Insérez les deux bouts du fil périphérique avec le bout du fil de guidage
dans le connecteur de fil de guidage. Assurez-vous que les fils sont bien
insérés dans le connecteur de fil de guidage de sorte que les bouts
soient visibles a travers le connecteur de fil de guidage et d’épissure.

Enfoncez a fond le bouton au sommet du connecteur de fil de guidage
avec une pince multiprise jusqu’au clic audible.

Fixez le connecteur avec les fils périphériques et de guidage soit avec
des piquets, soit en les enterrant.

Connectez le fil de guidage a la station de charge comme suit :

1 Retirez le cache de protection de la station de charge et
acheminez le fil derriére les languettes dans la goulotte menant
aux bornes.

2 Connectez le fil de guidage a la broche de contact étiquetée G1de
la station de charge.



Installation

CALIBRATION ET DEMARRAGE INITIAL

Fixez la station de charge au sol avec les cing vis de fixation fournies a
I’'aide d’une clé hexagonale de 6 mm.

NOTE : Ne percez aucun nouvel orifice dans la plaque de la station de
charge. Seuls les orifices existants peuvent étre utilisés pour fixer la
plaque de base au sol.

NOTE : Ne marchez pas sur la plaque de la station de charge.

Vérifiez l'indicateur LED de la station de charge :

o Lindicateur LED s'allume en vert si la tension de sortie de
I'alimentation électrique est disponible et si le fil périphérique n'est
pas interrompu.

Lindicateur LED ne s'allume pas si la tension de sortie de I'alimentation
électrique n'est pas disponible.

Si l'indicateur LED ne s'allume pas ou pas en vert, voir Indicateurs LED
sur la station de charge en page 24 pour le dépannage.

Associez la tondeuse avec I'app mobile selon les instructions

d’appairage d’app mobile et de tondeuse en page 19.
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Démarrage de la tondeuse :

1 Insérez la clé de sécurité et tournez dans le sens antihoraire sur la
position "1”.

2 Glissez le loquet du bouton START en arriére.

3 Appuyez sur le bouton START.

Arrét de la tondeuse :

Appuyez sur le bouton STOP de la tondeuse.

Appuyez sur le bouton STOP de la tondeuse et retirez la clé de sécurité.

AVERTISSEMENT ! Retirez systématiquement la clé de
sécurité pour exécuter la maintenance ou si la tondeuse doit
étre déplacée.

Pour les premieres semaines de tonte, réglez la hauteur de coupe sur
60 mm pour éviter de couper le fil périphérique et le fil de guidage.
Abaissez le réglage d'un niveau chaque semaine par la suite pour
atteindre la hauteur de coupe souhaitée.

Tournez la molette d'ajustement de hauteur de coupe sur le réglage
souhaité. Le réglage est marqué sur la carrosserie s'alignant avec les
fleches sur la molette.

Tournez dans le sens horaire pour augmenter la hauteur de coupe.
Tournez dans le sens antihoraire pour réduire la hauteur de coupe.

La hauteur de coupe de la tondeuse est réglable entre 20 mm et 60 mm.



Appuyez sur le bouton STOP et retirez la clé de sécurité avant de
soulever la tondeuse.

Levez systématiquement la tondeuse par la poignée de transport.

Téléchargez Greenworks tools APP depuis 'App Store/Google Play et suivez les instructions a I'’écran pour
I'apairage de la tondeuse. Vous devez disposer du code d’apairage unique (sur le guide rapide) et de la
tondeuse.
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AVERTISSEMENT ! Portez des gants de protection pour manipuler ou travailler a proximité des
lames coupantes.

AVERTISSEMENT ! Avant tout travail sur la tondeuse elle-méme, retirez la clé de sécurité.

AVERTISSEMENT ! Avant tout travail sur la station de charge ou I’alimentation électrique, retirez
la fiche du secteur.

Périodiquement, inspectez visuellement la tondeuse et remplacez les pieces usées ou endommagées par

mesure de sécurité.

Assurez-vous de la liberté de rotation des lames.

Assurez-vous du serrage de tous les écrous, boulons et vis pour étre certain que la tondeuse soit en bon

état de marche en toute sécurité.

Les lames présentent une vie utile normale de 2 a 6 semaines en cas d’usage a capacité maximum ou plus

pour les zones réduites.

ATTENTION : Les lames émoussées entrainent une coupe insatisfaisante de I'herbe, nécessitent plus d’énergie

et réduisent les intervalles entre chaque charge de batterie.

20

Nettoyez régulierement la tondeuse pour assurer un fonctionnement optimum.

POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30

Tournez la molette sur la position déverrouillée tout en levant fermement
I'un des coins de la carrosserie puis répétez a chaque coin jusqu’a ce
que la carrosserie se sépare du chassis.

Replacez la carrosserie en I'alignant sur le chassis et en appuyant
fermement dessus jusqu’a entendre le clic. Tournez la molette sur la
position verrouillée. Assurez-vous que la carrosserie soit fermement
fixée sur le chéssis.

AVERTISSEMENT ! Appuyez sur le bouton STOP et retirez la clé de
sécurité avant le nettoyage.

Nettoyez I'extérieur de la tondeuse soigneusement avec une brosse
douce, un chiffon humide ou un jet d’eau a faible pression si nécessaire.
Retirez la carrosserie du chassis.

Retournez la tondeuse sur le c6té et nettoyez la zone des lames et les
roues avec une brosse dure ou un racloir afin d’éliminer les coupes
d’herbe compactée.



AVERTISSEMENT ! Appuyez sur le bouton STOP et retirez la
clé de sécurité avant le remplacement des lames, sans oublier
de porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT ! Utilisez uniquement une lame certifiée
d’origine : 333092355

ATTENTION : Utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine.
Remplacez les trois lames et les vis en méme temps.

Retournez la tondeuse.

Desserrez les vis avec un tournevis droit ou cruciforme.

Retirez les lames et les vis.

Vissez la nouvelle lame avec les nouvelles vis.

Assurez-vous de la liberté de pivotement des nouvelles lames.

AVERTISSEMENT ! En cas de fuite d'électrolyte, rincez
abondamment avec de I'eau /agent de neutralisation et faites
appel a un médecin en cas de contact d'électrolyte avec les
yeux.

Chargez la batterie uniguement dans la station de charge d'origine. Un
usage incorrect peut entrainer une décharge électrique, une surchauffe
ou une fuite de liquide corrosif de la batterie.

Il s'agit d'une batterie sans maintenance mais elle présente une durée
de vie de 2 a 4 ans selon la durée de la saison et le nombre d'heures de
travail de la tondeuse par jour.
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Nettoyez systématiquement la tondeuse avant de la stocker pour I'hiver.
Chargez la batterie a fond avant le stockage d'hiver.

ATTENTION : Si la batterie n'est pas chargée a fond, elle peut s'endommager et devenir, dans certains cas,
inutilisable.

Inspectez I'état des éléments d'usure en vous assurant que les lames sont affitées et qu'elles tournent librement
ainsi que les roues. Corrigez tout défaut.

Rangez la tondeuse dans un environnement sec et hors gel, posée la sur ses quatre roues.

Si possible, déconnectez le fil périphérique et le fil de guidage de la station de charge et rangez la station de
charge avec l'alimentation électrique a l'intérieur.

Laissez le fil périphérique et le fil de guidage dans le sol mais protégez les extrémités des fils contre I'humidité
en les connectant a un coupleur d'origine ou en les plagant dans un conteneur avec de la graisse.

S'il est impossible de stocker la station de charge a l'intérieur, elle doit rester connectée au secteur, au fil
périphérique et au fil de guidage.

Inspectez les bandes de contact et de charge de la tondeuse et de la station de charge pour détecter les traces
de corrosion, de brdlure ou d'encrassement. Si les pointes de charge ou de contact doivent étre nettoyées,
utilisez de la toile émeri fine.
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Cette section présente aussi quelques symptomes pouvant vous guider si la tondeuse ne fonctionne pas comme
prévu.

1. Marche (Vert)  Clignotement Mode récupération Placez le robot dans la station de charge avec
un portable doté de I'app Powerworks tools a
proximité de la tondeuse pour une mise a jour
du logiciel de la tondeuse. Cette procédure
peut nécessiter jusqu’a 1 heure avant que la
LED verte cesse de clignoter. Si la LED ne
cesse pas de clignoter, redémarrez le robot
hors de la station de charge et réessayez.

Allumé Tondeuse en mode travail (charge, stationnement dans
station de charge, pause, tonte ou recherche)

Eteint Tondeuse arrétée avec le bouton d’arrét sur la tondeuse, clé
de sécurité en position Désactivé, tondeuse en état d’erreur
ou tondeuse en attente de code PIN.

2. Connectivité Clignotement Tondeuse pas préte pour une connexion Bluetooth Si la tondeuse est arrétée avec une erreur,
(Bleu) elle doit étre redémarrée avec le bouton
de démarrage pour autoriser une nouvelle
connexion Bluetooth

Allumé Tondeuse préte pour une connexion Bluetooth avec app
mobile
Eteint Tondeuse pas en "Mode sous tension"
3. Sécurité Clignotement Autorisation par code PIN requise ... Via app mobile.
(Jaune) Eteint Aucun code PIN requis Aucune action requise
4. Erreur Clignotement Tondeuse arrétée par une erreur Recherchez le motif de I'erreur puis
(Rouge) redémarrez en appuyant sur le bouton Start
de la tondeuse.
Touche Allumé Fil périphérique et station de charge OK Aucune action requise.
Verte
Bleu Clignotement Fil périphérique cassé ou déconnecté Vérifiez et réparez le fil périphérique.
Rouge Clignotement Panne électronique dans la station de charge ou I'unité Contactez le vendeur.

d'alimentation électrique
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Si votre tondeuse ne fonctionne pas comme prévu, procédez selon le guide de dépannage a la suite.

La tondeuse a du mal a
s'engager dans la station de
charge

Résultats de tonte inégaux

La tondeuse coupe pendant
des périodes plus breves
que d'habitude entre les
charges.

Temps de tonte et de
charge plus courts que
d'habitude

La station de charge est sur une pente.

Le fil périphérique est mal posé par rapport a la
station de charge.

La tondeuse ne travaille pas suffisamment d'heures
par jour.

La forme de la zone de travail nécessite des réglages
manuels sur la tondeuse pour qu'elle identifie toutes
les zones distantes.

La forme de la zone de travail nécessite des réglages
manuels sur la tondeuse pour qu'elle identifie toutes
les zones distantes.

Les lames sont émoussées.

L'herbe s'accumule sur le disque de coupe ou autour
de l'arbre du moteur.

De I'nerbe ou un corps étranger bloque le disque de
coupe.

La batterie est usée.

La batterie est usée.

Placez |a station de charge sur une surface
intégralement de niveau. Voir Installation et
connexion de station de charge en page 9.

Assurez-vous que la station de charge et le fil
périphérique sont correctement installés. Voir
Installation et connexion de station de charge en
page 9.

Augmentez le temps de fonctionnement. Voir la
fonction Programmation de I'app mobile.

Ajustez la couverture de tonte pour diriger la
tondeuse vers une ou plusieurs zones distantes. Voir
la fonction Réglages de I'app mobile.

Essayez de limiter la zone de travail ou d'augmenter
le temps de fonctionnement. Voir la fonction
Programmation de |'app mobile.

Remplacez toutes les lames et les vis de sorte
que les pieces en rotation soient équilibrées. Voir
Remplacement de lames en page 21.

Vérifiez la liberté de rotation du disque de coupe.
Dans le cas contraire, retirez I'herbe et les corps
étrangers. Voir Maintenance en page 20.

Retirez I'nerbe et les corps étrangers. Voir
Maintenance en page 20.

Contactez un atelier d’entretien pour le remplacement
de batterie.

Contactez un atelier d’entretien pour le remplacement
de batterie.

La casse de fil périphérique et de fil de guidage (le cas échéant) résulte habituellement de dommages physiques

involontaires.

Inspectez I'intégralité du fil périphérique depuis la station de charge et jusqu'a elle.

Inspectez le fil de guidage (le cas échéant) depuis la station de charge jusqu'a I'épissure avec le fil périphérique.

Assurez-vous que tous les accouplements sont bien serrés pour établir les connexions.
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Dimensions :

Hauteur

Longueur

Largeur

Poids

Systeéme électrique :

Batterie, batterie Lithium-ion spéciale

Alimentation électrique
Longueur de cable basse tension

Consommation d'énergie moyenne pour
usage maximum

Courant de charge
Temps de charge moyen
Temps de coupe moyen
Emissions acoustiques : *)

Niveau acoustique de puissance acoustique
mesuré *)

Niveau acoustique de puissance acoustique
garanti

Niveau acoustique de puissance acoustique

***)

Tonte :

Systéme de coupe

Puissance absorbée moyenne pendant la
coupe

Hauteur de coupe

Largeur de coupe

Passage le plus étroit possible
Angle maximum de zone de coupe
Angle maximum de fil périphérique
Longueur maximum de fil périphérique
Capacité de travail maximum
Capacité de zone recommandée
Classification IP :

Tondeuse

Station de charge

Alimentation électrique

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Réf. piece
TO0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/mois pour une zone de
travail de 300 m?

1.3ADC

240 minutes

60 minutes

58 dB (A)

61dB (A)

47 dB (A)

Trois lames de coupe
pivotantes

25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm
30%

15%

800 m
300 m?

0 - 250 m?

IPX5
IPX2

IP67

25 cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Réf. piece
TO0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/mois pour une zone de
travail de 500 m?

1.3 ADC

140 minutes

60 minutes

58 dB (A)

61dB (A)

47 dB (A)

Trois lames de coupe
pivotantes

25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

IP67

Les déclarations d’émissions acoustiques sont conformes a la norme EN 50636-2-107

**) incertitudes KWA, 3 dB (A)
***) incertitudes KPA, 3 dB (A)

25 cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Réf. piece
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/mois pour une zone de
travail de 700 m?

1.3ADC

80 minutes

60 minutes

58 dB (A)

61dB (A)

47 dB (A)

Trois lames de coupe
pivotantes

25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Données techniques

FICHE TECHNIQUE RADIOFREQUENCE

Dispositifs a faibl se (SRD) (fil
Bluetooth (NINA-B112) ispositifs a faible portée (SRD) (fi

périphérique)
Plage de fréquence 2400,0 - 2483,5 MHz 0™48.5KHz
m Classe de puissance Classe 1.5 (6 dBm) NA
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Li-ion

Selon la Iégislation européenne 2012/19/UE, les équipements électriques et électroniques qui ne
peuvent plus étre utilisés et, selon la Iégislation européenne 2006/66/CE, les batteries /pack-
batteries défectueux ou usagés doivent faire I'objet d'une collecte séparée et étre mis au rebut
écologiquement.

Le symbole sur la tondeuse ou son emballage indique que ce produit ne peut pas étre traité
comme un déchet ménager. En lieu et place, il devrait étre traité par une déchetterie adaptée au
recyclage de ses composants électroniques et de ses batteries.

Les batteries sont enceintes dans un chassis.

En vous assurant que ce produit est correctement pris en charge, vous contribuez a compenser
I'impact négatif potentiel sur I'environnement et les personnes qui résulterait autrement d'une
gestion incorrecte des déchets pour ce produit.

Pour en savoir plus sur le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie
ou la boutique dans laquelle vous avez acheté le produit.

Grace a la collecte séparée de la machine usagée et de I'emballage, vous assurez le recyclage
des matériaux et leur réutilisation. Lusage des matériaux recyclés contribue a lutter contre la
pollution environnementale et réduit la demande de matieres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez les batteries /piles au rebut avec précaution pour
notre environnement. Une batterie /pile contient des substances dangereuses pour vous
et I'environnement. Vous devez retirer et mettre au rebut ces substances a part sur un site
acceptant les batteries /piles lithium-ion.

POWERWORKSTOOLS.COM
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantit la fonctionnalité de ce produit pour une période de trois ans (a
compter de la date d’achat), a I'exception de la batterie qui a une période de garantie de deux ans. La garantie
couvre les défauts graves de pieces et main-d'ceuvre. Durant la période de garantie, nous nous engageons a
remplacer ou a réparer le produit a titre gratuit si les conditions suivantes sont réunies :

La tondeuse et la station de charge sont uniquement utilisées dans le respect des instructions de ce
manuel opérateur.

Les utilisateurs ou les tiers sans autorisation ne doivent pas tenter de réparer le produit.
Exemples de défaillances exclues de la garantie :

Dommages causés par la foudre.

Dommages causés par un stockage ou une gestion de la batterie inapproprié.

Dommages causés par l'usage d'une batterie qui n'est pas celle d'origine.

Dommages causés par le défaut d'usage de piéces de rechange et d'accessoires d'origine, ainsi les lames
et le matériel d'installation.

Dommages de la boucle de fil.
Les lames sont entendues comme des consommables et exclues de la garantie.

En cas de panne de votre tondeuse, veuillez contacter le revendeur pour un complément d'instructions. Vous
devez disposer de votre regu et du numéro de série du produit pour accélérer I'assistance.
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(Applicable uniqguement aux versions européennes)
Nom et adresse de la Fabricant :

Fabricant : GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresse : Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstréom

Adresse : Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Nous déclarons ici que le produit :

Catégorie : Tondeuse a gazon robotique

Modeéle : P3/P5/P7

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit.

N° série Voir étiquette de caractéristiques du
produit.

est en conformité avec les dispositions des autres Directives
suivantes :

2014/30/EU

2014/53/EU

2006/42/EC

2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU
Les (parties /clauses de) normes européennes harmonisées
suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Directeur Qualité
Malmo, 22. 09. 2020
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As paginas seguintes contém importantes instru¢des de
seguranga e operativas.

Leia atentamente e reveja todas as instrugdes de
seguranca, adverténcias e avisos contidos neste manual.

Qualquer falha em ler e seguir estas instru¢des, avisos e
instrucdes de adverténcia pode resultar em ferimentos
graves ou morte de pessoas e animais de estimagao ou
danos na propriedade pessoal.

Os materiais, dados técnicos e imagens neste manual s§o fornecidos apenas como orientagéo e ndo

sdo vinculativos. O fabricante reserva-se o direito de efetuar quaisquer alteragdes nas caracteristicas

técnicas e em todas as caracteristicas de funcionamento, materiais, dados técnicos ou imagens sem
aviso prévio.
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Como complemento deste manual do operador, estdo disponiveis mais informacdes no
site: www.powerworkstools.eu

Leia atentamente o manual do operador antes de operar o corta-relva.

Remova a chave de seguranca antes de trabalhar ou levantar o corta-relva.

Esta é uma ferramenta perigosa. Tenha cuidado quando operar e siga todas as
instrucdes de seguranca e avisos.
=

Perigo de objetos projetados durante a operagdo.

a Io’ﬂ‘ Mantenha uma disténcia segura do corta-relvas quando operar € mantenha as pessoas,
especialmente criangas, animais e espetadores longe da &rea onde o corta-relvas esté a

ser operado.

Nd&o se monte no corta-relva.
=
v

Aparelho de classe lll

Os seguintes simbolos sdo importantes para a leitura e o entendimento do manual de
instrucdes.

Use luvas de protecdo.

O sistema seguinte é usado no manual do operador para tornar mais facil de entender:

AVISO! Os textos de aviso alertam os utilizadores e consumidores para a existéncia e para a natureza
dos perigos para que possam evitar lesées devido a conduta adequada durante o uso do produto.

CUIDADO: Os textos de aviso alertam os utilizadores e consumidores para a existéncia e para a natureza
dos riscos do produto para que possam evitar danos no produto devido a conduta adequada durante o uso
do produto.

NOTA: As notas informam os utilizadores e consumidores sobre informagdes adicionais sobre o uso do
produto.

Texto escrito em negrito itdlico refere-se a outra sec¢do no manual do operador.

Texto escrito em negrito refere-se a configuragdes sobre o corta-relva.
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IMPORTANTE
LEIA COM ATENGAO ANTES DA UTILIZAGAO. GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!
Formacao

AVISO! Corta-relva automatico! Mantenha-se afastado da maquina! Supervisione as criancas!

Leia atentamente as instru¢des. Familiarize-se com os controlos e o uso adequado da maquina.

Nunca permita que pessoas ndo familiarizadas com essas instru¢des ou criangas usem o aparelho. Os
regulamentos locais podem restringir a idade do operador.

O operador ou o utilizador é responsdvel por acidentes ou perigos que ocorram em outras pessoas ou na
sua propriedade.

Preparacao
Garanta a correta instalagdo dos fios de delimitagdo e guia, conforme indicado.

Inspecione periodicamente a drea onde a mdquina esté a ser usada e remova todas as pedras, varas, fios,
0sSs0s e outros objetos estranhos.

Inspecione periodicamente para ver se as ldminas, parafusos e o conjunto de corte ndo estdo desgastados
ou danificados. Substitua as ldminas gastas ou danificadas e os parafusos em conjuntos para preservar o
equilibrio.

Geral

Nunca opere a méquina com prote¢des defeituosas ou sem dispositivos de seguranga, por exemplo, a
estrutura, no devido lugar.

N&o coloque as maos ou 0s pés proximos ou por baixo das pecas rotativas.
Nunca pegue ou transporte uma maquina com o motor em funcionamento.
Remova (ou opere) o dispositivo de desativagdo da maquina

antes de limpar um bloqueio;

antes de inspecionar, limpar ou efetuar trabalhos na maquina.

N&o deixe a méquina a funcionar sem vigilancia ou se souber que existem animais de estimacao, criancas
ou pessoas nas proximidades.

Manutencdo e armazenamento

Mantenha todas as porcas e parafusos apertados para verificar se a maquina estd em condi¢des de
funcionamento seguro.

Por motivos de segurancga, substitua as pegas desgastadas ou danificadas.
Garanta que utiliza apenas o corte de substituicdo do tipo certo.

Verifique se as baterias estdo carregadas usando o carregador correto, recomendado pelo fabricante. O
uso incorreto pode resultar em choque elétrico, sobreaquecimento ou vazamento do liquido corrosivo da
bateria.

Em caso de vazamento de eletrdlito, lave com dgua/agente de neutralizagdo, procure ajuda médica se
entrar em contacto com os olhos, etc.

A manutencdo da maquina deve ser de acordo com as instru¢des dos fabricantes.

AVISO! Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por uma pessoa com competéncias.

AVISO! Para recarregar a bateria, use apenas a unidade de alimentacdo amovivel fornecida com este
aparelho.
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Este manual de operador contém todas as informagdes basicas sobre a operagdo segura
e manutenc¢do do corta-relva.

Leia atentamente todas as instru¢cdes deste manual do operador e as precau¢des de seguranca
antes de operar o corta-relva. Guarde este manual de operador para referéncia futura. Siga as
instrucdes do fabricante sobre a instalagdo, operagdo, manutencdo e reparagdo.

Este corta-relva foi projetado para cortar relva em dreas abertas e niveladas. Use somente
equipamento recomendado pelo fabricante. Todos os outros tipos de uso sdo incorretos

Este corta-relva estd em conformidade com as normas de seguranca CE e diretivas relativas a
compatibilidade eletromagnética e maquinas de baixa tensdo.

O corta-relva ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a menos
que tenham recebido supervisdo ou instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma pessoa
responsdvel pela sua seguranga.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

O corta-relva sé deve ser operado, mantido e reparado por pessoas que entendam totalmente as
suas caracteristicas especiais e regulamentos de seguranca.

Ponha o corta-relva a trabalhar em conformidade com as instru¢des. Quando a chave de
seguranca estd na posicdo de “Enabled” (acionado), mantenha as maos e os pés afastados das
laminas rotativas.

Nunca coloque as maos e os pés por baixo do corta-relva.

N&ao modifique o projeto original do corta-relva. Todas as modificagdes anulam a garantia.
Desligue o corta-relva com o botdo STOP no cimo do corta-relva quando pessoas, especialmente
criancas, ou animais de estimac&o estiverem na area de corte. E recomendavel que o corta-relva
seja programado para uso durante horas em que a area esteja livre de pessoas ou animais de
estimacdo.

Remova objetos da drea operacional, tais como galhos, pedras, brinquedos, ferramentas que
podem danificar as ldminas. O corta-relva pode bloquear em objetos na drea operacional e pode
ser necessaria ajuda para remover o objeto antes de continuar a cortar relva com o aparelho.
Nunca levante o corta-relva ou o transporte com a chave de seguranca inserida.

Desligue sempre o corta-relva com o botdo STOP quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado. O
corta-relva s6 pode ser posto a funcionar quando a chave de seguranga estiver inserida e o botdao
START (iniciar) for premido.

Na&o utilize o corta-relva com um disco de ldamina com defeito ou o corpo.

Ndo deixe que pessoas que ndo sabem como o corta-relva funciona e se comporta o utilizarem.

N&ao coloque nada em cima do corta-relva ou na sua estacdo de carregamento.

Utilize sempre luvas protetoras quando estiver a trabalhar com as laminas do corta-relva.
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1  Tampa removivel 1
2 Botdo Stop (parar) 12
3 Botdo Start (iniciar) 13
4 Indicadores LED 14
5 Ajuste de altura de corte 15
6 Rodas dianteiras 16
7 Rodas traseiras 17
8 Disco de lamina 18
9 Pega de transporte 19
10 Estacdo de carregamento 20

* A aparéncia da fonte de alimentagdo pode diferir dependendo do mercado.

LED para verificagdo de funcionamento

Guia répido e manual do operador
Fornecimento de energia*

Parafusos para fixar a estagdo de carga (x5)
Rolo de fio para delimitacdo e fio guia
Molas de arame

Laminas extra e parafusos (x3)

Régua (corte do topo da caixa)

Espacador e conectores do fio guia
Conectores do rolo de fio

Desencaixotar o corta-relva e materiais de instala¢do. Certifique-se de que todas as pegas mostradas na Figura
1 estdo incluidas e ndo estdo danificadas. Se quaisquer itens estiverem em falta ou danificados, contacte o seu

revendedor.

Guarde o guia rédpido num lugar seguro uma vez que contém o cédigo de emparelhamento exclusivo para seu

corta-relva.
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Leia toda a sec¢do antes de iniciar a instalagcdo. A instalagdo afeta a capacidade do corta-relva. Planeie a

instalagdo com cuidado.

Abaixo estdo as principais tarefas dentro da instala¢do:

Preparacdo e Esquema de Planeamento
Instalar e ligar a estagdo de carregamento
Ligar a fonte de alimentagdo
Carregamento inicial da bateria

Instalar o fio de delimitagdo

Instalar o fio guia

Calibrar e arranque inicial

Certifique-se de que as seguintes condi¢des existem na drea operacional, onde serd usado o corta-relva:

A relva é menor do que 10 cm.
N&o existem pedras, pecas soltas de madeira, fios, cabos de rede ativos e outros objetos estranhos.

A drea de atuacgdo é equilibrada e ndo tem fossos, sulcos e encostas ingremes superiores a 30%.

As ferramentas a seguir sdo necessdrias para a instalagdo, mas ndo estdo incluidas:

8

Martelo/martelo de borracha para colocar os pinos no chdo
Combinagao de um alicate para cortar o fio de delimitagdo
Polygrip para pressionar os acopladores juntos

Chave sextavada de 6mm para fixar a estacdo de carregamento a terra
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Posicione a estagao de carregamento como se indica:

Em um local nivelado fora da luz direta do sol (a parte frontal da
estacdo de carregamento ndo deve ser 5 cm mais alta ou mais
baixa do que a parte traseira).

Perto de uma tomada elétrica (o cabo de baixa tensdo tem 10 m de

comprimento).

Com pelo menos 3 m na frente e 1 m para cada lado (Ndo colocar
em espacgos confinados na drea operacional.

A estacdo de carregamento deve estar completamente dentro da &rea
de funcionamento, conforme apresentado na imagem.
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Ligue a fonte de alimentacdo em um ambiente fresco e seco; fora da luz direta do sol.

Se a fonte de alimentagdo estiver ligada a uma tomada elétrica ao ar livre, deve ser aprovada para uso ao ar
livre. O cabo de baixa tensdo pode atravessar a drea de atuagdo se for grampeado para baixo ou enterrado.

CUIDADO: N&o cortar, emendar ou alterar o cabo de baixa tensdo. Alterar o cabo de baixa tensao ird anular a
garantia do produto.

Remova a tampa protetora na estacdo de carregamento ao premir as
guias de cada lado da base e levantar a tampa.

Ligue o cabo de baixa tensdo a estacdo de carregamento.

Introduza o cabo de baixa tensdo por trds das guias para o prender na
estacdo de carregamento.

Ligue o cabo de alimentagdo, a uma tomada elétrical00-240 V.
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Insira a chave de seguranga na méquina de cortar relva e coloque-a na
posicdo de ligado ().

Coloque o corta-relva na estagdo de carregamento enquanto os
fios-guia e fio de delimitacdo sdo colocados.

O corta-relva ndo pode ser usado antes de concluida a
instalacdo.
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Ao instalar o fio de delimitagdo, hd uma série de situagbes a considerar, conforme descrito na tabela abaixo.

Tabela 1. Manipulagcdo de desvios e obstdculos na drea operacional

Fixe o nivel de obstaculos que o corta-relva pode atravessar
(caminhos de pavimento em pedra ou similar)

Obstéculos fixos + 1cm de altura

Obstéaculos fixos com 1 — 5 cm de altura (pequenas valas, canteiros de

flores ou lancis baixos)

Obstéaculos fixos de 5 cm ou superiores (cercas ou muros)

Obstéculos fixos maiores que 15 cm que podem suportar uma colisdo

(&rvores ou arbustos)

Obstaculos fixos que se inclinam ligeiramente como pedras ou arvores

de grande porte com raizes levantadas

Obstéculos fixos que ndo conseguem suportar uma colisdo

Passagens longas e estreitas e dreas mais estreitas do que 1,5 m

Extremidades num declive, estrada, precipicio ou dgua.

Inclinacdo de até 30% dentro da drea de funcionamento

Inclinacoes inferiores a 15% na extremidade da drea de funcionamento

Inclinagdes superiores a 15% na extremidade da drea de
funcionamento

Coloque o fio de delimitacdo sob as pedras do pavimento ou na jungdo
entre as pedras do pavimento.

Nunca passe o corta-relva sobre cascalho, palha ou material similar
que possa danificar as laminas.

Cologue o fio de delimitagdo a 10 cm do obstéaculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 30 cm do obstéaculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 35 cm do obstaculo.

Sem medidas necessérias; o corta-relva girard em redor quando
colidir com este tipo de obstaculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 30 cm ou remova o obstéculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 30 cm de e em volta do obstaculo e
depois volte a colocé-lo através do mesmo caminho.

Instale um fio-guia.

Suplemento do fio de delimitacdo com uma barreira fisica a pelo
menos 15 cm de altura.

Sem medidas necessérias; o corta-relva pode operar até 30%,
enquanto a inclinagdo nao estiver no limite da drea operacional.

Coloque o fio de delimitagdo normalmente.

N&o levante o fio de delimitagdo a menos que exista um obstaculo
fixo (cerca ou parede) para evitar que o corta-relva saia da drea de
atuacgdo.

Quando uma parte da extremidade externa da &rea operacional tem
uma inclinagdo superior a 15%; coloque o fio de delimitagdo 20 cm
numa superficie plana antes do inicio da inclinagao.

NOTA: O gradiente de inclinacéo é definido em unidades de percentagem (%). A inclinagdo como uma unidade de percentagem é calculada como a

diferenca de altitude em centimetros a cada metro. Se, por exemplo, a diferenca de altitude for de 10 cm, o gradiente de inclinagdo é 10%.
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Temporariamente, prenda a extremidade do rolo de fio a uma estaca ou
outro objeto na estagdo de carregamento.

Estenda o rolo de fio no sentido anti-horério apenas dentro do limite
planeado da area operacional, levando em consideracdo as regras no
quadro 1, até voltar para a esta¢do de carregamento.

Se vai instalar um fio-guia, crie um ilhé com cerca de 20 cm de fio extra
de delimitagdo no ponto onde o fio-guia serad posteriormente ligado.

Consulte Instalar um fio-guia na péagina 15 para obter mais informacgd&es.

Se o fio de delimitacdo for demasiado curto, utilize o espagador
fornecido e os conectores do fio-guia para acrescentar fio de
delimitacdo como indicado:

1 Insira ambas as extremidades do fio de delimitagdo no espagador
e conector do fio-guia. Verifique se os fios estdo totalmente
inseridos no espagador e oriente o conector do fio para que as
extremidades sejam visiveis através do espagador e oriente o
conector do fio.

2 Aperte o botdo em cima do espacgador e oriente o conector do fio
utilizando um Polygrip até ouvir um clique.

Coloque a bobina dorolo de fiona estacdo de carregamento.

Volte em torno do limite da drea operacional e fixe o fio de delimitagdo
usando pinos ou enterrado no solo. Sdo recomendados pinos , uma vez
que permite o ajuste durante as primeiras semanas da operacao.

Ao fixar o fio de delimitagdo com pinos:

Corte a relva muito baixa com um corta-relva padrdo ou um
aparador onde o fio estd colocado.

Coloque o fio de delimitagdo no chdo e segure-o com pinos
préximos um do outro.

Empurre ou martele os pinos no chédo.

N&o empurre os pinos muito fundosno chdo para poderem esticar o fio
de delimitagéo.

Quando enterrar o fio de delimitacdo:

Enterre o fio de delimitagdo a 1 — 20 cm no chéo.

Quando o fio de delimitagdo estiver completamente definido e seguro,
instale conectores de rolo de fio como se segue:

1  Abra o conector do rolo de fio e coloque o fio na aderéncia de
conector do rolo de fio.

2 Pressione os conectores do rolo de fio juntos usando um Polygrip
até ouvir um clique.

Corte qualquer excesso do fio de delimitagdo 1-2 cm acima de cada
conector.
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Ligue o fio de delimitagcdo a estacdo de carregamento como se segue:

1 Retire a tampa protetora na estacdo de carregamento e passe o fio
por trds das guias para dentro do canal na traseira da estacdo de
carregamento.

2 Pressione o conector sobre os pinos de metal na estacdo de
carregamento (marcada com setas esquerda e direita).

NOTA: Verifique se o fio de delimitagdo a direita da estagdo de
carregamento estd ligado a seta que aponta para a direita e 0 mesmo
para o lado esquerdo.



<90°

X

: 1350

... 135°
N

”

O corta-relva usa o fio-guia opcional para encontrar o seu caminho de
volta para a estacdo de carregamento, mas também encontra areas de
dificil alcance da area operacional. Por exemplo, o fio-guia é colocado
entre o carregador e uma parte remota da drea de trabalho ou através
de uma passagem estreita.

Para passagens estreitas (menos de 3 m) ou para reduzir os tempos de
busca, recomenda-se um fio-guia.

Planeie a localizacdo do fio-guia antes de dispor o fio de delimitagado.

Use o mesmo rolo de cabo para o fio de delimitagéo e o fio-guia.

O fio-guia, como o fio de delimitagdo, deve ser fixo a terra com pinos ou
enterrado.

Ao instalar o fio-guia em uma encosta ingreme, coloque o fio num
angulo de inclinagdo para que seja mais facil para o corta-relva seguir o
fio-guia na encosta.

N&o coloque o fio-guia em &ngulos agudos ou o corta-relva terd
dificuldade em segui-lo.

N&o coloque o fio-guia a menos de 30 cm do fio de delimitagdo.
N&o coloque o fio-guia através do fio de delimitagdo.

Passe o fio-guia em linha reta sob a placa de carregamento na fixa
criada com este intuito e, depois, no minimo 2 m em linha reta para fora
da extremidade frontal da placa.

Deixe tanto espaco quanto possivel a esquerda do fio-guia (como pode
ser visto quando virado para a estagdo de carregamento).

Passe o fio-guia para o rolo no fio de delimitagdo onde o fio-guia é
ligado.

Corte o fio de limitagdo com o alicate da combinacdo.
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G1

Insira ambas as extremidades do fio de delimitagdo, bem como o fim

do fio-guia na unido e o conector do fio-guia. Verifique se os fios estdo
totalmente inseridos no espagador e oriente o conector do fio-guia de
modo as extremidades ficarem visiveis através da ligagdo e do conector
do fio-guia.

Pressione o botdo por cima da ligacdo e oriente o fio-guia totalmente

usando um Poligrip até ouvir um clique.

Fixe a unido e os fios de delimitacdo e fios-guia com pinos ou
enterrando.

Ligue o fio-guia a estacdo de carga, como se segue:

1 Retire a tampa protetora da estacdo de carregamento e passe o
fio-guia por trés das guias para o canal, levando aos terminais.

2 Ligue o fio-guia ao pino de contacto na estagdo de carregamento
rotulada G1.



Instalacao

CALIBRACAO E ARRANQUE INICIAL

Proteja a estagcdo de carregamento no chdo usando os cinco parafusos
de fixagdo fornecidos e uma chave Allen de 6 mm.

NOTA: N&o faca novos furos na placa de base estacdo de
carregamento. S6 pode utilizar os buracos existentes para fixar a placa
de base para o chéo.

NOTA: N&o pise ou caminhe sobre a placa de base estagdo de
carregamento.

Verifique o indicador de LED na estacdo de carregamento:

» O ndicador LED acende continuamente verde se a tensédo
de saida da fonte de alimentagdo estiver disponivel e o fio de
delimitacdo ndo for interrompido.

O LED n&o acende quando a tensdo de saida da fonte de alimentacdo
ndo esta disponivel.

Se o LED indicador ndo mostrar uma luz verde ou sélida, consulte
Indicador LED na estag¢éo de carregamento na pdgina 24 para solucdo
de problemas.

Emparelhe o corta-relva com a Mobile App conforme as instru¢des de
Emparelhamento Mobile App para corta-relva na péagina 19.
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Para iniciar o corta-relva:

1 Insira a chave de seguranca e rode para a esquerda para a
posicdo "1”.

2 Deslize a trava do botdo START para trés.

3 Pressione o botdo START .

Para parar o corta-relva:

Pressione o botdo STOP no corta-relva.

Pressione o botdo STOP no corta-relva e retire a chave de seguranca.

AVISO! Retire sempre a chave de seguranca ao executar a
manutencdo ou se o corta-relva for movido.

Para as primeiras semanas de corte, defina a altura de corte para 60 mm
MAX para evitar cortar o fio de delimitagdo e fio-guia. Reduza a configuracéo

: ) um passo a cada semana dai em diante até atingir a altura de corte
T MIN desejada.
Gire o botdo de ajuste de altura de corte para a posi¢do pretendida. O
T ajuste selecionado é a marcagdo no corpo que coincide com a seta no
botdo.
Gire no sentido hordrio para aumentar a altura de corte.

Gire no sentido anti-hordrio para diminuir a altura de corte.

A altura de corte para o corta-relva pode ser ajustada entre 20 e 60 mm.

18
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Pressione a tecla STOP e retire a chave de segurancga antes de levantar.

Levante sempre o cortador usando a pega de transporte.

Descarregue a Powerworks tools App na App Store/Google Play, e siga as instrugdes que aparecem no ecra
sobre como emparelhar a maquina de cortar relva. Tenha o cédigo de emparelhamento Unico (encontrado no
manual guia répido) e o corta-relva a mao.
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AVISO! Use luvas de protecao quando manusear ou trabalhar perto de laminas afiadas.

AVISO! Antes de trabalhar com o corta-relva em si, retire a chave de segurancga.

AVISO! Antes de trabalhar na estagao de carregamento ou alimentagdo elétrica, retire a ficha da tomada.

Inspecione visual e periodicamente o corta-relva e substitua as pecas desgastadas ou danificadas por

seguranga.

Verifique se as laminas giram livremente

Mantenha todas as porcas e parafusos apertados para ter certeza que o corta-relva estd em condicdo de

trabalho seguro.

A vida de funcionamento normal das laminas é de 2 a 6 semanas, quando usadas na capacidade de area

maéxima e durante mais tempo para dreas menores.

CUIDADO: Ldminas rombas resultam num mau corte da relva; requerem mais energia e menor tempo entre

carregamentos de bateria.

20

Limpe o corta-relva regularmente para melhor funcionamento.
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Rode o manipulo para a posi¢do de desbloqueado e levante firmemente
um dos cantos da estrutura e repita para todos os quatro cantos, até
que a estrutura se solte do chassis.

Volte a colocar o corpo, alinhando o corpo no chassis e pressionar
firmemente para baixo até ouvir o clique. Rode o manipulo para a
posicdo de blogueado.

Verifique se a estrutura estd firmemente fixada ao chassis.

AVISO! Pressione o botdo STOP e retire a chave de seguranca antes
de limpar.

Limpe o exterior do corta-relva cuidadosamente com uma escova macia,
um pano himido e mangueira de dgua de baixa presséo, se necessério.
Remova o corpo do chassis.

Gire o corta-relva para o lado e limpe a érea da ldmina e as rodas
com uma escova dura ou um raspador para remover aparas de relva
compactadas.



AVISO! Pressione o botdo STOP e remova a chave de seguranga antes
de substituir as laminas e use luvas de protegdo.

AVISO! Use somente da lamina GLOBO: 333092355
CUIDADO: Use apenas pegas de substituicdo originais.

Substitua todas as trés ldminas e parafusos como um conjunto ao
mesmo tempo.

Vire o corta-relva de cabeca para baixo.

Desaperte os parafusos usando um entalhe em linha reta ou uma chave
de fendas de cabecga chata.

Retire as ldaminas e os parafusos.
Aparafuse as novas laminas com parafusos novos.

Verifique se as laminas giram livremente

AVISO! Em caso de fuga de eletrélitos, lave com agua/agente de
neutralizacdo e procure cuidados médicos se eletrélitos entrarem em
contacto com os olhos.

Sé carregue a bateria na estagcdo de carregamento original. O uso
incorreto pode resultar em choque elétrico, sobreaquecimento ou
vazamento de liquido corrosivo da bateria.

A bateria estd isenta de manutengdo, mas tem uma vida Util limitada de
2 a 4 anos dependendo da duracdo da temporada e de quantas horas
por dia o corta-relva é usado.
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Limpe sempre o corta-relva antes de guardar no inverno.

Carregue a bateria completamente antes de guardar no inverno. Se a bateria ndo estiver totalmente carregada o
corta-relva pode ficar danificado e, em certos casos inutilizado.

CUIDADO: Se a bateria ndo estiver completamente carregada, pode ficar danificado e em certos casos
inutilizado.

Inspecione o estado dos itens de desgaste; se as ldminas estdo afiadas e se as laminas e as rodas dianteiras
giram livremente. Corrija eventuais deficiéncias.

Armazene o cortador de pé num ambiente seco, isento de gelo e assente em todas as quatro rodas.

Quando possivel, desligue o fio de delimitagdo e o fio-guia da estacdo de carregamento e guarde a estacdo de
carregamento e a fonte de alimentagdo dentro de casa.

Deixe o fio de delimitacdo e o fio-guia no chdo, mas proteja as extremidades dos fios de humidade, ao ligar a um
acoplador original ou colocar em um recipiente com graxa.

Se ndo for possivel armazenar a estagdo de carregamento dentro de casa, a estacdo de carregamento deve
permanecer ligada a corrente, o fio de delimitacdo e os fios de guia.

Inspecione o corta-relva e o contacto da estagdo de carregamento e as tiras de carregamento quanto a
corrosao, queimaduras ou sujidade. Se as tiras de carregamento ou os contactos requererem limpeza, limpe com
um pano de esmeril de classe fina.
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Esta seccdo também apresenta alguns sintomas que podem orienté-lo se o corta-relva ndo funcionar como
esperado.

4
o
o A

1. A funcionar A piscar Modo de recuperacdo Coloque o robd na estacdo de carregamento
(verde) com um telemével com a aplicagdo Powerworks
tools perto da mdquina de cortar relva, para
atualizar o software da maquina. Isto pode levar
até 1 hora até que o LED verde pare de piscar.
Se o LED n&o parar de piscar, reinicie o robo
fora da area e tente de novo.

Ligada A maquina de cortar relva estd no modo de
funcionamento (a carregar, parada na estagdo de
carregamento, pausada, a cortar relva ou a procurar)

Desligada Maquina de cortar relva parada com o botdo de
parar na maquina, chave de seguranca na posicéo
de desativado, maquina de cortar relva no estado de
erro, ou maquina a espera do cédigo PIN.

2. Conectividade Intermitente A maquina de cortar relva ndo esta pronta para a Se a maquina de cortar relva parou com um
(azul) ligacdo por Bluetooth. erro, tem de ser reiniciada com o botdo de
Iniciar, para permitir nova ligagdo por Bluetooth.

Ligado A méaquina de cortar relva estd pronta para a ligagdo
por Bluetooth com a aplicagdo para telemével.

Desligado corta-relva ndo em "Modo Power On”
3. Segurancga Intermitente Autorizacdo de codigo PIN necesséria ...através do App moével.
(amarelo)
Desligado Nenhum pin exigido Nenhuma agdo necessdria
4. Erro (vermelho) Intermitente Corta-relva parado com o erro Verifique o motivo do erro e reinicie-o
pressionando o botdo Start no corta-relva.
5. Verde Ligado Delimitacdo e estagcdo de carregamento OK Nenhuma agdo necesséria.
Azul Intermitente Fio de delimitagdo quebrado ou ndo ligado Verificar e reparar o fio de delimitagdo.
Vermelho Intermitente Avaria eletrénica na unidade da estacdo de Por favor, contacte o seu revendedor.

carregamento ou de alimentagdo elétrica
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Se o corta-relva ndo funcionar conforme o esperado, siga o guia de solu¢do de problemas abaixo.

O corta-relva tem
dificuldade em encaixar na
estagdo de carregamento

Resultados de cortes
irregulares

O corta-relva corta durante
periodos mais curtos do
que o habitual entre as
cargas

Tempos de corte e de
carregamento menores do
que o habitual

A estacdo de carregamento estd inclinada.

O fio de delimitagdo ndo esté colocado corretamente
em relacdo a estagdo de carregamento.

O corta-relva trabalha poucas horas por dia.

A forma da area de trabalho requer a realizagdo de
configuragdes manuais para o corta-relva encontrar o
caminho para todas as dreas remotas.

A forma da drea de trabalho requer a realizagdo de
configura¢gdes manuais para o corta-relva encontrar o
caminho para todas as dreas remotas.

As laminas estdo rombas.

A relva fica no disco de ldamina ou em torno do eixo
do motor.

Relva ou outro objeto estranho estdo a bloquear o
disco de lamina.

A bateria estd esgotada.

A bateria estd esgotada

Coloque a estacdo de carregamento numa superficie
que esteja inteiramente nivelada. Consulte Instalar e
ligar a estagdo de carregamento na pagina 9.

Verifique se a estagdo de carregamento e o fio de
delimitacdo foram instalados corretamente. Consulte
Instalar e ligar a estagdo de carregamento na pagina
9.

Aumente o tempo de operagdo. Consulte a funcdo de
agendamento na Mobile App.

Ajuste a cobertura de relva para orientar o corta-
relva para uma ou mais areas remotas. Consulte as
configuragées da funcdo na Mobile App.

Tente limitar a drea de funcionamento ou aumentar
o tempo de operagdo. Consulte a funcdo de
Agendamento na Mobile App.

Substitua todas as ldminas e os parafusos para que as
pecas rotativas estejam equilibradas. Ver Substituir
Iédminas na pagina 21.

Verifique se o disco da ldmina gira facilmente. Se
ndo, remova a relva e os objetos estranhos. Consulte
Manutencdo na pégina 20.

Remova a relva e objetos estranhos. Consulte
Manutencédo na pégina 20.

Contacte uma oficina de reparagao para substituir a
bateria.

Contacte uma oficina de reparagao para substituir a
bateria.

As quebras no fio de delimitagdo e fio-guia (se instalado) sdo geralmente o resultado de dano fisico intencional.

Inspecione todo o fio de delimitacdo a partir da estacdo de carregamento e de volta.

Inspecione o fio-guia (se instalado) da estacdo de carregamento para a ligagao no fio de delimitacdo.

Verifiquese todos os acoplamentos foram devidamente espremidos para fazer ligagdes.
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Dimensdes:

Altura
Comprimento
Largura

Peso

Sistema elétrico:

Bateria, bateria de ides de litio especial

Alimentagao
Comprimento do cabo de baixa tensdo

Consumo médio de energia em uso maximo

Corrente de carga

Média de tempo de carregamento

Tempo médio de corte

Emissdes de ruido: *)

Nivel de ruido de poténcia sonora medido **)
Nivel de ruido de poténcia sonora garantido
Nivel de ruido de pressdo sonora ***)
Corta-relva:

Sistema de corte

Consumo médio de energia durante o corte
Altura de corte

Largura de corte

Passagem o mais estreita possivel

Angulo méximo de &rea de corte

Angulo méaximo do fio de delimitacéo

Fio de delimitagdo de comprimento méximo
Capacidade méxima de trabalho
Capacidade de area recomendada
Classificagao IP:

Corta-relva

Estacao de carregamento

Alimentacgdo

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, pecan?®
T0100110-00

220-240 V/32 VDC

10m

4 kWh/més para uma area de

trabalho de 300 m?
1,3 UM CC
240 minutos

60 minutos

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Trés ldminas de corte
rotativas

25 W £ 20%
2-6cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

P67

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah,pegcan®
T0100110-00

220-240 V/32 VDC

10m

6 kWh/més para uma area de

trabalho de 500 m?
1,3 UM CC
140 minutos

60 minutos

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Trés ldminas de corte
rotativas

25 W £ 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

1P67

As declaracdes de emissdo de ruido estdo em conformidade com a EN 50636-2-107

**) incertezas KWA, 3 dB (A)

***) incertezas KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, pecan®
TO100110-00

220-240 V/32 VDC

10 m

9 kWh/més para uma area de

trabalho de 700 m?
1,3 UM CC
80 minutos

60 minutos

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Trés laminas de corte
rotativas

25W +£20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Dados Técnicos

FOLHA DE DADOS DAS FREQUENCIAS DO RADIO
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De acordo com a lei Europeia 2012/19/UE, equipamentos elétricos e eletrénicos que ndo sejam
mais utilizaveis e de acordo com a legislagdo Europeia 2006/66/CE, baterias com defeito ou
packs de baterias usados, devem ser recolhidos separadamente e eliminados de uma forma
ambientalmente correta.

O simbolo sobre o corta-relva ou a sua embalagem indica que este produto ndo pode ser
tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser deixado em um centro de reciclagem
adequado para reciclar os seus componentes eletrénicos e baterias.

As baterias encontram-se dentro da estrutura.

Ao garantir que este produto é cuidado corretamente, pode ajudar a neutralizar o potencial

impacto negativo sobre o ambiente e as pessoas, o que pode resultar através da gestdo de
residuos incorreta deste produto.

Para informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contate o seu municipio, o
servigo de residuos doméstico ou a loja onde adquiriu o produto.

A recolha seletiva de produtos usados e embalagens permite que os materiais se reciclem e
voltem a utilizar. A reutilizagdo dos materiais reciclados ajuda a prevenir a poluicdo ambiental e

t o reduz a procura de matérias primas.

Batteries A recolha seletiva de produtos usados e embalagens permite que os materiais se reciclem e
voltem a utilizar. A reutilizagdo dos materiais reciclados ajuda a prevenir a poluicdo ambiental e
reduz a procura de matérias primas.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garante a funcionalidade deste produto durante um periodo de trés anos
(a partir da data da compra), exceto a bateria, que tem um periodo de garantia de dois anos. A garantia cobre
defeitos graves relativos aos materiais ou defeitos de fabrico. Dentro do periodo de garantia, iremos substituir o
produto ou repard-lo sem nenhum custo, se forem satisfeitas as seguintes condi¢des:

O corta-relva e a estacdo de carga s6 podem ser utilizados em conformidade com as instru¢des deste
manual do operador.

Os utilizadores ou terceiros ndo autorizados ndo devem tentar reparar o produto.
Exemplos de falhas que ndo estdo incluidos na garantia:

Danos causados por raios.

Danos causados por armazenamento inadequado da bateria ou manipulacdo de bateria.

Danos causados pela utilizagdo de uma bateria que ndo seja a bateria original.

Danos causados por ndo utilizar pecas originais de substituicdo e acessérios, tais como laminas e material
de instalacdo.

Danos no cabo do fio.
As laminas sdo vistas como descartéveis e ndo estdo cobertas pela garantia.

Caso ocorra uma falha com seu corta-relva, entre em contacto com o revendedor para obter instru¢des
adicionais. Tenha a méo seu recibo e nimero de série do produto para assisténcia mais rapida.
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(Aplicavel apenas as versoes Europeias)

Nome e morada da Fabricante:

Fabricante: GLOBGRO AB, Globe Group Europe

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico:
Nome: Peter Séderstrém

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Declaramos por este meio que o produto:

Categoria: Corta-relva robético
Modelo: P3/P5/P7
NUmero de série: Consulte a etiqueta das

especificagoes do produto
N° de série Consulte a etiqueta das
especificacoes do produto
Estd em conformidade com as cldusulas das seguintes diretivas:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Foram utilizadas as seguintes normas harmonizadas europeias
(pecgas/classes de):

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Diretor de qualidade

Malmo, 22. 09. 2020
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De volgende bladzijden bevatten belangrijke veiligheids-
en gebruiksinstructies.

Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies,
waarschuwingen en opmerkingen die in deze handleiding
zijn vermeld.

Het niet lezen en volgen van deze instructies,
waarschuwingen en opmerkingen kunnen leiden tot
ernstig letsel of de dood van personen of huisdieren en
schade aan persoonlijke eigendommen.

Het materiaal, de technische gegevens en de afbeeldingen die in deze handleiding zijn vermeld
dienen louter ter referentie en zijn niet bindend. De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder
voorafgaande kennisgeving wijzigingen te maken aan de technische kenmerken, de bediening, het

materiaal, de technische gegevens of de afbeeldingen.
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Naast deze gebruikershandleiding is er tevens meer informatie te vinden op onze website:
www.powerworkstools.eu

>
=
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S P P

o

Dit is gevaarlijk elektrisch gereedschap. Wees voorzichtig wanneer u het gebruikt en
volg alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen.

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u de grasmaaier in gebruik
neemt.

Verwijder de veiligheidssleutel voordat u werkzaamheden op de grasmaaier uitvoert of
deze optilt.

Gevaar op wegslingerende voorwerpen tijdens de werking.

Behoud een veilige afstand tot de grasmaaier wanneer in werking en houd personen, in
het bijzonder kinderen, en huisdieren uit het te maaien gebied.

Zit niet op de grasmaaier wanneer in werking.

Klasse lll apparaat

De volgende symbolen zijn belangrijk voor het lezen en begrijpen van de
gebruiksinstructies.

Draag veiligheidshandschoenen

Het volgend systeem wordt in deze gebruikershandleiding gebruikt om het eenvoudiger
te begrijpen:

WAARSCHUWING! Een “Waarschuwing” licht de gebruiker in over de aanwezigheid en aard van

mogelijke gevaren zodat lichamelijk letsel kan worden vermeden door het product op een juiste manier
te gebruiken

OPGELET: Een “Opgelet” licht de gebruiker in over de aanwezigheid en aard van productrisico’s zodat
schade aan het product kan worden vermeden door het product op een juiste manier te gebruiken.

OPMERKING: Een “Opmerking” licht de gebruiker in over extra informatie over het gebruiken van het
product.

Tekst in vet cursief verwijst naar een andere sectie in de gebruikershandleiding.

Tekst in vet verwijst naar de instellingen op de grasmaaier.
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BELANGRIJK
LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK! BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING!
Opleiding

WAARSCHUWING! Automatische grasmaaier! Blijf uit de buurt van de machine! Houd altijd toezicht op
kinderen!

Lees de instructies goed door. Maak uzelf vertrouwd met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van
de machine.

Kinderen of personen die de instructies niet kennen mogen dit apparaat niet gebruiken. De lokale
wetgeving kan een minimum leeftijd voor de gebruiker opleggen.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of
hun eigendommen voordoen.

Voorbereiding
Zorg voor de juiste installatie van de begrenzings- en begeleidingsdraden zoals voorgeschreven.

Controleer het gebied waar de machine wordt gebruikt regelmatig en verwijder alle stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.

Controleer de messen, de mesbouten en het snijmechanisme regelmatig op slijtage of schade. Vervang
versleten of beschadigde messen en bouten om het evenwicht te behouden.

Algemeen

Gebruik de machine nooit met een defect scherm, of zonder gemonteerd veiligheidsmechanisme, zoals
bijv. de behuizing.

Plaats uw handen of voeten niet in de buurt van of onder de draaiende onderdelen.
Hef de machine nooit op of draag ze niet als de motor in werking is.
Verwijder (of bedien) het uitschakelingsmechanisme van de machine

voor het verwijderen van een verstopping;;

voor het controleren, reinigen of onderhouden van de machine.

Laat de machine niet zonder toezicht achter wanneer er huisdieren, kinderen of andere personen in de
buurt aanwezig zijn.

Onderhoud en opslag

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking van de
machine te waarborgen.

Uit veiligheidsoverwegingen, vervang versleten en beschadigde onderdelen.
Vervang de messen alleen door messen van het juiste type.

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is aanbevolen. Een verkeerd gebruik kan leiden
tot een elektrische schok, oververhitting of het lekken van accuvloeistof.

In geval van lekkage van het elektrolyt, spoel overvlioedig met water/ neutraliserend middel en raadpleeg
een arts als het met de ogen in contact komt.

Het onderhoud van de machine moet worden uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.
WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat batterijen die alleen kunnen worden vervangen door geschoolde
personen.

WAARSCHUWING! Voor het opladen van de batterij mag alleen een verwijderbare eenheid worden gebruikt
die met dit apparaat wordt geleverd.
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Deze gebruikershandleiding bevat alle basisinformatie voor een veilige werking en
onderhoud van de grasmaaier.

(LD

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instructies in deze gebruikershandleiding door voordat u de
grasmaaier gebruikt. Bewaar deze gebruikershandleiding voor latere

raadpleging. Volg de instructies van de fabrikant voor een juiste installatie, werking, onderhoud en
reparatie van de machine.

Deze grasmaaier is bestemd voor het maaien van gras in een open en vlak gebied. Gebruik
alleen uitrusting die door de fabrikant is aanbevolen. De machine is niet bestemd voor andere
doeleinden.

Deze grasmaaier is in overeenstemming met de EU-veiligheidsnormen en -richtlijnen inzake
elektromagnetische compatibiliteit, machines en laagspanning.

De grasmaaier is niet bestemd voor gebruikers (waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

De grasmaaier mag alleen worden bediend, onderhouden en gerepareerd door personen die
volledig op de hoogte zijn van de specifieke kenmerken van deze machine en de relevante

veiligheidsvoorschriften.

Start de grasmaaier in overeenstemming met de instructies. Als de veiligheidssleutel in de stand
Ingeschakeld is ingesteld, houd uw handen en voeten uit de buurt van de draaiende messen.

Plaats uw handen en voeten nooit onder de grasmaaier.

Wijzig nooit het origineel ontwerp van de grasmaaier. Elke aanpassing maakt de garantie ongeldig.
Schakel de grasmaaier uit met de STOP-knop op de grasmaaier wanneer er zich personen, in

het bijzonder kinderen, of huisdieren in het maaigebied bevinden. Het wordt aanbevolen om de
grasmaaier zo te programmeren dat het alleen werkt tijdens de uren wanneer het gebied vrij van
personen en huisdieren is.

Verwijder eventuele voorwerpen uit het maaigebied, zoals takken, speelgoed, stenen,
gereedschap om schade aan de messen te vermijden. De grasmaaier kan op een voorwerp in het
maaigebied vast komen te zitten en hulp om het voorwerp te verwijderen kan nodig zijn alvorens
de grasmaaier zijn werking kan hervatten.

Draag of til de grasmaaier nooit op wanneer de veiligheidssleutel is ingebracht.

Schakel de grasmaaier altijd uit met de STOP-knop wanneer de grasmaaier niet wordt gebruikt. De
grasmaaier kan alleen worden gestart wanneer de veiligheidssleutel is aangebracht en de START-
knop is ingedrukt.

Gebruik de grasmaaier niet met een defecte messenschijf of behuizing.

Personen die niet op de hoogte zijn van hoe de grasmaaier te bedienen mogen het niet gebruiken.

Plaats geen voorwerpen op de grasmaaier of het laadstation.

Draag altijd veiligheidshandschoenen wanneer u werkzaamheden op de messen uitvoert.
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Afneembare kap

Stop-knop

Start-knop
LED-controlelampjes
Regelknop voor maaihoogte
Achterwielen

Voorwielen

Messenschijf

O 0 N O U1 A W N =

Handgree
10 Laadstation

1"
12
13
14
15
16
17
18
19
20

* Het uiterlijk van het snoer en de stekker kan verschillen naargelang het land.

Led voor controle van werking
Gebruikershandleiding en snelstartgids

Snoer en stekker*

Vastzetschroeven voor laadstation (x5)

Lusdraad voor begrenzings- en begeleidingsdraad
Haringen

Extra messen en schroeven (x3)

Meetlat (scheur het kartonnen bovenstuk af)
Begeleidingsdraad-verbindingsstukken
Lusdraad-verbindingsstukken

Haal de grasmaaier en het installatiemateriaal uit de verpakking. Controleer of alle onderdelen, die in Afbeelding
1 zijn weergegeven, geleverd en onbeschadigd zijn. Neem contact op met uw handelaar als er onderdelen

ontbreken of beschadigd zijn.

Bewaar de snelstartgids op een veilige plaats, deze bevat de unieke koppelingscode voor uw grasmaaier.
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Lees de volledige sectie door voordat u met de installatie begint. De installatie heeft een impact op de
maaiprestaties. Plan de installatie zorgvuldig.

Hieronder vindt u de belangrijkste installatiewerkzaamheden:

De indeling plannen en voorbereiden
Het laadstation installeren en aansluiten
Op de stroomvoorziening aansluiten

De accu voor de eerste keer opladen
De begrenzingsdraad installeren

De begeleidingsdraad installeren

Kalibratie en inbedrijfstelling

Zorg dat het gebied waar de grasmaaier gebruikt zal worden aan de volgende voorwaarden voldoet:

Het gras is korter dan 10 cm.
Er zijn geen stenen, los hout, voedingskabels onder stroom en andere vreemde voorwerpen aanwezig.

Het maaigebied is vlak, zonder greppels, putten en hellingen steiler dan 30%.

Het volgend gereedschap is nodig voor installatie, maar niet inbegrepen:

8

(Rubber) hamer om de haringen in de grond te slaan
Combinatietang om de begrenzingsdraad door te knippen
Polygrip om de koppelingen samen te drukken

6 mm inbussleutel om het laadstation aan de grond vast te maken
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Plaats het laadstation als volgt:

Op een vlakke plaats buiten het bereik van direct zonlicht (de
voorkant van het laadstation mag geen 5 cm hoger of lager dan de
achterkant zijn.)

Binnen het bereik van een stopcontact (de laagspanningskabel is
10 m lang.)

Met een vrije ruimte van minstens 3 m aan de voorkant en 1 m aan
weerskanten (Plaats het niet in een besloten ruimte).

Het gehele laadstation dient zich binnen het maaigebied te bevinden
zoals afgebeeld.
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Steek de stekker in een stopcontact dat zich in een koele en droge omgeving en buiten het bereik van direct zonlicht bevindt.
Als de stekker in een buitenstopcontact wordt gestoken, zorg dat het voor gebruik buitenshuis goedgekeurd is.
De laagspanningskabel kan het maaigebied doorkruisen als het met haken in grond is vastgezet of in de grond wordt gestopt.

OPGELET: Zorg dat de laagspanningskabel niet wordt doorgeknipt, verbonden of aangepast. Het aanpassen van de

laagspanningskabel maakt de productgarantie ongeldig.

Verwijder de beschermkap op het laadstation door de lipjes aan
weerskanten van de voet in te duwen en de kap vervolgens af te halen.

Sluit de laagspanningskabel aan op het laadstation.

Stop de laagspanningskabel achter de lipjes om het binnenin het
laadstation op zijn plaats vast te zetten.

Steek de stekker van het snoer in een 100-240 V stopcontact.
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Plaats de veiligheidssleutel in de grasmaaier en zet hem op ON” ().

Plaats de grasmaaier in het laadstation terwijl de begrenzings- en
begeleidingsdraad worden aangebracht.

De grasmaaier kan pas worden gebruikt wanneer de installatie
voltooid is.
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Tijdens het installeren van de begrenzingsdraad dient men met enkele situaties rekening te houden, zoals beschreven in onderstaande tabel.

Tabel 1. Omgaan met afwijkingen en obstakels in het maaigebied

Vaste obstakels die vlak met het gazon zijn waarover de grasmaaier
kan rijden (plaveistenen voor paden of gelijksoortig)

Vaste obstakels £ 1 cm hoog

Vaste obstakels 1-5 cm hoog (kleine greppels, bloemperken of lage
stoepranden)

Vaste obstakels 5 cm of hoger (hekkens of muren)

Vaste obstakels hoger dan 15 cm die tegen een botsing bestand zijn
(bomen of heesters)

Vaste obstakels die lichtjes hellend zijn zoals stenen of grote bomen
met uitstekende wortels

Vaste obstakels die niet tegen een botsing bestand zijn

Lange en nauwe doorgangen en gebieden nauwer dan 1,5 m

Rand van een helling, weg, afgrond of water.

Hellingen tot 30% binnenin het maaigebied

Helling minder dan 15% aan de rand van het maaigebied

Helling meer dan 15% aan de rand van het maaigebied

Leg de begrenzingsdraad onder de plaveistenen of in de voeg tussen
de plaveistenen.

Laat de grasmaaier nooit rijden over grind, mulch of een gelijksoortig
materiaal die de messen kan beschadigen.

Leg de begrenzingsdraad 10 cm van het obstakel.

Leg de begrenzingsdraad 30 cm van het obstakel.

Leg de begrenzingsdraad 35 cm van het obstakel.

Geen maatregelen nodig; de grasmaaier zal na een botsing met dit
soort obstakel draaien en verder maaien.

Leg de begrenzingsdraad 30 cm van het obstakel of verwijder het
obstakel.

Leg de begrenzingsdraad 30 cm van en rond het obstakel en keer
vervolgens terug langs dezelfde route.

Installeer een begeleidingsdraad.

Breng naast de begrenzingsdraad tevens een fysieke barriere van
minstens 15 cm hoog aan.

Geen maatregelen nodig; de grasmaaier kan werken op hellingen
tot 30% zolang de helling zich niet aan de rand van het maaigebied
bevindt.

Leg begrenzingsdraad op de normale manier.

Leg geen begrenzingsdraad, tenzij een vast obstakel (hekken of
muur) aanwezig is om te vermijden dat de grasmaaier het maaigebied
verlaat.

Als een deel van de buitenrand van het maaigebied meer dan 15%
steil is, leg de begrenzingsdraad op 20 cm van de vlakke grond voor
het begin van de helling.

OPMERKING: De helling wordt in procenten (%) aangegeven. De helling in procenten wordt berekend als het hoogteverschil in centimeter voor elke

meter. Als bijvoorbeeld het hoogteverschil 10 cm is, is de helling 10% steil.
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Zet het uiteinde van de lusdraad tijdelijk vast tegen het laadstation met
een haring of een ander voorwerp.

Leg de lusdraad tegen de klok in langs de geplande begrenzing van
het maaigebied. Houd hierbij rekening met de regels in Tabel 1 totdat u
opnieuw het laadstation bereikt.

Als u van plan bent om tevens een begeleidingsdraad te installeren,
maak een oogje met circa 20 cm extra begrenzingsdraad op het punt
waar de begeleidingsdraad later zal worden verbonden.

Zie de sectie Een begeleidingsdraad installeren op bladzijde 15 voor
meer informatie.

Als de begrenzingsdraad te kort is, gebruik de meegeleverde
begeleidingsdraad-verbindingsstukken om extra begrenzingsdraad als
volgt te verbinden:

1  Stop beide uiteinden van de begrenzingsdraad in de
begeleidingsdraad-verbindingsstukken. Controleer of de draden
volledig in het begeleidingsdraad-verbindingsstuk zijn gestopt
zodat de uiteinden door het begeleidingsdraad-verbindingsstuk
zichtbaar zijn.

2 Duw de knop aan de bovenkant van het begeleidingsdraad-
verbindingsstuk volledig omlaag met behulp van een polygrip
totdat een klik wordt gehoord.

Zet de haspel met lusdraad bij het laadstation neer.

Ga opnieuw rond de begrenzing van het maaigebied en zet de
begrenzingsdraad vast met behulp van de haringen of stop het in de
grond. Het gebruik van haringen wordt aanbevolen, aangezien deze
tijdens de eerste weken van gebruik van de grasmaaier kunnen worden
aangepast.

Wanneer de begrenzingsdraad met haringen wordt vastgezet:

Maai het gras in het gebied waar de draad gelegd zal worden zeer
kort met een gewone grasmaaier of trimmer.

Leg de begrenzingsdraad op de grond en zet vast met de haringen
die dicht tegen elkaar staan.

Duw of sla de haringen met een hamer in de grond.

Duw de haringen niet te diep in de grond om overspanning op de
begrenzingsdraad te vermijden.

Wanneer de begrenzingsdraad in de grond wordt gestopt:

Stop de begrenzingsdraad 1—20 cm in de grond.

Wanneer de begrenzingsdraad volledig is opengelegd en vastgezet,
installeer de lusdraad-verbindingsstukken als volgt:

1  Open het lusdraad-verbindingsstuk en plaats de draad in de grip
van de lusdraad-verbindingsstuk.

2 Druk de lusdraad-verbindingsstukken samen met behulp van een
polygrip totdat een klik wordt gehoord.

Knip overtollig begrenzingsdraad op 1-2 cm boven elk verbindingsstuk
af.
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Sluit de begrenzingsdraad als volgt aan op het laadstation:

1 Verwijder de beschermkap op het laadstation en breng de
draad achter de lipjes en in de geul aan de achterkant van het
laadstation aan.
2 Duw het verbindingsstuk op de metalen pennen van het
laadstation (aangegeven met een linker en rechter pijl).
OPMERKING: Zorg dat de begrenzingsdraad aan de rechterkant van
het laadstation wordt aangesloten op de pijl die naar rechts wijst en doe
hetzelfde voor de linkerkant.



De grasmaaier gebruikt de optionele begeleidingsdraad om

zijn weg naar het laadstation terug te vinden, maar tevens om

moeilijk te bereiken plaatsen in het maaigebied te vinden. Bijv. de
begeleidingsdraad wordt tussen het laadstation en een uithoek van het
maaigebied of door een nauwe doorgang gelegd.

Voor nauwe doorgangen (minder dan 3 m) of kortere zoektijden is het
gebruiken van een begeleidingsdraad aanbevolen.

Plan eerst de locatie van de begrenzingsdraad alvorens de
begeleidingsdraad aan te brengen.

Gebruik dezelfde draadhaspel voor de begrenzings- en de
begeleidingsdraad.

De begeleidingsdraad moet, net zoals de begrenzingsdraad, met
haringen worden vastgezet of in de grond worden gestopt.

Wanneer de begeleidingsdraad op een steile helling wordt aangebracht,
leg de draad tegen een bepaalde hoek op de helling zodat de
grasmaaier de begeleidingsdraad op de helling eenvoudiger kan

volgen.
i 135°
<90° ”~..’ 135° Leg de begeleidingsdraad niet tegen een scherpe hoek of de
Tersasrsanrsannnannas ‘\eo TP grasmaaier zal tijdens het volgen problemen ondervinden.
“

Leg de begeleidingsdraad op een afstand van minstens 30 cm van de
begrenzingsdraad.

Leg de begeleidingsdraad niet over de begrenzingsdraad.

Plaats de geleidingsdraad recht onder de laadplaat in de baan die
hiervoor bestemd is en vervolgens minstens 2 m rechtuit van de
voorkant van de plaat.

Laat zo veel mogelijk vrije ruimte aan de linkerkant van de
begeleidingsdraad (wanneer u naar het laadstation kijkt).

Stop de begeleidingsdraad door de lus op de begrenzingsdraad waar
de begeleidingsdraad mee zal worden verbonden.

,,,,,,,,,,,, Knip de begrenzingsdraad af met behulp van een combinatietang.

™SS2
>
>20cm >3m
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Stop beide uiteinden van de begrenzingsdraad en het uiteinde van de
begeleidingsdraad in het begeleidingsdraad-verbindingsstuk. Controleer
of de draden volledig in het begeleidingsdraad-verbindingsstuk zijn
gestopt zodat de uiteinden door het begeleidingsdraad-verbindingsstuk
zichtbaar zijn.

Duw de knop aan de bovenkant van het begeleidingsdraad-
verbindingsstuk volledig omlaag met behulp van een polygrip totdat een
klik wordt gehoord.

Zet het verbindingsstuk en de begrenzings- en begeleidingsdraad vast
met haringen of stop ze in de grond.

Sluit de begeleidingsdraad als volgt aan op het laadstation:

1 Verwijder de beschermkap op het laadstation en breng de
begeleidingsdraad achter de lipjes en in de geul die naar de
aansluitklemmen gaat.

2 Sluit de begeleidingsdraad aan op de contactpen op het
laadstation, die is aangegeven met een G1.



Installatie

KALIBRATIE EN INBEDRIJFSTELLING

Gebruik een 6 mm inbussleutel om het laadstation aan de grond vast te
maken met behulp van de vijf meegeleverde vastzetschroeven

OPMERKING: Maak geen nieuwe gaten in de bodemplaat van het
laadstation. Gebruik alleen de bestaande gaten om de bodemplaat aan
de grond vast te maken.

OPMERKING: Stap of loop niet op de bodemplaat van het laadstation.

Controleer het led-controlelampje op het laadstation:

o Het led-controlelampje brandt continu groen als er
uitgangsspanning aanwezig is en de begrenzingsdraad niet
onderbroken is.

Het led-controlelampje brandt niet als er geen uitgangsspanning
aanwezig is.

Als het led-controlelampje niet continu groen brandt, raadpleeg de
sectie Led-controlelampjes op het laadstation op bladzijde 24 om het
probleem te verhelpen.

Koppel de grasmaaier met de Mobiele app zoals vermeld in de sectie
Mobiele app aan de grasmadaier koppelen op bladzijde 19.

POWERWORKSTOOLS.COM | 17

Version 1-202012.30




18

MAX

POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30

MIN

De grasmaaier starten:

1 Breng de veiligheidssleutel aan en draai het met de klok mee naar
stand "1".

2  Schuif het luikje van de START-knop naar achteren.
3 Druk de START-knop in.

De grasmaaier stoppen:

Druk op de STOP-knop op de grasmaaier.

Druk op de STOP-knop op de grasmaaier en verwijder de
veiligheidssleutel.

WAARSCHUWING! Verwijder altijd de veiligheidssleutel voordat u
onderhoud uitvoert of de grasmaaier naar een andere omgeving
brengt.

Tijdens de eerste weken van gebruik, stel de maaihoogte in op 60 mm
om schade aan de begrenzings- en begeleidingsdraad te vermijden.
Verlaag de instelling vervolgens elke week met één stand totdat de
gewenste maaihoogte wordt bereikt.

Draai de regelknop voor maaihoogte naar de gewenste stand. De
gekozen stand is de markering op de behuizing die zich op één lijn met
de pijl op de knop bevindt.

Draai met de klok mee om de maaihoogte te verhogen.
Draai tegen de klok in om de maaihoogte te verlagen.

De maaihoogte voor de grasmaaier kan tussen 20 mm en 60 mm
worden ingesteld.



Druk op de STOP-knop en verwijder de veiligheidssleutel voordat u de
grasmaaier optilt.

Til de grasmaaier altijd op via de handgreep.

Download de Powerworks tools app via de App Store/Google Play en volg de instructies op het scherm over hoe
de grasmaaier moet worden gekoppeld. Houd de unieke koppelingscode (vermeld op de snelstartgids) en de
grasmaaier bij de hand.
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WAARSCHUWING! Draag veiligheidshandschoenen wanneer u in de buurt van de scherpe messen komt.
WAARSCHUWING! Voordat u werkzaamheden op de grasmaaier uitvoert, verwijder de veiligheidssleutel.

WAARSCHUWING! Voordat u werkzaamheden op het laadstation of de stroomvoorziening uitvoert, haal de
stekker uit het stopcontact.

Uit veiligheidsoverwegingen, controleer de grasmaaier regelmatig en vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Controleer of de messen ongehinderd kunnen ronddraaien.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking van de
grasmaaier te waarborgen.

De normale levensduur van de messen is 2 tot 6 weken wanneer het voor het maximum maaigebied wordt
gebruikt en is langer voor kleinere gebieden.

OPGELET: Botte messen leiden tot slechte maaiprestaties, meer energieverbruik en kortere werkingstijden

tussen het laden van de accu.
Maak de grasmaaier regelmatig schoon voor de beste werking.

Draai de knop om de positie te ontgrendelen en trek stevig aan een van
de hoeken van de behuizing en herhaal dit bij alle vier de hoeken totdat
de behuizing los komt van het chassis.

Breng de romp opnieuw juist aan op het chassis en duw het
stevig omlaag totdat een klik wordt gehoord. Draai de knop in de
vergrendelingspositie.

Controleer of de behuizing stevig aan het chassis is vastgemaakt.

WAARSCHUWING! Druk op de STOP-knop en verwijder de
veiligheidssleutel voordat de grasmaaier wordt schoongemaakt.

Maak de buitenkant van de grasmaaier grondig schoon met een zachte
borstel, natte doek en indien nodig, een waterslang met lage druk. Maak
de romp los van het chassis.

Draai de grasmaaier ondersteboven en maak het mesgedeelte en de
wielen schoon met een harde borstel of schraper om vastzittend maaisel
te verwijderen.
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WAARSCHUWING! Druk op de STOP-knop en verwijder de
veiligheidssleutel voordat de messen worden vervangen en
draag veiligheidshandschoenen.

WAARSCHUWING! Gebruik alleen het GLOBE’S mes:
333092355

OPGELET: Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Vervang altijd alle 3 de messen en schroeven tegelijkertijd.

Draai de grasmaaier ondersteboven.

Draai de schroeven los met een plat- of kruiskopschroevendraaier.
Verwijder de messen en de schroeven.

Zet de nieuwe messen vast met behulp van de nieuwe schroeven.

Controleer of de messen ongehinderd ronddraaien.

WAARSCHUWING! In geval van lekkage van het elektrolyt,
spoel overvlioedig met water/ neutraliserend middel en
raadpleeg een arts als het met de ogen in contact komt.

Laad de accu alleen op met het originele laadstation. Een verkeerd
gebruik kan leiden tot een elektrische schok, oververhitting of het
lekken van accuvloeistof.

De accu is onderhoudsvrij, maar heeft een beperkte levensduur van 2
tot 4 jaar, afhankelijk van de lengte van het seizoen en het aantal uur de
grasmaaier per dag wordt gebruikt.
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Reinig de grasmaaier altijd voordat u het tijdens de winter opbergt.

Laad de accu volledig op voordat u het tijdens de winter opbergt. Als de accu niet volledig wordt opgeladen kan
het permanente schade oplopen.

OPGELET: Als de accu niet volledig wordt opgeladen kan het permanente schade oplopen.

Controleer of er geen onderdelen versleten zijn, de messen scherp zijn en de messen en voorwielen
ongehinderd ronddraaien. Corrigeer eventuele defecten.

Berg de grasmaaier op in een droge en vorstvrije ruimte met alle vier de wielen op de grond.

Indien mogelijk, ontkoppel de begrenzings- en begeleidingsdraad van het laadstation en berg het laadstation en
de stroomvoorziening binnenshuis op.

Laat de begrenzings- en begeleidingsdraad in de grond maar bescherm de uiteinden van de draden tegen vocht
door ze op een originele koppeling aan te sluiten of de uiteinden in een bakje met smeer te stoppen.

Als het niet mogelijk is om het laadstation binnenshuis op te bergen, laat het laadstation verbonden met de
stroomvoorziening en de begrenzings- en begeleidingsdraad.

Controleer de grasmaaier, de contacten van het laadstation en de laadstroken op roest, verbranding of vuil.
Indien nodig, reinig de laad- of contactstroken met fijn schuurpapier.
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Deze sectie biedt enkele oplossingen die u kunnen helpen wanneer de grasmaaier niet werkt zoals het hoort.

1. In gebruik
(groen)

2. Connectiviteit
(Blauw))

3. Veiligheid
(Geel)

4. Fout (Rood)

Groen
Blauw

Rood

4
®
o A

Knipperend

Aan

Uit

Knippert

Aan

Uit
Knippert
Uit

Knippert

Aan
Knippert

Knippert

Herstelmodus

De grasmaaier bevindt zich in de
gebruiksmodus (laden, geparkeerd in de
oplader, pauze, gras maaien of zoeken)

De grasmaaier is gestopt met de stop-knop op
de grasmaaier, de veiligheidssleutel is in de
uitgeschakelde positie, de grasmaaier bevindt
zich in de foutmodus of de grasmaaier wacht
op een pin.

De grasmaaier is niet gereed voor de
Bluetooth-verbinding

De grasmaaier is gereed voor de Bluetooth-
verbinding met de mobiele app

Grasmaaier niet in de “Inschakelingsmodus”

Verificatie van pincode is nodig

Geen pin nodig

Motor gestopt met fout

Begrenzingsdraad en laadstation OK
Begrenzingsdraad is stuk of niet verbonden

Elektronische storing in laadstation of stroomvoorziening

Plaats de robot in het laadstation met een mobieltje
met de Powerworks tools app dicht bij de grasmaaier
om de software van de grasmaaier te updaten. Dit

kan tot 1 uur duren totdat de groene led stopt met
knipperen. Als de led niet stopt met knipperen herstart
u de robot buiten de CS en probeert u het opnieuw.

Als de grasmaaier is gestopt met een fout, moet de
grasmaaier opnieuw worden gestart met de start-knop
om de Bluetooth-verbinding weer tot stand te brengen

... via Mobiele app
Geen handeling vereist

Controleer de reden voor de fout en start opnieuw door
op de Start-knop op de grasmaaier te drukken.

Geen handeling vereist.
Controleer en repareer de begrenzingsdraad

Neem alstublieft contact op met uw handelaar.
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Als uw grasmaaier niet naar behoren werkt, raadpleeg onderstaande probleemoplossingsgids.

De grasmaaier kan het
laadstation moeilijk
bereiken

Ongelijkmatige
maairesultaten

De grasmaaier maait korter
dan gewoonlijk tussen de
laadbeurten.

De maai- en laadtijden zijn
korter dan gewoonlijk.

Een breuk in de begrenzingsdraad en begeleidingsdraad (wanneer geinstalleerd) zijn over het algemeen het gevolg van onopzettelijke fysieke schade.

Het laadstation bevindt zich op een helling.

De begrenzingsdraad is in verhouding tot het
laadstation niet juist aangebracht.

De grasmaaier werkt te weinig uren per dag.

De vorm van het maaigebied vereist het maken van
handmatige instellingen zodat de grasmaaier alle
uithoeken kan vinden.

De vorm van het maaigebied vereist het maken van
handmatige instellingen zodat de grasmaaier alle
uithoeken kan vinden.

De messen zijn bot.

Gras hoopt op op de messenschijf of rond de
motoras.

Gras of vreemde voorwerpen blokkeren de
messenschijf.

De accu is versleten.

De accu is versleten

Controleer de volledige begrenzingsdraad vanaf het laadstation en terug.

Plaats het laadstation op een ondergrond die volledig
vlak is. Zie de sectie Het laadstation installeren en
aansluiten op bladzijde 9.

Controleer of het laadstation en de begrenzingsdraad
juist zijn geinstalleerd. Zie de sectie Het laadstation
installeren en aansluiten op bladzijde 9.

Verleng de werkingstijd. Zie de functie Planning in de
Mobiele app.

Pas het maaigebied van het gazon aan zodat de
grasmaaier alle uithoeken kan bereiken. Zie de
functie Planning in de Mobiele app.

Verklein het maaigebied of verleng de werkingstijd.
Zie de functie Planning in de Mobiele app.

Vervang alle messen en schroeven zodat de
ronddraaiende delen altijd in balans zijn. Zie de sectie
De messen vervangen op bladzijde 21.

Controleer of de messenschijf eenvoudig ronddraait.
Als dit niet het geval is, verwijder het gras en vreemde
voorwerpen. Zie de sectie Onderhoud op bladzijde
20.

Verwijder het gras en de vreemde voorwerpen. Zie de
sectie Onderhoud op bladzijde 20.

Neem contact op met de servicewerkplaats om de
accu te vervangen.

Neem contact op met de servicewerkplaats om de
accu te vervangen.

Controleer de begeleidingsdraad (wanneer geinstalleerd) vanaf het laadstation tot aan het verbindingsstuk in de begrenzingsdraad.

Controleer of de koppelingen stevig zijn samengedrukt om de verbindingen te maken.
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Afmetingen:

Hoogte

Lengte

Breedte

Gewicht

Elektrisch systeem:

Accu, Speciale lithium-ion accu

Voeding
Lengte van laagspanningskabel

Gemiddelde energieverbruik bij maximum
gebruik

Laadstroom

Gemiddelde laadtijd

Geschatte maaitijd

Geluidsemissies: *)

Gemeten geluidsvermogensniveau **)
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau
Geluidsdrukniveau ***)

Maaien:

Maaisysteem

Gemiddeld stroomverbruik tijdens het maaien

Maaihoogte

Maaibreedte

Meest nauwe doorgang

Maximum hoek voor maaigebied
Maximum hoek voor begrenzingsdraad
Maximum lengte voor begrenzingsdraad
Maximum maaigebied

Aanbevolen maaigebied
IP-classificatie:

Grasmaaier

Laadstation

Voeding

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 Ah, Onderdeelnr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/maand voor een
maaigebied van 300 m?

1.3ADC
240 minuten

60 minuten

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Drie draaiende messen
25W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

P67

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2,0 Ah, Onderdeelnr.
TO0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/maand voor een
maaigebied van 500 m?

1.3ADC
140 minuten

60 minuten

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Drie draaiende messen
25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

1P67

De verklaringen van de geluidsemissies zijn in overeenstemming met EN 50636-2-107

**) onzekerheden KWA, 3 dB (A)

***) onzekerheden KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2,0 Ah, Onderdeelnr.
TO100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/maand voor een
maaigebied van 700 m?

1.3 ADC
80 minuten

60 minuten

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Drie draaiende messen
25 W £ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Technische gegevens:
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Elektrische en elektronische apparaten, in overeenstemming met de Europese wet 2012/19/
EC, en defecte of verbruikte accu’s/batterijen, in overeenstemming met 2006/66/EC, moeten
afzonderlijk worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier afgedankt worden.

Het symbool vermeld op de grasmaaier of de verpakking geeft aan dat het product niet samen
met het huisvuil mag worden weggegooid. Breng het naar een gepast inzamelpunt waar de
elektronische onderdelen en de accu kunnen worden gerecycled.

De accu’s bevinden zich in het chassis.

Een juiste verwijdering van dit product vermijdt een mogelijke negatieve impact op het milieu en
de menselijke gezondheid.

Voor meer informatie over het recyclen van dit product, neem contact op met uw gemeente, uw
inzamelpunt of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Afzonderlijke afhaling van gebruikte producten en verpakkingsmateriaal zorgt ervoor dat
material kan worden gerecycled en hergebruikt. Het hergebruik van gerecycled materialen helpt

t o milieuvervuiling te voorkomen en vermindert de vraag naar grondstoffen.

Batteries Aan heteinde van hun gebruiksleven gooit u de batterijen op een milieuvriendelijke manier weg.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk is voor mens en milieu. Hij moet afzonderlijk worden
verwijderd en afgevoerd naar een eenheid die lithiumionbatterijen aanvaardt.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garandeert de functionaliteit van dit product voor de periode van drie jaar
(vanaf de datum van aankoop), behalve voor de batterij die een garantieperiode van twee jaar heeft. De garantie
dekt defecten door materiaal- of fabricagefouten. Binnen deze garantieperiode zullen we het product vervangen
of het kosteloos repareren, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

De grasmaaier en het laadstation mogen alleen worden gebruikt volgens de instructies in deze
gebruikershandleiding.

De gebruiker of een ongeoorloofde derde mogen dit product niet repareren.
Voorbeelden van fouten die niet door de garantie worden gedekt:

Schade door bliksem.

Schade door een verkeerde opslag of gebruik van de accu.

Schade door het gebruiken van een niet-originele accu

Schade door het niet gebruiken van originele reserveonderdelen en accessoires, zoals de messen en het
installatiemateriaal.

Schade aan de lusdraad.
De messen zijn verbruiksartikelen en worden niet door de garantie gedekt.

Als een defect op uw grasmaaier optreedt, neem contact om met uw handelaar voor meer informatie. Houd uw
aankoopbewijs en het serienummer van het product bij de hand voor een snellere behandeling.
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(Alleen van toepassing voor de Europese versies)
Naam en adres van de fabrikant:

Fabrikant: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak
van de technische fiche:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Wij verklaren hierbij dat het product:

Categorie: Robotmaaier

Model: P3/P5/P7

Serienummer: Zie typeplaatje van product.
Serienr. Zie typeplaatje van product.

In overeenstemming is met de bepalingen van de volgende
richtlijnen:

2014/30/EU

2014/53/EU

2006/42/EC

2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU
De volgende (delen/klassen van) Europese geharmoniseerde
normen werden gebruikt:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Kwaliteitsdirecteur
Malmo, 22. 09. 2020
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Ha cnepylowmx cTpaHuLiax cogepxaTcs BaxHble
WHCTPYKUuM no Tb n akcnnyaTtaumm.

BHuMaTenbHO nsyumTe BCe MHCTPYKUMK no Th,
npenynpexaeHns 1 NpegocTepexeHns, cogepxalumecs
B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

HecobniogeHne aaHHbIX MHCTPYKUWIA, NpeaynpexaeHuin
1 NPeoCTEPEXEHNIN MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMaMm U1 CMepTH NoAeN U JOMALLHUX XUBOTHbIX
nmMb0o K NOBPEXAEHMNIO NIMYHOTO MMYLLIECTBA.

Marepuanl, TEXHU4ECKVE AaHHbIE M PUCYHKU NPUBEAEHDI B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE TOMbKO ANS O3HAKOMMEHMS 1
He ABnsioTCs 06si3aTenbHbIMU. MPON3BOAUTENL OCTABASET 3a CoBOI NPaBo Ge3 NpeABapUTENLHONO NpeAynpexXaeHHs
BHOCHTb i0Gble 3MEHEHMS B TEXHYECKWE U SKCNMYaTaLMOHHbIE XapakTepUCTUKM, MaTepuantl, TEXHUYECKUE AaHHble

WM UnniocTpaLuu.
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JononHUTeneHy NHPOPMAaLIMIO K HACTOSILLLEMY PYKOBOACTBY MOXHO HalTh Ha Be6-
cante: www.powerworkstools.eu

3710 onacHkIn anekTponpubop. MNMpu paboTte ¢ MalMHOW HEOBX0AUMO ObITb OCTOPOXHBLIM
n cobntogaTtb BCe ykasaHus no Tb v npegynpexaeHus.

>
B

Mepen SKCI'IJ'IyaTaLWIeVI ra30HOKOCUIIKM BHUMATENbHO NMPOYTUTE UHCTPYKUUIO MO ee
aKcnnyataunn.

Mpexae Yem NpUCTynuTL K paboTe NN NOAHATL rA30HOKOCUIKY, CHUMUTE KITHoY
6e3onacHocTu.

Vi

OnacHocTb BbIGpOca NpPeaMeToB BO BPEMsI SKCNyaTaumu.

Bo Bpems paboTbl 4ePXUTECH OT ra30HOKOCUITKM Ha GE30NacHOM pacCTOSIHUM U He

noanyckante K paboyemy y4acTKy MOCTOPOHHMX 1L, OCOBGEHHO AETEN U MUTOMLIEB.

3anpeu.laeTcs1 €30UTb Ha ra3OHOKOCUJIKe.

b >

Mpn6op knacca llI

T

[ns yTeHns n NnoHMMaHns I/IHCprKLI,I/IIZ BaXXHO OCBOUTL crnefyruine CUMMBOIbI.

HapeBanTte 3alwuTHble NepyaTkm

NS ynpoLleHns NoHMMaHusl B pyKOBOACTBE ornepaTopa MCronb3yeTcs creaytoLlas
cucTema:

BHUMAHMUE! MpeaynpexpeHus cnyxat Ans nHGopM1MpoBaHus nonb3oBaTtenen n notpedéurenemn
O cyL|ecTBOBaHUM U XapaKTepe onacHocTel, YToObl NpeAoTBPaTUTL TPaBMaTM3M NyTeM NPUHATUSA
Hapnexawux mep Bo BpeMsi 3KCniyaTauum npoaykKra.

OCTOPOXHO!: MNMpenoctepexeHuns cnyxat Ang MHOOPMMPOBaHWA nonb3osaTtenen n notpeburtenen o
CYLLEECTBOBaHUM 1 XapaKTepe pUckoB, YTOObI NpeoTBpaTUTL NOBpEXAeHUe NpoayKTa nyTem NpUHATHSA
Hagnexalumx Mep BO BpeMsi 3KCryaTaumm npogykTa.

NMPUMEYAHMUE: MNpumedaHns cryxaT B ka4yecTBe AOMOMHUTENBHON MHCOPMaLIMK NO UCMOMb30BaHNI0
npoayKTa Ans nonb3oBatens unu notpebutens.

TekCT, HanucaHHbIN MOJTYXUPHBLIM Kypcu8oM, OTHOCUTCS K APYroMy pasaeny pyKoBOACTBa ornepartopa.

TeKCT, HanMcaHHbIN XUPHbIM LIJpI/ICbTOM, OTHOCUTCA K YCTaHOBKaM ra3oHOKOCUITKA.
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BAXHO

WU3YYUTE NEPEA UCMNOJNIb3OBAHUEM! COXPAHUTE ANA NCNONb30BAHUA B BYAYLLEM!

O6y4yeHue

BHUMAHME! ABTomaTuyeckas razoHokocunka! He nogxoaurte k mawwuHe! NMpucmatpuBante
3a getbmu!

BH1MaTenbHO 03HakoMbTECH C WHCTPYKUNAMN. O3HakombTECH C opraHamu ynpasreHusa u npasmnamm
aKcnnyataunn MallnHbl.

He paspeluante 3KCnnyatMpoBaTb MalWnHy AeTamMm nnum niuuam, He 03HaKOMUBLUMMCA C JaHHbIMU
MHCTPYKUMAMKU. Bo3pacT onepatopa MOXET OrpaHM4nMBaTbC MECTHbIMU HOPMaMMU.

Oneparop 11 nonb3oBaTesnb OTBETCTBEHHbI 3@ NPOUCLLECTBUS UM ONACHOCTb ANA APYrX Nl IMGo ux
COBCTBEHHOCTW.

MoarotoBka

y6e,D,I/ITer, YTO YCTaHOBKa OrpaHnU4nTenbHbIX N HAanpasnAaAwLWKUX NpoBOAOB Npon3BeaeHa B COOTBETCTBUMU
C UHCTPYKUUAMMN.

Mepuogunyeckn ocmatpuBarite 06pabaTbiBaeMbIi MaLLMHOW Y4acTOK U yaansiite C HEro BCe NOCTOPOHHME
npeameTbl, KOTOpble MOTYT NOMacTb B MALLMHY.

Heobxognmo nepnoan4eckn ocMmaTpuBaTb HOXMH, 6onTbl KpenneHnsi HoXxewn n pe)KyLIJ,MVI annapart
Ha npegMeT u3Hoca v nospexaeHun. [ns CGaJ‘IaHCI/IpOBaHHOCTVI MaLUVHbl HeO6X0ANMO MEHSITb
noBpeXxaeHHbIe NN N3HOLLEHHbIE HOXN N KpeNeXHble 60onTbl B KOMMIEKTE.

O6wme cBeaeHnA

3anpeu.|,aeTc;| aKcnnyatupoBsaTb MalUUHY C AedeKTHbIMUY 3aLUUTHBIMU KOXyXamMu unu 6e3 Hux, HanpumMmep,
6e3 0CHOBHOTO KOXYyXa.

3anpeLyaetca npubnmxatbCa NN NpmKacaTbCs K BpaLLoLMMCS YacTaM MaLLUHbI.
3anpeLyaeTca NogHMMATL UMM HECTU MaLLMHY Npu paboTatoliem asuratene.
CHumunTe (MNn NpuBeauTe B AENCTBME) YCTPONCTBO OTKMIOYEHNS Ha MaLLUHe, Npexae Yem
yAanuTb 3acop;
NpOBEPUTb, OYUCTUTL UMK paboTaTb Ha MalUVHe.

3anpeu.|,aeTc;| OCTaBNATb pa60Tarou.1y}o MaLlnHy 6e3 npucmoTpa, env N3BeCcTHOo, YTO B pa60qe171 30He
HaxogAaTcAa Aetn, NMToMLbl 1 NOCTOPOHHUE Nuua.

Texo6cnyxuBaHue n xpaHeHune

MoppepxuBanTte ranku, 60nTbl U BUHTbI B 6e30NacHOM pa60qu COCTOAHUN.
[nsi o6ecneyeHunsi 6e30MacHOCTU 3aMEHNUTE U3HOLLIEHHbIE UM noBpexaeHHble KOMMOHEHTbI.
YaocTtoBepbTeCh, YTO Ans PEXyLUUX 3aNeMeHTOB NCNOoSb3YTCA 3an4acTu TOMbKO YyTBEPXXOAEHHOro Tuna.

Y6enuTech, 4to AKB 3apskatoTcs ¢ MOMOLLbIO 3apsiaHbIX YCTPOWCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX
npoussoauTenem. HenpasunbHoOe MCMNOMNb30BaHWE MOXET NPUBECTU K MOPAXXEHWIO SNEKTPOTOKOM,
neperpesy UNu BbIXOAY SNEKTPONMTa U3 akkymynsitopa.

B Cny4ae nonagaHua NposiBLUEroca anekTponnTa B rnasa npomMonTe ux BOﬂ,OVI/HeVITpaJ‘IMSyI'OLLl,VIM
cpeacTtsomMm un O6paTVITer 3a MeAMLMHCKOM NOMOLLIbIO.

O6CJ'Iy)KI/IBaHVIe MalUNHbI OOMKHO BbINOJTHATLCA B COOTBETCTBUN C UHCTPYKUUAMU N3rOTOBUTENA.

BHUMAHMUE! B cocTtaB gaHHOro ycTpomcTBa BXOAAT aKKyMYJIATOPbl, KOTOPbie MOTYT ObITb 3aMEHEeHbI
TONbLKO CrneLmanmcTom.

BHUMAHMUE! Ana noa3apsiaku akkymynsitopa Mcnonb3ynTe TONbKO KOMNIEKTHOEe pa3beMHoe 3apsifHoe
YCTPONCTBO.
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B HacTosiLem pyKOBOACTBE onepaTopa CoAepKMTCs BCS OCHOBHas MHdopmaums ob
3KcnnyaTaumoHHON 6e30MacHOCTM U 06CYXMBAHUM Fa30HOKOCUITKU.

m Mepen HayanoMm aKcrnnyaTaumuy ra3o0HOKOCUITKM BHUMATENbHO U3YYnTe BCE MHCTPYKLMM MO
TB v akcnnyaTauuv 13 AaHHOTO pykoBoAcTBa. CoxpaHuTe aTO PyKOBOACTBO onepaTtopa
Ans 1cnornb3oBaHus B 6yaywem. CobnioganTe MHCTPYKLMM NPOM3BOAUTENS MO YCTaHOBKE,
akcnnyaraumu, 06CnyXMBaHUIO 1 PEMOHTY.

[aHHas ra3oHoKocUnKa npeaHasHa4YeHa Ans KOLWEHUs TpaBbl HA OTKPbITbIX Y POBHbIX yYacTKax.
McnonbayiiTe ToNbko pekoMeHA0BaHHOE nNpon3BoaguTenem obopyanoBaHue. icnonb3oBaHne He no
Ha3Ha4YeHMIo 3anpeLLeHo.

[aHHasi ra3oHoKOCUIKa COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IFIM CTaHOapToB 6esonacHocTn CE u
ANpeKkTneam 3ﬂeKTp0MaFHI/ITHOI7I COBMECTUMOCTU, MALLNHHOIO N HN3KOBOJIETHOIO oGopynoaanﬂ.

[a3oHOKOCUIKa He JoMKHa MCMOoNb30BaThCA NULaMU, BKIToYas AeTei, C orpaHUYeHHbIMU
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, UM OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOLLENO ONbITa Y 3HaHWI Ge3 NPUCMOTPa UMK UHCTPYKTaXa fulia, OTBETCTBEHHOTIO 3a
nx 6e3onacHoCTb.

Heo6xoaumo npucmMaTpueaTth 3a AeTbMU, YTOBbI OHM He urpanu ¢ npuGopom.

K akcnnyataumn, TexobcnyXvBaHUIO 1 PEMOHTY ra30HOKOCUITKU AOMYCKalTCA TONbKO Nuua,
KOTOPbIM U3BECTHbI €€ XapaKTepucTuki u npasuna Thb.

3a|'|yCTVITe ra30HOKOCUJIKY COrnacHO UHCTPYKLUMAM. He nogHocuTe CBOM KOHEYHOCTY K
BpaLlarWnMCA HOXXaM rasoOHOKOCUIIKK, Koraa Kiod 6e3onacHOCTM B NONMOXEeHUN BkntoyeHo.

3anpeu4aeTc;| nomMeLlaTtb CBOU KOHEYHOCTW NOA ra30HOKOCUIIKY.

3anpeluaetcs MmoanduLmMpoBaTh rasoHokocusky. Jlrobas mogndukaums npuBoanT K
aHHYIMPOBAHUIO rapaHTUu.

Mpy nosiBneHWn B 30He paboTbl ra30HOKOCUITKN MOCTOPOHHMX NL, 0COBEeHHO AeTer nnm
[OMALLHNX XMBOTHBIX OTKITIO4MTE Fa30HOKOCUITKY C MOMOLLIbIO PACMOMOXXEHHOW Ha HEW KHOMKM
CTOIr1. PekomeHayeTcst MporpaMmmmnpoBaTh MalluHy Ha paboTy B Yachl, KOrga Ha y4acTke HeT
nogen unu AoMaLLHUX XUBOTHbIX.

Y6epuTe C y4acTka MOCTOPOHHWE NPEAMETHI, HANPUMEp, BETKW, UTPYLLKWA, KAMHU, MHCTPYMEHT,
KOTOpbIE MOTYT BLIBECTU HOXM M3 CTPOs. Ecnn rasoHokocusika yneprach B NOCTOPOHHWIA NPeaMET,
HaxoAsLMIca Ha paboyem ydacTke, MOXeT notpeboBaTbcs ocBoboanTh ee, 4Tobbl OHa cmorna
NpoAOIHKNTb paboTy.

3anpemaeTc;| NnogHMMaTb U NepeHOCUTb rA30HOKOCUIIKY C BCTaBJN1€EHHbIM KIHOYOM 6esonacHocTu.

Ecnn mawwmHa He ncnonb3yercs, ee HeobXxoauMO BbIKIOYUTL € NOMOLLLIO kHonku CTOIN.
[a3oHoKOCUINKa 3anyCTUTCS TOMNBbKO MOCIE YCTAHOBKM Kto4a 6e30MacHOCTY U HaXaTusi KHOMKK
MYCK.

3anpeLLaeTcs 3KCMyaTMpoBaTh ra3oHOKOCUITKY C MOBPEXAEHHBIM AUCKOBLIM HOXKOM Wi
KOPMyCOM.

He paspeluavite niogsam, He 3HaKOMbIX C NpaBUiaMy No 3KCMyaTauum ra3oHOKOCUIKK, paboTatb
C Hen.

3anpemaeT0ﬂ KNacTb Ha ra30OHOKOCUIIKY UIn 3apAaaHYyo CTaHUUIO MOCTOPOHHME NpeaMeThbl.

Mpu paboTe ¢ Ne3BUAMM ra3oHOKOCUIIKM HaaeBanTe 3aLLUTHbIE NEpPYaTKU.
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1 CbeMHas KpblllKa 11 CsetoamogHbI MHanKaTop paboTbl MalLVHbI

2 KHomka oTKnuveHuns 12 PykoBOACTBO onepatopa u KpaTkoe pykOBOACTBO

3 KHonka BknoYeHusi 13 CerteBow aganTtep*

4  CseTogumogHble nHOUKaTopbl 14 BuHTbI ANs KpenneHus 3apsagHon ctaHumm (x5)

5 PerynupoBka BbICOTbI CKalUMBaHWSA 15 ByxTa HanpaBnsioLero Nnposoaa Ans YCTaHOBKW rpaHuLbl y4acTka
6 [epegHue konecukn 16 KpenexHble KOmnbILIKK

7  3agHue Konecuku 17 [OononHuTenbHble HOXW U BUHTBI (X3)

8  [IncKoBbI HOX 18 JlnHelika (C OTPbLIBHBIM KAPTOHHBIM BEPXOM)

9 TpaHcnopTupoBoYHas py4ka 19 CoeguHuTenn HanpaensaoLLEro NPOBOAa BHAXMECTKY

10 3apsgHas ctaHums 20 KoHueBble coeguHUTENU

* BHewHul sud cemego20 adanmepa MOXem omsu4ambCsi 8 3a8UCUMOCMU 0M PbIHOYHOU ModugbuKayuu.

PacnakyiTe ra3oHOKOCUIKY W KpenexHble MaTepuansl. Y6eanTech, YTo BCe KOMMNOHEHTbI, NMOKa3aHHbIe Ha
PUCYHKe 1, BXOAST B KOMMIIEKT U He noBpexaeHbl. O6paTuteck k MECTHOMY NPOAABLY, ECINW kakne-nnbo
KOMMOHEHTbI OTCYTCTBYIOT NN NOBPEXAEHDI.

XpaHuTe KpaTKoe pyKOBOACTBO B 6€30MacHOM MeCTe, TaK Kak B HeM COAePXUTCS YHUKATbHBIN Ko
CUHXPOHM3ALMN ra30HOKOCUIKU C MPOTrPaMMHBIM MPUMOXKEHNEM.
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Mepen HayanoM yCTaHOBKM M3y4nTe COOTBETCTBYIOLIMI pasaer. YcTaHoBKa BIUSET Ha MOLLHOCTb
ra3oHOKOCUITKY.
TwaTensbHO CrnaHupyiiTe yCTaHOBKY.

Hwke nepeuncneHbl OCHOBHbIE 3a4a4n YCTaHOBKM:
MnaHnpoBaHWe 1 NoAroToBka
YcTaHoBKa 1 NoAKMtoYeHne 3apsaaHoii CTaHLmm
MogkntoyeHve aganTepa
MNepBas 3apagka akkymynstopa
YcTaHoBKa NnorpaHU4Horo nposoga

YcTaHoBKka Hanpasndawouwero nposoaa

KannbpoBka 1 Ha4yanbHbIA Nyck

Y6eauTecs, 4TO B pa6oqel7| 30HE ra3aOHOKOCUIIKMN YO0BNETBOPAOTCA criegytowme ycnoBsua:

Tpasa kopoye 10 cm.

OTcyTCTByIOT KaMHW, KyCKku gepeBa, NpoBONOKN, cunosoi kabenb n OPYyrnx NOCTOpPOHHUE NpeaMeThl.

Pabouyas 30Ha poBHas 1 He MMeeT kaHaB, BbIGOWH 1 KPYTbIX CKNOHOB 6onee 30 rpagycos.
[insa yctaHoBKku TpebyloTcs cneayioLime, He BKIKOYEHHbIE B KOMMNIEKT NOCTaBKU MHCTPYMEHTbI:

MonoTok/pe3nHoBas knsiHka Ans BOMBaHUS KOMbILLEK B 3€MIT0

YHuBepcanbHble nnockorybubl Ans o6peskn norpaHnYHoOro NpoBoAa

O6GxunmarTenb Ans coeaMHeHNs NyaHCOHOB

TopueBon KoY Ha 6 MM Ansi KpenneHus 3apsiaHON CTaHUMK K 3eMre

POWERWORKSTOOLS.COM
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Pa3smelueHve 3apsigHoM cTaHUun:

Ha poBHOM MecTe, 3aLLWLLEHHOM OT NPSIMbIX COITHEYHbIX NyYen
(Mepenap BbICOTLI MeXAY NepeaHeit 1 3agHeit YacTAMU CTaHLUK
He JoMmKeH cocTaenaTe 6bonee 5 cm.)

B npegenax gocaraemocTy OT HACTEHHOW CETEBON PO3eTKN
(HuskoBonbTHbIN kabenb 10 M ANvHON.)

He meHee 3 M nepe Hewt M 1 M C KaXa0N CTOPOHbI
(He ycTaHaBnuBaTh B 3aMKHYTbIX NPOCTPaHCTBax B paboyen
30He.)

3ap;|,uHa9| CTaHUuuMA OomKHa pacnonaraTtbCa BHYTpU pa6oqel7| 30HbI, KakK
NoKa3aHOo Ha PUCYHKe.
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PasmecTute aganTtep B NpoxnafHOM, CYXOM W 3aKpbITOM OT MPSIMbIX COMHEYHbIX Ny4Yei mecTe.
MopkntoyaTh K CETEBON PO3ETKE Ha OTKPLITOM BO3AYyXe pa3peLlaeTcs ToNbKo ofobpeHHbIn Ansa 3Toro aganTep.

Hu3koBONbTHLIN Kabenb MoXeT nepecekaTtb pa6oqy|o 30HY MallUWHbI, eCrnii NpoxoauT noa 3emnen unm
NpUKpenneH K semne ckobamu.

OCTOPOXHO!: 3anpeLliaeTcs pe3aTb, COeQNHATbL BHAXNECT U MoanmumnpoBaTb HU3KOBONLTHbIN kabenb. MNpu
MOAMUKaLMN HU3KOBOSLTHOMO kKabens rapaHTus aHHynMpyeTcsi.

HaxaB Ha BbICTYMNbl C KaX4on CTOPOHbI OCHOBaHWS, CHUMUTE 3aLNTHYIO
KPbILWKY C 3apsiAHON CTaHUMN.

MoaKnoYnTE HU3KOBOMBLTHLIN Kabenb K 3apsaHON CTaHLMM.

[nsa yaep>xaHns HU3KOBONLTHOTO kabens B 3apsaHOW CTaHLUMK ero
yKnaablBaloT B kabenbHbIN kKaHan 3a 3alernkaMu Kopnyca CTaHLuu.

MopkntounTe nuTatowmii kabenbs Kk posetke Ha 100-240 B.
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BcTaBbTe B rasoHOKoCUIKy ko4 6e30nacHoCTV U NoBEPHUTE B
nonoxexue BKI (| ).

MomecTtute ra30HOKOCUIIKY B 3apAaHYH CTaHUMIO Ha BpeMsA noka
HaTdarmBaeTca Hal'lpaBJ'IﬂlOLLWIVI n I'IOI'paHVI"IHbIﬁ nposoja.

Sanpeu.laeTCH MCNONb30BaTb ra30HOKOCUIIKY OO0 BbIMNOMTHEHNA
BCeX YCTaHOBOK.



Mpwn yCTaHOBKe norpaHn4HoOro nposoga HeobxoaMmo, 4To6bI YAOBNETBOPANIUCL YyCNOBUA U3 HWXenpueeaeHHoM Tabnuupl.

Tabnuua 1. YcTpaHeHue OTKIMOHEHUI U NPenaTCTBUA B pabo4yel 30He

HepBwxumble NpenaTCcTBUA Ha MOBEPXHOCTM ra3oHa, KoTopble
rasoHoOKOCUIIKa MOXET nepeexatb (TPoTyapHble LOPOXKA 1
aHanornyHble 06bEKTbI)

Heaswxumble npenaTcTBua = 1cmB BbICOTY

Hegswxumble npenatcTeus 1-5 cm B BbICOTY (He6OJ'IbLIJVIe KaHaBbl,
LIBETHUKN NN HU3KNE 6op,u,ropr|e KaMHM)

HegBwxumble NpenaTcTBUS 5 CM 1 Bbllle (3a60pb| mnnu CTeHbI)

HegBwxumble NpenaTcTeus Boilwe 15 cM He MOryT nonactb Nog
ra3oHOKOCUIIKY (OEPEBbS UMW KyCTapPHUK)

HeBbicokve HegBKUMbIE npenaTcTBudA, HanpnMmep, KaMHU nnun
BblaroLinecs KOpHU 6onbLumx AepeBbeB

Hepnswxumble NpensaTcTBus, KOTOPble MOryT nonacTb Noa

ra30HOKOCUIKY

[OnuHHbIE N y3Kne NPOXoAbl U YHaCTKW LWMPUHON Ao 1,5 M

YcTaHoBKa rpaHnubl Ha CKnoHax, goporax, y 06prBOB 1 BOOOEMOB

HaknoH go 30% B pabo4eit obnact MaLuuHbl

HakrnoH Ha okpauHe paGoyelt 30HbI cocTaBnseT MeHee 15%

HaknoH Ha okpauHe pabouyeli 30HbI cocTaBnsieT 6onee 15%

MponoXuTe norpaHNYHbIN NPoOBo/ Nof, GpycyaThbiM KaMHEM UNu B
paccenuHy Mexny HUMM.

He ponyckavite nepemMeLLeHns ra30HOKOCUIIKN Yepes rpaBuin, Myrnbvy
UM aHanorMyHbIN Matepuarn, KOTopbI MOXET NOBPEAUTL HOXW.

nOFpaHVNHbII;I NpoOBOA YKNagblBaeTCA B 10 cm ot npenaTcTBuA.

[MorpaHnyHeIn NpoBoA yknagbieaetcs B 30 CM OT NPEnsiTCTBUS.

[MorpaHnyHbIN NpoBoA yknadblBaeTcs B 35 CM OT NPensiTCTBUS.

MpuHATUE Mep He TPeBYETCS; NOCe CTONKHOBEHUS C TakuM
NpensiTCTBUEM Fra30HOKOCUITKa pa3BopaqnBaeTcsi B 06paTHOM
HanpaeneHuu.

nOFpaHVNHbIVI NpoBOA YKNagblBaeTCA B 30 cm ot npenaTcTBnA nnun
npenaTcTene yaanswoT.

Heobxognmo OoropoaunTb Takme NpenAaTCcTBUA, YII0OXKMB BOKPYT HEro
norpaHn4YHbIM NPOBOAOM Ha pacCToAHUU 30 cm.

YcTaHoBWTE HanpasnsaloLWmiA NpoBoaa.

MomrMo norpaHnYHoOro NpoBoAa Takne o6beKTbl HeobXxoanuMo
oropoauTb 6apbepoM BbICOTOM HE MeHee 15 cMm.

Ecnu Takue mecta nexart BHe paboyel 06rnacTy ra3oHOKOCUIKY,
NpUHUMaTbL Mepbl He TPEBYeTC — oHa MOXET paboTaTb Ha CKMoHax
00 30%.

MorpaHnyHbIV yKNagblBaT 0ObIYHLIM CMIOCOGOM.

Mpy HaNV4YMK HeOABWKMMOrO 06BEKTA (OrPaXXAEHUS UMK CTEHBI),
NPEnsATCTBYIOLLETO BbIXOAY rA30HOKOCUIKM U3 paboyeii 30HbI,
yCTaHaBnMBaTb NOrPaHNYHbI NPOBOA, He TpebyeTcs.

Koraa Ha okpaunHe paboyen obnactu umeet HaknoH 6onee 15%,
yCTaHOBUTE NMOrPaHWUYHbIN NPOBOA HA POBHOM NMOBEPXHOCTU, OTCTYNUB
OT NIMHUM Ha4ana ckrnoHa Ha 20 cMm.

NMPUMEYAHME: MNpagneHT HaknoHa onpeaensieTcs B npoueHTax (%). CTeneHb HaKnoH B NPOLIEHTHOM BbIPaXXEHUW onpeaensieTcs nepenagom
BbICOTbI B CAHTUMETpax Ha kaxabli MeTp. Ecnn, Hanpumep, nepenag BbicoTbl cocTasnset 10 cm, rpagueHT HaknoHa coctaensieT 10%.
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BpemeHHo 3aKpenunTe KOHel KOHTYpa OKOJ10 3apﬂ,EI,HOI2 CTaHuun
KOMbILWKOM 1Unn apyrum cnoco6om.

MpoBoa yknaabiBaeTcs No Kpyry, ABUrasicb Mo YacoBOW CTPesike no
nepumeTpy paboyen 06rnacTi ra3oHOKOCUIIKM COrMacHo npasunam un3
Tabnuubl 1 4O Bo3BpaTa K 3apsAHON CTaHLMK.

Mpwn HeobxoanMOCTY B AanbHENLLEM YCTaHOBKN HanpaensaoLwero
npoBOAa B TOYKE €ro NPUMbIKaHWS K NOrpaHNYHOMY NpoBoay
HeobX0AMMO OCTaBUTb AOMOMHUTENBHYIO METIIO U3 MOrPaHUYHOTO
nposoaa agnametpom 20 cMm.

[ns nony4eHus 4ONOMHUTENBHON MHOPMAaLUK CM. pasgen
YcmaHoeka Hanpaensirtowe20 npoeoda Ha cTp.15.

Ecnun norpaHnyHbIvi NpoBOA CAWLLKOM KOPOTKWUIA, UCNONb3ynTe
coeavHUTENW ANs ero YANIMHEHUs crneayoLwmm obpas3om:

1 MNomecTuTe BHaxnecT o6a KOHLa COeAUHSIEMbIX NOrpaHUYHbIX
NpoBOAOB B coeanHuTens. Yoeautech, 4to oba nposoaa
YCTaHOBIEHbI B COeANHUTENb Tak, YTOObI MX KOHLbI BbliAaBanvcb
HapyXxy coeanHuTens.

2  C nomoLLbo 06XMMaTens HaXXM1UTe Ha KHOMKY Ha CoequHuTene
[0 XapakTEPHOTO LLenyKa.

Pa3mecTnTe ByxTy npoBoAa y 3apsiAHOW CTaHLMN.

[Burasicb Hasag BOOMb rpaHuLbl paboyen 06nacTu ra30HOKOCUITKU
MPWXMUTE NOTPaAHUYHBIA NPOBOA K 3€MIIEe KOSbILLIKaMU UMW 3anoxuTe
ero B 3emrto. B TeyeHve nepBbIX HECKONMbKMX HeAernb pekoMeHayeTcs
1cnonb3oBaThb KOMbILLKK, obecneunBatoLLme NpocToTy U3MEHEHNS
rpaHuubl paboyert 0brnacTv ra3oHOKOCUITKN.

KpenneHue norpaHN4YHOro Nposoga KorblLLKaMu:

Hu3sko ckocuTe Tpasy B obrnactu npoknagku nposogda obbl4HOM
ra3oHOKOCUIKOWM UM TPUMMEPOM.

[MomecTuTe norpaHNYHbI NPOBOA Ha 3EMIII0 U MPUKPENUTE ero K
3emne KofbllwKamy ¢ HebonbLUMM LLIaroMm.

KonblILLKM 3aroHsA0T Unu 3abmeatoT B 3eMIio.

3abwuBanTe KomMbILWKK Tak, YTOObl He A0NyCTUTb NepeHanpsaXxeHna
norpaHn4yHoOro npoesoaa.

3aknagka norpaHU4HOro NpoBoga B 3eMIto:

[MpoBog 3aknagbiBaeTcsi B 3emiito Ha 1-20 cm.

Koraa norpaHunyHbIn nposog 6y,qu 3anoXxeH u 3akpenneH, ycraHoBuUTe
KOHLEBble COeVHUTENN NPOBOAA, KaK YKa3aHO HMXe:!

1 OTKpoWTE KOHLEBOW COEANHUTEND U MOMECTUTE KOHLbI MPOBOAOB
B iepXaTenb CoeavHUTENs.
2 CoeauHnTe KOHUEBblE COeaVHUTENN BMECTE, HaXaB Ha HUX
obXnmaTenemM 4o XxapakTepHOro Lenyka.
O6pexbTe NULLHME KOHLbI NorpaHNUYHoro kabens, octTaBuB KOHYMKK 1-2
cMm.



A —

MoaknoumnTe NorpaHNYHbI NPOBOA, K 3apsSAHOM CTaHUMK cneayowmm
obpasom:

1 CHuUMUTE 3aLMTHYIO KPbILLKY C 3apSAHON CTaHLUK U YNOXUTe
NpOoBOA, B KaHarn 3a 3allenkaMu c3agu 3apsgHon CTaHumu.
2 C ycunvem HafeHbTe COeAMHUTENM Ha MeTann4Yeckme LWTbipy Ha
3apsiAHOVM cTaHuuK (MO CTpenkam BMeBO U BNpago).
NMPUMEYAHMUE: Y6eoutech, 4TO NOrpaHNYHbIN NPOBOA cnpasa oT
3apsiAHON CTaHLUMM HageT Ha LWThbIPb CO CTPENKON HanpaBo, a NpoBog
cneBa — CO CTPESKOW HaneBso.
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[1nsi ra30HOKOCUMKN MOXET MCMOMNb30BaThCA AOMNOMHUTESNbHbIN
HanpaensoLWMiA Nposog, Y4ToBbl OHa Mora Ao6paTbes A0 3apsaHON
CTaHUMM M TPYAHOLOCTYMHbLIX paboymnx y4acTkoB. Hanpasnsiowwmii
NPOBOA YKMaAbIBAETCA MeXAay 3apsiaHON CTaHumMe U TPYAHOAOCTYNHLIM
y4yacTKoM, HanpuMep, Ans NPeoSoNeHUs MaLLUHO Y3KOro npoxoaa.

[ina npeofgoneHns y3knx NpoxofoBs (MeHee 3 M) Unu CoKpaLLeHus
BPEMEHW Momcka TPYAHOAOCTYMHbIX YH4acTKOB PeKOMeHAyeTCs
1Cnonb3oBaTh HaNPaBnsoLLMA NPOBOA,.

TpaccmpOBKa Hanpasndawuwero nposoda ninaHmpyetTca 40 Npoknaaku
norpaHn4yHoOro npoesoaa.

B kayecTBe NorpaHW4HOro 1 HanpaensoLWero NPOBOAOB UCMOSb3YeTCs
npoBopa, 13 OQHON ByXTbl.

Hal'lpaBJ'IFl}OLLlVII;I npoBoOA, KaKk n I'IOFpaHI/I'-IHbII7I npoBOA, Kpenutca
KOJbILLKaMn Unu 3aknagbliBaeTcAa B 3eMJ0.

Mpu Npoknagke HanpasnsoLLero NpoBoAa Ha KpyTbiX CKMOHaX NpoBog
[OMKEH KOMMpoBaTb NMOBEPXHOCTb CKMOHa.

an npoknaake kabens, Bo n3bexaHve cosgaHus I'IpeI'IﬂTCTBMI;I ona
nepemMeLleHna ra30HOKOCUITKU, He ,ElOI'IyCKaVITe NoBOPOTOB NpoBoAa noa
OCTpPbIM Yyriiom.

He yknagbiBanTe Hanpaenstowmin nposog 6nivke, yem Ha 30 cm oT
rpaHW4YHOro NpoBoaa.

He AOI'IyCKaVITe nepecevyeHnsa norpaHU4YHOro 1 HanpaenAawLwero
npoBOAOB.

YRnoxuTe HanpaensoLWmMin NPOBOA NPSMO NOA 3apsigHON MMTON B
kabenenpoBoa 1 Ha PacCTOsIHAM HE MeHee 2 M OT nepeaHero kpast
nepegHen nnacTuHbl.

OcTaBbTe Kak MOXHO 6orbLie MecTa criesa (ecrnv cMoTpeTb Ha
3apsAHYI0 CTAHLMIO) OT HANPaBHSIOLWEro NPOBOAA.

[MponoxuTe HanpaenNsOLLMA NPOBOA K MeCTy coeuHEeHUA C KOHTYpOM
norpaHM4yHoro nposoaa.

PaspesxbTe norpaHUYHbIN NPOBOA, UCMOb3ys YHUBEpCaribHble
nrnockoryoubl.



MomecTuTe 0ba koHua norpaHNM4HoOro npoesoaa n HaI'IpaBJ'IﬂIOLLlIAﬁ
npoBo4 B coeanHuUTenb And cpawmBaHuUa BHaAXECTKY. Ybegutecs,
41O 06a npoBoAa yCTaHOBIEHbl B COEAUHUTESb Tak, 4YTOObI MX KOHLbI
BblAaBarmiMCb HapyXxy coegnHuTena.

C nomoLLbto 06XKUMATENst HAXKMUTE Ha KHOMKY Ha coeauHuTene Ao
XapaKTepHOro LUenyKa.

3aerI'IMTe CpalleHHble NpoBoAa KOJbILWKaMu nnu 3anoxumTe nx B
3eMIo.

MoakniounTe HaNPaBnSIOLLMIA NPOBOA K 3apSAHOI CTaHLMK creayowmm
obpasom:

1 CHuMMTE 3aLMTHYIO KPbILLKY C 3apsAHON CTaHLMK U YNoxuTe
HanpasnsAwLWMIA NPOBOA B KaHan 3a 3allenkamMu c3aaum 3apsaHomn
CTaHLMW 1 NogBeauTe ero K KneMmam.
2 Tlogkntouynte HanpasnsoLWUA NPOBOA K KOHTAKTHOMY LUTUAPTY Ha
G1 3apsigHOM cTaHLuun, oTMeveHHon G1.
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LecTurpaHHbIM KMOYOM Ha 6 MM 3aKkpenuTe 3apsiaHylo CTaHLMIO Ha
3emrie NATbH KOMNIEKTHLIMY KPENEXHLIMU BUHTaMM.

NMPUMEYAHMUE: He penavite HOBble OTBEPCTUSI B NIINTE OCHOBAHWUS
3apsigHON cTaHuun. [Ins 3akpenneHns OnopHOWM NINTbLI Ha 3emrie
HeobX04MMO MCNONb30BaTh LUTATHbIE OTBEPCTUS.

NMPUMEYAHMUE: He HacTynanTe Ha NANTy OCHOBaHWSA 3apsagHoOn
cTaHuum.

[MpoBepkTe COCTOSIHME CBETOAMOAHOIO MHAMKATOPa Ha 3apsigHOM
cTaHumu:

CBeToaMOoaHbIN NHOWKATOP ropuT 3eneHbiM CBETOM Npu nogadvye
nuTarLlero HanpsaXxeHna 3 ceTeBoro agantepa u He HapylwleHa
LEeNOoCTHOCTb NorpaHN4HOro npoBsoga.

CBETOANOAHbIN UHAMKATOP HE FOpUT MPU OTCYTCTBUM Mogaqm
MUTAIOLLETO HAMPSHKEHWs U3 aganTepa.

Ecnu Ha CBeToAMO4HOM MHAUKATOPE HE TOpPUT NMOCTOAHHbLIM U
3€1eHbIM CBETOM, ANA YCTpaHeHUA HencnpaBHOCTU CM. pasaen
CeemoduodHble uHOUKamopbl Ha 3apsiOHOU cmaHyuu Ha cTp. 24.

CHHXPOHM3NPYITE ra30HOKOCUITKY C MOOUIbHBIM NPUMOXEHNEM, KaK
yka3aHo B pasgene CUHXpOHU3ayusi MO6UJIbHO20 MPUITOXKEHUST C
2a30HokocuJsikol Ha cTp. 19.



MAX

MIN

3anyck ra3oHOKOCUIIKN:

1 BcraBbre knto4 6€30MacHOCTU 1 NOBEPHUTE NPOTVB 4acOBOMN
CTPENKN B NosioxeHne «1».

2 T[epemectute npegoxpanutens kHonku MYCK Hasap.

3  Haxmute Ha kHonky MYCK.

BbIkntoueHe razoHOKOCUIIKK:

HaxmunTe kHonky CTOI Ha rasoHokocurke.

HaxmunTe kHonky CTOIN Ha ra3soHOKOCUIKE W BbIHLTE KoY
6esonacHocTu.

BHUMAHMUE! Bceraa BbiIHMMaKWTe KINov 6e3onacHoCcTuU
nepen BbINOJIHEHMEM TEXOOCNY)XXUBaHUA MU NEePEeHOCKON
KOCUJIIKW.

B TeyeHre HECKOMbKUX NEPBbIX HeAENb 3KCNyaTauum BbicoTa
cKallVBaHWs TpaBbl [OMMKHA COCTaBNATbL 60 MM, YTOObI MCKMIOYNTL
KOHTaKTa HOXeN C NorpaHnYHbIM Y HAaNpaBsoLWMYM NPOBOAAMM.
YMeHbLUaiTe BbICOTY CKalUMBaHUS TPaBbl KAy Hedernto, Noka He
GyneT [OCTUrHyTa Xenaemasi BbICOTa CKaluMBaHWS.

YcTaHoBWTe pyyKy PerynMpoBKU BbICOTbI CKaLLUMBAHWUS Ha HYXHYIO
BENMUMHY. [1Ns YCTaHOBKW enaeMon BbICOTbI CKaLLUMBaHKS
HeobXx0AMMO COBMECTUTbL OTMETKY Ha KOpMyce ra3oHOKOCUIKM CO
CTPENKOW Ha pyyKe PeryrnpoBKy.

Onsa YyBEeNnn4eHusa BbICOTbl CKallMBaHUA NOBEPHUTE PY4KY NO Yacosou
CTperkKe.

ﬂﬂﬂ YMeHbLLUEHUA BbICOTbI CKallMBaHUA NOBEPHUTE PYYKY NPOTUB
4YacoBOW CTPENKM.

[nanasoH perynupoBKuM BbICOTbI CKalumBaHusa coctasnseT oT 20 go 60
MM.
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lMepen TeM kak NOAHATL ra30HOKOCUIIKY, HAXXKMUTE KHOMKY CTON n
BbIHbTE KIo4 6e3onacHoCTy.

Heobxoanmo Bcerga TpaHCNOPTUPOBATh FA30HOKOCUIIKY 3a PYUKY.

3arpysute Powerworks tools App u3 marasnHa App Store nnu Google Play n cnegynte MHCTPYKUUSM Ha
3KpaHe A5 CONPsKeHWs! ra30HOKOCUITKU. Pacnonoxutech oKono ra3oHOKOCUITKM 1 BBEAWUTE YHUKArbHbIN Kof,
CMHXPOHM3aLUmmM (U3 KpaTKoOro pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTauum).
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BHUMAHME! MNMpu pa6oTte ¢ ocTpbiMKU HOXaMKU UNK B 0611acTn UX pasmelleHus Heo6xoanumMo
HageBaTb 3alUTHbIE NepyaTKu.

BHUMAHME! Mpexae 4emM NpUCTYNUTb K paboTe C ra30HOKOCUITKOM, BbIHbTE KITHOY
G6e3onacHocTm.

BHUMAHMUE! MNpexae yem npucTynuThb K paboTe ¢ 3apAAHON CTaHLUMeNn unu 6510KomM
ANEeKTPONUTaHUSA, BbIHLTE BUNKY U3 CETEBOW PO3ETKU.

[ns obecneyeHnsi 6esonacHOCTU NepuoanYeck ocMaTpuBanTe ra3oHOKOCUIKY U 3aMeHsiiTe

N3HOLUEHHbIE UMW NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI.

Y6eauTecs, 4TO HOXM BpallaloTcs cBOOOAHO.

Y106bI 06ecneunTb 6e30MacHOCTb ra30HOKOCUITKM, HEOBX0AMMO CneanTb 3a CTENEHbIO 3aTSHKKN raek,

6ONTOB M BUHTOB.

Mpn ncnonb3oBaHNM MaLLIMHBI Ha BOMbLUMX MIIOWAASX WU NPY ANMTENbHOW paboTe Ha ydacTkax

MEHbLLEW NIOoLLAAN HOPMarbHbIA CPOK CrYXObl HOXel COCTaBnsieT oT 2 A0 6 Hedernb.
OCTOPOXHO!: 3aTynuBLUNECS HOXW NIIOXO PEXYT TPaBy, YTO BbI3bIBAET OOMbLUMI pacxon 3Heprum un
cokpalleHue BpeMeHn mexay 3apsigkamu AKB.

Ons HanGonee ahPEKTUBHOTO PYHKLIMOHMPOBaHUSA MaLlUMHbI ee HEOBXOAMMO PEerynsipHO YACTUTL.

MoBepHUTE pyyKy B MOMOXEHWUE Pa3BIOKUPOBKU U C yCUNUEM
NOAHVMUTE 3a OOMH K3 YINOB KOpMyca, MOBTOPUTE onepaLmio ¢
YeTbIpex CTOPOH — KOPMYC OTCOEAMHUTCS OT LLIACCH.

[Ins ycTaHOBKM KOopnyca Ha TaTHoe MecTo MOMECTUTE ero Ha Luaccu
M HaXMUTE Ha KOpMyC BHN3 40 XapakTepHOro Lienyka. MosepHute
PYYKy B nonoxeHue 6rokuposku. YbeamTech, 4TO KOPNyc HaaexXHo
YCTaHOBIIEH Ha Luaccu.

BHUMAHME! MNMepeAa Tem Kak BbINOMIHATL YNCTKY Fra30HOKOCUJIKM,
HaxxmuTe kHomnKy CTOI u BbiHbTe KNtoY 6e3onacHoOCTM.

TwarenbHO OYNCTUTE BHELLIHIOK NOBEPXHOCTb rA30HOKOCUITKN MSITKON
LLIETKOW, BN@XXHOW TKaHbIO UM CO BOAOW LUNAaHra HU3KOro AaBMeHuUs.
CHumnTe Kopnyc C waccu.

[NoBepHWTE ra3oHOKOCUIKY Ha BOK 1 yaanuTe cKonneHme TpaBbl C
HOXEWN U KONECUKOB KECTKOW LLETKON UNK cKpebKom.
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BHUMAHMUE! Nepea 3ameHON Ne3BUN HAXKMUTE KHOMKY
CTOI, BbIHLTE KNOY 6€30NacHOCTM U HafeHbTe 3alUTHbIe
nep4aTku.

BHUMAHMUE! Ucnonb3ynTte Tonbko Hoxu GLOBE:
333092355

OCTOPOXHO!: Monb3yntech TOMbLKO OPUTMHANBHBIMU 3aM4acTAMU.
3ameHuUTe BCe TPU HOXa W BUHTbI B KOMMNIEKTE.
[MNepeBepHUTE ra3oHOKOCUITKY BBEPX LHOM.

OcnabbTe BUHTBI C MOMOLLbIO LLAMLEBON UM KPeCTooBpasHoii
OTBEPTKM.

CHVMUTE HOXM U BUHTBI.
[MpukpenuTe HOBbIE HOXW HOBLIMW BUHTaAMU.

Y6enuTech, YTO HOXU BpaLlaTcs CBOGOAHO.

BHUMAHMUE! B cnyyae nonagaHusa nponuseLierocs
aneKTponuTa B rna3sa npomMmonTe ux sogomn/
HeMTpPanu3yrLnM cpeacTBOM U obpaTuTech 3a
MeAVLMHCKON NOMOLLbIO.

Pa3spelaetca 3apspkate AKB TOMbKO B OpUrMHansHOW 3apsagHow
cTaHumn. HenpasunbHOe UCMOMb30BaHNe MOXeT NPUMBECTU K
MOPaKEHUNIO SMIEKTPOTOKOM, NEpPErpeBy UM BbIXOAY SMEKTponuTa ns
akkymynsTopa.

AKB He TpebyeT TexHn4eckoro 06CnyxmBaHusi, Ho UMeeT
OrPaHUYEHHbIV CPOK CIyObl OT 2 00 4 NneT B 3aBUCUMOCTM OT
NPOJOIMKUTENBHOCTM CE30Ha U KONMYecTBa paboumx 4acoB B A€Hb.



HeobGxoanmo Bcerga YMCTUTb ra3oHOKOCUITKY Nepen pa3MelleHeM ee Ha 3MHEE XpaHeHue.

Mpexpae yem nocetnte AKB Ha xpaHeHue, HeobX0AMMO MOMHOCTbLIO ee o4MCTUTb. Ecnn AKKYMYINATOP 3apsaXXeH
He MOJTHOCTbI, OH MOXET NoBpeAnTbCA U I'Ipl/ll?lTI/I B HErogHoOCTb.

OCTOPOXHO!: Ecnun akkyMynaTop 3apspkeH He NOMHOCTbI0, OH MOXET NOBPeauTbCs U MPUATU B HEFOAHOCTb.

[MpoBepuTbL COCTOSIHNE NOABEPKEHHBIX N3HOCY KOMMOHEHTOB: HOXW OOJDKHbI ObITh OCTpbIMU U cBoboaHo
BpallaTbCA, paBHO Kak U nepeaHne KOonecuku. yCTpaHI/ITe ntobble HECOOTBETCTBUSA.

XpaHuTe razoHOKOCUIIKY B Cyxoii, 6e3Mopo3HOI cpeae, Npy 3TOM OHa [OIKHA ONMPATLCS Ha BCe YeTbipe
Kornecuka.

Ecnu Bo3MOXHO, 0TCOeanHUTE NorpaHnyHbIA U HanpasnsaoLwWwniA NpoBoAa OT 3apsgHON CTaHUUK U MOMeCTUTe ee
1 agantep B XpaHunuiie.

OcrtaBbTe norpanquM n Hanpaanmou.mlh npoeoja B 3emne, 3alWnTuTe nx KOHuUbl OT CbIPOCTU, NOMECTUB UX B
OpUrMHanbHbIN coeguHUTENb UNN EMKOCTb CO CMa3KoWn.

Ecnu nomectutb 3apAaAHy CTaHUUIO B XpaHUnuLie He npencraBndaeTca BO3MOXHbIM, ee HeobXxo4MMOo OCTaBUTb
NOAKITIOYEHHOM K CETH, norpaHN4YHOMYy 1 HanpasendawLwemMy nposogam.

OcMOTpUTE KOHTaKTbl ra30HOKOCUITKM U 3apsiHOM CTaHLMK, a TakkKe KOHTaKTHbIe MoMnockl Ha npegmeT
KOppOo3uu, NograpoB Unu 3arpsAsHeHnin. Ecnu 3apsigHas unv KoHTakTHas nornoca 3arpsisHeHa, NoyncTuTe ee
MESKO3EePHUCTON Haxxaa4yHow Gymaroi.
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B HacTosiwem pasgene Takxe npueeneHbl HEKOTOPbIEe NPU3HAaKM, NO3BONAKLLNE BbIABUTbL HENCNPABHOCTAN B

pa60Te ra30HOKOCUIIKW.

1. Pabotaet Mwuraet
(3eneHbIn)
loput
He roput
2. MopkntoyeHne Mwuraet
(cnHwni)
loput
He roput
3. besonacHocTb Mwuraet
(kenTbIi) He roput
4. Owwnbka Mwvraet
(kpacHbIW)
5. 3eneHbIv loput
CuHui Muraet
KpacHbin Mwuraet
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Pexvm BocCcTaHOBMEHUS

[as3oHokocumnka B paboyem pexume (3apsaka,
napKoBKa Ha 3apsigHOM CTaHUMK, NMPMOCTaHOBKA,
CTPWXKKa TpaBbl UMW NMOMUCK)

[a3oHoKoCUIKa BbIKMoYeHa kHomkow CTon Ha
Kopmyce, ko4 6e3onacHOCTV B MONOXEHUN
OTKIMIOYEHNS; OLLUMOKA ra30HOKOCUIKN UM OHa
oxupaet seoga PIN-koaa.

[a3oHOKOCKIKa He roToBa K NOAKIIOHMEHUIO Yepes
Bluetooth

[@30HOKOCKIIKa rOTOBa K MNOAKIIOYEHNIO K
MoBunbHOMY NpunoXxeHuto Yepes Bluetooth
[a3oHoKocumKa He B «PexumMe BKNHoYeHUs»
Tpebyetcsa PIN ans asTopusaumm

Pin He TpebyeTcsa

[a3oHoKoOCMIKa OTKIMHOYEHa C OLIMOKOW

MorpaHunyHbIA NpoBOA U 3apsigHas CTaHuMs paboTatoT
HopMarnbHO
[MorpaHnYHbIN NPOBOA NOBPEXAEH MU HE NMOAKMOYEH

OTKa3 aneKTPOHWUKN B 3apsAHON CTaHLUW UNn aganTtepe

[MomecTnTe ra3oHOKOCUIKY-pOBOT B 3apsiaHy0
CTaHUMI0, PacnonoXvs MOBUNbHBIA TenedgoHOM ¢
npunoxeHnem Powerworks tools okono ra3oHOKOCUKY,
4T06bI 06HOBUTL MO poboTa. ATO MOXET 3aHATb

0o 1 yaca, noka He NepecTaHeT MuraTb 3eMeHbIN
CBeTOAMOAHbIN HAMKaTop. Ecnu ceeTognon He
nepecrtaet MuraTb, nepesanycTuTe ra3oHOKOCUTIKY,
BbIHYB €€ 13 3apsiAHON CTaHLUN.

Ecnu razoHokocunka oTknounnach 1s-3a owmnbkm,
HeobxoAMMO Nepe3anycTuTb ee HaxaTueM KHOMKK
Crapr, 4To6bl BoccTaHOBUTE NOAKMOYEHNE Yepes
Bluetooth

... Yepe3 MOBUIILHOE MPUMOXEHME.

Hencreun He TpebyeTcs

MpoBepbTe NPUYKNHY BO3HUKHOBEHWS OLLMOKN U
nepesanycTuTe ra3oHOKOCUIKY, Haxas kKHomnky CtapT Ha
ra3oHOKOCUIIKE.

[Oencteuin He TpebyeTcs.

[MpoBepbTe M NOQYMHUTE MOrPaHUYHBIA NPOBOA.
O6partutech k gunepy.



Ecnu Bawa rasoHokocurka He pa60TaeT AOIDKHbIM 06pa30M, cne,qylhTe HWXeyKasaHHbIM UHCTPYKUUAM Mo

YCTpaHeHUo Henonaaok.

Mpobnema yctaHoBKM
rasoHOKOCUIIKU Ha
3apsaHY0 CTaHLMIO

HepaBHomMepHas BbicoTa
cKalunBaHus

Bpems pabotbl
ra3oHOKOCUIIKN MEXay
ceaHcamu 3apsiaku
COKPaTMoCh.

Bpewmsi koLueHust u 3apsigku
MeHbLUE 06bI4HOro

3apsaaHas cTaHumMsi pacronoXeHa HEPOBHO.

[MorpaHnyHbBIN NPOBOA HEMPaBUIIbHO yCTaHoBI1EH
OTHOCMUTENBLHO 3apsgHON CTaHLUMK.

[azoHoKkocunka paboTaeT CAULWKOM Marno 4acoB.

dopma yyacTka TakoBa, YTo TpebyeTca pyyHas
YCTaHOBKM MapLUpyTa CreaoBaHus A0 yaaneHHbIX
obnacren yyacrka.

dopma yyacTka TakoBa, YTo TpebyeTcst pyyHast
YCTaHOBKM MapLupyTa criefoBaHUs A0 yOareHHbIX
obnactel yyactka.

Hox 3atynuncs.

TpaBa cKannunBaeTcda Ha JUCKOBOM HOXE Ui OKOJo
Bana asurarena.

[nckoBbI HOX 3a6NOKNMPOBaH TPABOW UNW APYrUM
NOCTOPOHHVM MPEAMETOM.

Cpok akcnnyatauum AKB ncTek.

Cpok akcrnyataumm AKB ucTek.

MomecTuTe 3apsgHyt0 CTaHLMIO HA POBHY!IO
nosepxHocTb. Cm. pasgen YcmaHoeka u
nodknryeHue 3apsiOHOU cmaHyuu Ha ctp. 9.

YaocToBepbLTECh, YTO 3apsigHasi CTaHUUS U
NorpaHWYHbIA NPOBOA, YCTaHOBMNEHbI NPaBubHO. CM.
pasgen YcmaHoeka u noodksoyeHue 3apsiOHoU
cmaHyuu Ha cTp. 9.

YBenu4bte Bpemsi pabotbl. CM. MeHo PacnucaHue B
MOBUNBHOM NPUMOXEHUW.

Mpounasegute obpaboTky yyacTka Tak, YTobbl
rasoHoKocunka morna f4obpartbcs 40 OAHOWM unu
HECKOJbKMX yaaneHHblx ero obnacren. CMm. MeH0
YcmaHoeku B MOGUNBHOM NPUMOXEHNN.

MonpobyiTe yMEHbLIMTL Nnowaabs paboyero
yyacTka unv yBennuutb paboyee Bpemsi. CM. MeHI0
PacnucaHue B MOGUNBHOM NPUMOXKEHUN.

3ameHuTe CTapble HOXW 1N BUHTbI HAa HOBbIE AnA
CGaJ’IaHCVIpOBaHHOCTI/I KOMMOHEHTOB MaLLUuHbIl. CM.
pa3den 3ameHa Hoxel Ha cTp. 21.

YaocToBepbTeCh, YTO AVMCKOBLIN HOX CBOBOAHO
BpaLLaercsi. B npotuBHOM cnyyae yganute
TpaBy M MOCTOPOHHWE NpeameTbl. CM. pasgen
Texo6cnyxueaHue Ha cTp. 20.

YpanuTe TpaBy U NOCTOPOHHUE nNpeameThl. Cm.
pasgen TexobcnyxueaHue Ha cTp. 20.

ObpatuTech B CEPBUCHYIO Cry>0by, YTOObI 3aMEHNUTL
aKKyMynsiTop.

Ob6paTtutech B CEPBUCHYHO CIYXOY, UTOObI 3aMEHUTB
aKKyMynsTop.

Pa3spbiB NorpaHM4HOro unm HanpaensoLLEero NMPOBOAOB (E€CNN YCTaHOBMEHbI) OObIYHO ABMSETCS pe3ynsratom
HenpegHaMepeHHOro husnyYecKkoro NOBPEXAEHNS.

OCMOTpVITe BeCb KOHTYp NorpaHnM4HOro nposoaa, Havas C 3apsiAHON CTaHUMN.

OcMmoTpuTE BECb KOHTYP HarnpasnsioLLero npoeoaa (ecnu ycTaHoBMEH) OT 3apsiAHON CTaHUMKW A0 COeAUHUTENS.

Y6eauTech, UTO BCE COEANHUTENbHbIE My(thI 3axkaTbl Hagnexawmnm 06pa30M.
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[abapuTbl:

BeicoTa

OnuHa

Lnpuna

Macca

OnekTpuyeckas cucrema:

AKB, NUTUI-MOHHBIV aKKyMYNsTOp

CeTeBoy agantep
[nvHa HM3KOBONLTHOIO Kabens

CpenHee aHepronoTpebneHne npu
MaKkcMmanbHOM UCMOMb30BaHUN

Tok 3apsaku

CpepgHecTtatucTnyeckoe Bpems 3apsakm
CpegHecTatucTnyeckoe BpeMsi KOLEeHUS
3ByKOBOE AaBneHue: *)

M3aMepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOTO AaBfeHNst
o

)
dPaKTU4ecKmin ypoBeHb 3ByKOBOIO AABNEHMUS
YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBEHUS ***)

KoweHwue:

CucTtema KoLeHus

CpegHsia notpebnsiemMast MOLLHOCTb Npu
cKaluMBaHuu

BbIcoThI cCkalumBaHus

LLnpuHa ckawwmsaHus

[onyctumas MMHMManbHas LMpyHa Npoxoaa
MakcrmanbHbIM yron obnacTu ckalumBaHus
MakcumanbHbIn yron norpaHUYHOro NPoBoAa

MakcumaneHasa AnvHa norpaHU4Horo
nposoga

MakcumanbHas npon3BOANTENBHOCTb
PekomeHngyemas nnowagp
Knaccudukauus no IP:
["a3oHoKoCUnKa

3apsigHas cTaHuust

CeTteBor agantep

25 cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 A4, KOMNOHEHT N°
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kB1/mecsy Ha yyacTke 300
MZ

1.3 A nep. Toka
240 MuHYT

60 MUHYT

58 AB(A)

6106(A)
47 nb(A)

TPy NOBOPOTHBIX PEXKYLLNX
HOXa

25 BT +20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%

800 m

300 m?
0-250 m?

IPX5
IPX2

1P67

25 cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 A4, KOMMNOHEHT N°
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kBT/mecsu Ha yyacTke 500
MZ

1.3 A nep. Toka
140 mMuHyT

60 MUHYT

58 AB(A)

61 aB(A)
47 nb(A)

TPy NOBOPOTHBIX PEXKYLLMX
HOXa

25 BT +20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%

800 m

500 m?
200 - 400 m?

IPX5
IPX2

IP67

3asiBneHHOe 3BYKOBOIO AaBlieHNs1 COOTBETCTBYET TpeboBaHusiMm ctaHgapta EN 50636-2-107

**) norpewHocTb kBT, 3 b (A)

***) norpewHocTb Kla, 3 ab (A)
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25 cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 A4, KOMMNOHEHT N°
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m™m

9 kB1/mecsu Ha yyacTke 700
MZ

1.3 A nep. Toka
80 MUHYT

60 MUHYT

58 nB(A)

610B6(A)
47 nb(A)

TPy NOBOPOTHBIX PEXKYLLMX
HOXa

25 BT +20%

2-6 c™m
17 cm
60 cm
30%
15%

800 m

700 m?
300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67



TexHU4YecKue gaHHbIe

PAOUOYACTOTHASA KAPTA OAHHbIX

YCTponcTBO Manoro paguyca AeicTBus

Bluetooth (NINA-B112) (SRD) (rpaHuHbIi nposon)
[nanasoH Yyactot 2400,0 - 2483,5 MI'y, 0~148.5KHz
Knacc moLHocTm Knacc 1.5 (6 obm) NA
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CornacHo eBponewickum 3akoHam 2012/19/EC n EC 2006/66/EC BbilwegLiee U3 cTpost 1
nedekTHOe anekTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe obopyaosaHue, a Takke AKB/akkymynaTopbl
[OIMKHBI YTUNM3MPOBATLCA OTAENbHO U COMNacHO YCTaHOBMEHHbLIM 9KOMOrMYeCKUM HOpMaM.

3Ha4yoK Ha ra3oHOKOCUIIKE UMW YNaKoBKe yKa3biBaeT Ha TO, YTO rA30HOKOCUIKY HEMb3S
yTuUnuanposaTb coBmecTHo ¢ TEO. [ns yTunusaummn MaluvHel Heobxoanmo obpaTuTbes B
COOTBETCTBYHOLLEMY NepepaboTumKy anekTpoHHoro obopynosaHus n AKB.

Barapen YCTaHOBIEHbI B KOpnyce.

ObecneyeHre NpaBunbHOrO 0bpaLleHus ¢ AaHHbIM MPOAYKTOM MO3BOMSIET YCTPaAHUTb
NOTeHUMarnbHO OrnacHoe BO3AECTBME ero OTXOAO0B Ha OKPYXatoLLYH cpeay U nogen.

[ns nonyyenus 6onee noapo6Hol MHdopMaLuum 06 yTUnM3auum 4aHHOTO NPoayKTa
o6paTUTeCh B MyHULMMANUTET, KOMMYHAIbHYIO CryX6y Unv npoaasLy.

OtaenbHas yTunusaums 6/y MallvHbl U yNakoBKy NO3BOMNSIET NepepabaTbiBaTe MaTepuarnsl
1 UCMoNb30BaTh WX NOBTOPHO. Vcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTepuanos No3BoOnsieT

t o npenoTBpaTuTb 3arpa3HeHne 0|<py>|<a|ou.|,el?1 cpenbl N CHU3UTb Tpe60BaHVIH K CbIpbiO.

Batteries Ortpaborasime akkymynsatopsl HEO6XOAMMO YTUNM3NPOBATL C Y4E€TOM TpeGOBaHUI 3aLLMU T
oKpyKatoLLeii cpefbl. B akkymynsiTopax ConepxuTcs matepuarn, onacHblvi Ansi Yernoseka u
oKpyxatoLen cpebl. HeobxoanMo BbIHYTb M YTUNM3MPOBaTb AaHHLIA MaTepmar, NOMecTuB ero
B 06opynoBaHue Ans nepepaboTku MUTUA-UOHHBIX aKKYMYSTOPOB.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe rapaHTupyeT paboTocnoco6HOCTb JaHHOMO U3Aenusl B TeYeHMe Tpex net

(C nartbl HpMOGpeTeHMH), 3a UCKITIYEeHNeM akkyMmynaTopa, Ha KOTOpbIV NpegocTaBnseTcs OBYXINETHAA rapaHTusA.

lapaHTMA pacnpocTpaHsaeTcs Ha MaTepuarnbHble NN NPOM3BOACTBEHHbIE AedekTbl. B TedyeHne rapaHTUMHOrO
cpoka AedeKkTHbIV NPOAYKT NOANEXUT PEMOHTY UMK 3aMeHe npu cobntogeHum cnegyrwmnx yCJ'lOBVIVII

[a30HOKOCUIKA U 3apsiaHasi CTaHLUUS! MOTYT MCMOMNb30BaThCs TOMBKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU 13
[aHHOro PyKOBOACTBA oreparopa.

Monb3oBaTento nnm HeyrnorTHOMOYEHHbLIM ML am 3anpeLiaeTca NPoM3BOANTL PEMOHT NPOAYKTa.
Mpumepbl 0TKA30B, KOTOPbIE HE MOKPLIBAKOTCS rapaHTUENn:

MoBpexaeHve BcneacTame aTMOCepPHbIX NepeHanpskeHnn.

MoBpexxaeHne BcneacTene HenpasunbHOro xpaHeHns AKB nnn obpatleHnem ¢ Hel.

[MoBpexaeHue BcneacTene UCnonb3oBaHus HeopurnHansbHom AKB.

Yuwepb BcneacTeme NCNOMNb30BaHUS OPUrMHATBHBIX 3an4acTen U NPUHaANEXHOCTEN, Hanpumep, HOXen 1
MOHTa)XHOrO Matepuana.

MoBpexaeHue nposoaa.
Hoxu SBNsil0TCSH pacxofHbIM MatepuarioM, Ha HUX HE PacnpoCTpaHsieTCs rapaHTusi.

Mpu nonomke ra3aoHOKOCUIKN 06paTVITer K aunepy 3a AanbHEeNLWnMun WUHCTPYKUNAMN. YT006bI onepatuBHO
Nony4YnTb NOMOLLb YKaXXNUTe HOMEpP YeKka n CEepPUNHBLIA HoMep npoaykTta.
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(MpvMeHnMa TONbKO K eBPOMNENCKMM BEPCUSIM UCTIONHEHNST)
Wwmsa n appec o Mpou3soauTtens

Mponssogutens: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Apgpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

msa v agpec OTBETCTBEHHOMO COCTABUTENS OKYMEHTaLMUM:
Wwmsa: Mutep Cenepctpem (Peter Sdderstrom)

Appec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

HacTosiumm cBuaeTenbCcTByeM, YTO NPOAYKT:

Kareropus: Po6oTtusnpoBaHHas
rasoHOKoCHUIKa

Mopgenb: P3/P5 / P7

CepuinHbIN HOMEp: CM. nacnopTHyto Tabnunyky
npogykTa.

CepunHbin Ne CM. nacnopTHyto Tabnunyky
npoaykTa.

YAOBNETBOPAET COOTBETCTBYOLLUM TpeGOBaHMHM cnegyrownx
OVPEKTUB!:

2014/30/EU

2014/53/EU

2006/42/EC

2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU
Wcnonb3oBanuchk crefytowme (pasgenbi/cTaTbi) eBponenckux
rapMOHU3VNPOBAHHbIX CTAHAAPTOB!

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-
16, EN 62311, EN 303 447 EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3,
Draft EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, |IEC 62321-6, IEC 62321-7-
1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Tap Ky Xanyao (Ted Qu Haichao)
OvpekTop no kayecTBy
Malmo, 22. 09. 2020
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Seuraavilla sivuilla on tarkeita turvallisuus- ja kdyttoohjeita.

Lue ja tutustu kaikkiin tdssa kayttdoppaassa oleviin
turvallisuusohjeisiin, varoituksiin ja huomiolauseisiin.

Néaiden ohjeiden, varoitusten ja huomiolauseiden
lukematta ja noudattamatta jattédminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja ihmisille ja eldimille tai
omaisuusvahinkoja.

Tassa kayttooppaassa oleva materiaali, tekniset tiedot ja kuvat ovat vain ohjeellisia eivétka ole
sitovia. Valmistaja pidattaa itselladn oikeuden tehda muutoksia teknisiin ominaisuuksiin ja kaikkiin
kayttbominaisuuksiin, materiaaleihin, teknisiin tietoihin tai kuviin ilman ennakkoilmoitusta
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Tuoteturvallisuus 4 KUNNOSSAPILO c.uuieiiiieieieieieieieieieieieie ettt bt ettt eses et sttt st s ssessssaesssesssessens 20

Kayttooppaan IUKEMINEN ...ttt 4 Rungon irrottaminen alustasta 20
Kayttoturvallisuus 6 Puhdistaminen 20

Tuotteen purkaminen pakkauksesta 7 Terien vaihtaminen 21

Asennus 8 Akun kunnossapito 21
Alueen suunnittelu ja valmistelu 8 Akun vaihtaminen 22
Latausaseman asentaminen ja yhdistaminen 9 Ruohonleikkurin talvisdilytys 23
Latausaseman sijoittamisessa huomioitava seuraavat:.........ccccecevevenne 9 Latausaseman talvisailytys 23
Verkkolaitteen yhdistaminen ... 10 VIANMAEEIYS ..ottt ettt et et sseacs 24
AKUN ensSiMMEINEN [AAUS ......c.cvveerrreeriecierecrerecieeeee e seeenenes n Ruohonleikkurin LED-merkkivalot 24
Rajalangan asentaminen ... s 12 Ongelmat 25
Ohjauslangan aSentamiNeN .........ccccceeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eeeesenens 15 Rajalangan ja ohjauslangan katkeaminen 25
Kalibrointi ja kdyttoonotto 17  Tekniset tiedot 26

Kaytto 18 Ympéristdnsuojelu 28
Ruohonleikkurin kdynnistys ja pysadytys 18  Takuuehdot 29
Ruohonleikkurin virran poiskytkenta 18  CE-vaatimustenmukaiSuUSVAKUULUS .......cccceuevrueeriereieieirieieisesteeeseeeseeeeeseees 30
Leikkuukorkeuden SEEtEMINEN ......ccccevcreiricerrieceeee e 18

Ruohonleikkurin nostaminen ja kantaminen

Mobiilisovelluksen pariliitos ruohonleikkurin kanssa.........cooeveeereennes 19
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Tata kayttdopasta tdydentavia tietoja 10ytyy verkkosivustolta: www.powerworkstools.eu

> B >
B

Tama on vaarallinen sahkotyokalu. Ole varovainen kayttdessasi sitd ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita ja varoituksia.

B

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen ruohonleikkurin kdyttamista.

Irrota turva-avain ennen kuin tydskentelet ruohonleikkurilla tai nostat sita.

Vierasesineiden sinkoutumisvaara kayton aikana.

=3

S&ilyta turvallinen etéisyys ruohonleikkuriin kdyton aikana ja pidd muut henkilot seka

& B
[

etenkin lapset, lemmikkieldimet ja sivulliset, etdalld alueesta, jolla ruohonleikkuri
tyoskentelee.

Ala matkusta ruohonleikkurin p&alla.

Luokan lll laite

Seuraavat symbolit ovat térkeitd kayttdohjeiden lukemisessa ja ymmartamisessa.

Kayta suojakasineita

Seuraavia huomiosanoja kaytetaan kayttooppaassa helpottamassa ymmartédmista:

4

VAROITUS! Varoitustekstit iimoittavat kayttdjille ja kuluttajille vaarojen olemassaolosta ja luonteesta,
jotta he voivat estaa loukkaantumiset tuotteen asianmukaisella kaytolla.

HUOMIO: Huomiotekstit iimoittavat kayttdjille ja kuluttajille tuotteen riskien olemassaolosta ja luonteesta,
jotta he voivat estaa tuotteen vaurioitumisen tuotteen asianmukaisella kaytolla.

HUOMAUTUS: Huomautuksissa on lisdtietoa tuotteen kdytosta kayttdjille ja kuluttajille.
Lihavoidulla kursiivilla kirjoitettu teksti viittaa toiseen kayttdoppaan osioon.

Lihavoidulla kirjoitettu teksti viittaa ruohonleikkurin asetuksiin.
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TARKEAA
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA! SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN!
Harjoittelu

VAROITUS! Automaattinen ruohonleikkuri! Pysy etadalla koneesta! Valvo lapsia!

Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu saatimiin ja koneen oikeaan kayttoéon.

Al koskaan anna ohjeisiin perehtymattdmien henkildiden tai lasten kayttaa konetta. Paikalliset maaraykset
voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

Kéayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja vahingoista, joita aiheutuu sivullisille tai heidén omaisuudelleen.
Valmistelu
Varmista, ettd rajamerkinté- ja ohjauslangat on asennettu ohjeiden mukaisesti.

Tarkista saanndllisesti alue, jolla konetta on tarkoitus kayttaa, ja poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja
muut vierasesineet.

Tarkista sdanndllisesti terét, terien pultit ja leikkurikokoonpano silmamaaraisesti kulumisen ja vaurioiden
varalta. Vaihda kuluneet tai vaurioituneet terét ja pultit sarjoina, jotta laitteen tasapaino sailyy.

Yleista

Als koskaan kayta konetta viallisten suojusten kanssa tai ilman paikallaan olevia turvalaitteita, kuten runkoa.
Al laita késia tai jalkoja pydrivien osien lahelle tai niiden alle.
Als koskaan nosta tai kanna konetta moottorin kaydessa.
Irrota (tai kaytd) estolaite koneesta
ennen tukoksen puhdistamista;
ennen koneen tarkastamista, puhdistamista tai koneeseen kohdistuvia toita.
Als koskaan j&ta konetta toimimaan iiman valvontaa, jos ldhelld on lemmikkieldimid, lapsia tai muita ihmisia.
Kunnossapito ja sailytys
Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettyind, jotta varmistat koneen turvallisen toimintakunnon.
Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuuden takia.
Varmista, ettd kaytat ainoastaan oikeantyyppisia vaihtoteria.

Varmista, ettd akut ladataan oikealla valmistajan suosittelemalla laturilla. Virheellinen kayttd voi aiheuttaa
sdahkdiskun, ylikuumenemisen tai syovyttavan nesteen vuotamisen akusta.

Jos elektrolyyttid pddsee vuotamaan, huuhtele vedelld / neutraloivalla aineella. Jos sitd pdasee silmiin, ota
yhteys laakariin.

Koneen huoltotoimenpiteet on suoritettava valmistajan ohjeiden mukaan.

VAROITUS! Tassa laitteessa on akut, jotka saa vaihtaa vain ammattihenkil6.

VAROITUS! Kéyta akun lataamiseen vain laitteen mukana tulevaa irrotettavaa virransyéttolaitetta.
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Tama kayttoopas sisaltaa kaikki perustiedot ruohonleikkurin turvallisesta kdyttamisesta ja
kunnossapidosta.

m Lue kaikki téssa kayttdoppaassa olevat turvallisuusvarotoimet ja ohjeet ennen ruohonleikkurin
kayttamista. Sailyta tama kayttdoohje mybhempaa tarvetta varten. Noudata valmistajan ohjeita
asennuksessa, kdyttdmisessa, kunnossapidossa ja korjauksissa.

T&ama ruohonleikkuri on suunniteltu ruohon leikkaamiseen avoimilta ja tasaisilta paikoilta. Kayta
valmistajan suosittelemia varusteita. Kaikki muut kadyttotavat ovat virheellisia.

c € Tama ruohonleikkuri vastaa CE-turvallisuusstandardeja sekd sahkdmagneettista yhteensopivuutta,
koneita ja pienjannitettd koskevia direktiiveja.

Ruohonleikkuria ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttéon (lapset mukaan lukien), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa laitteen kaytostd, jollei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo ole heitd neuvomassa ja
ohjaamassa laitteen kdytossa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

Ruohonleikkuria saavat kayttad, kunnossapitaa ja korjata vain sellaiset henkil6t, jotka ymmartavat
taysin sen erityispiirteet ja turvallisuusmaarayksia.

Kaynnista kone ohjeiden mukaisesti. Kun turva-avain on Kaytt6-asennossa, pida katesi ja jalkasi
etaalla pydrivista terista.

Ala koskaan laita k&sia tai jalkoja ruohonleikkurin alle.

Ald muuta ruohonleikkurin alkuper&istd mallia. Kaikki muutokset mitétsivat takuun.

Kytke virta pois paalta ruohonleikkurista kayttamalla PYSAYTYS-painiketta, kun henkildita, kuten
lapsia, tai lemmikkieldimia on leikkuualueella. Suosittelemme ohjelmoimaan ruohonleikkurin
toimimaan sellaisina aikoina, kun alue on tyhja henkil6ista tai lemmikkieldimia.

Poista toiminta-alueelta vieraat esineet, kuten oksat, lelut, kivet, tydkalut, jotka voivat vaurioittaa
terid. Ruohonleikkuri voi jaada kiinni niihin ja vaatia toimenpiteitd irrottamiseksi ennen kuin voi
jatkaa leikkaamista.

Als koskaan nosta ruohonleikkuria tai kanna sité turva-avaimen ollessa paikoillaan.

Kytke virta aina pois paalta ruohonleikkurista kayttamalla PYSAYTYS-painiketta, kun ruohonleikkuri
ei ole kdytossa. Ruohonleikkuri kdynnistyy ainoastaan, kun turva-avain on paikallaan ja
KAYNNISTYS-painiketta painetaan.

Ala kayta ruohonleikkuria, jos sen terélevy tai runko on viallinen.

Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa ruohonleikkuria, jotka eivat tieda, miten se toimii tai
kayttaytyy.

Al laita mitdan ruohonleikkurin tai sen latausaseman paélle.

Pida aina suojakasineitd, kun tydskentelet ruohonleikkurin terien kanssa.
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Irrotettava kansi

Pyséaytyspainike
Kaynnistyspainike
LED-merkkivalot
Leikkuukorkeuden sa&taminen
Etupyorat

Takapyorat

Teralevy

O 0 N O U1 A W N =

Kantokahva

-
o

Latausasema

* Verkkolaitteen ulkonéko voi vaihdella markkina-alueen mukaan.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED toiminnan tarkastamiseen

Kayttoopas ja pikaopas

Verkkolaite*

Ruuvit latausaseman kiinnittamiseen (x 5)
Lanka rajan merkitsemiseen ja ohjauslangaksi
Langan tapit

Lisaterat ja ruuvit (x 3)

Mitta (repdise irti laatikon yldosasta)
Ohjauslangan liitoskappaleet

Rajalangan liitoskappaleet

Pura ruohonleikkuri ja asennustarvikkeen pakkauksesta. Varmista, ettd kaikki kuvan 1 osat ovat mukana ja
vaurioitumattomia. Ota yhteys jédlleenmyyjaési, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

Sailytd pikaopas turvallisessa paikassa, silla siind on laitekohtainen parilitoskoodi ruohonleikkurillesi.
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Lue koko osio ennen asennuksen aloittamista. Asennus vaikuttaa ruohonleikkurin toimintaan. Suunnittele
asennus huolellisesti.

Seuraavat ovat asennuksen paéavaiheet:
Alueen suunnittelu ja valmistelu
Latausaseman asentaminen ja yhdistdminen
Verkkolaitteen yhdistaminen
Akun ensimmainen lataus
Rajalangan asentaminen

Ohjauslangan asentaminen

Kalibrointi ja kayttéonotto

Varmista, etta alue, jolla ruohonleikkuria kdytetdan tayttda seuraavat ehdot:
Ruoho on pituudeltaan alle 10 cm.
Alueella ei ole kivia, irrallisia puupaloja, vaijereita, jannitteellisid sdhkdjohtoja tai muita vierasesineita.
Tydskentelyalue on tasainen, siind ei ole ojia, uria tai rinteitd, joiden jyrkkyys on yli 30 %.
Seuraavat tyokalut vaaditaan asentamiseen, mutta ne eivét sisélly toimitukseen:
Vasara/kumivasara tappien upottamiseen maahan
Yhdistelmapihdit rajalangan katkaisemiseen
Siirtoleukapihdit liitosten yhteen puristamiseen

Kuusiokoloavain, 6 mm, latausaseman kiinnittamiseen maahan

8 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



Latausaseman sijoittamisessa huomioitava seuraavat:

Tasainen alue, ei suoraa auringonpaistetta (latausaseman etuosa
saa olla enintdan 5 cm korkeammalla tai matalammalla kuin
takaosa.).

Pistorasian oltava kayttdetaisyydelld (matalajannitekaapeli on 10 m
pitka).

Eteen on jaatava vahintdaan 3 m vapaata tilaa ja kummallekin
sivulle 1 m (818 sijoita latausasemaa tydskentelyalueen ahtaisiin
paikkoihin).

Koko latausaseman on oltava tydskentelyalueen sisdpuolella kuvassa
naytetylla tavalla.
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Yhdista verkkolaite viiledan, kuivaan ymparistéon, suojaan suoralta auringonvalolta.

Jos verkkolaite on yhdistettdva ulkona sijaitsevaan pistorasiaan, pistorasian on oltava hyvaksytty ulkokayttoon.
Matalajannitekaapelin voi antaa ylittda tyoskentelyalueen, jos se on kiinnitetty sinkililla tai kaivettu maahan.

HUOMIO: Ala katkaise, jatka tai muuta matalajannitekaapelia. Matalajénnitekaapelin muuttaminen mit&toi
tuotteen takuun.

Poista latausaseman suojakansi painamalla pohjaosan kummassakin
sivussa olevia kielekkeita ja nosta kansi pois.

Yhdista pienjannitekaapeli latausasemaan.

Pujota matalajannitekaapeli kielekkeiden takaa, jotta se pysyy paikallaan
latausasemassa.

Yhdista verkkolaitteen virtajohto 100-240 V pistorasiaan.
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Aseta turva-avain ruohonleikkuriin ja kd&dnna se "ON"-asentoon ()

Aseta ruohonleikkuri latausasemaan, kun asennat raja- ja
/ . ‘ / . ohjauslankoja.
Ruohonleikkuria ei voi kdyttda ennen kuin asennus on valmis.
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Rajalangan asentamisessa on monia harkittavia asioita, kuten alla olevassa taulukossa kuvataan.

Taulukko 1. K&sittelypoikkeamat ja esteet tydskentelyalueella

Kiintedt esteet nurmikon tasolla, jotka ruohonleikkuri voi ylittda (kivetyt Aseta rajalanka paallystekivien alle tai paallystekivien valiin.

polut tai vastaavat)

Kiintedt esteet korkeus + 1cm

Kiintedt esteet korkeus 1-5 cm (pienet ojat, kukkapenkit tai matalat

reunakivet)

Kiintedt esteet 5 cm tai yli (aidat tai seinat)

Kiinteat esteet yli 15 cm korkeat, jotka kestavat tormayksia (puut ja

pensaat)

Kiintedt esteet, jotka laskevat hieman, kuten kivet tai isot puut, joissa

on kohollaan olevat juuret.

Kiintedt esteet, jotka eivat kesta tormaysta.

Pitkat ja kapeat kaytavat seka alle 1,5 m alueet.

Rajoittuminen rinteeseen, tiehen, jyrkanteeseen tai veteen.

Enintdan 30 % rinne tydskentelyalueella

Alle 15 % rinne tydskentelyalueen reunassa

Yli 15 % rinne tydskentelyalueen reunassa

Ruohonleikkurin ei saa koskaan antaa kulkea soralla, lehtisilpun paalla
tai vastaavan materiaalin paalla, joka voi vaurioittaa teria.

Aseta rajalanka 10 cm pdahéan esteesta.

Aseta rajalanka 30 cm p&ahan esteesta.

Aseta rajalanka 35 cm paahan esteesta.

Mitdan toimenpiteitd ei vaadita; ruohonleikkuri kdantyy ympaéri, kun se
tormaa tallaiseen esteeseen.

Aseta rajalanka 30 cm p&@ahan esteesta tai poista este.

Aseta rajalanka 30 cm p&dahan esteesta ja kierrd sen ympaéri ja palaa
sitten takaisin samaa reittia.

Asenna ohjauslanka.

Tdydenna rajalankaa fyysiselld esteelld, joka on vahintdan 15 cm
korkea.

Mitdan toimenpiteitd ei vaadita; ruohonleikkuri voi tydskennelld jopa
30 % kaltevuudessa, mikali rinne ei ole tydskentelyalueen rajalla.

Aseta rajalanka normaalisti.

Al3 aseta rajalankaa, ellei kiinte&ta estetté (aitaa tai seinaé) ole
estamassa ruohonleikkurin joutumista pois tydskentelyalueelta.

Jos jokin tydskentelyalueen ulkoreunan osa on jyrkempi kuin 15 %,
rajalanka on asennettava 20 cm sisemmaksi tasaiselle maalle ennen
rinteen alkua.

HUOMAA: Rinteen kaltevuus maaritetdaan prosentteina (%). Kaltevuus prosentteina lasketaan korkeuserona senttimetreind metria kohden. Jos

esimerkiksi korkeusero on 10 cm, rinteen kaltevuus on 10 %.
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Kiinnita rajalangan paa valiaikaisesti tappiin tai muuhun kohteeseen
latausasemassa.

Veda rajalanka vastapdivaan pitkin suunnitellun tyéskentelyalueen rajoja
huomioiden taulukko 1:n sdannot, kunnes palaat latausasemaan.

Jos aiot asentaa ohjauslangan, luo noin 20 cm pituinen silmukka
ylimaaraisesta rajalangasta kohtaan, johon ohjauslanka myéhemmin
liitetadn.

Katso lisatietoja kohdasta Ohjauslangan asentaminen sivulta 15.

Jos rajalanka on liian lyhyt, kdytd mukana tulevia jatkeita ja ohjauslangan
litoskappaleita rajalangan jatkamiseen seuraavasti:

Ty®dnna rajalangan molemmat paat ohjauslangan jatkoliittimeen.
Tarkista, ettd langat ovat tdysin ohjauslangan jatkoliittimessa siten,
ettd niiden paat nékyvat jatkoliittimen toisella puolella.

1
2 Paina pohjaan painike ohjauslangan jatkoliittimen paalla
siirtoleukapihdeilld, kunnes kuulet napsahduksen.

Aseta lankakela latausasemaan.

Kulje takaisin tyoskentelyalueen ympaéri ja kiinnita rajalanka joko tapeilla
tai kaiva se maahan. Tapit ovat suositeltuja, koska niitd voidaan saataa
ensimmaisten kayttéviikkojen aikana.

Kiinnitettdessa rajalanka tapeilla:

Leikkaa nurmikko erittdin lyhyeksi tavallisella ruohonleikkurilla tai
trimmerilld kohdasta, johon rajalanka on tarkoitus asentaa.

Asenna rajalanka maata mydden ja kiinnita tapeilla.
Paina tai lyo vasaralla tapit maahan.
Al3 paina tappeja niin syvélle maahan, etta rajalanka kiristyy.
Kaivaessasi rajalangan maahan:

Kaiva rajalanka 1-20 cm:n syvyyteen.

Kun rajalanka on taysin kaivettu maahan ja kiinnitetty, asenna
loppulangan liittimet seuraavasti:

1 Avaa rajalangan liitin ja aseta rajalanka liittimeen.

2 Paina rajalangan liittimet yhteen siirtoleukapihdeilld, kunnes kuulet
napsahduksen.

Leikkaa ylimaardinen rajalanka pois. Leikkaa 1-2 cm kunkin liittimen
ylépuolelta.

POWERWORKSTOOLS.COM | 13

Version 1-202012.30



14

POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30

Yhdista rajalanka latausasemaan seuraavasti:

1 Poista latausaseman suojakansi ja pujota lanka kielekkeiden takaa
kanavaan latausaseman takana.
2 Paina liitin latausaseman metallinastoihin (vasen ja oikea
merkittyind nuolilla).
HUOMAA: Varmista, ettd latausaseman oikealla puolella oleva rajalanka
yhdistetdaan oikeanpuoleiseen kosketusnastaan ja vasemmalla puolella
oleva rajalanka vasempaan kosketusnastaan.



gusssnnnnnnnn

Ruohonleikkuri kayttaa valinnaista ohjauslankaa latausaseman
etsimiseen seka tydskentelyalueen hankalien osien kasittelyssa.
Ohjauslanka voidaan asentaa myds latausaseman ja tyoskentelyalueen
etdisen osan vdlille tai kapean kaytéavan lapi.

Ohjauslankaa suositellaan kapeisiin kdytaviin (alle 3 m) tai lyhentédmé&an
hakuaikoja.

Suunnittele ohjauslangan sijainti ennen rajalangan asentamista.

Kaytd samaa lankakelaa seka rajalankaan ettd ohjauslankaan.

Ohjauslanka samoin kuin rajalanka on kiinnitettdva maahan joko tapeilla
tai upottamalla.

Jos ohjauslanka on asennettava jyrkkaan rinteeseen, se kannattaa
asentaa rinteeseen nahden poikittain. Talldin ruohonleikkurin on
helpompi seurata ohjauslankaa rinnettd pitkin.

Valta teravia kulmia ohjauslangan asennuksessa tai sen seuraaminen voi
olla vaikeaa ruohonleikkurille.

Al3 aseta ohjauslankaa 30 cm lahemmaksi rajalankaa.
Ohjauslanka ei saa kulkea rajalangan poikki.

Plaats de geleidingsdraad recht onder de laadplaat in de baan die
hiervoor bestemd is en vervolgens minstens 2 m rechtuit van de
voorkant van de plaat.

Jatd mahdollisimman paljon vapaata tilaa ohjauslangan vasemmalle
puolelle (latausasemaan péain katsottuna).

Vie ohjauslanka rajalangan silmukkaan siihen kohtaan, johon
ohjauslanka on tarkoitus liittaa.

Katkaise rajalanka yhdistelméapihdeilla.
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G1

Ty6nna rajalangan molemmat paat sekd ohjauslangan paa ohjauslangan
jatkoliittimeen. Tarkista, ettd langat ovat tdysin ohjauslangan
jatkoliittimessa siten, ettd niiden paat nakyvat jatkoliittimen toisella
puolella.

Paina pohjaan painike ohjauslangan jatkoliittimen paalla
siirtoleukapihdeilld, kunnes kuulet napsahduksen.

Kiinnita jatkos ja raja- ja ohjauslangat joko tapeilla tai upottamalla
maahan.

Yhdista ohjauslanka latausasemaan seuraavasti:
1 Poista latausaseman suojakansi ja pujota ohjauslanka kielekkeiden
takaa kanavaan, joka johtaa liitantoihin.

2 Yhdisté ohjauslanka latausaseman kosketusnastaan, joka on
merkitty kirjaimella G1.



Asennus

KALIBROINTI JA KAYTTOONOTTO

Kiinnitd latausasema maahan kéayttéen viittd mukana toimitettua
kiinnitysruuvia ja 6 mm:n kuusiokoloavainta.

HUOMAA: Al tee uusia reikia latausaseman pohjalevyyn. Kayta
ainoastaan olemassa olevia reikid pohjalevyn kiinnittdmiseen maahan.

HUOMAA: Als seiso tai kévele latausaseman pohjalevyn paalla.

Tarkista latausaseman LED-merkkivalo:

*  LED-merkkivalo palaa vihredna, jos verkkolaitteen ulostulojannite
on kaytettavissa ja rajalanka ei katkea.

LED-merkkivalo ei syty, jos verkkolaitteen ulostulojannite ei ole
kaytettavissa.

Jos LED-merkkivalo ei pala vihrednd, etsi virhettd kohdasta
Latausaseman LED-merkkivalot sivulta 24.

Tee pariliitos mobiilisovelluksen kanssa, kuten kerrottu kohdassa
Mobiilisovelluksen pariliitos ruohonleikkurin kanssa sivulla 19.
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Ruohonleikkurin kdynnistaminen:

1  Tydnna turva-avain paikalleen ja kddnna sitd myotapaivaan
kohtaan "1”.

2  Siirra KAYNNISTYS-painikkeen salpa taaksepain.
3 Paina KAYNNISTYS-painike pohjaan.
Ruohonleikkurin pysayttéminen:

Paina ruohonleikkurin PYSAYTYS-painiketta.

Paina ruohonleikkurin PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain.

VAROITUS! Poista turva-avain aina, kun suoritat kunnossapitotoimia
tai siirrat ruohonleikkuria.

Aseta leikkuukorkeudeksi 60 mm muutaman ensimmaisen viikon ajaksi,
jotta véltat leikkaamasta rajalankaa ja ohjauslankaa. Laske asetusta askel

kerrallaan joka viikko sen jélkeen, kunnes haluttu leikkuukorkeus on
saavutettu.

Kaanna leikkuukorkeuden saatonuppi haluttuun asetukseen. Valittu
asetus on rungossa oleva merkintd, joka kohdistuu nupin nuoleen.

Lisaa leikkuukorkeutta kdantamalla myotapaivaan.
Vahenna leikkuukorkeutta kaantamalla vastapaivaan.

Ruohonleikkurin leikkuukorkeuden saatévali on 20—60 mm.



Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain ennen nostamista.

Nosta ruohonleikkuria aina kantokahvasta.

Lataa Powerworks tools App -sovellus App Storesta tai Google Playsta. Noudata ruohonleikkurin parilitoksen
muodostamisessa ndytdn ohjeita. Pida laitekohtainen pariliitoskoodi (16ytyy pikaoppaasta) ja ruohonleikkuri
kaytettavissa.
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VAROITUS! Kayta suojakasineitd, kun kasittelet teradvia teria tai tyéskentelet niiden ldhella.
VAROITUS! Poista turva-avain ennen kuin teet mitdan toimenpiteita ruohonleikkurille.
VAROITUS! Irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin teet toimenpiteita latausasemalle tai verkkolaitteelle.

Tarkista ruohonleikkuri sdanndllisesti silmamaardisesti ja vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat
turvallisuuden takia.

Tarkasta, ettd terat pyorivat vapaasti
Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettyind, jotta varmistat ruohonleikkurin turvallisen toimintakunnon.

Terien normaali kdyttoikd on 2—6 viikkoa kaytettdessd maksimi kokoisella alueella ja pidempi pienemmilld
alueilla.

HUOMIO: Tylsét terét leikkaavat ruohoa huonosti, vaativat enemman energiaa ja akun latausvélit ovat lyhyemmat.

Puhdista ruohonleikkuri saanndllisesti parhaan leikkuutuloksen varmistamiseksi.

K&anna nuppi lukituksen avausasentoon ja nosta rungon yhté nurkkaa
yl6spain tukevasti. Toista kaikille neljalle nurkalle, jolloin runko
ponnahtaa irti alustasta.

Vaihda runko kohdistamalla runko alustaan ja painamalla alaspéain,
kunnes kuulet napsahduksen. K&&nna nuppi lukittuun asentoon.

Varmista, ettd runko on kunnolla kiinni alustassa.

VAROITUS! Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain ennen
puhdistamista.

Puhdista ruohonleikkurin ulkopinnat pehmealla harjalla, kostealla liinalla
ja matalapaineisella vesiletkulla, mikali tarpeen. Irrota runko alustasta.

K&anna ruohonleikkuri kyljelleen ja puhdista terien alue ja pyoréat jaykalla
harjalla tai kaapimella, jotta saat kerdantyneen ruohojatteen irtoamaan.
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VAROITUS! Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain ennen
terien vaihtamista ja kayta suojakasineita.

VAROITUS! Kéyta vain GLOBE-teria: 333092355
HUOMIO: K&yta vain alkuperaisia varaosia.

Vaihda kaikki kolme ter&a ja ruuvit sarjana samanaikaisesti.
K&&anna ruohonleikkuri yldsalaisin.

Léysaa ruuvit kdyttden urapaa- tai ristipdaruuvitalttaa.
Irrota terdt ja ruuvit.

Ruuvaa uudet terét uusilla ruuveilla.

Tarkasta, ettd terat kaantyvat vapaasti

VAROITUS! Jos elektrolyyttida padsee vuotamaan, huuhtele vedella /
neutraloivalla aineella ja hakeudu ladkariin, jos elektrolyyttia paasee
silmiin.

Lataa akku vain alkuperdisessa latausasemassa. Virheellinen kaytto

voi aiheuttaa sahkoiskun, ylikuumenemisen tai syovyttavan nesteen
vuotamisen akusta.

Akku on huoltovapaa, mutta sen kayttoika on rajallinen 2—4 vuotta
riippuen kauden pituudesta ja siitd, miten monta tuntia pdivassa
ruohonleikkuria kaytetaan.
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Puhdista ruohonleikkuri aina ennen talvisailytysta.

Lataa akku tdyteen ennen talvisailytysta. Jos akku ei ole tdyteen ladattu, se voi vaurioitua ja joissakin tapauksissa
tulla kayttokelvottomaksi.

CAUTION: Jos akku ei ole tdyteen ladattu, se voi vaurioitua ja joissakin tapauksissa tulla kdyttokelvottomaksi.
Tarkasta kuluvien osien kunto, terien terdvyys ja terien ja etupyorien pydriminen vapaasti. Korjaa kaikki puutteet.

Sailyta ruohonleikkuri kuivassa, jadtymiseltd suojatussa paikassa siten, etta se seisoo kaikkien neljan pyoran

varassa.

Mikali mahdollista, irrota rajalanka ja ohjauslanka latausasemasta ja s&ilytd latausasema ja verkkolaite sisatiloissa.

Jata rajalanka ja ohjauslanka maahan, mutta suojaa lankojen p&at kosteudelta yhdistamalla ne alkuperdiseen
liitoskappaleeseen tai laittamalla ne rasvasailioon.

Jos latausaseman séilyttdminen siséatiloissa ei ole mahdollista, latausasema taytyy pitda yhdistettyna
sahkoverkkoon, rajalankaan ja ohjauslankaan.

Tarkasta ruohonleikkurin ja latausaseman liitdnté ja latausnauhat sydpymisen, palamisen ja lian varalta. Jos
lataus- tai litdntdnauhat vaativat puhdistamista, kdytéd hienorakeista hiomakangasta.
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Tassa osiossa on joitakin kuvattu joitakin ongelmia, jotka voivat auttaa, jos ruohonleikkuri ei toimi odotetulla

tavalla.

1. Toiminta Vilkkuu
(vihred)
Palaa
Ei pala
2. Yhteys Vilkkuu
(sininen)
Palaa
Ei pala
3. Turvallisuus Vilkkuu
(keltainen)
Ei pala
4. Virhe Vilkkuu
(punainen)
Vihrea Palaa
Sininen Vilkkuu
Punainen Vilkkuu

Palautustila

Ruohonleikkuri toimintatilassa (latauksessa, pysakoityna

latausasemaan, pysaytettyna, leikkaa tai hakee)

Ruohonleikkuri pysahtyi ruohonleikkurin
pysaytyspainikkeesta, turva-avain on Ei kdytossa
-asennossa, ruohonleikkuri on vikatilassa tai
ruohonleikkuri odottaa PIN-koodia.

Ruohonleikkuri ei ole valmis Bluetooth-yhteyteen

Ruohonleikkuri on valmis Bluetooth-yhteyteen
mobiilisovelluksen kautta

Ruohonleikkuri ei ole "virta paalla tilassa”
PIN-koodi vahvistus vaaditaan
PIN-koodia ei tarvita

Ruohonleikkuri on pysahtynyt virheen takia

Rajalanka ja latausasema OK
Rajalanka katkennut tai sita ei ole yhdistetty

S&dhkovika latausasemassa tai verkkolaitteessa

Aseta robotti latausasemaan enintdan 5 tunniksi ja
odota, kunnes vihrea LED-valo lakkaa vilkkumasta.
Jos vihrea LED-valo ei lakkaa vilkkumasta,
kaynnista robotti uudelleen latausaseman
ulkopuolella ja yritd uudestaan.

Jos ruohonleikkuri pysahtyi vian takia, se taytyy
kaynnistaa uudelleen kaynnistyspainikkeella, jotta
Bluetooth-yhteys muodostuu uudestaan.

... mobiilisovelluksen kautta
Toimenpiteita ei tarvita

Tarkista virheen syy ja kdynnista ruohonleikkuri
sitten uudelleen Kaynnistys-painikkeella.

Toimenpiteita ei tarvita.
Tarkista ja korjaa rajalanka.

Ota yhteys jalleenmyyjaan.
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Jos ruohonleikkuri ei toimi odotetulla tavalla, katso alla olevaa vianmaaritystaulukkoa.

Ruohonleikkurilla on
vaikeuksia telakoitua
latausasemaan.

Epétasainen leikkuutulos

Ruohonleikkuri leikkaa
lyhyemman aikaa kuin
yleensa latauskertojen
valilla.

Leikkaus- ja latausajat ovat
normaalia lyhyemmat

Latausasema on rinteessa.

Rajalankaa ei ole vedetty oikein suhteessa
latausasemaan.

Ruohonleikkuri toimii liian vahan aikaa paivassa.

Tybalueen muoto vaatii manuaalisten asetusten
tekemista ruohonleikkuriin, jotta se I6ytaa kaikille
etaisille alueille.

Tybalueen muoto vaatii manuaalisten asetusten

tekemistd ruohonleikkuriin, jotta se I6ytaa kaikille
etdisille alueille.

Teréat ovat tylsat.

Ruohoa keraantyy terdlevyyn tai moottoriakselin
ympaérille.

Ruoho tai muut vierasesineet tukkivat teralevyn.

Akku on kulunut loppuun.

Akku on kulunut loppuun

Aseta latausasema on téysin tasaiseen paikkaan. Katso
kohta Latausaseman asentaminen ja yhdistéminen
sivulta 9.

Tarkista, ettd latausasema ja rajalanka on asennettu
oikein. Katso kohta Latausaseman asentaminen ja
yhdistéminen sivulta 9.

Pidenna toiminta-aikaa. Katso Ajastus-toimintoa
mobiilisovelluksesta.

S&ada nurmikon kattavuutta ruohonleikkurin
ohjaamiseksi yhdelle tai useammalle etédiselle alueelle.
Katso Asetukset-toimintoa mobiilisovelluksesta.

Kokeile toiminta-alueen rajoittamista tai toiminta-
ajan pidentamista. Katso Ajastus-toimintoa
mobiilisovelluksesta.

Vaihda kaikki teréat ja ruuvit siten, etta pyorivat osat
ovat tasapainossa. Katso kohta Terien vaihtaminen
sivulta 21.

Tarkista, etta teralevy pyorii vaikeuksitta. Jos ei, poista
ruoho ja vierasesineet. Katso kohta Kunnossapito
sivulta 20.

Poista ruoho ja vierasesineet. Katso kohta
Kunnossapito sivulta 20.

Ota yhteys huoltoliikkeeseen akun vaihtamiseksi.

Ota yhteys huoltoliikkeeseen akun vaihtamiseksi.

Rajalangan ja ohjauslangan (jos asennettu) katkeaminen johtuu yleensa tahattomasta fyysisesta vauriosta.

Tarkista koko rajalangan pituus latausasemasta ja siihen takaisin.

Tarkista ohjauslanka (jos asennettu) latausasemasta rajalangan jatkokseen.

Varmista, etta kaikki liitokset on puristettu kunnolla yhteyden saamiseksi.
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Mitat:

Korkeus

Pituus

Leveys

Paino
Sahkojarjestelma:

AKkku, erikoislitiumioniakku

Verkkolaite
Matalajénnitekaapelin pituus

Keskimaarainen energiankulutus maksimikaytolla

Latausvirta

Keskimaaradinen latausaika
Keskimaarainen leikkuuaika
Melupaastot: *)

Mitattu danentehotaso **)
Taattu &anentehotaso
Aanenpainetaso ***)
Leikkuu:

Leikkuujarjestelma

Keskimaaradinen virrankulutus leikkaamisen aikana
Leikkuukorkeus
Leikkuuleveys

Kapein mahdollinen kaytava
Leikkuualueen suurin kulma
Rajalangan suurin kulma
Rajalangan enimmaispituus
Maksimi toimintakapasiteetti
Suositeltu aluekapasiteetti
IP-luokitus:

Ruohonleikkuri
Latausasema

Verkkolaite

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah, osan nro.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10m

4 kWh/kk 300 mn
tyoskentelyalueella

1.3 ADC
240 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Kolme nivellettya leikkuuteraa

25 W £ 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

IP67

Melup&aéastsilmoitukset vastaavat standardia EN 50636-2-107

**) epdvarmuudet KWA, 3 dB (A)
***) epdvarmuudet KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah, osan nro.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/kk 500 m2:n
tyoskentelyalueella

1.3 ADC
140 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Kolme nivellettya leikkuuteraa

25 W £ 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

P67

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah, osan nro.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/kk 700 m%n
tyoskentelyalueella

1.3 ADC
80 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Kolme nivellettya
leikkuuteraa

25 W £ 20%
2-6cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

P67
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Tekniset tiedot

RADIOTAAJUUSTIEDOT
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EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaan sahkdlaite- ja elektroniikkaromu, jota ei endd voida kayttaa
ja EU:n direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai kdytetyt akut/paristot, on kerattava erikseen ja
havitettava ymparistoystavallisella tavalla.

Tama symboli ruohonleikkurissa tai sen pakkauksessa ilmaisee, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava asianmukaiseen kierratyskeskukseen,
joka huolehtii sen elektroniikkaosien ja akkujen kierrattamisesta.

Akut ovat rungon sisélla.

Varmistamalla, ettd tdma tuote havitetadn oikein, autat estdéméaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita saattaa syntyd, jos tdama tuote havitetdaan
vaaralla tavalla.

Tarkempia tietoja tdman tuotteen kierrdtyksestd saat ottamalla yhteyden paikallisiin viranomaisiin,
paikkakuntasi jatehuoltopalveluun tai liikkeeseen, josta ostit tdmén tuotteen.

Kun kéaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit vieddan erilliseen kerdykseen,materiaalit voidaan
kierrattaa ja uusiokayttaa. Kierratettyjen materiaalien uusiokayttd estaa ympariston saastumista ja
vdhent&da raakaaineiden tarvetta.

Havita akut niiden kayttoian paattyessa ottamalla ymparistd huomioon.Akku siséltda materiaalia,
joka on vaarallista kayttdjélle ja ymparistolle. Se on ir-rotettava ja havitettédva erikseen
laitoksessa, joka ottaa vastaan litiumioniakkuja.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe takaa tdman tuotteen toimivuuden kolmen vuoden ajan (ostopaivasta),
lukuun ottamatta akkua, jolla on kahden vuoden takuuaika. Takuu kattaa vakavat materiaaliviat ja
valmistusvirheet. Vaihdamme tai korjaamme tuotteen takuuaikana veloituksetta, jos seuraavat ehdot tayttyvat:

Ruohonleikkuria ja latausasemaa saa kayttda ainoastaan tassa kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Kayttajat ja valtuuttamattomat kolmannet osapuolet eivét saa yrittédad korjata tuotetta.
Esimerkkeja vioista, jotka eivat kuulu takuun piiriin:

Salamaniskun aiheuttamat vauriot.

Virheellisestd akun sailytyksesta ja kasittelysta johtuvat viat.

Vauriot, jotka ovat aiheutuneet sellaisen akun kaytosta, joka ei ole alkuperdinen.

Vauriot, jotka ovat aiheutuneet muiden kuin alkuperéisten varaosien ja lisdvarusteiden, kuten terien ja
asennusmateriaalien, kaytosta.

Rajalangan vauriot.
Terét lasketaan kuluviksi osiksi, eivatka ne kuulu takuun piiriin.

Jos ruohonleikkuriin tulee toimintahairio, ota yhteys jéalleenmyyjaan lisdohjeiden saamiseksi. Ota valmiiksi esille
H ostokuitti ja sarjanumero palvelun nopeuttamiseksi.
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(Voimassa vain eurooppalaisissa versioissa)
Valmistaja nimi ja osoite:

Valmistaja: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen
tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrém

Osoite: Riggaregatan 53, 21113 Malmd, Sweden

Taten vakuutamme, etté tuote:

Luokka: Robottiruohonleikkuri
Malli: P3/P5/P7
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi.
Sarjanro Katso tuotteen tyyppikilpi.

Tayttaa seuraavien muiden direktiivien vaatimukset:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja (osia/
artikloja) on kaytetty:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300 328, EN 301489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Laatujohtaja

Malmé, 22. 09. 2020
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Foljande sidor innehaller viktiga sdkerhets- och
anvandaranvisningar.

Las och ta till dig alla s&kerhetsanvisningar, varningar och
forsiktighetsatgarder i denna handbok.

Om du inte laser och foljer dessa anvisningar, varningar
och forsiktighetsatgarder kan det leda till allvarliga skador
eller dodsfall for personer och husdjur samt skador pa
personlig egendom.

Materialen, tekniska data och figurerna i denna handbok &r endast riktlinjer och darmed inte
bindande. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar pa de tekniska egenskaperna och alla
driftfunktioner, material, tekniska data eller figurer utan foregdende meddelande.
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Som komplement till denna anvandarhandbok kan du hitta mer information pa var
webbplats: www.powerworkstools.eu

Detta &r ett farligt elektriskt verktyg. Var forsiktig vid drift och folj samtliga
sdkerhetsanvisningar och varningar.

Las anvdandarhandboken noggrant innan du anvander klipparen.

Avldgsna sékerhetsnyckeln innan du arbetar pa eller lyfter klipparen.

IE:]

Risk for utslungade foremal under drift.

> B >

IOIR\ Hall dig pa sékert avstand fran klipparen under drift och se till att manniskor, i synnerhet
barn, husdjur och omkringstaende haller sig pa avstand fran det omrade dar klipparen
anvands.

Ak inte pa klipparen.

Apparatklass llI

&
B

Foljande symboler &r viktiga for att Idsa och forsta anvandaranvisningarna.

Anvand skyddshandskar

Foljande system anvands i anvandarhandboken for att underlatta forstaelsen:

VARNING! Varningstexter varnar anvdandarna och konsumenterna for faror och deras art sa att de kan
undvika skador med hjalp av lampligt beteende under anvandningen av produkten.

VAR FORSIKTIG: Uppmaningar till férsiktighet varnar anvandarna och konsumenterna fér produktens
risker och deras art sa att de kan undvika att skada produkten med hjélp av Iampligt beteende under
anvandningen av produkten.

ANMARKNING: Anmérkningar ger anvandarna och konsumenterna ytterligare information om
anvandningen av produkten.

Text i fet, kursiv stil hanvisar till ett annat avsnitt i anvandarhandboken.

Text i fet stil hanvisar till instaliningar pa klipparen.
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VIKTIGT

LAS NOGGRANT FORE ANVANDNING! SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS!

Traning

VARNING! Automatisk gréasklippare! Hall dig undan fran maskinen! Ha uppsikt éver barn!

Las anvisningarna noggrant. Bekanta dig med reglagen och hur maskinen ska anvandas.

Lat aldrig personer som inte kanner till dessa anvisningar eller barn anvanda maskinen. Lokala
bestammelser kan foreskriva en aldersgréns for bruk.

Operatoren eller anvandaren &r ansvarig for olyckor eller faror gentemot andra personer eller egendom.

Forberedelser

Sakerstall att grans- och guidekablarna installeras enligt anvisningarna.

Undersok regelbundet omradet dar maskinen ska anvédndas och ta bort alla stenar, pinnar, kablar, ben och
ovriga foremal.

Kontrollera regelbundet maskinen visuellt for att se att knivarna, knivbultarna och klippmodulen inte &r
slitna eller skadade. Byt ut slitna eller skadade knivar och bultar parvis for att bevara balansen.

Allmant

Anvand aldrig maskinen med trasiga skydd eller utan skyddsanordningar, exempelvis héljet, pa plats.
Placera aldrig hander eller fétter nédra eller under roterande delar.
Lyft eller béar aldrig en maskin medan motorn &r igang.
Avlagsna (eller aktivera) blockeringsanordningen fran maskinen
innan rdjning av blockering;
innan kontroll, rengdring eller arbeten pa maskinen.

Lamna inte maskinen igadng utan uppsikt om du vet att det finns husdjur, barn eller andra personer i
narheten.

Underhall och férvaring

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar atdragna sa att maskinen &r i funktionsdugligt skick.
Byt slitna eller skadade delar av sékerhetsskal.
Sé&kerstall att du endast anvander ersattningsklippdelar av rétt typ.

Sékerstall att batterierna laddas med ratt laddare som rekommenderas av tillverkaren. Felaktig anvandning
kan leda till elst6tar, 6verhettning eller lackage av korrosiv vétska fran batteriet.

Vid lackage av elektrolyt ska du spola med vatten/neutraliserande medel. Kontakta ldkare vid kontakt med
dgonen etc.

Service av maskinen ska ske i enlighet med tillverkarens anvisningar.

VARNING! Denna apparat innehaller batterier som endast kan bytas av en kvalificerad person.

VARNING! For att ladda batteriet, anvand endast den separata stromforsorjningsenhet som féljde med denna
apparat.

5
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Denna anvandarhandbok innehaller all grundlaggande information om séaker drift och
sakert underhall av klipparen.

ﬂmu L&s noggrant igenom alla sdkerhetsatgérder och -anvisningar i denna anvandarhandbok innan
du anvander klipparen. Spara denna anvandarhandbok for framtida referens. Folj tillverkarens
anvisningar vad géller installation, drift, underhall och reparationer.

Den hér klipparen &r konstruerad for att klippa grés pa 6ppna och plana ytor. Anvand endast
utrustning som rekommenderas av tillverkaren. All annan anvandning ar felaktig anvandning.

C € Den hér klipparen uppfyller CE-sikerhetsstandarderna och -direktiven angdende elektromagnetisk

kompatibilitet, maskiner och lagspanning.

eller psykisk formaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte dvervakas eller har fatt
instruktioner om anvandning av maskinen fran en person som &r ansvarig for deras sdkerhet.

ﬁ Klipparen &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk

Hall uppsikt 6ver barn sa att de inte leker med maskinen.

Klipparen far endast anvéndas, underhallas och repareras av personer som helt och hallet forstar
dess sarskilda egenskaper och sdkerhetsbestammelser.

Starta klipparen enligt anvisningarna. Nar sakerhetsnyckeln ar i aktiverat lage ska du halla hdnder
och fétter undan fran de roterande knivarna.

Placera aldrig hander och fotter under klipparen.

Andra inte pa klipparens ursprungliga konstruktion. Eventuella &ndringar gor att garantin upphér att
galla.

Sténg av klipparen med STOPP-knappen pa klipparen nér personer, i synnerhet barn, eller husdjur
befinner sig i klippomradet. Vi rekommenderar att klipparen programmeras for att anvandas under
tider nar inga personer eller husdjur befinner sig i omradet.

Avlagsna foremal som exempelvis grenar, leksaker, stenar och verktyg som kan skada knivarna fran
omradet. Klipparen kan fastna pa féremal i klippomradet och det kan krévas hjélp for att avlidgsna
foremalet innan klipparen kan fortsétta klippa.

Lyft aldrig upp klipparen eller bar den med sékerhetsnyckeln isatt.

Sténg alltid av klipparen med STOPP-knappen nér klipparen inte anvands. Klipparen kan endast
starta nar sakerhetsnyckeln &r isatt och START-knappen trycks in.

Anvand inte klipparen med en trasig knivdisk eller stomme.
Klipparen far inte anvdandas av personer som inte vet hur den fungerar och beter sig.
Placera inte ndgot ovanpa klipparen eller dess laddstation.

Anvand alltid skyddshandskar nar du arbetar med klipparens knivar.
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Avtagbar kaross

Stopp-knapp
Start-knapp
LED-indikatorer
Justering av klipphdjd
Framhjul

Bakhjul

Knivdisk

O 0 N O U1 A W N =

Barhandtag
10 Laddstation

* Strémférsérjningens utseende kan variera beroende pd marknaderna.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED fér driftkontroll

Anvandarhandbok och snabbguide
Stromforsorjning*

Skruvar for att fasta laddstationen (5 st.)
Slingkabel fér begransnings- och guidekabel
Kabelpinnar

Extra knivar och skruvar (3 st.)

Linjal (bryt loss fran kartonglocket)

Skarv- och guidekabelkopplingar
Slingkabelkopplingar

Packa upp klipparen och installationsmaterialet. Sakerstéll att alla delar som visas i figur 1ingar och &r oskadade.

Kontakta din aterforséljare om nagra delar saknas eller &r skadade.

Spara snabbguiden pa en séker plats, eftersom den innehaller den unika hopkopplingskoden for din klippare.
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L&s igenom hela avsnittet innan du pabdrjar installationen. Installationen paverkar klipparens prestanda.
Planera installationen noggrant.

Installationens huvudsakliga uppgifter &r att:
Planera layouten och férbereda
Installera och ansluta laddstationen
Ansluta stromforsorjningen
Ladda batteriet for forsta gangen
Installera begréansningskabeln

Installera guidekabeln

Kalibrera och ta maskinen i drift for forsta gangen

Sakerstéll att foljande stammer in pa det omrade dar klipparen ska anvandas:
Gréaset ar kortare an 10 cm.
Det inte finns nagra stenar, |6sa tradelar, kablar, elkablar med strém eller andra frammande foremal.

Anvédndningsomraddet &r plant och har inga diken, faror eller sluttningar som &r brantare &n 30 %.

For installationen krévs foljande verktyg (ingar ej):
Hammare/gummiklubba fér att sla ned pinnarna i marken
Universaltang for att kapa begrénsningskabeln
Polygriptang for att trycka ihop kopplingarna

6 mm insexnyckel for att fasta laddstationen till marken
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Placera laddstationen pa en sadan hér plats:

En plan yta utan direkt solljus
(Laddstationens framkant far inte vara mer an 5 cm hogre eller
lagre &n den bakre kanten.)

Inom rackhall fran ett vagguttag
(Lagspénningskabeln &r 10 m lang.)

Med fritt utrymme minst 3 m framfér den och 1 m at varje sida
(Placera den inte i trdnga utrymmen inom anvandningsomradet.)

Hela laddstationen maste befinna sig inom anvandningsomradet i
enlighet med figuren.



Anslut strémférsérjningen pa en sval, torr plats utan direkt solljus.
Om stromforsorjningen ansluts till ett eluttag utomhus méste det vara godkéant for utomhusbruk.
Lagspanningskabeln kan dras tvars dver anvandningsomradet om den trampas eller gravs ned.

VAR FORSIKTIG: Kapa, skarva eller &ndra inte pa lagspanningskabeln. Om du gér andringar pa

lagspénningskabeln upphdr garantin att galla.

Ta av skyddskapan pa laddstationen genom att trycka pa flikarna pa
vardera sidan av basen och lyfta av kapan.

Anslut Idgspanningskabeln till laddstationen.

Fast lagspanningskabeln bakom flikarna for att halla den pa plats pa
laddstationen.

Anslut stromforsorjningskabeln till ett vagguttag 220-240 V.

POWERWORKSTOOLS.COM | 10

Version 1-202012.30



Satt i sdkerhetsnyckeln i grasklipparen och vrid till positionen ON ().

Placera klipparen i laddstationen medan begransnings- och
guidekablarna dras.

Klipparen kan inte anvéndas forran installationen &r slutford.
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Né&r du installerar begransningskabeln finns det ett antal situationer att tanka pa, se tabellen nedan.

Tabell 1. Hantera avvikelser och hinder i anvandningsomradet

Fasta hinder i samma hojd som gréasmattan som klipparen kan korsa
(t.ex. stenlagda gangar)

Fasta hinder £ 1 cm hoga

Fasta hinder 1-5 cm hoga (sma diken, blomsterland eller laga

kantstenar)

Fasta hinder 5 cm eller hogre (staket eller murar)

Fasta hinder som &r hégre an 15 cm och klarar en kollision (tréd eller

buskar)

Fasta hinder som sluttar en aning, t.ex. stenar eller stora trad med

upphojda rotter

Fasta hinder som inte klarar en kollision

Langa och smala passager och omraden smalare &n 1,5 m

Gréanser i en sluttning, pa en vdg, i en brant eller 6ver vatten

Sluttning pa upp till 30 % inom anvandningsomradet

Sluttning pa mindre an 15 % vid anvandningsomradets kant

Sluttning pa mer an 15 % vid anvandningsomradets kant

Dra begransningskabeln under stenarna eller i skarvarna mellan
stenarna.

Ko&r aldrig klipparen éver grus, kompostmaterial eller liknande som
kan skada knivarna.

Dra begransningskabeln 10 cm frén hindret.

Dra begransningskabeln 30 cm fran hindret.

Dra begransningskabeln 35 cm fran hindret.

Ingen atgard kravs — klipparen kor runt denna typ av hinder nar den
kolliderar med dem.

Dra begransningskabeln 30 cm fran hindret eller avlagsna hindret.

Dra begransningskabeln 30 cm fran och runt hindret och sedan
tillbaka till samma linje.

Installera en guidekabel.

Komplettera begréansningskabeln med en fysisk grans som &r minst
15 cm hog.

Ingen atgard kravs — klipparen klarar upp till 30 % sa lange sluttningen
inte befinner sig vid anvdndningsomradets grans.

Dra begrdnsningskabeln som vanligt.

Dra inte begrénsningskabeln savida det inte finns ett fast
hinder (staket eller mur) som hindrar klipparen fran att Ilamna
anvandningsomradet.

N&r en del av anvandningsomradets ytterkant sluttar mer &n 15 %
ska du dra begrénsningskabeln 20 cm inat pa den plana ytan innan
sluttningens borjan.

ANMARKNING: Sluttningarnas lutning anges i procentenheter (%). En sluttning som procentenhet beréknas som hojdskillnaden i centimeter fér varje
meter. Om hojdskillnaden exempelvis &r 10 cm innebéar det att lutningen &r 10 %.
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Sékra tillfalligt slingkabelns &nde med hjélp av en pinne eller ett annat
foremal vid laddstationen.

Dra slingkabeln i riktning moturs 1angs anvandningsomradets planerade
grans, och ta hansyn till reglerna i tabell 1 tills du &r tillbaka vid
laddstationen.

Om du ska installera en guidekabel ska du skapa en 6gla med ca 20 cm
extra begransningskabel vid den punkt dér guidekabeln senare ska
anslutas.

Se Installera guidekabel pa sidan 15 for mer information.

Om begransningskabeln ar for kort ska du anvanda de medfdljande
skarvarna och guidekabelkopplingarna for att skarva ytterligare
begrdnsningskabel pa foljande sétt:

1  Sétti begrénsningskabelns bada andar i skarven och
guidekabelkopplingen. Kontrollera att kablarna &r helt isatta i
skarven och guidekabelkopplingen sa att &ndarna &r synliga
genom skarven och guidekabelkopplingen.

2 Tryck ned knappen pa toppen av skarven och
guidekabelkopplingen helt med en polygriptang tills du hor ett
klick.

L&agg ned slingkabelspolen vid laddstationen.

G4 tillbaka langs anvandningsomradets grans och sakra
begransningskabeln med antingen pinnar eller genom att grdva ned den
i marken. Vi rekommenderar pinnar eftersom man da kan justera under
anvandningens forsta veckor.

Nar du sékrar begransningskabeln med pinnar:

Klipp graset véldigt lagt med en vanlig grésklippare eller trimmer
dar kabeln ska dras.

L&gg begransningskabeln pa marken och sékra med pinnar t&tt
tillsammans.

Tryck eller sla ned pinnarna i marken.

Tryck inte ned pinnarna sa djupt i marken att de stracker
begransningskabeln.

N&r du gréaver ned begransningskabeln:
Gréav ned begransningskabeln 1-20 cm i marken.

Nar hela begransningskabeln &r dragen och sdkrad ska du installera
andslingkabelkopplingar enligt foljande:

1 Oppna slingkabelkopplingen och placera kabeln i
slingkabelkopplingens grepp.

2 Tryck samman slingkabelkopplingarna med en polygriptang tills du
hor ett klick.

Klipp av utstickande begransningskabel 1-2 cm ovanfér varje koppling.



Anslut begrdnsningskabeln till laddstationen enligt féljande:

1 Ta av skyddskapan pa laddstationen och tra in kabeln bakom
flikarna i kanalen langst bak pa laddstationen.
2 Tryck pa kopplingen pa metallstiften pa laddstationen (markerade
med pilar &t vanster och hoger).
ANMARKNING: Sakerstall att begransningskabeln till hoger om
' laddstationen ar ansluten till hdgerpilen och vice versa for vanster sida.

A —
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Klipparen anvander sig av guidekabeln som tillval for att hitta

tillbaka till laddstationen, men &ven for att hitta svaratkomliga delar
inom anvéndningsomradet. Guidekabeln dras exempelvis mellan
laddstationen och en avldgsen del av anvandningsomradet eller genom
en smal passage.

For smala passager (smalare an 3 m) eller for att forkorta soktiderna
rekommenderar vi en guidekabel.

Planera guidekabelns plats innan du drar begrénsningskabeln.

Anvand samma kabelspole for bade begrénsningskabeln och
guidekabeln.

Bade guidekabeln och begrdnsningskabeln maste sékras mot marken
med pinnar eller genom att gravas ned.

Nar du installerar guidekabeln i en brant sluttning ska du dra kabeln
i vinkel mot sluttningen sa att det ar enklare for klipparen att félja
guidekabeln i sluttningen.

Dra inte guidekabeln i skarpa vinkar — da far klipparen svart att félja den.

Dra inte guidekabeln ndrmare begransningskabeln &n 30 cm.
Dra inte guidekabeln tvéars 6ver begransningskabeln.

L&gg guidekabeln rakt under laddplattan i sparet avsett for detta och
sedan minst 2 m rakt ut fran plattans framre kant.

Lamna sa mycket utrymme som mgjligt till vanster om guidekabeln (sett
nar du star vand mot laddstationen).

Dra guidekabeln till 6glan pa begrénsningskabeln dar guidekabeln ska
anslutas.

Kapa begransningskabeln med universaltangen.



G1

Sé&tt i begransningskabelns bada dndar samt guidekabelns ena &nde i
skarven och guidekabelkopplingen. Kontrollera att kablarna ar helt isatta
i skarven och guidekabelkopplingen sa att d&ndarna &r synliga genom
skarven och guidekabelkopplingen.

Tryck ned knappen pa toppen av skarven och guidekabelkopplingen
helt med en polygriptang tills du hor ett klick.

Sé&kra skarven samt begrédnsnings- och guidekablarna med antingen
pinnar eller genom att grédva ned dem.

Anslut guidekabeln till laddstationen enligt féljande:

1 Ta av skyddskapan pa laddstationen och tra in guidekabeln bakom
flikarna i kanalen till kontakterna.

2 Anslut guidekabeln till det kontaktstift pa laddstationen som ar
markt G1.
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Installation

KALIBRERA OCH TA MASKINEN | DRIFT FOR FORSTA GANGEN

Sakra laddstationen mot marken med de fem medf6ljande féastskruvarna
med hjélp av insexnyckeln pa 6 mm.

ANMARKNING: Gor inga nya hal i laddstationens basplatta. Endast de
befintliga halen far anvandas for att sdkra basplattan mot marken.

ANMARKNING: G4 eller std inte pa laddstationens basplatta.

Kontrollera LED-indikatorn pa laddstationen:
¢ LED-indikatorn lyser gront om stromférsérjningens
utgdngsspanning &r tillgénglig och begransningskabeln inte &r
bruten.
LED-indikatorn lyser inte nar stromforsdrjningens utgdngsspanning inte
ar tillganglig.

Om LED-indikatorn inte lyser fast eller grént, se LED-indikatorer p&
laddstationen pa sidan 24 for felsékning.

Koppla ihop klipparen med mobilappen enligt anvisningarna i Koppla
mobilappen till klipparen pa sidan 19.
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For att starta klipparen:

1  Sattisdkerhetsnyckeln och vrid den moturs till Iage "1".
2 Dra START-knapplaset bakat.
3 Tryck ned START-knappen.

For att stoppa klipparen:

Tryck pa STOPP-knappen pa klipparen.

Tryck pa STOPP-knappen pa klipparen och ta ur sékerhetsnyckeln.

VARNING! Ta alltid ur sdkerhetsnyckeln nar du utfér underhall
eller om klipparen maste flyttas.

Stall for de forsta veckornas klippning in klipphdjden pa 60 mm for att

MAX se till att begrénsningskabeln och guidekabeln inte klipps. Sénk déarefter
MIN instéllningen ett steg varje vecka tills den 6nskade klipphgjden nas.
‘ / M ,/ Vrid justeringsratten for klipphojden till 6nskad instéllning. Den valda
instéllningen ar den markering pa stommen som &r i linje med pilen pa
20 ratten.

Vrid ratten medurs for att 6ka klipphdjden.
Vrid ratten moturs for att minska klipphdjden.

Klipparens Klipphdjd kan justeras mellan 20 mm och 60 mm.
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Tryck pa STOPP-knappen och ta ur sdkerhetsnyckeln innan du lyfter
klipparen.

Lyft alltid klipparen i bdrhandtaget.

Ladda ned Powerworks tools App fran App Store/Google Play och folj instruktionerna pa skdrmen for hur
grasklipparen parkopplas. Se till att du har den unika hopkopplingskoden (som finns pa snabbstartsguiden) och
klipparen till hands.
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VARNING! Anvand skyddshandskar nar du hanterar eller arbetar i ndrheten av vassa knivar.
VARNING! Ta ur sédkerhetsnyckeln innan du bérjar arbeta pa sjélva klipparen.

VARNING! Dra ur kontakten fran eluttaget innan du bérjar arbeta pa laddstationen eller
stromforsorjningen.

Kontrollera regelbundet klipparen visuellt och byt ut slitna eller skadade delar for sdkerhetens skull.
Kontrollera att knivarna roterar fritt.
Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r tdragna sa att klipparen &r i funktionsdugligt skick.

Knivarnas normala livslangd &r 2—6 veckor nér de anvénds pa stdrsta mojliga omrade och langre fér mindre
omraden.

VAR FORSIKTIG: Slsa knivar gér att gréset klipps daligt, och darmed drar klipparen mer energi och batteriet
maste laddas oftare.

Rengdr klipparen regelbundet for basta funktion.

Vrid vredet till upplast Iage och lyft vid ett av karossens hérn och
upprepa for alla fyra horn, tills karossen lossnar fran chassit.

Satt tillbaka karossen genom att rikta in den pa chassit och trycka
ned ordentligt tills du hor att den klickar fast. Vrid vredet till 1ast lage.
Kontrollera att karossen sitter ordentligt pa chassit.

VARNING! Tryck pd STOPP-knappen och ta ur sikerhetsnyckeln innan
du rengor klipparen.

Rengor vid behov klipparen utanpa grundligt med en mjuk borste,
en fuktig duk och en vattenslang med lagt tryck. Ta av karossen fran
chassit.

Vand klipparen pa sidan och rengér knivomradet och hjulen med en styv
borste eller skrapa for att avidagsna gréasavlagringar.
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VARNING! Tryck pa STOPP-knappen och ta ur
sdkerhetsnyckeln innan du byter ut knivarna. Anvand
skyddshandskar.

VARNING! Anvand endast GLOBEs kniv: 333092355
VAR FORSIKTIG: Anvand endast originalreservdelar.

Byt ut samtliga tre knivar och skruvar som en sats pa en och samma
gang.

Vand klipparen upp och ned.

Lossa skruvarna med en platt skruvmejsel eller stjarnmejsel.
Avlagsna knivarna och skruvarna.

Skruva pa de nya knivarna med nya skruvar.

Kontrollera att knivarna roterar fritt.

VARNING! Vid lackage av elektrolyt ska du spola med vatten/

neutraliserande medel. Kontakta Idkare om elektrolyt kommer

i kontakt med 6gonen.

Ladda endast batteriet i originalladdstationen. Felaktig anvéndning
kan leda till elstotar, 6verhettning eller lackage av korrosiv vatska fran
batteriet.

Batteriet &r underhallsfritt men har en begrédnsad livslangd pa 2—4 ar
beroende pa hur lang sédsongen &r och hur manga timmar per dag
klipparen anvands.



Rengor alltid klipparen innan den forvaras for vintern.
Ladda batteriet helt innan vinterférvaringen.
VAR FORSIKTIG: Om batteriet inte &r fulladdat kan det skadas och i vissa fall bli obrukbart.

Kontrollera slitagedelarnas skick, att knivarna &r vassa och att knivarna och framhjulen roterar fritt. Atgarda
eventuella brister.

Forvara klipparen pa en torr, frostfri plats stdende pa samtliga fyra hjul.

Koppla om mgjligt loss begransningskabeln och guidekabeln fran laddstationen och férvara laddstationen och
stromférsdrjningen inomhus.

Lamna begransningskabeln och guidekabeln i marken men skydda kablarnas &ndar mot fukt genom att ansluta
dem till en ursprunglig koppling eller placera dem i en behallare med fett.

Om det inte &r majligt att forvara laddstationen inomhus maste laddstationen forbli ansluten till eInatet,

begrénsningskabeln och guidekablarna.

Inspektera klipparens och laddstationens kontakt- och laddytor med avseende pa korrosion, brannmérken och
smuts. Om ladd- eller kontaktytorna kréver rengoring ska du rengdra med en fin sméargelduk.
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Detta avsnitt behandlar dessutom nagra symtom som kan vagleda dig om klipparen inte fungerar som den ska.

1. lgang Blinkar
(Groén)
Pa
Av
2. Ansluten Blinkar
(BIa)
Pa
Av
3. Sakerhet Blinkar
(Gul)
Av
4. Fel Blinkar
(Rod)
Gron Pa
Bla Blinkar
R&d Blinkar
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Aterhamtningslage

Klipparen &r igang (laddar, parkerad, klipper, sdker etc.)

Grésklipparen stoppad med stoppknappen pa
grasklipparen, sékerhetsnyckeln i laget Disabled,
grasklipparen i lage Error eller grasklipparen véntar pa
PIN-kod.

Gréasklippare ej redo for Bluetooth-anslutning

Grasklippare redo for Bluetooth-anslutning med mobilapp
Klipparen inte paslagen

Auktorisering med PIN-kod kréavs

Ingen PIN-kod krévs

Klipparen stoppad med fel

Begransningskabeln och laddstationen okej

Begransningskabeln bruten eller ej ansluten

Elektronikfel i laddstationen eller stromforsorjiningsenheten

Placera roboten i laddstationen med en mobil
med appen Powerworks tools i ndrheten

av grasklipparen for uppdatering av dess
programvara. Det kan ta upp till 1 timme

innan den grona lysdioden slutar blinka. Om
lysdioden inte slutar att blinka, starta om
roboten utanfor laddstationen och férsok igen.

Om grasklipparen stoppade med fel maste
grasklipparen startas om med start-knappen for
att mojliggora Bluetooth-anslutning igen

... via mobilappen.
Ingen atgard kravs

Kontrollera orsaken till felet och starta sedan
om klipparen genom att trycka pa Start-
knappen pa klipparen.

Ingen atgérd kréavs.
Kontrollera och reparera begransningskabeln.

Kontakta din aterforséaljare.



Om klipparen inte fungerar som den ska, folj felsékningsguiden nedan.

Klipparen har svart att
parkera i laddstationen

QOjamna klippresultat

Klipparen klipper kortare
tid an vanligt mellan
laddningarna.

Klipp- och laddtiderna &r
kortare &n vanligt

Laddstationen star i en sluttning.

Begransningskabeln &r inte dragen korrekt i
forhallande till laddstationen.

Klipparen arbetar for fa timmar per dag.

Arbetsomradets form kréver att manuella installningar
gors for att klipparen ska hitta till alla avliagsna
omraden.

Arbetsomradets form kraver att manuella installningar
gors for att klipparen ska hitta till alla avliagsna
omraden.

Knivarna &r sloa.

Grasklipp pa knivdisken eller runt motoraxeln.

Grés eller andra frammande féremal blockerar
knivdisken.

Batteriet ar slut.

Batteriet ar slut.

Placera laddstationen pa en yta som &r helt plan. Se
Installera och ansluta laddstationen pa sidan 9.

Kontrollera att laddstationen och begransningskabeln
har installerats korrekt. Se Installera och ansluta
laddstationen pa sidan 9.

Oka driftstiden. Se funktionen Schemaléggning i
mobilappen.

Justera grasmattans tackning for att styra klipparen
till ett eller flera avlagsna omraden. Se funktionen
Instdllningar i mobilappen.

Forsok att begrénsa arbetsomradet eller forlanga
driftstiden. Se funktionen Schemalédggning i
mobilappen.

Byt ut samtliga knivar och skruvar sa att de roterande
delarna balanseras. Se Byta ut knivarna pa sidan 21.

Kontrollera att knivdisken roterar Iatt. Om inte, ska du
avldgsna grés och frammande féremal. Se Underhall
pa sidan 20.

Avlagsna gras och fraimmande féremal. Se Underhall
pa sidan 20.

Kontakta en serviceverkstad for att byta ut batteriet.

Kontakta en serviceverkstad for att byta ut batteriet.

Brott pa begransningskabeln och den eventuella guidekabeln beror vanligtvis pa ej avsedd fysisk skada.

Inspektera hela begransningskabeln fran laddstationen och tillbaka.

Inspektera den eventuella guidekabeln fran laddstationen till skarven till begrédnsningskabeln.

Kontrollera att samtliga kopplingar har tryckts ihop ordentligt sa att det blir kontakt.
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Matt:
Hojd
Langd
Bredd
Vikt
Elsystem:

Batteri, sarskilt litiumjonbatteri

Stromforsorjning
Lagspéanningskabelns langd

Genomsnittlig energiférbrukning vid maximal
anvandning

Laddstrém

Genomsnittlig laddtid
Genomsnittlig klipptid
Buller: *)

Uppmitt ljudeffektniva **)
Garanterad ljudeffektniva
Ljudtryckniva ***)
Klippning:

Klippsystem

Genomsnittlig strémférbrukning vid
grasklippning

Klipphdjd

Klippbredd

Smalast mojliga passage

Maximal lutning for klippomrade
Maximal lutning for begrénsningskabel
Maximal langd begréansningskabel
Maximal arbetskapacitet
Rekommenderad ytkapacitet
IP-klassificering:

Klippare

Laddstation

Stréomforsorjning

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Part No.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10m

4 kWh/manader for en
arbetsarea of 300 m?

1.3ADC
240 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tre pivoterande knivar

25 W £ 20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%
800 m
300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

P67

Bullerdeklarationerna 6verensstammer med EN 50636-2-107

**) osdkerheter KWA, 3 dB (A)
***) osékerheter KPA, 3 dB (A)
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25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah, Part No.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10m

6 kWh/manader for en
arbetsarea of 500 m?

1.3ADC
140 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tre pivoterande knivar

25 W £ 20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%
800 m
500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

1P67

25cm
57 cm
36cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Part No.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/manader fér en
arbetsarea of 700 m?

1.3 ADC
80 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tre pivoterande knivar

25 W +20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%
800 m
700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67



Tekniska data

RADIOFREKVENSDATABLAD
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€3

Batteries

Li-ion

Enligt EU-lagen 2012/19/EU maste elektrisk och elektronisk utrustning som inte langre an
anvandbar, och enligt EU-lagen 2006/66/EG maste defekta eller anvéanda batterier samlas in
separat och avfallshanteras pa ett sdtt som skonar miljon.

Symbolen pa klipparen eller dess férpackning indikerar att denna produkt inte far behandlas
som hushallsavfall. Istallet ska den léamnas till lamplig atervinningsstation for atervinning av dess
elektroniska komponenter och batterier.

Batterierna ar inbyggda i chassit.

Genom att sékerstélla att denna produkt tas om hand pa ratt satt kan du bidra till att minska
den negativa effekt pa miljéon och manniskor som annars kan uppsta pa grund av felaktig
avfallshantering av denna produkt.

For mer information om atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, ditt avfallsbolag
eller det inkdpsstélle dar du kdpte produkten.

Vid separat insamling av anvand maskin och férpackning ar det mgjligt att tervinna och
ateranvdnda material. Anvandning av atervunna material skonar miljéon och minskar utnyttjandet
av ravaror.

Skydda miljén genom att Idmna uttjanta batterier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som &r skadliga bade for dig och for miljon. Dessa material ska lamnas till en
anlaggning som tar emot litiumjonbatterier.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garanterar denna produkts funktionalitet under en period pa tre ar (fran
inkdpsdatumet) , forutom for batteriet som har en garantiperiod pa tva ar. Garantin omfattar allvarliga material-
och tillverkningsfel. Under garantiperioden byter vi ut eller reparerar produkten utan kostnad under forutsattning
att foljande villkor uppfylls:

Klipparen och laddstationen far endast anvandas i enlighet med anvisningarna i denna anvéandarhandbok.
Anvéndarna eller obehdrig tredje part far inte forsoka reparera produkten.
Exempel pa fel som inte omfattas av garantin:
Skada orsakad av blixtnedslag.
Skada orsakad av felaktig batteriférvaring eller batterihantering.
Skada orsakad av att ett batteri som ej &r ett originalbatteri har anvants.

Skada orsakad av att reservdelar och tillbehér, t.ex. knivar och installationsmaterial, som ej &r original har
anvants.

Skada pa slingkabeln.
Knivarna &r forbrukningsvaror och omfattas ej av garantin.

Om fel uppstar pa klipparen ska du kontakta aterforséljaren for ytterligare anvisningar. Ha ditt kvitto och
produktens serienummer till hands for snabbare hjalp.
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(Galler endast for europeiska versioner)

Namn och adress till tillverkare:

Tillverkare: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Namn och adress till personen med behdérighet att sammanstalla den
tekniska filen:

Namn: Peter S6derstrom

Adress: Riggaregatan 53, 21113 Malmd, Sweden

Harmed forsakrar vi att produkten:

Kategori: Robotgrasklippare
Modell: P3/P5/P7
Serienummer: Se produktens typskylt.
Serienr Se produktens typskylt.

ar i overensstammelse med bestdmmelserna i féljande andra
direktiv:

2014/30/EU

2014/53/EU

2006/42/EC

2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU
Foljande (delar/klasser av) europeiska harmoniserade
standarder har anvénts:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Kvalitetschef
Malmo, 22. 09. 2020
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De pafelgende sidene inneholder viktige
sikkerhetsinstrukser og anvisninger for bruk.

Les og gjennomga naye alle sikkerhetsinstruksjoner,
advarsler og forsiktighetsregler i denne handboken.

Hvis du ikke folger disse anvisningene, kan det oppsta
alvorlige personskader eller dodsfall for personer og
kjaeledyr eller skader pa eiendom.

Materiell, tekniske data og figurer i denne handboken er ment & veere veiledende og er ikke
bindende. Produsenten forbeholder seg rett til & gjere endringer i tekniske beskrivelser og i alle
driftsfunksjoner, materiell, tekniske data eller figurer uten forutgadende varsling
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Produktsikkerhet 4 VedlIKENOIA ...ttt 20

Lese Brukerh@NdDOKEN ........oueeireeieirieeirieseese st ss s senes 4 Fjerne hoveddelen fra understellet 20
SIKKEE AFifl. vttt 6 Rengjering 20
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Installasjon 8 Vedlikehold av batteriet 21
Utforming og forberedelser 8 Bytte batteriet 22
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Lade batteriet forste gang LED-lamper pa gressklipperen 24
Installere grensekabelen ... 12 Symptomer 25
Installere [edekabel.........ce s 15 Brudd i grense- og ledekabel 25
Kalibrering og oppstart forste gang 17 Tekniske data 26
Betjening 18  Ta vare pa miljget 27
Starte og stoppe gressklipperen 18 GArantibEtNGEISEN ... 29
SIa av gressklipperen 18  CE-samsvarserklaering
Regulere KIIPPeh@YdEn ...t 18
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Som et tillegg til denne brukerhandboken finnes det ytterligere informasjon pa nettstedet:
www.powerworkstools.eu

Dette er et farlig elektroverktoy. Veer forsiktig nar du betjener verkteyet, og felg alle
sikkerhetsinstrukser og advarsler.

Les brukerhandboken ngye for du bruker gressklipperen.

1= Ta ut sikkerhetsnokkelen for du jobber med gressklipperen eller Iafter den.
=
/2\ 122l

/\ IR Det er fare for at gjenstander kan kastes ut under drift.
&
a I Sta pa trygg avstand fra gressklipperen nar den er i gang, og hold personer, seerlig barn,
kjeeledyr og andre unna omradet der gressklipperen blir brukt.

Du ma ikke sitte pa gressklipperen.
=
m @ Klasse lll-apparat

Felgende symboler er viktige nar du skal lese og forsta instruksjonene for bruk.

Bruk vernehansker

Felgende layout brukes i hdndboken for at den skal vaere lettere a forsta:

ADVARSEL! Advarsler skal gjgre brukere og forbrukere oppmerksomme pa hvilke farer som er knyttet
til produktet, slik at de gjennom riktig atferd kan unngéa skader nar de bruker produktet.

FORSIKTIG: Tekster merket "Forsiktig” skal gjere brukere og forbrukere oppmerksomme pa hvilke farer
som er knyttet til produktet, slik at de gjennom riktig atferd kan unnga a skade produktet under bruk.

MERK: Merknader gir brukere og forbrukere ytterligere opplysninger om bruken av produktet.
Tekst med fet og kursivert skrift henviser til en annen del i brukerhandboken.

Tekst med fet skrift henviser til innstillinger pa gressklipperen.
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VIKTIG
LESES NOQYE FOR BRUK! OPPBEVARES FOR REFERANSE VED BEHOV!
Oppleering

ADVARSEL! Automatisk robotklipper! Hold deg pa avstand fra maskinen! Barn ma holdes under
oppsyn!

Les instruksene noye. Gjor deg kjent med betjeningsknappene og riktig bruk av maskinen.

La aldri personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, eller barn, bruke maskinen. Lokalt regelverk
kan ha krav til aldersgrense for operatgren.

Operatoren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller faresituasjoner som involverer andre mennesker
eller deres eiendeler.

Forberedelse
Sorg for riktig installasjon av grense- og ledekablene i henhold til anvisningene.

Kontroller omradet der maskinen skal brukes med jevne mellomrom, og fjern alle stein, kvist, staltrad, bein
og andre fremmedlegemer.

Kontroller med jevne mellomrom at kniver, knviskruer og komponenter ikke er blitt slitte eller edelagte. Bytt
ut alle slitte og edelagte knivblad og skruer pd en og samme tid for & fa en jevn funksjon.

Generelt

Ikke bruk maskiner som har defekte verneskjermer eller ikke-eksisterende sikkerhetsanordninger, for
eksempel kroppen, pa plass.

Ikke plasser hender eller fotter i naerheten av eller under roterende deler.
Maskinen ma ikke loftes eller fraktes mens motoren er i gang.
Fjern (eller betjen) utkoblingsmekanismen fra maskinen
for du fjerner en blokkering
for du sjekker, rengjor eller utferer jobber pa maskinen
Ikke la maskinen ga uten tilsyn hvis du vet at kjeeledyr, barn eller andre personer er i neerheten.
Vedlikehold og oppbevaring
Serg for at alle mutrer, bolter og skruer er godt festet slik at produktet fungerer forsvarlig.
Slitte og edelagte deler ma byttes av sikkerhetsgrunner.
Pass pa at du bare bruker riktige typer reservekniver nar du bytter dem ut.

Serg for at du bare lader batteriene med den riktige laderen som produsenten anbefaler. Feil bruk kan
forarsake elektrisk sjokk, overoppheting eller lekkasje av etsende veeske fra batteriet.

Hvis det skulle oppsta elektrolyttlekkasje, skyller du med vann/neytraliserende middel. Kontakt lege dersom
vaesken kommer i kontakt med gynene.

Service pa maskinen ma gjeres i henhold til produsentens anvisninger.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder batterier som kun kan byttes ut av faglaerte personer.

ADVARSEL! For a lade opp batteriet, bruk kun den avtakbare forsyningsenheten som folger med dette
apparatet.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Bruksanvisningen inneholder all ngdvendig informasjon som gjelder sikker drift og riktig
vedlikehold av gressklipperen.

(D

C€
A

Les sikkerhetsforanstaltningene og instruksene i denne handboken neye fer du tar i bruk
gressklipperen. Ta vare pa denne handboken til fremtidig referanse. Felg produsentens instrukser
nar det gjelder installasjon, drift, vedlikehold og reparasjon.

Denne gressklipperen er konstruert for a klippe gress pa apne og flate omrader. Bruk bare utstyr
som anbefales av produsenten. All annen bruk av utstyr er feil bruk.

Denne gressklipperen er i samsvar med CE-sikkerhetskravene og direktiver for elektromagnetisk
kompatibilitet, maskiner og lavspenning.

Gressklipperen er ikke ment for bruk av personer (inklusiv barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet, eller med manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt veiledning
eller instruksjon i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn sa de ikke leker med apparatet.

Gressklipperen ma bare betjenes, vedlikeholdes og repareres av personer som fullt ut forstar dens
funksjoner og sikkerhetsregler.

Start gressklipperen som beskrevet i instruksjonene. Nar sikkerhetsneklene er i aktivert stilling, ma
hender og fetter holdes unna de roterende knivbladene.

Ikke plasser hender eller fotter under gressklipperen.

Ikke gjer endringer i gressklipperens originalkonstruksjon. Alle typer endringer medferer at
garantien vil slutte a gjelde.

Skru av gressklipperen med STOPP-knappen nar personer, seerlig barn eller kjaeledyr, befinner
seg pa klippeomradet. Det anbefales at gressklipperen programmeres til bruk i det tidsrommet da
omradet ikke benyttes av personer eller kjeeledyr.

Fjern gjenstander fra klippeomradet, for eksempel greiner, leker, steiner og verktgy som kan skade
knivbladene. Gressklipperen kan sette seg fast i gjenstander pa klippeomradet. Da kan det veere
nedvendig a hjelpe til med a fierne gjenstanden fer gressklipperen kan fortsette.

Ikke loft eller beer pa gressklipperen nar sikkerhetsnekkelen star i.

Sla alltid av gressklipperen med STOPP-knappen nar den ikke er i bruk. Gressklipperen kan bare
starte nar sikkerhetsngkkelen er satt i og START-knappen trykkes ned.

Ikke bruk gressklipperen hvis et knivblad eller hoveddelen er defekt.
Ikke la personer bruke gressklipperen dersom de ikke vet hvordan den fungerer eller oppferer seg.
Ikke legg gjenstander oppa gressklipper eller ladestasjon.

Bruk alltid vernehansker nar du handterer knivbladene i gressklipperen.
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Avtakbart deksel

Stoppknapp

Startknapp
LED-indikatorer

Regulering av klippehoyde
Forhjul

Bakhjul

Knivskive

Handtak

Ladestasjon
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-
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* Utseendet pd stremtilferselen vil variere avhengig av markedet.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED for driftssjekk

Brukerhandbok og hurtigveiledning
Stromtilfersel

Skruer til montering av ladestasjon (x 5)
Slegyfekabel til grense- og ledekabel
Kabelplugger

Ekstra knivblader og skruer (x 3)

Linjal (rives av toppen av esken)
Skjote- og ledekabelkoblinger
Koblinger til sloyfekabel

Ta gressklipperen og installasjonsmateriellet ut av esken. Pass pa at alle delene i Figur 1 felger med og er

uskadet. Kontakt forhandleren din hvis deler mangler eller er edelagte.

Oppbevar hurtigveiledningen pa et trygt sted, da den inneholder en unik paringskode til gressklipperen din.
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Les hele denne delen fgr du begynner installasjonen. Installasjonen pavirker gressklipperens egenskaper.
Planlegg installasjonen ngye.

Installasjonen omfatter falgende viktige oppgaver:
Utforming og forberedelser
Installere og koble til ladestasjonen
Koble til stremforsyningen
Lade batteriet forste gang
Installere grensekabel

Installere ledekabel

Kalibrering og oppstart ferste gang

Pass pa at disse forutsetningene er til stede i omradet der gressklipperen skal brukes:
Gresset er kortere enn 10 cm.
Det er ikke stein, lgse kvister, staltrad, stramferende kabler og andre fremmedlegemer der.
Manevreringsflaten er jevn uten grefter, furer eller bratte skraninger over 30 %.

Folgende verktoy kreves for installasjon og er ikke inkludert:

m Hammer/gummihammer for & banke plugger ned i bakken

Kombinasjonstang for & kutte grensekabelen
Polygrip for & presse koblingene sammen.

Unbrakongkkel 6 mm for & montere ladestasjonen i bakken
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Plasser ladestasjonen etter folgende angivelse:

Pa et flatt sted der det ikke er direkte sol (forsiden pa
ladestasjonen ma ikke sta 5 cm heyere eller lavere enn baksiden.)

Innen rekkevidde av stikkontakt pa vegg (Lavspentkabelen er 10
m lang.)

Med minst 3 m foran den og 1 m pa hver side (lkke plasser
klipperen pa avlukkede steder i manevreringsflaten.)

Hele ladestasjonen ma befinne seg innenfor mangvreringsflaten som vist

i figuren. m
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Koble til stremforsyningen i terre og kjelige omgivelser uten direkte sollys.

Hvis stremforsyningen er tilkoblet en stikkontakt utenders, ma den vaere godkjent for utenders bruk.
Lavspentkabelen kan krysse manevreringsflaten hvis den er festet til bakken med plugger eller gravd ned.

FORSIKTIG: Lavspentkabelen ma ikke kuttes, skjotes eller endres pa. Hvis du gjer endringer pa lavspentkabelen,
vil produktgarantien slutte a gjelde.

Fjern beskyttelsesdekslet fra ladestasjonen ved & trykke inn flikene pa
hver side av sokkelen fer du tar det av.

Koble lavspentkabelen til ladestasjonen.

Tre lavspentkabelen inn bak flikene for a holde den pa plass i
ladestasjonen.

Koble stromforsyningskabelen til en veggkontakt med 100-240 V.
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Sett inn sikkerhetsnekkelen i gressklipperen og still den pa ON” ().

Sett gressklipperen inn i ladestasjonen mens du legger grense-
/ . - / . og ledekablene.

Gressklipperen kan ikke brukes for installasjonen er gjennomfort.
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Nar du installerer grensekabelen, er det en rekke situasjoner du ber ta i betraktning. Se tabellen nedenfor.

Tabell 1. Handtere omveier og hindringer pd manevreringsflaten

Fastmonterte hindringer pa heyde med plenen som gressklipperen
kan forsere (hellelagte ganger o.l.)

Faste hindringer £ 1 cm hoyde

Faste hindringer 1-5 cm hgye (sma grefter, blomsterbed eller lave

kantsteiner)

Faste hindringer 5 cm eller hoyere (gjerder eller vegger)

Faste hindringer heyere enn 15 cm som taler en kollisjon (treer eller

busker)

Faste hindringer som heller noe, for eksempler steiner eller store traer

med rotter i overflaten

Faste hindringer som ikke taler en kollisjon

Lange og smale passasjer og omrader som er smalere enn 1,5 m

Grense mot en bakke, en vei, en fjellskrent eller et vann.

Skraning opp til 30 % innenfor manavreringsflaten

Skraning mindre enn 15 % ved utkanten av manevreringsomradet

Skréning sterre enn 15 % ved utkanten av manevreringsomradet

Legg grensekabelen under eller mellom hellene.

Ikke la gressklipperen kjore over grus, planteavfall eller liknende
materiale som kan skade knivene.

Legg grensekabelen 10 cm fra hindringen.

Legg grensekabelen 30 cm fra hindringen.

Legg grensekabelen 35 cm fra hindringen.

Ingen mal nedvendig; gressklipperen vil snu nar den kolliderer med
denne typen hindringer.

Legg grensekabelen 30 cm fra hindringen eller fiern den.

Legg grensekabelen 30 cm fra og rundt hindringen, og fer den sa
tilbake langs den samme ruten.

Installer en ledekabel.

Ha en fysisk barriere pa minst 15 cm i tillegg til grensekabelen.

Ingen mal er nedvendig; gressklipperen kan fungere opptil 30 % sa
lenge skraningen ikke gar langs grensen til manavreringsflaten.

Legg grensekabelen pa vanlig mate.

Ikke legg grensekabelen med mindre det finnes en fast hindring
(gjerde eller vegg) som kan hindre gressklipperen i a forlate
manevreringsfeltet.

Nar en del av manevreringsfeltets ytterkant har en helling pa mer enn
15 %; legg grensekabelen 20 cm inn pa flatt underlag for skraningen
begynner.

MERK: Hellingen pa skraningen angis i antall grader (%). Skraningens hellingsgrad beregnes som differansen i stigning angitt i centimeter for hver
meter.Hvis for eksempel differansen i stigningen er pa 10 cm, er skraningens hellingsgrad 10 %.
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Fest enden av sloyfekabelen midlertidig til en plugg eller annen
gjenstand ved ladestasjonen.

Legg ut sleyfekabelen i retning mot klokken langs den planlagte
grensen for manevreringsomradet, og ta hensyn til momentene i tabell 1
til du er tilbake til ladestasjonen.

Hvis du skal installere en ledekabel, lager du en lgkke med ca. 20 cm
ekstra grensekabel der ledekabelen skal bli koblet til senere.

Se Installere ledekabel pa side 15 for mer informasjon.

Hvis grensekabelen er for kort, kan du bruke de medfelgende skjote- og
ledekabelkoblingene til & legge til ekstra grensekabel pa felgende mate:

For begge endene av grensekabelen inn i koblingen. Sjekk at
kablene er satt helt inn i koblingen sa du ser endene gjennom den.

1
2  Press knappen pa toppen av koblingen helt ned ved hjelp av en
polygrip til du herer et klikk.

Legg sleyfekabelrullen pa ladestasjonen.

For grensekabelen tilbake rundt grensen for manevreringsflaten, og fest
kabelen enten ved hjelp av plugger eller grav den ned i bakken. Det
anbefales a bruke plugger siden det da er mulig a gjere tilpasninger
etter noen ukers drift.

Nar du fester grensekabelen med plugger:

Klipp gresset veldig kort med en vanlig gressklipper eller
kantklipper der kabelen skal legges.

Legg grensekabelen pa bakken og fest den med plugger som star
tett.

Bank eller hamre pluggene ned i bakken.

Ikke bank pluggene sa langt ned i bakken at grensekabelen strekkes for
mye.

Nar du graver ned grensekabelen:

Grav grensekabelen 1-20 cm ned i bakken.

Nar du har lagt ferdig grensekabelen og festet den, installerer du
koblingene til sleyfekabelen som folger:

1 Apne koblingen og legg kabelen i klemmen.
2 Press koblingene sammen ved hjelp av en polygrip til du herer et
klikk.
Kutt av overfladig grensekabel 1-2 cm over hver kobling.

POWERWORKSTOOLS.COM | 13

Version 1-202012.30



14

POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30

Koble grensekabelen til ladestasjonen pa felgende mate:

1 Ta av beskyttelsesdekslet pa ladestasjonen, og fer kabelen bak
klaffene og inn i kanalen pa baksiden av stasjonen.
2 Trykk koblingen ned pa metallstiftene pa ladestasjonen (merket
med venstre- og heyrepil).
MERK: Pass pa at grensekabelen til hayre for ladestasjonen er koblet til
pilen som peker mot hayre, og det samme pa venstre side.



135°
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Gressklipperen bruker den valgfrie ledekabelen for & finne tilbake til
ladestasjonen, men ogsa for & finne vanskelig tilgjengelige omrader
pa manevreringsflaten. For eksempel kan ledekabelen legges mellom
ladestasjonen og en avsidesliggende del av klippeomradet eller
gjennom en smal passasje.

For smale passasjer (mindre enn 3 m) eller for & korte ned pa soketiden,
anbefales det & bruke en ledekabel.

Planlegg hvor ledekabelen skal ga fer du legger ut grensekabelen.

Bruk samme kabelrull til grensekabelen og ledekabelen.

| likhet med grensekabelen ma ledekabelen festes til bakken med
plugger eller graves ned.

Nar du installerer ledekabelen i en bratt skraning, legger du kabelen
pa skra slik at det blir lettere for gressklipperen a folge ledekabelen i
skraningen.

Ikke legg ledekabelen i spisse vinkler, for da vil gressklipperen ha
problemer med & folge den.

Ikke legg ledekabelen neermere enn 30 cm fra grensekabelen.
Ikke legg ledekabelen over grensekabelen.

For ledekabelen rett under ladeplaten og deretter minst 2 meter rett ut
fra forsiden av platen.

La det veere s& mye plass som mulig til venstre for ledekabelen (hvis du
star med ansiktet vendt mot ladestasjonen).

Foer ledekabelen til lokken pa grensekabelen der ledekabelen skal
kobles til.

Kutt grensekabelen med kombinasjonstangen.
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Sett begge endene av grensekabelen og enden av ledekabelen inn
i skjote- og ledekabelkoblingen. Sjekk at kablene er satt helt inn i
koblingen sa du ser endene gjennom den.

Press knappen pa toppen av koblingen helt ned ved hjelp av en polygrip
til du herer et klikk.

Fest koblingen og grense- og ledekablene enten ved hjelp av plugger
eller ved & grave dem ned.

Koble ledekabelen til ladestasjonen pa felgende mate:

1 Ta av beskyttelsesdekslet pa ladestasjonen, og for ledekabelen
bak klaffene og inn i kanalen som foerer til batteripolene.

2 Koble ledekabelen til kontaktblikket pa ladestasjonen som er
merket med G1.



Installasjon

KALIBRERING 0G OPPSTART FORSTE GANG

Fest ladestasjonen til bakken med de fem medfelgende festeskruene
ved hjelp av en 6 mm unbrakonokkel.

MERK: lkke lag nye hull i bunnplaten pa ladestasjonen. Du ma bare
bruke de hullene som allerede finnes til & feste bunnplaten til bakken.

MERK: Ikke ga eller trdkk pa bunnplaten til ladestasjonen.

Sjekk LED-lampen pa ladestasjonen:

*  LED-lampene lyser kontinuerlig grent hvis utgangsspenningen til
stromtilforselen er tilgjengelig og grensekabelen ikke er brutt.

LED-lampen lyser ikke hvis utgangsspenningen til stremtilfarselen ikke
er tilgjengelig.

Hvis LED-lampen ikke har et tydelig grent lys, sld opp pa LED-lamper p&
ladestasjonen pa side 24 for & finne en lesning pa problemet.

Gressklipperen skal pares med mobilappen som beskrevet under Paring
av mobilappen med gressklipperen pa side 19.
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Slik starter du gressklilpperen:
1  Sett inn sikkerhetsnokkelen og roter den i retning mot klokken til
posisjon "1”.
2  Skyv lasen pa START-knappen bakover.
3 Trykk ned START-knappen.
Slik stopper du gressklipperen:

Trykk pa STOPP-knappen pa gressklipperen.

Trykk pa STOPP-knappen pa gressklipperen og ta ut
sikkerhetsngkkelen.

ADVARSEL! Ta alltid ut sikkerhetsnekkelen nar du utferer vedlikehold
eller ma flytte gressklipperen.

Sett klippehgyden til 60 mm de farste ukene med gressklipping for &
unnga a kutte grense- og ledekabelen. Senk innstillingen ett trinn hver
uke etter dette til du har nadd ensket klippehayde.

Drei reguleringsknappen til ensket innstilling. Valgt innstilling er merket
pa hoveddelen som star pa linje med pilen pa knotten.

Drei den med klokken for & gke klippeheyden.
Drei den mot klokken for & minske klippehayden.

Klippehgyden til gressklipperen kan reguleres mellom 20 mm og 60
mm.



Trykk pa STOPP-knappen pa gressklipperen og ta ut sikkerhetsnekkelen
for du lofter gressklipperen.

Loft alltid gressklipperen i selve handtaket.

Last ned Powerworks tools App fra App Store / Google Play og felg instruksjonene pa skjermen for hvordan du
kobler til gressklipperen. Ha den unike paringskoden (som du finner i hurtigveiledningen) og gressklipperen ved
siden av deg.
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ADVARSEL! Bruk vernehansker nar du handterer eller jobber i naerheten av de skarpe knivene.
ADVARSEL! Fogr du begynner a jobbe med selve gressklipperen, ma du ta ut sikkerhetsnokkelen.

ADVARSEL! For du begynner a jobbe med ladestasjonen eller stromtilferselen, ma du ta stepslet ut av
stikkontakten.

Inspiser gressklipperen med jevne mellomrom og bytt slitte og edelagte deler av sikkerhetsmessige
hensyn.

Se at knivbladene roterer fritt.
Serg for at alle mutrer, bolter og skruer er godt festet slik at gressklipperen er i sikkerhetsmessig god stand.

Vanlig driftstid for knivbladene er 2 til 6 uker nar du bruker gressklipperen med hgyeste arealkapasitet, og
lenger for mindre omrader.

FORSIKTIG: Slgve kniver gjer at gresset blir darlig klippet, noe som krever mer energi og kortere tid mellom
batteriladinger.

Rengjoer gressklipperen jevnlig for at den skal fungere best mulig.

Drei knotten til opplasingsposisjon og laft den fast i et av hjgrnene pa
kroppen og gjenta for alle fire hjornene, til karosseriet spretter los fra
kabinettet.

Sett hoveddelen pa igjen ved & justere den riktig inn pa understellet og
trykke den godt ned til du herer et klikk. Drei knappen til Idseposisjonen.

Kontroller at karosseriet er festet godt til kabinettet.

ADVARSEL! Trykk pa STOPP-knappen og ta ut sikkerhetsnokkelen for
rengjoring.

Rengjoer utsiden av gressklipperen grundig med en myk berste, fuktig
klut og vannslange (ikke haytrykksspyler) hvis nedvendig. Fjern
hoveddelen fra understellet.

Legg gressklipperen pa siden og rengjer knivbladomradet og hjulene
med en stiv berste eller skraper for a fijerne avklippet gress som har
festet seg.
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ADVARSEL! Trykk pa STOPP-knappen og ta ut sikkerhetsnokkelen for
du bytter knivblader. Bruk vernehansker.

ADVARSEL! Bruk bare GLOBE’S knivblader: 333092355
FORSIKTIG: Bruk bare produsentens originaldeler.

Bytt alle de tre knivbladene og skruene samtidig som et sett.
Snu gressklipperen opp ned.

Laosne skruene ved hjelp av en vanlig skrutrekker eller en
stjerneskrutrekker.

Ta av knivbladene og skruene.
Skru inn de nye knivbladene med nye skruer.

Sjekk at knivbladene fritt kan dreies

ADVARSEL! Hvis det skulle oppsta elektrolyttlekkasje, ma du skylle
med vann/neytraliserende middel og kontakte lege hvis veesken
kommer i kontakt med gynene.

Batteriladeren ma bare lades i den originale ladestasjonen. Feil bruk
kan forarsake elektrisk sjokk, overoppheting eller lekkasje av etsende
vaeske fra batteriet.

Batteriet er vedlikeholdsfritt, men har en begrenset levetid pa 2 til
4 ar avhengig av sesongens lengde og hvor mange timer pr. dag
gressklipperen brukes.
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Rengjer alltid gressklipperen for du setter den bort for vinteren.

Fullad batteriet for du setter det bort for vinteren. Hvis batteriet ikke er fulladet, kan det bli edelagt og i enkelte
tilfeller bli ubrukelig.

FORSIKTIG: Hvis batteriet ikke er fulladet, kan det bli edelagt og i enkelte tilfeller bli ubrukelig.

Sjekk tilstanden til slitbare deler; at knivbladene er skarpe, og at knivbladene og forhjulene kan ga fritt rundt. Rett
eventuelle feil.

Oppbevar gressklipperen staende pa alle fire hjul pa et tert og frostfritt sted.

Hvis mulig kobler du grense- og ledekabelen fra ladestasjonen og oppbevarer ladestasjonen og stremtilferselen
innendors.

La grensekabelen og ledekabelen vaere i bakken, men beskytt kabelendene mot fuktighet ved a sette pa en
originalkobling eller legge dem i en beholder med fett.

Hvis det ikke er mulig & oppbevare ladestasjonen innenders, ma den fremdeles veere tilkoblet stromnettet,
grensekabelen og ledekabelen.

Inspiser gressklipperen og kontaktblikket pa ladestasjonen og ladestripene for @ se om de har rustet, er blitt
brent eller er skitne. Hvis laderen eller kontaktblikket trenger rengjering, ma dette gjeres med en finkornet
smergelduk.
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Denne delen presenterer noen symptomer som fungerer som veiledning, dersom gressklipperen ikke fungerer

som forventet.

1. Drift (grenn)

2. Nettilkobling
(blatt)

3. Sikkerhet
(qult)

4. Feil (rodt)

5. Grgnt
Blatt

Rodt

Blinkende

Av

Blinker

Av

Blinker

Av

Blinker

Pa

Blinker

Blinker

Gjenopprettingsmodus

Gressklipper i driftsmodus (lader, parkert i ladestasjon,

pauset, klipper eller sgker)

Gressklipperen stoppet med stoppknappen pa

gressklipperen, sikkerhetsngkkelen i deaktivert posisjon,
gressklipperen i feil tilstand eller gressklipperen som venter

pa PIN-kode.

Gressklipperen er ikke klar for Bluetooth-tilkobling

Gressklipper klar for Bluetooth-tilkobling med mobilapp

Gressklipperen er ikke paslatt
Godkjenning med PIN-kode nedvendig
Ingen PIN-kode nedvendig

Gressklipperen har stoppet pga. feil

Grensekabel og ladestasjon OK
Grensekabel er kuttet eller ikke tilkoblet

Elektronisk feil i ladestasjon eller stremtilfersel

Plasser roboten i ladestasjonen med en mobil
med Powerworks tools-appen naer klipperen
for programvareoppdatering av klipperen.
Dette kan ta oppitil 1time til den grenne
lysdioden slutter a blinke. Hvis LED ikke slutter
a blinke, start deretter roboten pa nytt utenfor
CS og prev igjen.

Hvis gressklipperen stopper med feil, ma
gressklipperen startes pa nytt med Start-
knappen for 4 tillate Bluetooth-tilkobling igjen

... via mobilapp
Ingenting ma gjeres

Sjekk arsaken til feilen og start gressklipperen
pa nytt ved a trykke pa Start-knappen.

Ingenting ma gjeres.
Kontroller og reparer grensekabelen.

Kontakt forhandleren din.
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Hvis gressklipperen din ikke fungerer som forventet, kan du felge veiledningen for problemlgsning under.

Gressklipperen far ikke
dokket pa ladestasjonen

Ujevn klipping

Gressklipperen klipper i
kortere perioder enn vanlig
mellom ladinger

Klippe- og ladetider er
kortere enn vanlig

Ladestasjonen er i en skraning.

Grensekabelen er ikke lagt riktig i forhold til
ladestasjonen.

Gressklipperen kjorer for fa timer pr. dag.

Formen pa klippeomradet krever manuelle
innstillinger for at gressklipperen skal kunne finne
veien til alle avsidesliggende steder.

Formen pa klippeomradet krever manuelle
innstillinger for at gressklipperen skal kunne finne
veien til alle avsidesliggende steder.

Knivbladene er slave.

Gress samler seg pa knivskiven eller rundt
motorakselen.

Gress eller andre fremmedlegemer blokkerer
knivskiven.

Batteriet er utgatt.

Batteriet er utgatt

Sett ladestasjonen pa et underlag som er helt flatt. Se
Installere og koble til ladestasjonen pa side 9.

Kontroller at ladestasjonen og grensekabelen er riktig
installert. Se Installere og koble til ladestasjonen pa
side 9.

Qk driftstiden. Se funksjonen Scheduling i
mobilappen.

Juster plendekningen for a styre gressklipperen til en
eller flere avsidesliggende omrader. Se funksjonen
Settings i mobilappen.

Prgv & begrense manevreringsfeltet eller utvid
driftstiden. Se funksjonen Scheduling i mobilappen.

Bytt alle knivblader og skruer sa de roterende
bladene er balanserte. Se Bytte knivblader pa side 21.

Sjekk at knivskiven fritt kan dreies. Hvis ikke fjerner
du gress og fremmedlegemer. Se Vedlikehold pa side
20.

Fjern gress og fremmedlegemer. Se Vedlikehold pa
side 20.

Kontakt et serviceverksted for & bytte batteri.

Kontakt et serviceverksted for a bytte batteri.

Brudd i grensekabelen og ledekabelen (hvis installert) skyldes vanligvis at det har oppstatt en fysisk skade.

Kontroller hele grensekabelen fra ladestasjonen og tilbake igjen.

Kontroller ledekabelen (hvis installert) fra ladestasjonen til skjgtingen med grensekabelen.

Kontroller at alle koblinger er trykket godt sammen sa det oppnas kontakt.
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Dimensjoner:

Hoyde

Lengde

Bredde

Vekt

Elektrisk anlegg:

Batteri, spesialbatteri litium-ion

Stromtilfersel
Lengde pa lavspentkabel

Gjennomsnittlig energiforbruk ved maks. bruk

Ladestrom

Gjennomsnittlig ladetid
Gjennomsnittlig klippetid
Steyutslipp: *)

Malt lydeffektniva **)

Garantert lydeffektniva
Lydtrykkniva ***)

Gressklipping:

Klippesystem

Gjennomsnittlig stremforbruk under klipping
Klippehoyde

Klippebredde

Smalest mulig passasje
Maksimumsvinkel for klippeomrade
Maksimumsvinkel for grensekabel
Maksimumslengde pa grensekabel
Maksimal arbeidskapasitet
Anbefalt omradekapasitet
IP-klassifisering:

Gressklipper

Ladestasjon

Streomtilfersel

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 Ah, Del nr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/maned for et
klippeomrade pa 300 m?

1.3 ADC
240 minutter

60 minutter

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tre dreibare knivblad
25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

1P67

Erklaeringer om stoyutslipp er i samsvar med EN 50636-2-107

**) usikkerhetsfaktorer KWA, 3 dB (A)

***) usikkerhetsfaktorer KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 Ah, Del nr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/maned for et
klippeomrade pa 500 m?

1.3 ADC
140 minutter

60 minutter

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tre dreibare knivblad
25 W + 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

1P67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2,0 Ah, Del nr.
TO100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/maned for et
klippeomrade pa 700 m?

1.3 ADC
80 minutter

60 minutter

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tre dreibare knivblad
25 W+ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Tekniske data

DATAARK FOR RADIOFREKVENS

Bluetooth (NINA-B112) Kortdistanseenheter (SRD) (grensekabel)
Frekvensband 2400.0 - 2483.5 MHz 0™148.5KHz
Stromklasse Class 1.5 (6 dBm) NA
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Li-ion

Ifelge direktiv 2012/19/EU og direktiv 2006/66/EF skal elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, samt defekte eller brukte batteripakker/batterier samles inn separat og
deponeres pa en miljgmessig korrekt mate.

Symbolet pa gressklipperen og emballasjen angir at dette produktet ikke kan behandles som
husholdningsavfall. Det ma i stedet leveres til et passende returpunkt for resirkulering av de
elektroniske komponentene og batteriene i produktet.

Batteriene er innkapslet i chassiset.

Ved & sikre at dette produktet blir handtert pa korrekt mate, kan du bidra til &8 motarbeide
mulige negative belastninger pa milje og mennesker som ellers kan oppsta gjennom feil
avfallshandtering av produktet.

For mer detaljerte opplysninger om resirkulering av dette produktet, kontakt din kommune, ditt
lokale renholdsverk eller butikken der du kjopte varen.

Separat innsamling av brukte produkter og emballasje serger for at materialene kan resirkuleres
og brukes pa nytt. Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til & hindre miljgmessig forurensning
og reduserer behovet for ramaterialer.

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det avhendes pa en miljgmessig forsvarlig mate:
Batteriet inneholder materialer som er farlige for miljget. Det ma fjernes og avhendes separat pa
et sted som aksepterer mottak av litium-ion batterier.

POWERWORKSTOOLS.COM
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garanterer produktets funksjonalitet i en periode pa tre ar (fra kjgpsdato),
bortsett fra batteriet som har to ars garantiperiode. Garantien dekker alvorlige mangler knyttet til materialer eller
produksjonsfeil. | garantiperioden vil vi erstatte produktet eller reparere det uten kostnader dersom felgende
vilkar er oppfylt:

Gressklipperen og ladestasjonen ma bare brukes slik det er beskrevet i denne handboken.
Brukere eller ikke-autoriserte tredjeparter ma aldri preve a reparere produktet.
Eksempler pa feil som ikke omfattes av garantien:
Skader som skyldes lynnedslag.
Skader som skyldes uegnet oppbevaring eller handtering av batterier.
Skader som skyldes uorginalt batteri.
Skader som skyldes at det ikke er brukt originaldeler og -tilbehgr som knivblader og installasjonsmateriell.
Skader pa slgyfekabelen.
Knivbladene er & regne som engangskniver og dekkes ikke av garantien.

Hvis det oppstar en feil pa gressklipperen, kontakt forhandleren for nsermere instruks. Ha kvitteringen og
serienummeret pa produktet klart, sa far du raskere hjelp.
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(gjelder bare europeiske versjoner)

Navn og adresse til produsent:

Produsent: GLOBGRO AB, Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 21113 Malmd, Sweden

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide teknisk fil:
Navn:: Peter Séderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Vi erkleerer herved at produktet:

Kategori: Robotklipper

Modell: P3/P5/P7
Serienummer: Se typeetikett pa produkt.
Serienummer Se typeetikett pa produkt.

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i folgende andre
EC-direktiver:

2014/30/EU

2014/53/EU

2006/42/EC

2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU
Folgende (deler/paragrafer i) de harmoniserte EU-standardene
har vaert brukt:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektor
Malmo, 22. 09. 2020
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De folgende sider indeholder vigtige sikkerheds- og
betjeningsanvisninger.

Laes og gennemga alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler og forsigtighedsregler indeholdt i denne
manual.

Hvis disse anvisninger, advarsler og pabud ikke laeses
og folges, kan det medfare alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald for personer eller kaeledyr eller skade pa
personlig ejendom.

Materialer, tekniske data og tal i denne manual er kun anfert som vejledende, og er ikke bindende.
Fabrikanten forbeholder sig ret til uden forudgaende varsel at foretage sendringer i de tekniske
egenskaber og driftsmaessige funktioner, materialer, tekniske data eller data
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Som supplement til denne brugerhandbog er der flere oplysninger tilgeengelige pa
webstedet: www.powerworkstools.eu

Det er et farligt eldrevet veerktej. Udvis forsigtighed nar der arbejdes, og folg alle

B

sikkerhedsanvisninger og -advarsler.

Laes brugervejledningen omhyggeligt for betjening af plaeneklipperen.

Tag sikkerhedsnaglen ud, fer du begynder at at arbejde pa eller lafte plaeneklipperen.

Fare for udslyngede genstande under drift.

9?9
5 [

Hold sikker afstand til pleeneklipperen under drift, og hold mennesker, iseer born,
kaeledyr og tilskuere vaek fra det omrade, hvor plaeneklipperen kerer.

Sid ikke pa plaeneklipperen.

Klasse lll-apparat

& P
B

Felgende symboler er vigtige for laesning og forstaelse af betjeningsanvisningerne.

Brug beskyttelseshandsker

Felgende system anvendes i brugervejledningen for at lette forstaelsen:

ADVARSEL! Advarselstekster fortaeller brugere og forbrugere, at der kan veere risici og om arten af
disse, saledes at ulykker kan undgas ved hensigtsmaessig adfaerd under brugen af produktet.

FORSIGTIG: Tekster om forsigtighed forteeller brugere og forbrugere, at der kan veere produktrisici og om
arten af disse, saledes at det undgas at beskadige produktet ved hensigtsmaessig adfaerd under brugen af
det.

BEM/EKNING: Bemaerkninger giver brugere og forbrugere supplerende oplysninger om produktets
anvendelse.

Tekst skrevet med fed kursiv refererer til et andet afsnit i brugervejledningen.

Tekst skrevet med fed angiver indstillinger pa plaeneklipperen.
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VIGTIGT
LZAS GRUNDIGT INDEN BRUG! GEM TIL SENERE BRUG!
Undervisning

ADVARSEL! Automatisk pleeneklipper! Hold afstand til maskinen! Hold opsyn med bern!

Lees anvisningerne grundigt. Bliv fortrolig med alle knapper og handtag og den korrekte brug af apparatet.

Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger, eller baern bruge maskinen. Lokale forskrifter kan
seette aldersgraenser for en operator.

Ejeren eller brugeren er ansvarlig, hvis andre personer eller andres ejendom udsaettes for ulykke eller fare.
Forberedelse
Sikr korrekt montering af kant- og styrekablet, som anvist.

Undersgg med jeevne mellemrum omradet, hvor maskinen skal bruges, og fjern evt. sten, pinde, ledninger,
hundeben og andre fremmedlegemer.

Efterse med jeevne mellemrum, om der er slid og skader pa knivene, knivenes bolte og skeereenheden.
Nedslidte eller beskadigede klinger og bolte skal skiftes pa samme tid, sa balancen opretholdes.

Generelt
Brug aldrig maskinen med defekte afskeermninger eller uden sikkerhedsudstyr, som fx kabinettet, pa plads.
Haender eller fedder méa ikke komme i neerheden af eller under roterende dele.
Loft eller beer aldrig pa en maskine, mens motoren kerer.
Fjern (eller betjen) deaktiveringsanordningen fra maskinen
for fiernelse af en blokering;
for kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen.
Lad aldrig maskinen kere uden opsyn, hvis du ved, at der er kaeledyr eller personer i alle aldre i nserheden.
Vedligeholdelse og opbevaring

Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at veere sikker p4, at maskinen er i sikker driftsmaessig
stand.

Udskift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.
Seorg for, at de skaerende dele kun udskiftes med den rigtige type.

Sorg for, at batterierne oplades ved hjeelp af den korrekte lader anbefalet af fabrikanten. Forkert brug kan
medfere elektrisk sted, overophedning eller udsivning af aetsende veaeske fra batteriet.

| tilfeelde af udsivning af elektrolyt: Skyl med vand eller andet neutraliserende middel. Seg leegehjaelp, hvis
elektrolytten kommer i gjnene osv.

Udferelse af service pa maskinen skal ske i overensstemmelse med fabrikantens anvisninger.

ADVARSEL! Dette apparat indeholder batterier, der kun ma skiftes af en fagperson.

ADVARSEL! Brug kun den aftagelige forsyningsenhed, der folger med apparatet, nar batteriet oplades.
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Denne brugervejledning indeholder alle de grundlaeggende oplysninger om sikker
betjening og vedligeholdelse af plaeneklipperen.

(D

C€
A

Lees omhyggeligt alle sikkerhedsadvarsler og -anvisninger i denne vejledning inden brug af
plaeneklipperen. Gem denne brugervejledning til senere brug. Felg fabrikantens anvisninger
vedrgrende installation, drift, vedligeholdelse og reparation.

Denne plaeneklipper er designet til at sla grees pa abne og jaevne omrader. Brug kun udstyr
godkendt af fabrikanten. Alle andre anvendelsestyper er forkerte

Denne plaeneklipper opfylder CE-meerkningsstandarderne og direktiverne vedrerende
elektromagnetisk kompatibilitet, maskiner og lavspaending.

Plaeneklipperen er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern) med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Boern bgr overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Plaeneklipperen ma kun betjenes, vedligeholdes og repareres af personer, som forstar dens
seerlige karakteristika og sikkerhedsforskrifter.

Start plaeneklipperen i overensstemmelse med anvisningerne. Nar sikkerhedsnaglen er i aktiveret
stilling: hold heender og fedder vaek fra de roterende knive.

Stik aldrig haender og fedder ind under plaeneklipperen.

Lav aldrig om pa plaeneklipperens originale design. Alle eendringer resulterer i garantiens bortfald.
Sluk for plaeneklipperen med STOP-knappen pa plaeneklipperen, hvis der er personer, isaer barn
eller keeledyr i arbejdsomradet. Det anbefales at programmere pleeneklipperen til at arbejde, nar
omradet er ryddet for personer eller keeledyr.

Fjern genstande fra omradet, sdsom grene, legetgj, sten, redskaber, der kan beskadige knivene.
Pleeneklipperen kan kgre fast pa genstande i arbejdsomradet, og det kan veere nedvendigt at
fierne genstanden, for pleeneklipperen kan fortseette med arbejdet.

Loft eller beer aldrig pleeneklipperen med sikkerhedsneglen isat.

Sluk altid plaeneklipperen ved hjaelp af STOP-knappen, nar plaeneklipperen ikke er i brug.
Pleeneklipperen kan kun starte, nar sikkerhedsngglen er isat, og der trykkes pa startknappen.

Brug ikke slamaskinen med defekt knivskive eller kabinet.

Overlad ikke brugen af plaeneklipperen til personer, der ikke ved, hvordan den arbejder og opferer
sig.

Placér ikke noget ovenpa plaeneklipperen eller ladestationen.

Beer altid beskyttelseshandsker, nar der arbejdes med plaeneklipperens knive.
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Aftageligt deeksel

Stop-knap

Start-knap
LED-indikatorer
Justering af klippehojde
Forhjul

Baghjul

Knivskive

O 0 N O U1 A W N =

Beaerehandtag
10 Ladestation

1"
12
13
14
15
16
17
18
19
20

* Stramforsyningen kan se anderledes ud i det land, hvor du har kebt apparatet.

LED til driftskontrol

Brugervejledning og kontrolvejledning
Stremforsyning*

Skruer til fastgerelse af ladestationen (5 stk.)
Kabelslgjfe til afgraensnings- og styrekabel
Ledningsplokker

Ekstra knive og skruer (3 stk.)

Lineal (knaekkes af emballagens top)

Samler og stik til styrekabel

Stik til kabelslgjfe

Tag pleeneklipperen og installationsdelene ud af emballagen. Kontrollér, at alle dele vist i figur 1 forefindes i
emballagen og er ubeskadiget. Kontakt din forhandler, hvis der mangler dele, eller hvis de er beskadiget.

Opbevar Kvikvejledningen pa et sikkert sted, da den indeholder den unikke parringskode til din plaeneklipper.
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Laes hele afsnittet, for installationen pabegyndes. Installationen pavirker plaeneklipperens kapacitet. Planlaeg
installationen grundigt.

Folgende er de vigtigste opgaver ifm. med installation:
Fysisk planlaegning og forberedelse
Installation og tilslutning af ladestation
Tilslutning af streamforsyningen
Forste opladning af batteriet
Installation af afgraensningskablet

Installation af styrekablet

Kalibrering og forste opstart

Serg for, at felgende forhold er til stede i omradet, hvor pleeneklipperen vil blive brugt:
Greesset er kortere end 10 cm.
Der er ingen sten, lgse stykker trae, ledning, streamferende kabler og andre fremmedlegemer.
Arbejdsomradet er jeevnt og har ingen grefter, riller og stejle haeldninger pa mere end 30 %.
Der skal bruges felgende vaerktgj til installationen, men de medfalger ikke:
Hammer/gummihammer til at sld plekkerne ned i jorden.
Universaltang til at klippe afgraensningskablet.
Polygriptang til at klemme samlingerne sammen.

6 mm unbrakonggle til at fastgere ladestationen til underlaget.

8 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



Placering af ladestation:

P et plant sted uden direkte sol (forenden af ladestationen ma ikke
veere 5 cm hojere eller lavere end bagenden).

Inden for reekkevidde af en vaegstikkontakt (lavspaendingskablet er
10 m langt).

Med mindst 3 m foran og 1 m til hver side (undga at placere den i
indelukke i arbejdsomradet).

Hele ladestationen skal inden for arbejdsomradet, som vist pa billedet.
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Tilslut stremforsyningen pa et koligt, tert sted, der ikke er i direkte sollys.
Hvis streamforsyningen er sluttet til en stikkontakt udenders, skal den veere godkendt til udenders brug.

Lavspaendingskablet kan Izbe hen over arbejdsomradet, hvis det holdes nede med bgjler eller nedgraves.

FORSIGTIG: Undlad at skeere, splejse eller aendre lavspaendingskablet. £ndring af lavspaendingskablet vil
medfere garantiens bortfald.

Fjern beskyttelsesdaekslet pa ladestationen ved at trykke pa tapperne
pa hver side af dens bund, og left daekslet vaek.

Tilslut lavspaendingskablet til ladestationen.

Fer lavspaendingskablet gennem kanalen bag tapperne for at holde det
pa plads i ladestationen.

Tilslut stromforsyningens kabel til en 100-240 V-stikkontakt.
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Seet sikkerhedsngglen i plaeneklipperen og stil den pa teend ().

Placér plaeneklipperen i ladestationen, men afgraensnings- og
/ . - / . styrekablet laegges ud.

Plaeneklipperen kan ikke bruges, for installationen er fuldfert.
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Nar af afgraensningskablet skal laegges, er der mange forhold at tage i betragtning som beskrevet i nedenstaende tabel.

Tabel 1. Handtering af undvigelser og forhindringer i arbejdsomradet

Faste forhindringer i niveau med graesplaenen, som plaeneklipperen
kan kere henover (brosten, fliser eller lignende)

Faste forhindringer £ 1 cm hgje

Faste forhindringer 1-5 cm hgje (sma grefter, blomsterbede eller lave

kantsten)

Faste forhindringer 5 cm eller hejere (hegn eller mure)

Faste forhindringer hejere end 15 cm, som kan modsta et sammensted

(traeer eller buske)

Faste forhindringer, der haelder let, sasom sten eller store traeer med

rgdder, der stikker op.

Faste forhindringer, der ikke kan modsta et sammensted

Lange og smalle passager og omrader snaevrere end 1,5 m

Kanter mod en skraning, vej, afgrund eller vand.

Fald op til 30 % i arbejdsomradet

Heeldning mindre end 15 % i kanten af arbejdsomradet

Haeldning sterre end 15 % i kanten af arbejdsomradet

Laeg afgraensningskablet under belaegningsstenene eller i samlingerne
mellem belaegningsstenene.

Lad aldrig pleeneklipperen kere over grus, muld eller lignende
materiale, da det kan beskadige knivene.

Laeg afgraensningskablet 10 cm fra forhindringen.

Laeg afgreensningskablet 30 cm fra forhindringen.

Laeg afgreensningskablet 35 cm fra forhindringen.

Ingen foranstaltninger pakraevet, plaeneklipperen vil vende om, nar
den steder imod denne type forhindring.

Leeg afgreensningskablet 30 cm derfra, eller fjern forhindringen.

Leeg afgreensningskablet 30 cm fra og rundt om forhindringen og
derefter tilbage ad samme rute.

Leeg et styrekabel.

Supplér afgraensningskablet med en fysisk barriere, der er mindst 15
cm hej.

Ingen foranstaltninger pakreevet; pleeneklipperen kan arbejde pa op til
30 %, sa leenge heaeldningen ikke er i udkanten af arbejdsomradet.

Leeg afgreensningskabel som normalt.

Laeg ikke afgraensningskabel, medmindre der er en fast forhindring
(hegn eller mur), der hindrer plaeneklipperen i at kere ud af
arbejdsomradet.

Hvis en del af arbejdsomradets yderkant haelder mere end 15 %: Leeg
afgraensningskablet 20 cm inde pa flad bund for begyndelsen af
haeldningen.

BEMAZRK: Haeldningsgraden bestemmes i procenter (%). Haeldningen i procenter beregnes som forskellen i hgjde i centimeter for hver meter. Hvis

hgjdeforskellen eksempelvis er 10 cm, er haeldningsgraden 10 %.
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Fastger midlertidigt enden af slgjfekablet til en plgk eller en anden
genstand ved ladestationen.

Laeg slojfekablet ud, mod uret, langs den planlagte afgreensning af
arbejdsomradet, idet anvisningerne i tabel 1tages i betragtning, indtil du
er kommet tilbage til ladestationen.

Hvis du vil installere et styrekabel, laves et gje med ca. 20 cm ekstra
afgraensningskabel, hvor styrekablet senere vil blive tilsluttet.

Se Udlaegning af styrekabel pa side 15 for yderligere oplysninger.

Hvis afgraensningskablet er for kort, bruges medfelgende samler og stik
til styrekablet for at splejse yderligere afgreensningskabel pa felgende
made:

1 Indseaet begge ender af afgraensningskablet i samleren og stikket
til styrekablet. Kontrollér, at kablerne er skubbet helt ind i samleren
og stikket til styrekablet, sa enderne synligt gar gennem samleren
og stikket til styrekablet.

2 Tryk knappen pa toppen af samleren og stikket til styrekablet helt
med polygrip-tangen, indtil du herer et klik.

Lad spolen med slgjfekabel ligge ved ladestationen.

Ga tilbage omkring afgreensningen pa arbejdsomradet, og sikr
afgraensningskablet enten med plokker eller nedgravet i jorden. Det
anbefales at bruge plokker, da det giver mulighed for justering i de
forste par ugers drift.

Hvis afgraensningskablet sikres med plokker:

Klip graesset meget kort med en almindelig plaeneklipper eller en
trimmer, hvor kablet skal lsegges.

Leaeg afgreensningskablet pa jorden, og sikr det med plekke teet pa
hinanden.

Plgkkene trykkes eller hamres i jorden.

Skub ikke plgkkene sa langt ned i jorden, at de trykker pa
afgreensningskablet.

Hvis afgraensningskablet nedgraves:

q Grav afgraensningskablet 1-20 cm ned i jorden.
A
( \
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Nar afgraensningskablet er lagt helt ud og sikret, monteres stikkene pa
det afsluttende slojfekabel saledes:

1 Abn stikket pa slojfekablet, og laeg kablet i tangen til slgjfekablets
stik.

2 Tryk stikkene til slgjfekablet sammen med polygrip-tangen, indtil
du herer et klik.

Klip alle overskydende afgraensningskabel af 1-2 cm over hvert stik.



Slut afgraensningskablet til ladestationen sadan:

1 Fjern beskyttelsesdaekslet pa ladestationen, og fer ledningen bag

tapperne ind i kanalen bag pa ladestationen.
2 Tryk stikket ned over ladestationens metalben (maerket med
venstre og hgjre pile).
BEMZRK: Kontrollér, at afgreensningskablet til hgjre for ladestationen er
forbundet til pilen, der vender mod hgjre og det samme i venstre side.

135°
‘o, Plaeneklipperen bruger det ekstra styrekabel til at finde vej tilbage
<90° *., 135° ‘ . e ) .
I Ae e s til ladestationen, men ogsa arbejdsomrader, der er svaere at finde.
ot‘,b Eksempelvis udlaegges styrekablet mellem ladestationen og et fjernt

sted i arbejdsomradet eller gennem en snaever passage.

Det anbefales at bruge et styrekabel til snsevre passager (under 3 m)
eller til at forkorte segetiden.

Planleeg placeringen af styrekablet, for afgreensningskablet laegges ud.

Brug samme kabelrulle til bade afgreensningskabel og styrekabel.

Savel styrekabel som afgraensningskabel skal geres fast til underlaget
med plokker eller nedgraves.
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Hvis styrekablet udlaegges pa en stejl haeldning, udlaegges kablet i en
vinkel til haeldningen, sa det er nemmere for pleeneklipperen at folge
styrekablet pa heeldningen.

Laeg ikke styrekablet med skarpe vinkler, da plaeneklipperen sa vil have
svaert ved at folge det.

Laeg ikke styrekablet neermere afgreensningskablet end 30 cm.

Leeg ikke styrekablet tveers over afgraensningskablet.

For styrekablet lige under opladningspladen i sporet, der er beregnet til
dette, og derefter mindst 2 m lige ud fra den forreste kant af pladen.

Lav s& meget plads til venstre (set med ansigtet mod ladestationen) for
styrekablet som muligt.

For styrekablet hen til slgjfen pa afgraensningskablet, hvor styrekablet
skal tilsluttes.

Klip afgraensningskablet over med universaltangen.

Saet de to ender af afgreensningskablet samt enden af styrekablet ind i
samleren og stikket til styrekabel. Kontrollér, at kablerne er skubbet helt
ind i samleren og stikket til styrekablet, s enderne synligt gar gennem
samleren og stikket til styrekablet.

Klem knappen pa toppen af samleren og stikket til styrekablet helt ned
ved hjeelp af polygriptangen, indtil du herer et klik.

Sikr samleren og afgreensnings- og styrekablerne enten med plokker
eller ved nedgravning.

Forbind styrekablet til ladestationen pa felgende made:

1 Fjern beskyttelsesdaekslet pa ladestationen, og fer ledningen bag
tapperne ind i kanalen, der forer til terminalerne.

2 Tilslut styrekablet til kontaktstiften pa ladestationen, som er
meerket G1.



Installation

KALIBRERING OG FORSTE START

Fastger ladestationen til underlaget med de fem medfelgende skruer
ved hjeelp af en 6 mm unbrakonegle.

BEMAZERK: Lav ikke nye huller i ladestationens bundplade. Det er kun
de eksisterende huller, der kan bruges til at fastgere bundpladen til
underlaget.

BEM/RK: Man ma ikke sté eller ga pa ladestationens bundplade.

Kontrollér LED-indikatorerne pa ladestationen:

»  LED-indikatorerne lyser fast grent, hvis der er udgangsspaending
pa, og afgraensningskablet ikke er afbrudt.

LED-indikatoren lyser ikke, hvis der ikke er udgangsspeaending fra
stromforsyningen.

Hvis indikator-LED’en ikke viser fast lys eller grent lys, se Indikator-
LED’er pad ladestation for fejlfinding pa side 24.

Par pleeneklipperen med mobilappen som anvist i Parring af mobilapp
med pleeneklipper pa side 19.
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Sadan startes pleeneklipperen::

1  Seet sikkerhedsneglen i, og drej mod uret til stilling "1”.
2 Skub ldsen pa startknappen bagud.
3 Tryk ned pa START-knappen.

Sadan stoppes plaeneklipperen:

Tryk pa plaeneklipperens STOP-knap.

Tryk pa pleeneklipperens STOP-knap, og tag sikkerhedsnaeglen ud.

ADVARSEL! Tag altid sikkerhedsneglen ud under vedligeholdelse,
eller hvis maskinen skal flyttes.

| de forste par uger seettes klippehgjden til 60 mm for at undga at klippe
i afgraensningskablet og styrekablet. Seenk indstillingen af klippehgjden
et trin i de folgende uger, indtil den gnskede klippehgjde er naet.

Drej pa justeringsknappen for klippehejde for den enskede indstilling.
Den valgte indstilling er markeringen pa kabinettet, der flugter med pilen
pa knappen.

Ved at dreje med uret eges klippehgjden.
Ved at dreje mod uret mindskes klippehgjden.

Plaeneklipperens klippehgjde kan justeres mellem 20 mm og 60 mm.



Tryk pa STOP-knappen, og tag sikkerhedsneglen ud for loft.

Loft og beer altid pleeneklipperen i baerehandtaget.

Download Powerworks tools App pa App Store/Google Play, og felg vejledningerne pa skaermen, for at pardanne
plaeneklipperen. Hav den unikke parringskode (anfert pa kvikguidemanualen) og plaeneklipperen klar.
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ADVARSEL! Bzer beskyttelseshandsker, nar du arbejder med eller i naerheden af de skarpe knive.

ADVARSEL! For der arbejdes pa selve plaeneklipperen, tages sikkerhedsngglen ud.

ADVARSEL! For der arbejdes med ladestationen eller stremforsyningen, fjernes stikket fra
elnettet.

Efterse jeevnligt pleeneklipperen, og udskift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.
Kontrollér, at knivene kan rotere frit

Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at veere sikker pa, at maskinen er i sikker driftsmaessig
stand.

Den normale levetid for knivene er 2 til 6 uger, nar de benyttes til det maksimalt mulige arbejdsomrade og
leengere for mindre omrader.

FORSIGTIG: Slove knive giver darligt sldet graes, og der kraeves mere energi og dermed kortere perioder mellem

batteriopladninger.

20

Renger plaeneklipperen jeevnlig for bedste udbytte.

Drej handtaget, sa det er dbent, og left med et fast tag et hjerne af
kabinettet, og gentag for alle fire hjerner, indtil kabinettet losner sig fra
chassiset.

Seet kabinettet pa igen ved at flugte kabinettet med chassiset, og tryk
ned med et fast tag, indtil du herer et klik. Drej handtaget, sa det er last.

Kontrollér, at kabinettet sidder godt fast pa chassiset.

ADVARSEL! Tryk pa STOP-knappen, og tag sikkerhedsnaglen ud for
rengering.

Renger pleeneklipperens ydre omhyggeligt med en bled berste, fugtig
klud og eventuelt med en vandslange med lavt tryk. Tag kabinettet af
chassiset.

Leeg pleeneklipperen om pa siden, og renger knivomradet og hjulene
med en stiv borste eller skraber for at fierne sammenpressede
graesflager.
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ADVARSEL! Tryk pa stopknappen, og tag sikkerhedsngglen ud
for udskiftning af knive. Husk beskyttelseshandsker.

ADVARSEL! Brug kun knive fra GLOBE: 333092355
FORSIGTIG: Brug kun originale reservedele.

Udskift alle tre knive og skruerne samtidig som et saet.

Vend plaeneklipperen med bunden i vejret.

Lasn skruerne med skruetreekker med lige keerv eller krydskaerv.
Tag knivene og skruerne af.

Skru de nye knive fast med nye skruer.

Kontrollér, at knivene drejer frit

ADVARSEL! | tilfselde af udsivning af elektrolyt: Skyl med
vand eller andet neutraliserende middel. Seg lsegehjeelp, hvis
elektrolytten kommer i gjnene osv.

Brug kun den originale ladestation til opladning af batteriet. Forkert brug
kan medfere elektrisk sted, overophedning eller udsivning af aetsende
vaeske fra batteriet.

Batteriet er vedligeholdelsesfrit, men har en begraenset levetid pa 2 til
4 ar afheengigt af sesesonens laengde, og hvor mange timer om dagen
plaeneklipperen anvendes.
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Renger altid pleeneklipperen for vinteropbevaring.

Lad batterierne helt op for vinteropbevaring. Hvis batteriet ikke er fuldt opladet, kan det tage skade og i visse
tilfeelde veere ubrugeligt.

FORSIGTIG: Hvis batteriet ikke er fuldt opladet, kan det tage skade og i visse tilfeelde blive ubrugeligt.

Efterse sliddelenes tilstand, kontrollér, at knivene, og at knive og forhjul drejer frit. Foretag eventuelle
udbedringer.

Opbevar plaeneklipperen pa et tert og frostfrit sted, staende pa alle fire hjul.

Hvis det er muligt, skilles afgreensningskablet og styrekablet fra ladestationen. Opbevar ladestationen og
stremforsyning indenders.

Lad afgraensningskabel og styrekabel ligge i jorden, men beskyt enderne af kablerne mod fugt ved at saette dem
i et originalt stik eller stikke dem ned i en beholder med smerefedt.

Hvis det ikke er muligt at opbevare ladestationen indenders, skal ladestationen forblive tilsluttet lysnet,
afgraensningskabel og styrekabel.

Efterse pleeneklipperens og ladestationens kontakt- og ladestrips for korrosion, svidninger eller snavs. Hvis der
er behov for at rengere kontakt- og ladestrips, bruges fint smergelleerred.
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| dette afsnit preesenteres ogsa nogle symptomer pa fejl, der kan vejlede dig, hvis plaeneklipperen ikke fungerer

som forventet.

1. | drift (gren)

2. Opkobling
(bld)

3. Sikkerhed
(qul)

4. Fejl (red)

5. Grgn

Red

Blinker

Teend

Sluk

Blinker

Teendt

Slukket

Blinker

Slukket

Blinker

Teendt

Blinker

Blinker

Gendannelsesfunktion

Plaeneklipperen er i drift (oplader, parkeret i
opladestationen, pa pause, slar grees eller sgger)

Pleeneklipperen blev stoppet med stop-knappen
pa pleeneklipperen, sikkerhedsneglen star pa
deaktiveret, plaeneklipperen er i fejltilstand eller
pleeneklipperen venter pa en pinkode.

Pleeneklipperen er ikke klar til Bluetooth-
forbindelsen.

Plaeneklipperen er ikke klar til Bluetooth-
forbindelsen med mobil-appen.

Plaeneklipper ikke i "Teendt tilstand”
Godkendelse med PIN-kode pakraevet
Ingen PIN pakraevet

Plaeneklipper stoppet med fejl

Afgraensningskabel og ladestationen OK

Afgraensningskabel knaekket eller ikke tilsluttet

Elektronikfejl i ladestationen eller stremforsyningsenheden

Placer robotten i ladestationen og serg for, at have

en telefon med appen Powerworks tools teet pa
pleeneklipperen, sa dens software kan opdateres. Det
kan tage op til 1time, for den grenne lysindikator holder
op med at blinke. Hvis lysindikatoren ikke holder op
med at blinke, skal du starte robotten igen uden for
ladestationen og preve igen.

Hvis pleeneklipperen stoppede med en fejl, skal den
genstartes med start-knappen, sa Bluetooth-forbindelsen
kan oprettes igen.

... via mobilapp
Ingen handling pakraevet

Undersgg arsagen til fejlen, og genstart ved at trykke pa
plaeneklipperens startknap.

Ingen handling pakraevet.
Underseg, og reparér afgraensningskabel.
Kontakt venligst din forhandler.
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Hvis din plaeneklipper ikke fungerer som forventet, falges nedenstaende fejlfindingsvejledning.

Plaeneklipperen har
problemer med at slutte til
ladestationen

Graesset slas ujeevnt

Pleeneklipperen slar
graes i kortere perioder
end normalt mellem
opladningerne

Der slas grees og oplades
i kortere perioder end
normalt

Ladestationen star pa en heeldning.

Afgreensningskablet er ikke lagt korrekt i forhold til
ladestationen.

Pleeneklipperen arbejder for fa timer pr. dag.

Arbejdsomradets form kraever manuelle indstillinger,
sa pleeneklipperen kan finde vej til alle fierntliggende
omrader.

Arbejdsomradets form kraever manuelle indstillinger,

sa pleeneklipperen kan finde vej til alle fierntliggende
omrader.

Knivene er slgve.

Graes samler sig pa knivskiven eller omkring
motorakslen.

Grees eller fremmedlegemer blokerer knivskiven.

Batteriet er nedslidt.

Batteriet er nedslidt.

Stil ladestationen pa en overflade, der er helt i water.
Se Installation og tilslutning af ladestation pa side 9.

Kontrollér, at ladestationen og afgreensningskablet
er korrekt installeret. Se Installation og tilslutning af
ladestation pa side 9.

@g driftstiden. Se funktionen Programmering i
mobilappen.

Justér daekningen af graespleenen til at styre
plaeneklipperen til ét eller flere udkantsomrader. Se
funktionen Indstillinger i mobilappen.

Prov at begraense arbejdsomradet eller forleenge
driftstiden. Se funktionen Programmering i
mobilappen.

Udskift alle knivene og skruerne, sa de roterende dele
er afbalancerede. Se Udskiftning af knive pa side 21.

Kontrollér, at knivskiven drejer let rundt. | modsat fald
fijernes grees og fremmedlegemer. Se Vedligeholdelse
pa side 20.

Fjern graes eller fremmedlegemer. Se Vedligeholdelse
pa side 20.

Kontakt en forhandler, og fa batteriet skiftet.

Kontakt en forhandler, og fa batteriet skiftet.

Brud pa afgreensningskabel og styrekabel (hvis installeret), skyldes normalt utilsigtet fysisk beskadigelse.

Efterse hele afgraensningskablet fra ladestationen og tilbage igen.

Efterse styrekablet (hvis installeret) fra ladestationen til samleren i afgreensningskablet.

Kontrollér, at alle samlinger er ordentligt trykket ned for at skabe forbindelse.
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Mal:

Hojde 25cm 25cm 25cm
Laengde 57 cm 57 cm 57 cm
Bredde 36 cm 36 cm 36 cm
Vaegt 7.2 kg 7.2 kg 7.2 kg

Elektrisk system:

Batteri, lithium-ion-specialbatteri

Stremforsyning
Laengde pa lavspaendingskabel

Gennemsnitlig energiforbrug ved maks.
anvendelse

20V /2.0 Ah, del nr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/maned for et
arbejdsomrade pa 300 m?

20V /2.0 Ah, del nr.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/maned for et
arbejdsomrade pa 500 m?

20V /2.0 Ah, del nr.
TO100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/maned for et
arbejdsomrade pa 700 m?

Opladningsspaending 1.3ADC 1.3ADC 1.3ADC
Gennemsnitlig opladningstid 240 minutter 140 minutter 80 minutter
Gennemsnitlig arbejdstid 60 minutter 60 minutter 60 minutter
Stejemissioner: *)

Malt lydeffektniveau **) 58 dB (A) 58 dB (A) 58 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau 61dB (A) 61dB (A) 61dB (A)
Lydtrykniveau ***) 47 dB (A) 47 dB (A) 47 dB (A)

Graesslaning:

Klippesystem

Tre roterende knive

Tre roterende knive

Tre roterende knive

Gennemsnitligt stremforbrug under klipning 25 W+ 20% 25 W+ 20% 25 W £ 20%
Klippehgjde 2-6 cm 2-6 cm 2-6 cm
Klippebredde 17 cm 17 cm 17 cm
Smallest mulige passage 60 cm 60 cm 60 cm
Maksimal heeldning for arbejdsomrade 30% 30% 30%
Maksimal vinkel for afgraensningskabel 15% 15% 15%
Maksimal leengde af afgraensningskabel 800 m 800 m 800 m
Maksimal arbejdskapacitet 300 m? 500 m? 700 m?
Anbefalet deekningsomrade 0-250 m? 200 - 400 m? 300 - 600 m?
IP-klasse:

Plaeneklipper IPX5 IPX5 IPX5
Ladestation IPX2 IPX2 IPX2
Stremforsyning P67 P67 P67

Erkleeringerne om stejemissioner efterlever EN 50636-2-107

**) usikkerheder KWA, 3 dB (A)

***) usikkerheder KPA, 3 dB (A)
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Tekniske data

RADIOFREKVENS-DATAARK

Enheder med kort reekkevidde (SRD)
Bluetooth (NINA-B112)

(Kantkabel)
Frekvensband 2400,0 - 2483,5 MHz 0™148.5KHz
Stromklasse Klasse 1,5 (6 dBm) NA
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Ifelge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og
elektronisk udstyr, der ikke laengere er brugbart, og defekte eller brugte batterier / batteripakker
indsamles saerskilt og bortskaffes pa miljerigtig made.

Symbolet pa pleeneklipperen eller emballagen betyder, at produktet ikke kan behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres pa et egnet genbrugscenter, sa de elektroniske
komponenter og batterier kan blive genbrugt/genanvendt.

Batterierne sidder i kabinettet.

Ved at sikre, at produktet handteres korrekt, bidrager du til at modvirke eventuelle negative
virkninger pa miljget og mennesker, der kan opsta ved forkert affaldshandtering af produktet.

For yderligere oplysninger om genbrug/genanvendelse af dette produkt bedes du kontakte din
kommune, affaldsselskabet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Separat indsamling af brugte produkter og emballage, tillader genbrug af materialerGenbrug
af genanvendte materialer hjeelper med at forhindre forurening af miljget og reducerer
eftersporgslen efter ramaterialer.

Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne bortskaffes pa en miljgmaessig korrekt made.
Batteriet indeholder materialer, som er skadelige for dig selv og for miljoet. De skal udtages og
bortskaffes separat ved et indsamlingspunkt, der acceptererlithiumionbatterier.

POWERWORKSTOOLS.COM
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garanterer, at dette produkt virker i en periode pa tre ar (fra kebsdatoen)
undtagen batteriet, der har en garantiperiode pa to ar. Garantien daekker alvorlige fejl i materialer eller
fabrikationsfejl. | garantiperioden vil vi udskifte produktet eller reparere det uden beregning, hvis felgende
betingelser er opfyldt:

Plaeneklipperen og ladestationen ma kun anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i denne
brugervejledning.

Brugere eller uautoriserede tredjeparter ma ikke forsgge at reparere produktet.
Eksempler pa fejl, som ikke er omfattet af garantien:

Skader forarsaget af lynnedslag.

Skader opstaet ved forkert opbevaring eller handtering af batterier.

Skader opstaet ved brug af et batteri, der ikke er et originalt batteri.

Skader opstaet ved ikke at bruge originale reservedele og originalt tilbeher, saésom knive og
installationsmateriale.

Skader pa slgjfekablet.
Knivene betragtes som engangsartikler og er ikke omfattet af garantien.

Hvis der opstar fejl med din plaeneklipper, bedes du kontakte forhandleren for yderlige anvisninger. Hav din
kvittering og produktets serienummer ved handen for at fa hurtigere hjeelp.
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(Geelder kun modeller til Europa)

Navn og adresse pa fabrikant

Fabrikant: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af
den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 21113 Malmé, Sweden

Vi erkleerer herved, at produktet:

Kategori: Robotplseneklipper

Model: P3/P5/P7

Serienummer: Se produktets typemaerkat.
Serienummer Se produktets typemaerkat.

er i overensstemmelse med bestemmelserne i folgende andre
direktiver:

2014/30/EU

2014/53/EU

2006/42/EC

2011/65/EU & (EU) 2015/863

2014/35/EU
folgende (dele/klasser af) europaeiske harmoniserede standarder
er blevet anvendt:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektor
Malmo, 22. 09. 2020
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Na dalszych stronach podane sg wazne instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa i obstugi.

Prosimy uwaznie przeczytat i przestudiowaé wszystkie
zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, ostrzezenia i uwagi
podane w niniejszym podreczniku.

W przypadku nieprzeczytania lub nieprzestrzegania
instrukcji, ostrzezen i uwag zawierajacych przestrogi,
moze doj$¢ do ciezkich urazéw ciata lub Smierci oséb
lub zwierzat domowych, badz do zniszczenia wiasnosci
prywatnej.

Materiaty, dane techniczne i rysunki podane w niniejszym podregczniku majg charakter wytgcznie
pogladowy i nie sg wigzace. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie
parametréw technicznych i wszystkich funkcji uzytkowych, materiatéw, danych technicznych lub
rysunkow bez wczeéniejszego powiadomienia.



Bezpieczenstwo urzadzenia 4 KONSEIWACA .eeuiuieiiiiieieieieieieieieieieie ettt bbbttt b et sttt ettt st et s s et sees s seens 20

Czytanie instrukcji obstugi 4 Zdejmowanie POKIyWY Z POAWOZIA ..c.cccceueueueueuerereieieiereieieieiereseieseieneeenens 20
Bezpieczenstwo podczas uzytkowania Czyszczenie ......... 20
Wypakowanie UrzgdZEenia .........cceuvecueeeecerineuceeiniceeineceieeeeeteesesesesesesseesesseeacns 7 Wymiana ostrzy 21
Instalacja 8 Konserwacja akumulatora 21
Zaplanowanie i przygotowanie terenu 8 Wymiana akumulatora 22
Instalowanie i podfgczenie stacji tadowania 9 Przechowywanie zimg — kosiarka 23
Stacje tadowania nalezy ustawi¢ w nastepujacy sposob: ... 9 Przechowywanie zimg — stacja tadowania .......c.ccovevevererenereneeneneenenenene 23
Podtgczenie zasilania ... e 10 ROzZWIgZzywanie ProblemMOW ...t sessesesseees 24
Pierwsze tadowanie akumulatora ... 1 Kontrolka LED na kosiarce 24
Instalowanie przewodu graniCZNEQO ........ccveveeerererereerereerereseseeeneeenens 12 Objawy 25
Instalowanie przewodu ProwadzaCego ........ocueurecueureeeeuneeeereeneecrenneenes 15 Przerwania przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego ....... 25
Kalibrowanie i pierwsze uruchomienie 17  Dane techniczne 26
Uzytkowanie 18  Ochrona $rodowiska 27
Wiaczanie i zatrzymywanie kosiarki 18 WarunKi QWaraNCi..c.ccceueeueueieieieieieieieieieeeieieietetstesetese sttt sttt aesssens 29
Wytgczanie kosiarki 18 Deklaracja zgodnOSCi WE ........coieeeieinieeieeieieeesisisiesissssssesssssssssssssssessessssssens 30

Regulacja WySOKOSCI KOSZENIA ......cuvvivrieeieireeierisieeisssesssisssessessessssessesans 18

Podnoszenie i przenoszenie kosiarki

Parowanie aplikacji mobilnej z KOSIarka .........cccevecueureeeeunenecrnenecrennecnes 19
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Jako uzupetnienie niniejszej instrukcji obstugi, wiecej informacji znalez¢ mozna na stronie:
www.powerworkstools.eu

>
B

> B
)

To elektronarzedzie jest niebezpieczne. Podczas uzytkowania nalezy zachowywaé
ostrozno$¢, nalezy stosowac sie do wszystkich instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa i
ostrzezen.

Przed rozpoczeciem uzywania kosiarki nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy kosiarce oraz przed podniesieniem kosiarki
nalezy wyja¢ z niej kluczyk zabezpieczajacy.

Uwaga na przedmioty wyrzucane w czasie pracy.

Podczas uzytkowania nalezy utrzymywaé bezpieczng odlegto$¢ od kosiarki. Nalezy

& B
[

pilnowac, aby osoby postronne, a zwtaszcza dzieci, a takze zwierzeta znajdowaty sie
poza strefg pracy kosiarki.

Na kosiarce nie wolno jezdzi¢.

Urzadzenie klasy lll

Podczas czytania, dla zrozumienia instrukcji obstugi wazne sa nastepujace symbole.

No$ rekawice ochronne

W niniejszej instrukcji obstugi, w celu utatwienia jej zrozumienia, stosowane sg nastepujgce konwencje:

4

OSTRZEZENIE! Teksty ostrzezen zwracaja uwage uzytkownikéw i konsumentéw na wystepowanie i
charakter zagrozen, aby poprzez odpowiednie postepowanie w czasie uzytkowania urzadzenia mozna
byto zapobiec urazom.

OSTROZNIE: Teksty przestrég zwracajg uwage uzytkownikéw i konsumentéw na wystepowanie i charakter

elementéw ryzyka dotyczgcych urzgdzenia, aby poprzez odpowiednie postgpowanie w czasie uzytkowania
urzgdzenia mozna byto zapobiec jego uszkodzeniu.

UWAGA: Uwagi podajg uzytkownikom i konsumentom dodatkowe informacje dotyczgce uzytkowania
urzgdzenia.

Tekst zapisany pogrubionq kursywq odsyta czytelnika do innej cze$ci instrukcji obstugi.

Tekst zapisany czcionka pogrubiong odsyta czytelnika do ustawien kosiarki.
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WAZNE

PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ! ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC!
Szkolenie

OSTRZEZENIE! Kosiarka automatyczna! Trzymaj sie z dala od maszyny! Pilnuj dzieci!

Prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujgcymi i metodami
poprawnej obstugi urzadzenia.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywa¢ urzgdzenia osobom nieobeznanym z niniejszg instrukcjg lub dzieciom.
Przepisy miejscowe mogg naktadaé ograniczenia dotyczgce wieku operatora.

Za wypadki lub szkody wyrzgdzone osobom trzecim i ich wtasno$ci odpowiada operator lub uzytkownik.
Przygotowanie
Nalezy dopilnowa¢, aby przewodu graniczne i prowadzgce zostaty prawidtowo zainstalowane.

Teren, na ktérym bedzie uzywane urzgdzenie, nalezy okresowo doktadnie sprawdza¢. Wszystkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty nalezy usung¢.

Okresowo nalezy kontrolowa¢ narzedzie wzrokowo, aby upewni€ sie, czy ostrza, Sruby mocujgce ostrza i
modut tngcy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Aby zachowa¢ réwnowage narzedzia, zuzyte lub uszkodzone
ostrza i Sruby nalezy wymienia¢ catymi kompletami.

Kwestie ogodlne

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia z uszkodzonymi ostonami lub bez elementéw zabezpieczajgcych, np.
bez obudowy.

Nie nalezy kta$¢ dtoni ani stawia¢ stop w poblizu obracajgcych sie czesci lub pod nimi.
Nigdy nie nalezy podnosi¢ lub przenosi¢é maszyny z wtgczonym silnikiem.
Urzgdzenie blokujgce nalezy wyjmowaé z maszyny lub zatgczaé:

gdy urzgdzenie jest zapchane, przed jego czyszczeniem;

przed kontrolg, czyszczeniem i pracami przy urzgdzeniu.

Jesli wiadomo, ze w poblizu przebywajg zwierzeta domowe, dzieci lub osoby postronne, nie nalezy
zostawiaé pracujgcej maszyny bez nadzoru.

Konserwacja i przechowywanie

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i wkrety byty dokrecone, tak aby maszyna dziatata w
sposob catkowicie bezpieczny.

Z uwagi na bezpieczenstwo, zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymieniac.

Nalezy pilnowaé, aby jako cze$ci zamienne elementéw tngcych uzywane byty tylko element tngce
odpowiedniego typu.

Nalezy pilnowaé, aby akumulatory byty tadowane za pomocg odpowiedniej tadowarki zalecanej przez
producenta. Niewtasciwe uzytkowanie grozi porazeniem prgdem, przegrzaniem lub wyciekiem z
akumulatora zrgcego elektrolitu.

W przypadku wycieku elektrolitu, zabrudzone miejsce nalezy przemy¢ wodg/$rodkiem neutralizujgcym, a
jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy zasiegng¢ porady lekarza.

Maszyne nalezy serwisowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta.

OSTRZEZENIE! To urzadzenie posiada baterie, ktére moga zostaé wymienione wytacznie przez
wykwalifikowane osoby.

OSTRZEZENIE! By natadowa¢ baterie, uzywa¢ tylko zdejmowanej jednostki zasilajacej zataczonej do tego
urzadzenia.
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Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie podstawowe informacje dotyczgce bezpiecznego
uzytkowania i konserwowania kosiarki.

(D

Przed przystgpieniem do uzywania kosiarki nalezy uwaznie przeczytaé wszystkie zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa i wskazowki podane w niniejszej instrukcji. Prosimy zachowac te
instrukcje na przyszto$¢. W kwestiach dotyczgcych instalacji, obstugi, konserwacji i naprawy nalezy
przestrzega¢ instrukcji producenta.

Ta kosiarka jest przeznaczona do koszenia trawy na otwartych i rownych powierzchniach.
Nalezy w niej uzywac wytgcznie osprzetu zalecanego przez producenta. Wklucza sie¢ mozliwo$¢
jakichkolwiek innych zastosowan.

Ta kosiarka spetnia normy bezpieczenstwa CE i dyrektywy w sprawie kompatybilnos$ci
elektromagnetycznej, maszyn i niskiego napi€ecia.

Tej kosiarki nie powinny uzywac¢ osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba Ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzgdzenia.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod opiekg osob dorostych.

Kosiarke powinny obstugiwac, konserwowac i naprawia¢ wytgcznie osoby, ktére w petni rozumiejg
jej dziatanie i cechy specjalne oraz sg Swiadome przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa.

Kosiarke nalezy wigczac¢ zgodnie z instrukcjami. Gdy kluczyk zabezpieczajgcy jest ustawiony w
pozycji wtgczonej, dtonie i stopy nalezy trzymac z dala od krecgcych sie ostrzy.

Nigdy nie nalezy wktadac¢ dtoni lub stép pod kosiarke.

Nie nalezy dokonywa¢ zmian w oryginalnej konstrukgcji kosiarki. Jakiekolwiek przerébki powodujg
utrate gwarancji.

Gdy w poblizu strefy koszenia znajdg sie jakiekolwiek osoby, a zwtaszcza dzieci lub zwierzeta
domowe, nalezy wytaczyé kosiarke przyciskiem STOP znajdujgcym sie na kosiarce. Zaleca sieg,
aby programowac kosiarke tak, aby pracowata w godzinach, w ktérych w strefie koszenia nie
przebywajg zadne osoby ani zwierzeta domowe.

Ze strefy pracy nalezy usung¢ przedmioty takie jak gatezie, zabawki, kamienie i narzedzia,
poniewaz mogtyby one spowodowa¢ uszkodzenie ostrzy. Kosiarka moze sie zablokowa¢ na
przedmiotach znajdujgcych sie w strefie pracy. Przed wznowieniem pracy moze by¢ konieczne
usuniecie blokujgcego kosiarke przedmiotu.

Nigdy nie wolno podnosi¢ kosiarki lub przenosié jej z wtozonym do niej kluczykiem
zabezpieczajgcym.

Gdy kosiarka nie jest uzywana, nalezy jg zawsze wytgczac przyciskiem STOP. Kosiarka wigczy sie
tylko wtedy, gdy jest do niej wtozony kluczyk zabezpieczajgcy i gdy zostanie wcisnigty przycisk
START.

Nie wolno uzywac¢ kosiarki z uszkodzong tarczg ana ostrza lub z uszkodzonym korpusem.

Nie nalezy pozwala¢ uzywacé kosiarki osobom, ktére nie wiedzg jak urzadzenie to dziata i jak sie
zachowuje.

Na kosiarce lub na stacji tadowania nie nalezy niczego ktas¢.

Podczas pracy przy ostrzach kosiarki nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.
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Zdejmowana pokrywa

Przycisk Stop

Przycisk Start

Kontrolki LED

Regulacja wysokos$ci koszenia
Kota przednie

Kofta tylne

Tarcza na ostrza

O 0 N O U1 A W N =

Uchwyt do przenoszenia

-
o

Stacja tadowania

*Wyglqd zasilacza moze byc inny w zaleznosci od rynku.

1"
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Kontrolka LED dziatania

Instrukcja obstugi i instrukcja skrécona

Zasilacz*
Sruby do mocowania stacji tadowania (x5)

Kabel do wykonania petli przewodu granicznego i prowadzgcego

Kotki do mocowania przewodu

Zapasowe ostrza i $ruby (x3)

Linijka (nalezy odtamac¢ wierzch kartonu)

taczéwki do sztukowania i prowadzenia przewodu

taczéwki do przewodu petli

Prosimy wypakowac kosiarke i materiaty instalacyjne. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci pokazane
na rysunku 1znajdujg sie w zestawie i sg nieuszkodzone. Jesli jakiej$ czesci brakuje lub ktéras czesc jest

uszkodzona, nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca.

Poniewaz w skréconej instrukcji podany jest niepowtarzalny kod parowania kosiarki, instrukcje te nalezy

przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu.
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Przed rozpoczeciem instalacji nalezy przeczyta¢ catg poswiecong temu czesé. Instalacja wptywa na mozliwosci

kosiarki. Instalacje nalezy starannie zaplanowac.

W ramach instalacji nalezy wykona¢ nastepujgce, podstawowe zadania:

Zaplanowanie i przygotowanie terenu
Zainstalowanie i podtgczenie stacji tadowania
Podtaczenie zasilania

Pierwsze tadowanie akumulatora
Zainstalowanie przewodu granicznego

Zainstalowanie przewodu prowadzgcego

Kalibrowanie i pierwsze uruchomienie

W miejscu, w ktérym bedzie uzywana kosiarka, nalezy zagwarantowac spetnienie nastgepujgcych warunkdéw:

Trawa krétsza niz 10 cm.
Brak kamieni, luznych kawatkéw drewna, drutu, kabli pod napigciem oraz innych przedmiotéw obcych.

Strefa pracy musi by€¢ réwna bez rowdw, bruzd i stromych zboczy o nachyleniu ponad 30%.

Do instalacji potrzebne bedg nastepujgce narzedzia, ktdérych nie ma w zestawie:

8

Mtotek/mtotek gumowy do wbijania kotkéw w ziemie
Kombinerki do ciecia przewodu granicznego
Klucz zabka do zaciskania tgczéwek

Klucz imbusowy 6 mm do przymocowania stacji tadowania do podtoza

POWERWORKSTOOLS.COM
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Stacje tadowania nalezy ustawi¢ w nastepujacy sposéb:

W ptaskim miejscu nie bezpos$rednio na stoncu (przod stacji
tadowania powinien znajdowac sie wiecej niz 5 cm wyzej lub nizej
niz tyt).

W zasiegu kontaktu $ciennego (kabel niskonapigciowy ma dtugosc¢

10 m).

Tak, aby z przodu byto co najmniej 3 m wolnego miejsca oraz po 1
m po obu bokach (stacji nie nalezy ustawia¢ w ciasnych zautkach
strefy pracy).

Catg stacja tadowania musi znajdowac sie w obrebie strefy pracy,
zgodnie z rysunkiem.
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Zasilanie nalezy podtgcza¢ w chtodnym i suchym miejscu, ostonietym przed bezposrednim Swiattem
stonecznym.

Jezeli zasilacz jest podtgczony do kontaktu elektrycznego znajdujgcego sie na zewngtrz, musi on posiadac
zatwierdzenie do uzywania na dworze. Kabel niskonapieciowy moze przecina¢ strefe koszenia, pod warunkiem
jednak, Zze bedzie przytwierdzony do podtoza lub zakopany w ziemi.

OSTROZNIE: Kabla niskonapigciowego nie wolno przecina¢, sztukowac ani przerabia¢. Wszelkie przerdbki kabla
niskonapieciowego powodujg utrate gwarancji na produkt.

Zdjg¢ pokrywe ochronng na stacji tadowania: w tym celu wcisng¢
zaczepy po obu stronach podstawy i podnie$¢ pokrywe.

Podtgczy¢ kabel niskonapieciowy do stacji tadowania.

Poprowadzi¢ kabel niskonapieciowy za zaczepami, tak aby
przymocowac¢ go w obrebie stacji tadowania.

Podtgczy¢ przewdd zasilajgcy do kontaktu $ciennego (100-240 V).
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W16z klucz bezpieczefistwa do kosiarki i obré¢ w pozycje ON ().

Na czas uktadania przewodu granicznego i przewodu
prowadzacego wtozy¢ kosiarke do stacji tadowania.

Kosiarki nie mozna uzywac do czasu, az zostanie zakonczona
instalacja.
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Podczas instalowania przewodu granicznego do rozwazenia jest wiele réznych sytuacji, ktére zebrano w ponizszej tabeli.

Tabela 1. Postepowanie z przeszkodami i odchyleniami w strefie pracy

Nieruchome przeszkody na wysokos$ci trawnika, po ktérych kosiarka
moze przejechaé (np. brukowane Sciezki itp.)

Nieruchome przeszkody o wysokosci + 1 cm

Nieruchome przeszkody o wysokosci 1-5 cm (mate rowy, klomby lub
niskie krawezniki)

Nieruchome przeszkody o wysokos$ci 5 cm lub wyzsze (ptotki lub
Scianki)

Nieruchome przeszkody o wysokos$ci ponad 15 cm, ktére sg w stanie
wytrzymacé zderzenie (drzewa lub krzewy)

Nieruchome przeszkody, wokét ktérych podtoze jest lekko nachylone,

takie jak kamienie lub duze drzewa z wystajgcymi korzeniami

Nieruchome przeszkody, ktére nie sg w stanie wytrzymaé zderzenia

Dtugie i waskie przesmyki i fragmenty terenu wezsze niz 1,5 m

Granice strefy koszenia biegngce po pochytosciach, po drodze, nad

urwiskiem lub nad wodg.

Pochytosci o nachyleniu do 30% w obrebie strefy pracy

Pochytosci o nachyleniu ponizej 15% na krawedzi strefy koszenia

Slope greater than 15% at operating area edge

Poprowadzi¢ przewdéd graniczny pod kostkg brukowa lub w bruzdach
pomiedzy poszczegdlnymi kamieniami brukowymi.

Nigdy nie wolno przejezdzac kosiarkg po zwirze, mulczu lub podobnych
materiatach, ktére mogtyby uszkodzi¢ ostrza.

Poprowadzi¢ przewod graniczny w odlegtosci 10 cm od przeszkody.

Poprowadzi¢ przewéd graniczny w odlegtosci 30 cm od przeszkody.

Poprowadzi¢ przewdéd graniczny w odlegtosci 35 cm od przeszkody.

Nie wymagajg podejmowania zadnych krokéw; po zderzeniu z tego
typu przeszkodg kosiarka skreci i ominie przeszkode.

Poprowadzi¢ przewdd graniczny w odlegtosci 30 cm od przeszkody
lub usung¢ przeszkode.

Poprowadzi¢ przewod graniczny od przeszkody i wokét przeszkody w
odlegtosci 30 cm, a potem z powrotem tg samg droga.

Zainstalowac¢ przewod prowadzgcy.

Oprécz przewodu granicznego zainstalowa¢ dodatkowa bariere
fizyczng o wysokosci co najmniej 15 cm.

Nie wymagajg podejmowania zadnych krokéw; kosiarka potrafi
pracowaé na pochytosciach o nachyleniu do 30%. o ile tylko
pochytos$¢ nie znajduje sie na granicy strefy koszenia.

Poprowadzi¢ przewéd graniczny w zwykty sposdb.

Nie prowadzi¢ przewodu granicznego, chyba ze wystepuje tam
réwniez przeszkoda nieruchoma (ptot lub Sciana) zapobiegajgca
opuszczeniu przez kosiarke strefy pracy.

Gdy czesc¢ zewnetrznej krawedzi strefy pracy ma nachylenie powyzej
15%; przewdd graniczny nalezy poprowadzi¢ w obrebie strefy pracy na
ptaskim podtozu w odlegtosci 20 cm od poczgtku strefy nachylonej.

UWAGA: Nachylenie terenu definiuje sie¢ w procentach (%). Nachylenie jako warto$¢ procentowg oblicza si¢ jako zmiane wysoko$ci terenu na metr
odlegtosci. Jezeli, na przyktad, zmiana wysokosci terenu wynosi 10 cm, wéwczas nachylenie wynosi 10%.
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Koniec przewodu petli nalezy tymczasowo przymocowac do kotka lub
innego przedmiotu przy stacji tadowania.

Poprowadzi¢ przewdd petli w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara wzdtuz catej planowanej granicy strefy pracy, z
uwzglednieniem zasad podanych w tabeli 1, az ostatecznie uktadany
przewoéd wréci z powrotem do stacji tadowania.

Jesli uzytkownik planuje instalacje przewodu prowadzgcego, w punkcie,
do ktérego pdzniej zostanie podtgczony przewdd prowadzacy, nalezy
utworzy¢ petle z okoto 20 cm przewodu granicznego.

Wiegcej informacji — patrz czes$¢ Instalowanie przewodu prowadzqcego
na stronie 15.

Jezeli przewdd graniczny jest zbyt krotki, nalezy uzy¢ dostarczonych
tgczéwek do sztukowania i prowadzenia przewodu i dosztukowac
dodatkowy fragment przewodu granicznego w nastepujgcy sposdb:

1  Wiozy¢ oba konce przewodu granicznego do tgczéwki do
sztukowania i prowadzenia przewodu. Sprawdzi¢, czy przewody
sg wtozone do konca do tgczéwki do sztukowania i prowadzenia
przewodu, tak ze konce sg widoczne przez tgczéwke.

2 Mocno zacisngé przycisk u géry tgczéwki do sztukowania i
prowadzenia przewodu, az da sie styszec kliknigcie — uzy¢ klucza
zabka.

Potozy¢ szpule z przewodem petli przy stacji tadowania.

Wréci¢ wzdtuz granicy strefy pracy i zamocowac przewod graniczny
badz kotkami, bgdz przez zakopanie w ziemi. Zaleca sig¢ uzywanie
kotkdéw, poniewaz umozliwiajg one wprowadzenie drobnych korekt po
pierwszych kilku tygodniach uzytkowania.

Gdy przewdd graniczny bedzie zamocowany kotkami, nalezy:

W miejscach, gdzie ma by¢ utozony przewdd, skosi¢ trawe bardzo
nisko standardowg kosiarkg lub podkaszarkg.

Poprowadzi¢ przewdd graniczny po ziemi i zamocowa¢ go
kotkami.

Whi¢ kotki w ziemie za pomocg miotka.

Na tym etapie nie nalezy jeszcze wciskaC kotkéw na tyle gteboko, aby
naciggaty one przewdéd graniczny.

Gdy przewdd graniczny bedzie zakopany, nalezy:

Zakopac przewodd graniczny na gtebokosci 1-20 cm pod ziemia.

Gdy przewdd graniczny bedzie catkowicie poprowadzony i
zamocowany, nalezy zainstalowa¢ koncowe tgczéwki przewodu petli.
Nalezy to zrobi¢ w nastepujacy sposéb:
1  Otworzyé tgczéwke przewodu petli i umiesci¢ przewod w w
zacisku tgczéwki przewodu petli.
2 Docisng¢ do siebie tgczowki przewodu petli, az da sie stysze¢
klikniecie — uzy¢ klucza zabka.

Odcig¢ reszte przewodu granicznego 1-2 cm nad kazdg tgczéwka.
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Przewdd graniczny nalezy podtgczy¢ do stacji tadowania w nastepujgcy
sposoéb:

1  Zdjac¢ pokrywe ochronng stacji tadowania. Poprowadzi¢ kabel
niskonapieciowy za zaczepami, wtozy¢ go do kanatu z tytu stagji
tadowania.

2 Wecisngé tgczéwke na metalowe bolce w stacji tadowania (sg one
zaznaczone strzatkami w lewo i w prawo).

UWAGA: Dopilnowa¢, aby przewdd graniczny po prawej stronie stacji
tadowania byt podtgczony do strzatki skierowanej w prawo i podobnie z
lewej strony.



Kosiarka wykorzystuje opcjonalny przewdéd prowadzgcy, za pomocg
ktérego odnajduje droge powrotng do stacji tadowania, przewod
prowadzacy pomaga tez znalez¢ trudno dostepne fragmenty terenu w
strefie pracy. Na przyktad, przewdd prowadzacy moze zosta¢ potozony
miedzy stacjg tadowania a odlegta czescig strefy pracy lub w waskim
przesmyku.

W waskich przesmykach (ponizej 3 m) lub aby skréci€ czas szukania,
réwniez zaleca sig stosowanie przewodu prowadzgcego.

Potozenie przewodu prowadzgcego nalezy zaplanowac¢ przed
poprowadzeniem przewodu granicznego.

Do poprowadzenia przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego
nalezy uzy¢ tej samej rolki kabla.

Przewdd prowadzacy, podobnie jak przewdd graniczny, musi byé
zamocowany do podioza kotkami lub zakopany.

Podczas instalowania przewodu prowadzgcego na stromym zboczu,
przewdd nalezy prowadzi¢ pod kagtem do kierunku opadania zbocza, tak
aby kosiarce byto tatwiej poruszac sig¢ wzdtuz przewodu prowadzgcego.

Nie nalezy uktadaé przewodu prowadzgcego pod ostrymi kgtami,
poniewaz w takiej sytuacji podgzanie za przewodem stanowitoby dla
kosiarki problem.

Nie nalezy uktada¢ przewodu prowadzgcego w odlegto$ci mniejszej niz
30 cm od przewodu granicznego.

Nie nalezy uktadaé przewodu prowadzgcego w poprzek przewodu
granicznego.

Przewdd prowadzacy nalezy umie$ci¢ prosto pod ptytg do tadowania w
miejscu do tego przeznaczonym, a potem jeszcze co najmniej 2 m w linii
prostej od przedniej krawedzi ptyty.

Nalezy zostawi€ jak najwigcej miejsca po lewej stronie przewodu
prowadzacego (gdy uzytkownik stoi naprzeciw stacji tadowania).

Przewdd prowadzacy nalezy poprowadzi¢ do petli na przewodzie
granicznym, w punkcie, w ktérym ma by¢ podtgczony przewdd
prowadzacy.

Przewdd graniczny nalezy docigé kombinerkami.
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G1

Wrtozy¢€ oba konce przewodu granicznego oraz koniec przewodu
prowadzacego do tgczéwki do sztukowania i prowadzenia przewodu.
Sprawdzié, czy przewody sg wtozone do konca do tgczéwki do
sztukowania i prowadzenia przewodu, tak ze konce sg widoczne przez
tgczéwke.

Mocno zacisngé przycisk u gory tgczéwki do sztukowania i prowadzenia
przewodu, az da sig stysze¢ klikniecie — uzy€ klucza zabka.

Zamocowac potgczenie oraz przewody graniczny i prowadzgcy albo
kotkami, albo przez zakopanie.

Przewdd prowadzacy nalezy podtaczy¢ do stacji tadowania w
nastepujgcy sposoéb:

1  Zdja¢ pokrywe ochronng stacji tadowania. Poprowadzi¢ przewéd
prowadzacy za zaczepami, wiozy€ go do kanatu prowadzacego do
wyprowadzen.

2 Podtaczy¢ przewdd prowadzacy do bolca stykowego na stacji
tadowania oznaczonego literg G1.



Instalacja

KALIBROWANIE | PIERWSZE URUCHOMIENIE

Zamocowac stacje tadowania do podtoza za pomoca pieciu
dostarczonych $rub mocujgcych, uzy¢ klucza imbusowego 6 mm.

NOTE: W ptycie podstawy stacji tadowania nie nalezy wierci¢ nowych
otworéw. Do mocowania ptyty podstawy do ziemi mozna uzywac tylko
istniejgcych otwordw.

NOTE: Nie nalezy ani wchodzi¢ na ptyte podstawy stacji tadowania, ani
stawac na niej.

Nalezy sprawdzi¢ kontrolkg LED na stacji tadowania:

»  Jedli jest dostepne napigcie wyjsSciowe zasilacza, a przewdd
graniczny nie jest przerwany, wéwczas kontrolka LED $wieci
Swiattem ciggtym na zielono.

Jesli napiecie wyj$ciowe zasilacza nie jest dostepne, wéwczas kontrolka
LED nie zapala sie.

Jesli kontrolka LED nie $wieci $wiattem ciggtym na zielono, w celu
usuniecia problemu prosimy zapoznac sie z czescig Kontrolki LED na
stacji tadowania na stronie 24.

Kosiarke nalezy sparowac¢ z aplikacjg mobilng zgodnie z instrukcjami na
stronie 19 w cze$ci Parowanie aplikacji mobilnej z kosiarka.
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Aby wigczy¢ kosiarke, nalezy:

1  Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy i przekreci¢ w lewo w pozycje ,1".
2 Przesung¢ zasuwke przycisku START do tytu.
3 Wcisng¢ przycisk START.

Aby zatrzymac¢ kosiarke, nalezy:

Nacisng¢ przycisk STOP w kosiarce.

Nalezy nacisng€ przycisk STOP w kosiarce i wyjgé kluczyk
zabezpieczajacy.

OSTRZEZENIE! Przed wykonaniem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych przy kosiarce oraz przed przestawieniem kosiarki
nalezy wyjac¢ z niej kluczyk zabezpieczajacy.

Aby nie dopusci¢ do przeciecia przewodu granicznego i przewodu
MAX prowadzgcego, przez pierwszych kilka tygodni koszenia wysoko$¢

: o koszenia nalezy nastawi¢ na 60 mm. Nastepnie ustawienie nalezy
T MIN obniza¢ o jedng pozycje tygodniowo, az do uzyskania zgdanej
) wysokosci koszenia.

Przekreci¢ pokretto regulacji wysoko$ci koszenia na zgdane ustawienie.
Wybrane zostaje ustawienie, ktérego oznaczenie na korpusie jest
wskazywane przez strzatke na pokretle.

Przekrecenie pokretta w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara): zwigkszenie wysokosci koszenia.

Przekrecenie pokretta w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek
zegara): zmniejszenie wysokos$ci koszenia.

Wysokos$¢€ koszenia mozna regulowaé w zakresie od 20 do 60 mm.
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Przed podniesieniem nalezy nacisng¢ przycisk STOP i wyja¢ kluczyk
zabezpieczajacy.

Kosiarke nalezy zawsze nosi¢ za uchwyt do przenoszenia.

Pobierz Powerworks tools App ze App Store/Google Play i postepuj zgodnie z instrukcjami parowania kosiarki.
Nalezy mie¢ pod rekg unikalny kod parowania (podany w skréconej instrukcji) oraz samg kosiarke.
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OSTRZEZENIE! Podczas wykonywania prac przy ostrych ostrzach nalezy mieé zatozone rekawice
ochronne.

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do wykonywania prac przy kosiarce nalezy wyja¢ z niej
kluczyk zabezpieczajacy.

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do wykonywania prac przy stacji tadowania lub przy
zasilaczu nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu.

Stan kosiarki nalezy okresowo kontrolowaé. Z uwagi na bezpieczenstwo, zuzyte lub uszkodzone czesci
nalezy wymieniac.

Nalezy sprawdzaé, czy ostrza swobodnie sie kreca.

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i wkrety byty dokrecone, tak aby kosiarka dziatata w
sposoéb catkowicie bezpieczny.

Zwykty cykl zycia ostrzy wynosi od 2 do 6 tygodni uzytkowania na maksymalnej powierzchni lub dtuzej w
przypadku mniejszej powierzchni.

OSTROZNIE: Tepe ostrza powodujg, ze trawa jest koszona stabo; koszenie zuzywa wigcej energii i skraca sie
czas miedzy kolejnymi tadowaniami.

Aby zagwarantowa¢ optymalne dziatanie, kosiarke nalezy regularnie czyScic.

Obréci¢ pokretto do pozycji odblokowujacej i podniest jej obudowe w
jednym z rogéw, po czym powtérzy¢ te same czynnosci we wszystkich 4
rogach, az obudowa zostanie zdjeta z podwozia.

Dopasowa¢ obudowe do podwozia i mocno nacisna¢, az da sie stysze¢
kliknigcie. Obroci¢ pokretto do pozycji blokujace;.

Sprawdzi¢, czy obudowa jest dobrze zamocowana na podwoziu.

OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem nalezy nacisnaé przycisk STOP i
wyjac kluczyk zabezpieczajacy.

Kosiarke nalezy starannie wyczys$ci¢ od zewngtrz miekkg szczoteczka,
wilgotng szmatkg oraz, jesli trzeba, wodg pod matym ci$nieniem. Nalezy
zdjg¢ pokrywe z podwozia.

Obréci¢ kosiarke na bok i wyczysci€ okolice ostrzy i kot twardg szczotkg
lub skrobakiem, tak aby usung¢ zbite $cinki trawy.
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OSTRZEZENIE! Przed wymiana ostrzy nalezy nacisnaé przycisk
STOP i wyja¢ kluczyk zabezpieczajgcy; w czasie wymiany
nalezy miec¢ zatozone rekawice ochronne.

OSTRZEZENIE! Nalezy uzywa¢ wytacznie ostrzy GLOBE nr
333092355

OSTROZNIE: Nalezy uzywa¢ wytgcznie oryginalnych czeéci zamiennych.

Wszystkie trzy ostrza i Sruby nalezy wymienia¢ jednocze$nie jako
komplet.

Odwréci¢ kosiarke do géry nogami.

Odkreci¢ $ruby Srubokretem ptaskim lub krzyzakiem.
Wyjac¢ $ruby i zdjg¢ ostrza.

Przykreci¢ nowe ostrza nowymi Srubami.

Upewnic€ sig, czy ostrza krecg sie bez oporéw.

OSTRZEZENIE! W przypadku wycieku elektrolitu, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda/Srodkiem neutralizujgcym,

a jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo
zasiegnac porady lekarza.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnej stacji
tadowania. Niewtasciwe uzytkowanie grozi porazeniem pradem,
przegrzaniem lub wyciekiem z akumulatora zrgcego elektrolitu.

Akumulator jest bezobstugowy, ale ma ograniczony czas dziatania
wynoszgcy od 2 do 4 lat w zaleznosci od dtugosci sezonu i tego, ile
godzin dziennie kosiarka pracuje.
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Przed schowaniem na zime kosiarke nalezy zawsze wyczysSci€.

Przed schowaniem na zime nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. JeZeli akumulator nie bedzie w petni
natadowany, moze on ulec uszkodzeniu, a w niektérych przypadkach moze sie nawet przesta¢ nadawac¢ do
uzytkowania.

CAUTION: Jezeli akumulator nie bedzie w petni natadowany, moze on ulec uszkodzeniu, a w niektérych

przypadkach moze si¢ nawet przesta¢ nadawac¢ do uzytkowania.

Nalezy sprawdza¢ stan czesci eksploatacyjnych (zuzywajgcych sie) i kontrolowaé, czy ostrza sg ostre i czy ostrza
i kota przednie krecg sie bez oporéw. Skorygowac¢ wszystkie usterki/nieprawidtowosci.

Kosiarke nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze powyzej zera, w pozycji stojgcej na 4 kotach.

Jesli jest to mozliwe, nalezy odtgczy¢ przewdd graniczny i przewdd prowadzgcy od stacji tadowania i schowaé
stacje i zasilacz w zamknigtym pomieszczeniu.

Przewdd graniczny i przewdd prowadzgcy mozna zostawi€¢ w ziemi, ale nalezy zabezpieczy¢ konhce przewodow
przed wilgocia: w tym celu mozna je podtgczy¢ do oryginalnej tgczéwki lub wtozy¢ do pojemnika ze smarem.

Jesli przechowywanie stacji tadowania w pomieszczeniu nie jest mozliwe, stacja musi pozosta¢ podtgczona do
zasilania, przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego.

Styki i listwy do tadowania w kosiarce i stacji tadowania nalezy sprawdzi¢ pod kgtem korozji, przypalenia
lub zabrudzenia. Jezeli listwy stykowe lub listwy do tadowania wymagajg czyszczenia, nalezy je wyczy$ci¢
drobnoziarnistym papierem $ciernym.
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W tej czesci omoéwiono wybrane objawy, ktére mogg stanowi¢ wskazowke jezeli kosiarka nie dziata zgodnie z
oczekiwaniami.

1. Dziatanie Miganie Tryb odzyskiwania Umies¢ robot w stacji tadujacej a urzadzenie mobilne
(zielone) z aplikacjg Powerworks tools w poblizu kosiarki, by
aktualizowa¢ oprogramowanie kosiarki. Moze to potrwaé
godzine zanim zielona kontrolka LED przestanie migac.
Jesli kontrolka LED nie przestanie migac¢, nalezy ponownie
uruchomi¢ robot poza CS i sprobowa¢ ponownie.

On (wtgczone) Kosiarka w trybie dziatania (tadowanie,
zaparkowanie w stacji tadujacej, pauza,
koszenie lub wyszukiwanie)

Off Kosiarka zatrzymana z przyciskiem Stop na

(wytaczone) kosiarce, klucz bezpieczenstwa w pozycji
Wytaczone, kosiarka wy$wietla stan btedu
lub kosiarka czeka na kod PIN.

2.taczenie Miga Kosiarka nie jest gotowa na potgczenie Jesli kosiarka zatrzymana z btedem na kosiarce powinna
sie (kolor Bluetooth by¢ uruchomiona ponownie przyciskiem Start, by
niebieski) umozliwi¢ ponowne potaczenie Bluetooth
Swieci Kosiarka gotowa na potgczenie Bluetooth za

pomocy aplikacji mobilnej.

Nie Swieci Kosiarka nie znajduje sie w trybie ,wtgczone
zasilanie”
3. Ochrona Miga Wymagane uwierzytelnienie kodem PIN ... z poziomu aplikacji mobilnej
(kolor zotty)
Nie Swieci PIN nie jest wymagany Nie sg wymagane jakiekolwiek dziatania
4. Btad (kolor Miga Kosiarka zatrzymata sie z btedem Sprawdzi¢ powdd wystgpienia btedu i zresetowaé
czerwony) przyciskiem Start na kosiarce.
5. Zielony Swieci Przewdd graniczny i stacja fadowania OK Nie sg wymagane jakiekolwiek dziatania.
Niebieska Miga Przewdd graniczny przerwany lub nie podtgczony Sprawdzi€ i naprawi¢ przewdéd graniczny.
Czerwony Miga Usterka elektryczna stacji tadowania lub zasilacza Skontaktuj sie z dystrybutorem.
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Jesli kosiarka nie pracuje zgodnie z oczekiwaniami, nalezy skorzystac¢ z ponizszego przewodnika rozwigzywania

probleméw.

Kosiarka ma trudnosci z
zaparkowaniem w stacji
tadowania

Kosiarka kosi nieréwno

Miedzy kolejnymi cyklami
tadowania kosiarka kosi
krécej niz normalnie

Czas koszenia i tadowania
krétszy niz normalnie

Stacja tadowania znajduje sie na pochytosci.

Przewdéd graniczny nie zostat prawidtowo
poprowadzony w odniesieniu do stacji tadowania.

Kosiarka pracuje zbyt mato godzin dziennie.

Ksztatt strefy pracy wymaga recznego wprowadzenia
ustawien, tak aby kosiarka potrafita dojechaé do
wszystkich odlegtych czesci strefy pracy.

Ksztatt strefy pracy wymaga recznego wprowadzenia
ustawien, tak aby kosiarka potrafita dojecha¢ do
wszystkich odlegtych czesci strefy pracy.

Ostrza sg tepe.

Trawa zbiera sie na tarczy na ostrza lub wokdt watka
silnika.

Trawa lub inne zanieczyszczenia blokujg tarcze z
ostrzami.

Zuzyty akumulator.

Zuzyty akumulator.

Umiesci€ stacje tadowania na idealnie ptaskiej
powierzchni. Patrz cze$¢ Instalowanie i podtqczenie
stacji tadowania na stronie 9.

Sprawdzi€, czy stacja tadowania i przewod graniczny
zostaty prawidtowo zainstalowane. Patrz cze$¢
Instalowanie i podtqgczenie stacji tadowania na
stronie 9.

Zwigkszy€ czas pracy. Patrz funkcja Tworzenie
harmonogramu w aplikacji mobilnej.

Wyregulowac pokrycie trawnika, tak aby kierowac
kosiarke w jedno lub kilka odlegtych miejsc. Patrz
funkcja Ustawienia w aplikacji mobilnej.

Sprébowac ograniczy¢ strefe pracy lub wydtuzyé czas
pracy. Patrz funkcja Tworzenie harmonogramu w
aplikacji mobilnej.

Wymieni¢ wszystkie ostrza i Sruby, tak aby krecace sie
czesci byty wywazone. Patrz cze$¢ Wymiana ostrzy
na stronie 21.

Sprawdzi€, czy tarcza z ostrzami kreci sie bez oporéw.
Jesli nie, usungC trawe i zanieczyszczenia. Patrz czes¢
Konserwacja na stronie 20.

UsungC trawe i zanieczyszczenia. Patrz czes¢
Konserwacja na stronie 20.

Skontaktuj si¢ z punktem serwisowym, by wymieni¢
baterig.

Skontaktuj si¢ z punktem serwisowym, by wymieni¢
baterig.

Przerwania przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego (o ile jest zainstalowany) sg na ogét wynikiem
nieumysinego uszkodzenia fizycznego.

Sprawdzi¢ caty przewdd graniczny od stacji tadowania i z powrotem.

Sprawdzi¢ przewdd prowadzacy (o ile jest zainstalowany) od stacji tadowania do potgczenia z przewodem

granicznym.

Sprawdzi€, czy wszystkie tgczéwki sg prawidtowo wcisniete i czy dobrze kontaktuja.
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Wymiary:

Wysokos¢

Dtugosé

Szerokos¢

Ciezar

Instalacja elektryczna:

Akumulator, specjalny akumulator litowo-
jonowy

Zasilanie
Dtugos¢ kabla niskonapieciowego

Sredni pobér energii przy maksymalnym
uzytkowaniu

Prad tadowania

Sredni czas tadowania

Sredni czas koszenia

Emisja hatasu: *)

Zmierzony poziom mocy akustycznej **)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Poziom ci$nienia akustycznego ***)
Koszenie:

System tngcy

Srednie zuzycie energii podczas ciecia
Wysoko$¢ koszenia

Szerokos¢ koszenia

Minimalna szeroko$¢ przejazdu
Maksymalny kat strefy koszenia

Maksymalny kat przewodu granicznego

Maksymalna dtugo$¢ przewodu granicznego

Maksymalna powierzchnia pracy
Zalecana powierzchnia pracy
Klasyfikacja IP:

Kosiarka

Stacja tadowania

Zasilacz

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, czesé nr
T0100110-00

220-240 V/32 V prad staty
10 m

4 kWh/miesigc przy
powierzchni roboczej 300 m?

1.3 A prad staty
240 minut

60 minut

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

3 obracajgce sie ostrza tngce
25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

1P67

Deklaracje emisji hatasu sg zgodne z normg EN 50636-2-107

**) niepewnos$é KWA, 3 dB (A)

***) niepewnos$¢ KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, czes¢ nr
T0100110-00

220-240 V/32 V prad staty
10 m

6 kWh/miesigc przy
powierzchni roboczej 500 m?

1.3 A prad staty
140 minut

60 minut

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

3 obracajgce sie ostrza tngce
25 W + 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

1P67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, czes¢ nr
TO100110-00

220-240 V/32 V prad staty
10 m

9 kWh/miesigc przy
powierzchni roboczej 700 m?

1.3 A prad staty
80 minut

60 minut

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

3 obracajgce sie ostrza tngce
25 W+ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Dane techniczne
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KARTA CHARAKTERYSTYKI CZESTOTLIWOSCI RADIOWYCH




Zgodnie z dyrektywami Wspdlnoty Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE i 2006/66/WE,
urzgdzenia elektryczne i elektroniczne nienadajgce sie dtuzej do uzycia oraz uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla
Srodowiska.

Symbol umieszczony na kosiarce lub jej opakowaniu oznacza, ze produktu nie mozna traktowac
jako zwyktych odpadéw domowych. Produkt nalezy natomiast zostawia¢ w odpowiednich
punktach recyklingu w celu poddania recyklingowi jego podzespotdéw elektronicznych i
akumulatoréw.

Baterie znajdujg sie w nadwoziu.

Dopilnowujgc prawidtowej utylizacji tego produktu pomagasz zapobiec potencjalnie
negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia cztowieka, jakie miataby utylizacja
produktu dokonana w niewtasciwy sposéb.

Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowa¢
sie z wtadzami miasta, miejscowg firmg zarzgdzajacg utylizacjg odpadéw komunalnych lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Oddzielna utylizacja zuzytych produktéw oraz opakowan umozliwia recykling oraz wtérne
wykorzystanie materiatéw. Wtérne wykorzystanie odzyskanych materiatdw pomaga ograniczy¢

t o zanieczyszczenie Srodowiska oraz ogranicza zapotrz bowanie na surowce.

Batteries Gdy uptynie okres zywotnosci akumulatora, nalezy zutylizowa¢ go zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska: Akumulator zawiera materiat, ktory jest niebezpieczny dla cztowieka
oraz $rodowiska. Musi on by¢ usuniety i zutylizowany oddzielnie przez placowke przyjmujaca
akumulatory litowo-jonowe.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe udziela gwarancji na dziatanie urzadzenia przez okres 3 lat (od daty zakupu),
z wyjatkiem akumulatora, na ktéry udzielana jest gwarancja na 2 lata. Gwarancja obejmuje powazne usterki
zwigzane z materiatami lub wadami produkcyjnymi. W okresie gwarancji bezptatnie albo wymienimy produkt,
albo naprawimy go, o ile tylko spetnione bedg nastepujgce warunki:

Kosiarka i stacja tadowania moga by¢ uzywane tylko w sposéb zgodny z instrukcjami podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

Uzytkownicy lub niepowotane strony trzecie nie mogg prébowac naprawiaC produktu.
Przyktady usterek, ktére nie sg objete gwarancja:
Uszkodzenia spowodowane piorunem.

Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym przechowywaniem akumulatora lub nieprawidtowym
obchodzeniem sig z akumulatorem.

Uszkodzenia spowodowane uzywaniem akumulatora innego niz oryginalny.

Uszkodzenia spowodowane nie uzywaniem oryginalnych cze$ci zamiennych i akcesoridw takich jak ostrza
i materiaty instalacyjne.

Uszkodzenia przewodu pétli.
Ostrza uznaje sie za element eksploatacyjny i nie sg one objete gwarancja.

Jesli w kosiarce wystgpi usterka, nalezy sie skontaktowac ze sprzedawcg w celu uzyskania dalszych instrukgiji.
Aby szybciej uzyska¢ pomoc, nalezy mie¢ ze sobg i okaza¢ paragon i numer seryjny produktu.
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(dotyczy tylko wersji europejskich)

Nazwisko i adres o producent:

Producent: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzgdzenia dokumentacji
technicznej:

Nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt:

Kategoria: Robokosiarka

Model: P3/P5/P7

Numer seryjny: patrz etykieta znamionowa produktu.
Nr seryjny: patrz etykieta znamionowa produktu.

Spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych dyrektywach:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Zastosowane zostaty nastepujgce europejskie normy
zharmonizowane (w cato$ci lub jako poszczegdlne czesci/klauzule):

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. jakosci
Malmo, 22. 09. 2020
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Nasledujici stranky obsahuji dlilezité bezpecnostni a
provozni pokyny.

Peclivé si prectéte a prostudujte vSechny bezpecnostni
pokyny, upozornéni a varovani obsazené v této pfiruéce.

Pokud si tyto pokyny, varovéni a upozornéni
neprostudujete, mize to vést k vdznému zranéni nebo
smrti osob a zvifat nebo poskozeni osobniho majetku.

Materidly, technické tdaje a obrazky v této pfiruc¢ce jsou pouze orientacni a nejsou zdvazné. Vyrobce
si vyhrazuje pravo provadét jakékoli zmény technickych charakteristik a vSech provoznich funkci,
materiald, technickych Udajt ¢i obrazkd bez predchoziho upozornéni



BeZPECNOSE VYTODKU ...ttt 4
Prostudovani NAvodu K ODSIUZE ... 4
Provozni DEZPECNOST .....cccueiieieiieeieeeee e sesaes 6

Rozbaleni vyrobku 7

Instalace 8
Naplédnovani rozvrzeni a pfiprava 8
Instalace a pfipojeni nabijeci stanice 9
Umistéte nabijeci stanice takto: 9
PHPOJENT NAPEJENT ..ottt ssnses 10
Pocatedni Nabitl Daterie ... "
Instalace ohraniCujicino drétu .........ccccceeeieeieeeeeeeceeee e 12
Instalace vodiciho drétu 15
Nastaveni a prvni spusténi 17

Provoz 18
Spusténi a vypnuti sekacky 18

Vypnuti sekacky

Nastaveni délKY SEKANT .....c.ooveerieeieee e 18
Zvedani a premistovani SEKACKY .......c.cveuivieerevrieieeinieeeee e sesens 19
Spéarovani mobilni aplikace a sekacky 19

UAIZDA oo ssssssa s sesessens

Odstranéni téla sekacky z podvozku

Cisténi

20
20
21

Vyména nozl

Udrzba baterie

21

VVyména baterie

22

Zimni skladovani sekacky

Zimni skladovani nabijeci stanice

Reéeni problém(

Indikdtory LED na sekacce

Projevy

Popraskany ohranicujici drat a vodici drat

Technické Gdaje

Ochrana zivotniho prostfedi

Z&rucni podminky

ES prohlaseni o shodé
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Pro doplnéni tohoto ndvodu k obsluze jsou na webu k dispozici dalsi informace:
www.powerworkstools.eu

Jde o nebezpeclny elektricky pfistroj. Pfi praci postupujte opatrné a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani.

B

Pred pouzitim sekacky si peclivé prectéte navod k obsluze.

Pfed manipulaci se sekackou nebo jejim zvednutim vyjméte bezpecnostni kli¢.

Nebezpedi vymrsténi pfedmétd béhem provozu.

9?9
5 [

Béhem provozu udrzujte bezpecnou vzdalenost od sekacky a zajistéte, aby se lidi,

zejména déti, domaci zvifata a okolostojici, nachdzeli mimo oblast, kde je sekacka
provozovéana.

Nejezdéte na sekaclce.

Zatizeni tfidy Il

& B
[

Pfi ¢teni a pro pochopeni ndvodu k obsluze jsou dilezité nasledujici symboly.

Pouzivejte ochranné rukavice

The following system is used in the operator manual to make it easier to understand:
V névodu k obsluze je za Ucelem usnadnéni chapani pouzit nasledujici systém:

VAROVANI! Vystrazné texty upozoriuji uzivatele a spotiebitele na existenci a povahu nebezpeéi, aby
mohli vhodnym chovanim béhem pouzivani vyrobku predchazet zranéni.

POZOR: Upozornovaci texty varuji uzivatele a spotfebitele pred existenci a povahou nebezpedi, aby mohli
vhodnym chovanim béhem pouzivani vyrobku predchézet jeho poskozeni.

POZNAMKA: Poznémky obsahuji dal3i informace o pouzivani vyrobku uréené pro uzivatele a spotiebitele.
Text napsany tucéné kurzivou odkazuje na jinou ¢4ast v ndvodu na obsluhu.

Text napsany tuéné se tykd nastaveni sekacky.
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DULEZITE
ETETE PECLIVE PRED POUZITiIM! USCHOVEJTE PRO NAHLEDNUTI V BUDOUCNU!
Skoleni

VAROVANI! Automaticka sekacka na travu! Drite se v bezpeéné vzdalenosti od stroje! Dohlizejte
na déti!

Pozorné si prectéte ndvod. Seznamte se s ovladacimi prvky a sprdvnym pouzivanim stroje.

Osoby, které se neseznamily s timto ndvodem, nebo déti nesmi stroj nikdy pouzivat. Mistni pfedpisy mohou
stanovovat nejnizsi vék obsluhy.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.
Pfiprava
Zajistéte spravnou instalaci ohraniéujicich a vodicich vodi¢l podle pokyndl.

Pravidelné kontrolujte prostor, kde budete stroj pouzivat, a odstrante véechny kameny, klacky, draty, kosti a
dalsi cizi télesa.

Pfed pouzitim vzdy vizudlné zkontrolujte, zda nejsou noze, $rouby noz{ a zaci mechanizmus opotiebované
nebo poskozené. Opotiebované nebo poskozené noze a Srouby vymériujte v sadach z diivodu zachovani
vyvazeni.
Obecné informace
Nikdy nepouzivejte stroj s vadnymi kryty nebo bez bezpecnostnich zafizeni, napfiklad krytu.
Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti rotujicich ¢asti nebo pod né.
Nikdy stroj nezvedejte ani nepfendsejte, pokud je motor v chodu.
Odstrante (nebo pouzijte) deaktivacni zafizeni ze stroje
pfed odstranénim prekdazky;
pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji.
Nenechdvejte stroj fungovat bez dozoru, pokud vite, Ze jsou v blizkosti domaci zvitata, déti nebo lidé.
Udrzba a skladovani

Udrzujte vSechny matice, svorniky a Srouby utazené, abyste si byli jisti, ze je stroj v bezpe¢ném provoznim
stavu.

Opotfebené nebo poskozené dily z bezpeénostnich divodi vymérite.

Zajistéte, aby v pfipadé vymeény byly pouzity pouze sekaci prostfedky spravného typu.

Zajistéte, aby baterie byly nabijeny s pouzitim spravné nabijecky doporué¢ené vyrobcem. Nespravné pouziti

mUize vést k Urazu elektrickym proudem, pfehfati nebo Gniku korozivni kapaliny z baterie.

V piipadé uniku elektrolytu je tfeba postizeni ¢asti vypladchnout vodou/neutraliza¢nim prostfedkem, a pokud

dojde ke kontaktu s o¢ima atd. vyhledat Iékafskou pomoc.

Servis zafizeni musi byt provadén podle pokynt vyrobce.

VAROVANI! Tento spotiebi¢ obsahuje baterie, které jsou vyménitelné pouze kvalifikovanymi
osobami.

VAROVANI! K dobiti baterie pouzivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku dodavanou s
timto spotiebicem.
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Tento navod k obsluze obsahuje vSechny zékladni informace tykajici se bezpeéného provozu a Udrzby

sekacky.

[

C€
A

Pred zprovoznénim sekacky si pozorné prectéte vSechna bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené
v tomto navodu k obsluze. Ponechte si tento ndvod, abyste do néj mohli v budoucnu nahlédnout.
Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se instalace, provozu, Udrzby a oprav.

Tato sekacka je urc¢ena k seceni trdvy v otevienych a rovnych prostorech. Pouzivejte pouze
vybaveni doporucené vyrobcem. VSechny ostatni typy pouziti jsou nespravné

Tato sekacka odpovidé bezpecnostnim normam ES a smérnicim tykajicim se elektromagnetické
kompatibility, strojnich zafizeni a nizkého napéti.

Sekacka neni ur¢ena k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nebyly faddné pouceny ohledné pouziti stroje ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, aby si se strojem nehraly.

Sekacku smi obsluhovat, opravovat a provadét na ni tdrzbu pouze osoby, které pIné chapou jeji
zvlastni vlastnosti a bezpecnostni predpisy.

Spustte sekacku podle pokynd. Pokud je bezpeénostni kli¢ v aktivované poloze, udrZujte ruce a
nohy v bezpeéné vzdalenosti od rotujicich noz(.

Nikdy nedavejte ruce ani nohy pod sekacku.

Neupravuijte plvodni konstrukci sekacky. V disledku jakychkoli Gprav dojde k pozbyti platnosti zaruky.
Pokud se v prostoru seceni nachdazeji osoby, zvlasté déti, nebo domdci zvifata, vypnéte sekacku
pomoci tlacitka STOP umisténého na sekacce. Doporucujeme, aby byla sekacka naprogramovdana k
pouziti v hodindch, kdy se v prostoru nenachdazeji osoby ani domdci zvitata.

Odstranite z pracovniho prostoru predméty jako jsou vétve, hracky, kameny a néstroje, které mohou
poskodit noze. Sekacka se mlze zachytit o pfedméty v prostoru fungovani a pred pokracovanim v
sekani miize byt nutné tyto predméty odstranit.

Nikdy nezvedejte sekacku ani ji neprenasejte, je-li viozen bezpecnostni Kklic.

Kdyz se sekacka nepouzivd, vzdy ji vypnéte pomoci tlacitka STOP. Sekacka se mUlze spustit pouze
po vlozeni bezpecnostniho klice a stisknuti tlacitka START.

Nepouzivejte sekacku s vadnym kotouc¢em nebo télem noze.
Nenechdvejte sekacku pouzivat osoby, které nevédi, jak funguje a jak se chova.
Nepokladejte nic na sekacku ani nabijeci stanici.

Pfi praci se sekacimi nozi pouzivejte vzdy ochranné rukavice.
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Snimatelny kryt

Vypinaci tla¢itko
Zapinaci tlacitko
Kontrolky LED
Nastaveni vysky sekani
Predni kole¢ka

Zadni kolecka

Kotou¢ noze

Drzadlo

10 Nabijeci stanice

O 0 N O U1 A W N =

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Kontrolka LED pro kontrolu provozu

Néavod k obsluze a rychly privodce
Napajeni*

Srouby k upevnéni nabijeci stanice (x5)
Smyckovy drét pro ohranicujici a vodici drat
Dréaténé koliky

Néhradni noze a Srouby (x3)

Pravitko (odlomte vrchni ¢ast krabice)
Spojky spoje a vodiciho dratu

Spojky smyckového drétu

*Vzhled napdjeciho zdroje se muze lisit v zdvislosti na trhu, pro néjZ je sekacka urcena.

Vyjméte sekacku a instala¢ni materidly z krabice. Ujistéte se, ze vSechny dily zobrazené na obrézku 1jsou
soucasti baleni a jsou neposkozené. Pokud néjaké polozky chybi nebo jsou poskozené, obratte se na svého

prodejce.

Umistéte rychly privodce na bezpec¢né misto, protoze obsahuje jedineény kéd ke spéarovani vasi sekacky.
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Pfed zahdajenim instalace si prectéte cely oddil. Instalace ovliviiuje vykon sekacky. Peclivé instalaci naplanujte.

NiZe jsou uvedeny hlavni Ukony v rdmci instalace:

Napldnovani rozvrzeni a pfiprava
Instalace a pfipojeni nabijeci stanice
Pfipojeni napéjeni

Pocatecni nabiti baterie

Instalace ohranicujiciho drétu

Instalace vodiciho drétu

Nastaveni a prvni spusténi

Zajistéte, aby byly v provozni oblasti, kde bude sekacka pouzivdna, udrzovany nésledujici podminky:

Tréva je kratSi nez 10 cm.

V prostoru se nevyskytuji z&dné kameny, volné kusy dfeva, draty, zivé sitové kabely a jiné cizi pfedméty.

Provozni prostor je vyrovnany a nejsou v ném zadné pfikopy, diry ani strmé svahy se sklonem nad 30 %.

Pro instalaci jsou nutné nésledujici nastroje, které nejsou soucasti dodavky:

b

Kladivo/gumova palice k zatlu¢eni kolikli do zemé
Kombinované klesté k ufezani ohranicujiciho dratu
Hasék ke stlaceni spojek dohromady

6mm imbus k upevnéni nabijeci stanice k zemi
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Umistéte nabijeci stanice takto:

Na rovném povrchu mimo piimé slunecni svétlo (Pfedni konec
nabijeci stanice se nesmi nachézet nize ani vys$e nez zadni konec o
vice nez 5 cm.)

V dosahu sitové zasuvky (Nizkonapétovy kabel je dlouhy 10 m.)

S volnym prostorem v rozsahu aspon 3 m pied ni a 1 m na kazdé
strané (Neumistujte do omezenych prostordl v provoznim prostoru.)

Celd nabijeci stanice musi byt uvnitf provozni oblasti, jak je zndzornéno
na obrazku.
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Pfipojte napéjeci zdroj na chladném a suchém misté; mimo piimé slunecni svétlo.

Je-li napdjeci zdroj pfipojen k elektrické zadsuvce venku, musi byt schvalen pro venkovni pouziti. Nizkonapétovy
kabel mdlze vést pfes provozni prostor, pokud je pfipevnén draténou skobou nebo je v zemi.

POZOR: Nizkonapétovy kabel nepfefezavejte, nesplétejte ani jinak neupravujte. Zasahy do nizkonapétového
kabelu budou mit za ndsledek pozbyti platnosti zaruky na vyrobek.

Odstrante ochranny kryt na nabijeci stanici stlacenim Uchytek na kazdé
strané zakladny a odklopenim vika.

Zapojte nizkonapétovy kabel do nabijeci stanice.

ZasSroubujte nizkonapétovy kabel za Uchytky, aby drzel na misté v
nabijeci stanici.

Pripojte napdjeci kabel do 220-240V néasténné zasuvky v napdjeci siti.
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VloZzte bezpecnostni kli¢ do sekacky a otocte jej do polohy ON (I).

Umistéte sekacku do nabijeci stanice a polozte ohranicujici a
vodici dréat.

Sekacku nelze pouzit pred dokoncéenim instalace.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Tabulka 1. Zvladani vychyleni a pfekdzek v provoznim prostoru

Pevné prekazky na Grovni travniku, které sekacka mize prejet
(dldzdéné cesticky a podobné)

Pevné prekazky vysoké +1cm

Pevné prekazky vysoké 1-5 cm (malé prikopy, kvétinové zahony nebo

nizké obrubniky)

Pevné prekéazky vysoké 5 cm nebo vyssi (ploty nebo stény)

Pevné prekézky vyssi nez 15 cm, které mohou odolat srézkadm (stromy

nebo kere)

Pevné prekéazky, které se mirné svazuji, jako napfiklad kameny nebo

velké stromy s vyvySenymi kofeny

Pevné prekazky, které nemohou odolat srézce

Dlouhé a Gzké prichody a prostory uzsi nez 1,5 m

Pomezi svahu, silnice, srdzu nebo vody.

Sklon az 30 % v provoznim prostoru

Sklon pod 15 % na okraji provozniho prostoru

Sklon nad 15 % na okraji provozniho prostoru

I | POWERWORKSTOOLS.COM
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Pfi instalaci ohranicujiciho drétu je tfeba zvazit nékolik situaci, které jsou popsany v nize uvedené tabulce.

Polozte ohranicujici drat pod dlazebni kameny nebo do spary mezi
dlazebnimi kameny.

Nikdy sekackou nejezdéte pres Stérk, mul¢ nebo podobny materidl,
ktery mlze poskodit noze.

Polozte ohranicujici drat 10 cm od prekazky.

Polozte ohranicujici drat 30 cm od prekazky.

Polozte ohranicujici drat 35 cm od prekazky.

Nevyzaduji se Zddné opatreni; kdyz sekacka narazi na tento typ
prekazky, otoci se.

Polozte ohranicujici drat 30 cm od prekdzky nebo prekazku odstrarite.

Umistéte ohranicujici drat do vzdalenost 30 cm od prekazky a kolem
ni a pak jej vedte zpét stejnou trasou.

Instalujte vodici drat.

Doplnte ohranicujici drét fyzickou bariérou o vysce nejméné 15 cm.

Neni tfeba zadnych opatfeni; sekacka mize fungovat do sklonu az 30
%, pokud svah neni na pomezi provozniho prostoru.

Polozte ohranicujici drat jako normalné.

Neumistujte ohranicujici drat, pokud neexistuje pevna prekazka (plot
nebo sténa), aby sekacka neopustila provozni prostor.

Pokud se ¢ast vnéjsiho okraje provozniho prostoru svazuje o vice nez
15 %; polozte ohranicujici drat na rovnou zem, 20 cm pred zacdtkem
svahu.

POZNAMKA: Sklon svahu je definovan v procentuélinich jednotkach (%). Sklon v procentudlnich jednotkéch se vypocita jako rozdil ve stoupani v
centimetrech na kazdy metr. Pokud je napfiklad rozdil ve stoupani 10 cm, sklon svahu je 10 %.



Docasné upevnéte konec smyckového dratu ke koliku nebo jinému
pfedmétu v nabijeci stanici.

Polozte smyckovy drét proti sméru hodinovych ruci¢ek podél pldnované
hranice provozniho prostoru s pfihlédnutim k pravidldm uvedenym v
tabulce 1, dokud se nevrétite do nabijeci stanice.

Pokud hodléte instalovat vodici drat, vytvorte v misté, kde bude pozdéji
pfipojen, o¢ko s asi 20 cm ohranicujiciho drétu.

Blizsi informace viz Instalace vodiciho dratu na strance 15.

Je-li ohranicujici dréat pfilis kratky, pouZijte k pfipojeni dalsiho
ohranicujiciho dratu dodané spoje a spojky vodiciho drétu, a to
nasledujicim zptsobem:

1 Vlozte oba konce ohranicujiciho drétu do spoje a spojky vodiciho
dratu. Zkontrolujte, zda jsou draty pIné zasunuty do spoje a spojky
vodiciho dréatu tak, aby byly konce pres spoj a spojku vodiciho
drétu viditelné.

2 S pouzitim hasédku Uplné stisknéte tlac¢itko na horni strané spoje a
spojky vodiciho dréatu, dokud neuslysite cvaknuti.

PoloZte na nabijeci stanici civku smy¢kového drétu.

Vratte se zpét k pomezi provozniho prostoru a zajistéte ohranicujici
drat bud’ pomoci kolikd, nebo viozenim do zemé. Doporuduji se koliky,
protoze umoznuji Gpravu béhem prvnich nékolika tydn( provozu.

P¥i upevnovani ohrani¢ujiciho dratu pomoci kolikd:

V misté, kde ma byt drat polozen, posekejte trdvu velmi nakratko
pomoci bézné sekacky nebo zastfihovace.

Polozte ohranicujici drat na zem a zajistéte koliky blizko sebe.
Zatlacte nebo zabijte koliky do zemé.

Nezasouvejte koliky pfilis hluboko do zemé, aby neutiskovaly
ohranicujici dréat.

Vlozeni ohranicujiciho dratu do zemé:

Vlozte ohranicujici drat 1-20 cm do zemé.

Kdyz je ohranicujici drat Gplné vlozen a zajistén, instalujte koncové
spojky smyckového drétu, a to ndsledovné:

1  Oteviete spojku smyckového drdtu a vliozte drat do drzdku spojky
smyckového dratu.

2 Stlacte k sobé spojky smyckového dratu pomoci haséku, dokud
neuslysite cvaknuti.

Odfrezte precnivajici ohranicujici drat 1-2 cm nad kazdou spojkou.
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Pfipojte ohranicujici drat k nabijeci stanici, a to ndsledujicim zplsobem:

1  Odstrarite ochranny kryt nabijeci stanice a provlecte drét za
Uchytky do kanélu v zadni ¢4sti nabijeci stanice.
2 \Vtlacte spojku na kovové koliky na nabijeci stanici (oznac¢ené levou
a pravou Sipkou).
POZNAMKA: Ujistéte se, 7e je ohraniéujici drét vpravo od nabijeci
stanice pfipojen k Sipce sméfujici vpravo a totéz na levé strané.



Sekacka pouziva volitelny vodici drat, aby nasla cestu zpét do nabijeci stanice, ale také k
dosazeni tézko pfistupnych oblasti v provoznim prostoru. Vodici drat se napfiklad poklada mezi
nabijeci stanici a vzdalenou ¢ast pracovniho prostoru nebo do iizkého priichodu.

U Gzkych priichodd (méné nez 3 m) nebo pro zkraceni doby vyhledavani
doporucujeme pouziti vodiciho dréatu.

Pfed poloZzenim ohranicujiciho dratu naplanujte umisténi vodiciho dratu.

Jak pro ohranicujici drét, tak pro vodici drat pouzijte stejnou kabelovou
roli.

Vodici drét stejné jako ohranicujici drdt musi byt pfipevnén k zemi
pomoci kolikll nebo vlozen do zemé.

: : Pfi instalaci vodiciho drétu na strmém svahu drét poloZte v jistém uhlu
: X : vzhledem ke sklonu svahu, aby sekacka mohla snadnéji drat na svahu
: H sledovat.

: : 135°

: o s,

i <90 A, 135°

Nussasususanauassonnus eoo% S

Neumistujte vodici dréat blize nez 30 cm od ohranicujiciho dratu.
Neumistujte vodici drat pfes ohranicujici drét.

Polozte vodici drat rovné pod nabijeci desku do drazky k tomu uré¢ené
a poté nejméné 2 metry rovné od predniho okraje desky.

Ponechte co nejvice mista vlevo od vodiciho dratu (jak je vidét pfi
pohledu zepredu na nabijeci stanici).

Vedte vodici drét do smycky na ohranicujicim dratu, do mista, kde ma
byt vodici drat pfipojen.

Ofiznéte ohranicujici drat pomoci kombinovanych klesti.
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G1

VloZzte oba konce ohranicujiciho dratu a konec vodiciho dratu do spoje
a spojky vodiciho dratu. Zkontrolujte, zda jsou draty pIné zasunuty do
spoje a spojky vodiciho dratu tak, aby byly konce pres spoj a spojku
vodiciho dratu viditelné.

S pouzitim haséku Uplné stisknéte tlacitko na horni strané spoje a spojky
vodiciho dratu, dokud neuslysite cvaknuti.

Zajistéte spoj, ohranicujici a vodici drat bud pomoci kolik(i nebo
vloZzenim do zemé.

Pfipojte vodici drat k nabijeci stanici, a to nasledujicim zplisobem:

1  Odstrarite ochranny kryt nabijeci stanice a provlecte vodici drét za
vystupky do kanalu vedouciho do koncovek.

2 Pripojte vodici drét ke koliku konektoru na nabijeci stanici, kterd je
oznacena G1.



Instalace

CALIBRATING AND INITIAL START UP

Pripevnéte nabijeci stanici k zemi pomoci péti dodanych upevnovacich
$roubll s pouzitim 6mm imbusu.

POZNAMKA: Nevytvéiejte nové otvory v zakladni desce nabijeci stanice.

K upevnéni zékladni desky k zemi Ize pouzit pouze stévajici otvory.

POZNAMKA: Nestoupejte na zékladni desku nabijeci stanice ani po ni
nechodte.

Zkontrolujte indikator LED na nabijeci stanici:

» Indikator LED se rozsviti zelené, pokud je k dispozici vystupni
napéti napdjeciho zdroje a ohranicujici drat neni prerusen.

Indikdtor LED se nerozsviti, pokud vystupni napéti napéjeciho zdroje
neni k dispozici.

Pokud indikator LED nezobrazuje plné nebo zelené svétlo, prostudujte si
Indikdatory LED na nabijeci stanici na strané 24 vénované odstrafiovani
problémd.

Spérujte sekacku s mobilni aplikaci podle instrukci pro Spdrovani
mobilni aplikace a sekacky na strané 19.
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Sekacka se spousti nasledujicim zplsobem:

1 Vlozte bezpecnostni kli¢ a otocte jim proti sméru hodinovych
ruci¢ek do polohy 1%

2 Posunte zapadku tlacitka START dozadu.

3 Stlacte tlacitko START dold.

Pro zastaveni sekacky:

Stisknéte tlacitko STOP umisténé na sekacce.

Stisknéte tlacitko STOP umisténé na sekacce a vyjméte bezpecnostni
klic.

VAROVANI! Pfi provadéni Gdrzby, nebo kdyz je sekac¢ku tieba
pfemistit, vzdy vyjméte bezpecnostni klic.

Bé&hem prvnich nékolika tydn( sekani nastavte vysku sekani na 60 mm,
aby nedoslo k prefezani ohranic¢ujiciho dratu a vodiciho drdtu. Poté
kazdy tyden snizte nastaveni o jeden krok, az dosahnete pozadované
vysky sekani.

Otocte knoflikem pro nastaveni vysky sekéni do pozadované polohy.
Zvolené nastaveni je oznaceni na téle sekacky, které je na trovni Sipky
na knofliku.

Jeho oto¢enim ve sméru hodinovych rucic¢ek zvysite vysku sekani.
Jeho otocenim proti sméru hodinovych rucic¢ek snizite vysku sekani.

Vysku sekani sekacky Ize nastavit od 20 mm do 60 mm.



Pred zvednutim sekacky stisknéte tlacitko STOP a vyjméte bezpecnostni Klic.

Sekacku vzdy zvedejte pomoci drzadla.

Stahnéte si Powerworks tools App z App Store / Google Play a postupujte podle pokynli na obrazovce, jak
spéarovat sekacku. Méjte po ruce jedine¢ny parovaci kéd (uvedeny v pfiru¢ce rychly privodce) a sekacku.
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VAROVANI! Pii manipulaci nebo praci v blizkosti ostrych noz(i pouzivejte ochranné rukavice.
VAROVANI! Pied zahajenim prace se sekac¢kou vyjméte bezpeénostni kli¢.

VAROVANI! Nez za¢nete pracovat na nabijeci stanici nebo napajecim zdroji, vytahnéte zastréku
ze sité.

Pravidelné sekacku vizudlné kontrolujte a z bezpeénostnich divodl vyménujte opotiebované nebo
poskozené soucasti.

Zkontrolujte, zda se kotouce volné otaceji

Udrzujte vSechny matice, svorniky a Srouby utazené, abyste si byli jisti, Ze je sekacka v bezpecném
provoznim stavu.

Bézna Zivotnost nozll je 2 az 6 tydn( pfi pouziti na maximalni kapacitu plochy, u mensich ploch delsi.

POZOR: Jsou-li noze tupé, trdva bude Spatné posekand; bude tfeba vice energie a mensi intervaly mezi
jednotlivymi nabitimi baterie.

Aby sekacka fungovala co nejlépe, pravidelné ji Cistéte.

Otocte knoflikem do odemdcené polohy a zvednéte pevné jeden z rohl
télesa; zopakujte tento Gkon u véech ¢tyf rohd, dokud se téleso neuvolni
z podvozku.

Nové téleso polozte na podvozek do zakrytu a silné na néj potlacte,
dokud se neozve cvaknuti. Otocte knoflikem do zajisténé polohy.
Zkontrolujte, zda je téleso pevné pfipevnéno k podvozku.

VAROVANI! Pfed ¢isténim stisknéte tlaéitko STOP a vyjméte
bezpecnostni klic.

Duikladné vycistéte vnéjsi ¢ast sekacky pomoci mékkého kartace,
vihkého hadfiku a v pfipadé potfeby nizkotlaké vodni hadice.
Demontujte télo z podvozku.

Otocte sekacku na bok a ocistéte nliz a kola tvrdym karta¢em nebo
Skrabkou, abyste odstranili zhutnéné odfezky travy.
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VAROVANI! Pfed vyménou noz( stisknéte tlacitko STOP a
vyjméte bezpecnostni kli¢; pouzijte ochranné rukavice.

VAROVANI! Pouzijte vyhradné n(iz zna¢ky GLOBE: 333092355
POZOR: Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

Vyménte vSechny tfi noze i Srouby v rdmci sady soucasné.

Preklopte sekacku.

Povolte Srouby pomoci jednoduchého nebo kfizového Sroubovéaku.
Odstrante noze a Srouby.
Pfisroubujte nové noze s pouzitim novych $roubd.

Zkontrolujte, zda se noze volné otaceji

VAROVANI! V piipadé tniku elektrolytu vyplachnéte postizené
casti vodou/neutraliza¢nim prostfedkem, a pokud dojde ke
kontaktu s o¢ima vyhledejte lékafskou pomoc.

Baterii nabijejte pouze v plvodni nabijeci stanici. Nespravné pouziti
muiZe vést k Urazu elektrickym proudem, pfehfati nebo tniku korozivni
kapaliny z baterie.

Baterie je bezldrzbov4d, ale mad omezenou Zivotnost 2 az 4 roky v
zavislosti na délce sezény a poctu hodin, po které je sekacka denné
pouzivana.
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Pfed zimnim uskladnénim sekacku vzdy vycistéte.

Pfed zimnim uskladnénim pIné nabijte baterii.

POZOR: Pokud neni baterie zcela nabitd, mize dojit k jejimu poskozeni a v nékterych pfipadech se mize

znehodnotit.

Zkontrolujte stav opotfebovanych soucasti, ostrost noz( a volné otdceni nozli a pfednich kol. Odstrante vsechny
nedostatky.

Uskladnéte sekacku v suchém prostiedi, kde teplota neklesé pod nulu, v poloze na vSech ¢tyfech kolech.

Pokud je to mozné, odpojte ohranicujici drét a vodici drét od nabijeci stanice a uloZte nabijeci stanici a napéajeci
zdroj do vnitfnich prostor.

Nechte ohranicujici drat a vodici drat v zemi, ale chrarite konce dratl pred vihkosti tim, Ze je pfipojite k
origindInim spojkdm nebo je vlozite do nddoby s mazivem.

Pokud nelze nabijeci stanici ulozit uvnitf, musi nabijeci stanice zlstat pfipojena k siti, ohrani¢ujicimu dréatu i
vodicimu drétu.

Zkontrolujte, zda nejsou kontaktni a nabijeci pasky sekacky a nabijeci stanice zkorodované, spélené nebo
znecisténé. Pokud je tfeba nabijeci nebo kontaktni pasky vy istit, vycistéte je jemnym brusnym pldtnem.
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Tato Cast také obsahuje nékteré informace o chovéni sekacky a o tom, co délat, pokud sekacka nefunguje podle ocekavani.

1. Provoz
(zelend)

2. Pripojeni
(modrd)

3. Bezpecnost
(2lutd)

4. Chyba
(Cervend)

Zelend
Modra

Cervena

Blika

Sviti

Nesviti

Blika

Zapnuto

Vypnuto
Blika
Vypnuto

Blika

Zapnuto
Blika

Blika

Rezim obnoveni

Sekacka v provoznim rezimu (nabijeni, zaparkovana v

nabijeci stanici, pozastavena, sekani nebo vyhledavani)

Sekacka se zastavila pomoci tlac¢itka Stop na sekacce,
bezpecnostni kli¢ v deaktivované poloze, sekacka
v chybovém stavu nebo sekacka ¢eka na PIN kod.

Sekacka neni pfipravena na pfipojeni Bluetooth

Sekacka pripravena na pfipojeni Bluetooth s mobilni
aplikaci

Sekacka neni v rezimu ,Zapnuto“
Je vyzadovano oprdvnéni pomoci kédu PIN
Neni nutny zadny PIN

Sekacka se zastavila kvlli chybé

Ohranicujici drét i nabijeci stanice OK
Ohranicujici drat je pferuseny nebo neni zapojeny

Elektronickd porucha v nabijeci stanici nebo napéjeci
jednotce

Umistéte robota do nabijeci stanice s
mobilnim telefonem s aplikaci Powerworks
tools v blizkosti sekacky pro aktualizaci jejiho
softwaru. Mlze trvat az 1 hodinu, nez zelena
LED prestane blikat. Pokud LED neprestane
blikat, restartujte robota mimo nabijeci stanice
a zkuste to znovu.

Pokud se sekacka zastavila s chybou, musi byt
sekacka restartovdna pomoci tlacditka Start, aby
se znovu umoznilo pripojeni Bluetooth

...pfes mobilni aplikaci
Neni pozadovan zadny ukon

Zkontrolujte diivod chyby a poté provedte
restartovani stisknutim tlacitka Start na
sekacce.

Neni pozadovan zadny Ukon.
Zkontrolujte a opravte ohranicujici drat.

Obratte se na svého prodejce.
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Pokud vase sekacka nefunguje podle o¢ekavani, postupujte podle nize uvedenych pokynu pro odstrafiovani

problém.

Sekacka méa problém se
zajetim do nabijeci stanice

Trdva neni posekdna
rovnomérné

Sekacka mezi jednotlivymi
nabitimi seka kratsi dobu
nez obvykle

Doba seceni a nabijeni je
kratSi nez obvykle

Nabijeci stanice je na svahu.

Ohranicujici drat neni sprdvné polozen vzhledem k
nabijeci stanici.

Sekacka funguje pfilis malo hodin denné.

Tvar pracovniho prostoru vyzaduje ru¢ni nastaveni,
aby sekacka mohla najit cestu ke vSem vzddalenym
oblastem.

Tvar pracovniho prostoru vyzaduje ruc¢ni nastaveni,
aby sekacka mohla najit cestu ke vsem vzdalenym
oblastem.

Noze jsou tupé.

Na kotouci noze nebo kolem hfidele motoru se
shromazduje trava.

Kotou¢ noze blokuje trédva nebo jiné cizi predméty.

Baterie je opotiebend.

Baterie je opotfebend

Umistéte nabijeci stanici na zcela rovny povrch. Viz
Instalace a pfipojeni nabijeci stanice na strané 9.

Zkontrolujte, zda byly nabijeci stanice a ohranicujici
drat spravné instalovany. Viz Instalace a pfipojeni
nabijeci stanice na strané 9.

Zvyste dobu provozu. Viz funkce Planovani v mobilni
aplikaci.

Nastavte pokryti trdvniku tak, aby sekacka smérovala
do jedné nebo vice vzdalenych oblasti. Viz funkce
Nastaveni v mobilni aplikaci.

Snazte se omezit provozni prostor nebo prodlouzit
provozni dobu. Viz funkce Planovani v mobilni
aplikaci.

Vymeénite vSechny noze a Srouby tak, aby rotujici ¢asti
byly vyvazené. Viz Vyména noz( na strané 21.

Zkontrolujte, zda se kotou¢ noze snadno otaci. Pokud
ne, odstrafite travu a cizf predméty. Viz Udrzba na
strané 20.

Odstrante travu a cizi predméty. Viz Udrzba na strané
20.

Chcete-li baterii vyménit, obratte se na servisni dilnu.

Chcete-li baterii vyménit, obratte se na servisni dilnu.

Praskliny v ohrani¢ujicim dratu a vodicim drétu (pokud je instalovan) jsou obvykle disledkem neldmysiného

fyzického poskozeni.

Zkontrolujte cely ohranicujici drat z nabijeci stanice a zpét.

Zkontrolujte vodici drét (je-li instalovan) z nabijeci stanice ke spoji k ohranicujicimu dratu.

Zkontrolujte, zda byly vSechny spoje fadné zmdacknuty za Ucelem pfipojeni.
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Rozmeéry:

Vyska

Délka

Sitka

Hmotnost
Elektricky systém:

Baterie, specidlni lithium-iontova baterie

Napdjeci zdroj

Délka nizkonapétového kabelu

Priimérna spotfeba energie pfi maximalnim

pouziti

Nabijeci proud

Primérna doba nabijeni

Pramérna doba sekani

Emise hluku: *)

Namérena hladina akustického vykonu **)
Garantovana hladina akustického vykonu
Hladina akustického tlaku ***)

Sekani:

Sekaci systém

Primérna spotieba energie pfi fezani
Vyska sekani

Sitka sekani

Nejmensi mozny priichod

MaximalIni Ghel pro oblast sekani
Maximalini Ghel pro ohranicujici drat
Maximalini délka ohranicujiciho dratu
Maximalni pracovni kapacita
Doporuceny rozsah oblasti
Klasifikace IP:

Sekacka

Nabijeci stanice

Napdjeci zdroj

Prohlaseni o emisich hluku odpovidaji EN 50636-2-107

**) nejistoty KWA, 3 dB (A)

**¥) nejistoty KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, dil & TO100110-
00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 KkWh/mésic na pracovni
oblast o 300 m?

1.3 ADC
240 minut

60 minut

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tfi oto¢né sekaci noze
25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

P67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, dil €. TO100110-
00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/mésic na pracovni
oblast 0 500 m?

1.3 ADC
140 minut

60 minut

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tfi oto¢né sekaci noze
25 W+ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

1P67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, dil €. TO100110-
00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/mésic na pracovni
oblast o0 700 m?

1.3 ADC
80 minut

60 minut

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tfi oto¢né sekaci noze
25 W+ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Technické idaje
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e

Batteries

g

Li-ion

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle evropské smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo pouzité napédjeci sady/baterie
sbirdny oddélené a likvidovany ekologicky.

Symbol na sekaéce nebo jejim obalu znamen4, ze s timto vyrobkem nelze zachazet jako s
domaécim odpadem. Recyklaci elektronickych komponentt a baterii musi provést vhodné
recyklacni stfedisko.

Baterie jsou uzavfeny v Sasi.

Tim, ze zajistite spravné zachézeni s timto vyrobkem, mlizete pomoci vyvarovat se moznému
negativnimu dopadu na zivotni prostfedi a osoby, ktery by jinak mohl vzniknout nespravnym
naklddanim s timto vyrobkem.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate na obecnim Gfadé, od zpracovatele
vaseho domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste si vyrobek zakoupili.

Na konci zivotnosti baterie je zlikvidujte tak, abyste neposkodili Zivotni prostredi. Baterie
obsahuje materidl, ktery je nebezpecny vdm i Zivotnimu prostiedi. Musi se vyndat a zlikvidovat
oddélené v zafizeni, které prijima lithiumiontové bateri.

Odevzdanim pouzitych vyrobkd a oball ve sbérném dvofe podpofite recyklaci.Opétovné pouziti
recyklovanych materidli pomaha chranit zivotni prostfedi pfed znecisténim a snizuje pozadavky
na suroviny.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe zarucuje funkénost tohoto vyrobku po dobu tfi let (od data ndkupu), s
vyjimkou baterie, kterd ma dvouletou zaruéni dobu. Zaruka se vztahuje na zavazné vady tykajici se materialQ
nebo vyrobni vady. Béhem zaruc¢ni doby vyrobek nahradime nebo opravime bezplatné, pokud budou splnény
néasledujici podminky:

Sekacka a nabijeci stanice se smi pouzivat pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto ndvodu k obsluze.
Uzivatelé nebo neoprdvnéné treti strany se nesméji pokouset vyrobek opravit.
Priklady poruch, které nejsou zahrnuty v zaruce:
Poskozeni zplsobené bleskem.
Poskozeni zplisobené nespravnym uskladnénim baterie nebo manipulaci s ni.
Poskozeni zplsobené pouzitim neorigindini baterie.

Poskozeni zplsobené nepouzivanim originalnich ndhradnich dild a pfislusenstvi, jako naptiklad noz( a
instala¢niho materialu.

Poskozeni smyckového dratu.
NozZe jsou povazovéany za jednordzové a nevztahuje se na né zaruka.

Pokud dojde na sekacce k poruse, pro dalsi pokyny se prosim obratte na prodejce. Mé&jte po ruce pfijmovy
doklad a sériové Cislo, abyste mohli obdrzet okamzitou pomoc.
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(Plati pouze pro evropské verze)

Nézev a adresa vyrobce:

Vyrobce: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

Nézev a adresa spolecnosti oprdvnéné vypracovat soubor technické
dokumentace:

Néazev: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Timto prohladujeme, Ze vyrobek:

Kategorie: Roboticka sekacka na travu

Model: P3/P5/P7

Vyrobni ¢islo: Viz stitek s jmenovitym vykonem vyrobku.
Vyrobni ¢. Viz stitek s jmenovitym vykonem vyrobku.

je v souladu s ustanovenimi ndsledujicich dalSich smérnic:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU

byly pouzity nasledujici (Casti/tfidy) evropskych harmonizovanych
norem:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |[EC 62321-5, [EC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Reditel kvality

Malmo, 22. 09. 2020
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Nasledujlice strany obsahuji délezité bezpetnostné a prevadzkové
pokyny.

Starostlivo si precitajte a pochopte vSetky bezpe€nostné pokyny,
varovania a upozornenia obsiahnuté v tomto ndvode.

Ak si nepreditate a nebudete dodrziavat tieto pokyny, varovania a
vystrazné upozornenia, moze to viest k vdznemu zraneniu alebo
smrti 0séb a domdcich zvierat alebo poskodeniu osobného majetku.

Materialy, technické Gdaje a obrazky uvedené v tejto prirucke su len orientacné a nie st zavazné.
Vyrobca si vyhradzuje prévo vykonat akékolvek zmeny technickych charakteristik a vSetkych funkcii,
materialov, technickych Gdajov alebo obrézkov bez predchadzajliceho upozornenia
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Bezpec€nost vyrobku B UAIZDA oo 20

Citanie NAVOAU NA OBSIUNU ..........eceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeesee oo 4 Odstrénenie krytu z podvozku 20
PrevadzKova DezpeCnost ...t ssanees 6 Cistenie 20
ROZDAIENIE VYIODKU ..ottt nnsese 7 Vymena Cepeli 21
Inétalacia 8 Udrzba batérie 21
Pldnovanie rozmiestnenia a priprava 8 VVymena batérie 22
Instalacia a pripojenie nabijacej stanice 9 Zimné uskladnenie kosacky 23
PoZiadavky na umiestnenie nabijacej stanice: 9 Zimné uskladnenie nabijacej stanice 23
Pripojenie Napdjacieno Zdroja .....ccveeveereriieieeee e 10 RI€SENIE PrODIEMOV.......ciieiiiiceiree sttt eee 24
Pociato€né nabijanie batérie LED kontrolky na kosaCke 24
InStaldcia hrani€Ného KADIA ......cccoevieieiieeeeeece e 12 Priznaky 25
InStalacia vodiaceho KADIa ... 15 Prerusenie hrani€ného a vodiaceho kabla 25
Kalibracia a poCiato€né uvedenie do prevadzKy ..........ccceeeeveveeerereennnes 17 Technické udaje 26
Obsluha 18  Ochrana Zivotného prostredia 27
Zapnutie a zastavenie kosacky 18  Zarucné podmienky 28
Vypnutie kosacky 18  Vyhldsenie o zhode CE
Nastavenie VYSKY KOSENIA .....cccvirrieiriieeirieeseeeisieese s ssennens 18
Zdvihanie a prenasanie KOSACKY ..........cccrierereeurieesnsseesesssssssessssessenss 19
Spéarovanie mobilnej aplikacie @ KOSACKY .......ccceeeiveerrieeerriieneiieiennns 19

POWERWORKSTOOLS.COM | 3

Version 1-202012.30



Dalsie doplfiujuce informécie k tomuto navodu na obsluhu sa nachadzaji na webovej
strdnke: www.powerworkstools.eu

Toto je nebezpelné elektrické ndradie. Pri prevadzke budte opatrni a postupujte podla
vsetkych bezpeénostnych pokynov a upozorneni.

Pred obsluhou kosacky si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

Pred pracou alebo zdvihanim kosacky odstrafte bezpe€nostny kIG¢.

Nebezpeenstvo vyhadzovanych predmetov poCas prevadzky.

a I"’IR PocCas prevadzky udrziavajte bezpecnu vzdialenost od kosacky a udrzujte ludi, najma
deti, doméce zvieratd a okolostojace osoby, mimo oblasti, kde sa kosaCka pouziva.

Nejazdite na kosacke.
‘%
=

Zariadenie triedy llI

Nasledujldce symboly su délezité pre Citanie a pochopenie ndvodu na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice

m Nasledujlci systém sa pouziva v ndvode na obsluhu, aby ho bolo jednoduchsie pochopit:

VAROVANIE! Vystrazné texty upozornuju pouzivatelov a spotrebitelov na existenciu a povahu
nebezpedenstiev, aby mohli poéas pouzivania vyrobku zabranit zraneniu vhodnym spésobom.

UPOZORNENIE: Texty s upozornenim upozorfiuju pouzivatelov a spotrebitelov na existenciu a povahu rizik
vyrobku, aby mohli zabranit poskodeniu vyrobku vhodnym sprévanim poc¢as pouZivania vyrobku.

POZNAMKA: Poznamky informuju pouzivatelov a spotrebitelov o dal$ich informacidch pre pouzivanie
vyrobku.

Text napisany tucnou kurzivou odkazuje na inG ¢ast v ndvode na obsluhu.

Text napisany tuénym pismom odkazuje na nastavenia na kosacke.
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DOLEZITE
PRED POUZITIM S| POZORNE PRECITAJTE! ODLOZTE S| PRE BUDUCU POTREBU!
Skolenie

VAROVANIE! Automaticka kosacka! Udrzujte mimo dosahu stroja! Dohliadajte na deti!

Preditajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim stroja.

Nikdy nedovolte fTudom, ktori nie si obozndmeni s tymito pokynmi alebo detom, pouzivat stroj. Miestne
predpisy mézu obmedzovat vek obsluhy.

Obsluha alebo pouZivatel je zodpovedny za nehody a nepredvidané udalosti vo€i inym osobam a ich
majetku.

Priprava

Zabezpectte spravnu instalaciu ohrani€ujiceho a vodiaceho drétu podla pokynov.

Pravidelne kontrolujte oblast, kde méa byt stroj pouzivany a odstrafite vSetky kamene, palice, droty, kosti a
iné cudzie predmety.

Pravidelne vizudlne kontrolujte, €i nie st opotrebované alebo poskodené Eepele, skrutky Cepeli a rezny
mechanizmus. Vymente opotrebované alebo poskodené Cepele a skrutky naraz, aby ste zachovali
vyvazenie.

Vseobecné informdacie

Nikdy neprevédzkujte stroj s poskodenymi ochrannymi krytmi alebo bez nasadenych bezpeénostnych
zariadeni, napriklad krytu.

Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich €asti alebo pod nich.
Nikdy stroj nedvihajte ani neprenasajte po€as chodu motora.
Odstrante (alebo aktivujte) blokujlce zariadenie zo stroja
pred odstrafiovanim zablokovania;
pred kontrolou, €istenim alebo pracou na stroji.
Nenechdvajte stroj pracovat bez dozoru, ak viete, ze v okoli su zvieratd, deti alebo ludia.

Udrzba a skladovanie

Kontrolujte dotiahnutie vSetkych zavitnic, skrutiek a matic s cielom zaistit bezpe&ny prevadzkovy stav stroja.
Z dévodu bezpeénosti vymernite opotrebované alebo poskodené diely.
Uistite sa, ze pozivate iba spravny typ ndhradnych reznych néstrojov.

Skontrolujte, €i st batérie nabijané pomocou sprévnej nabijacky odpori€anej vyrobcom. Nespravne
pouzitie moéze viest k Urazu elektrickym pridom, prehriatiu alebo Gniku korozivnej kvapaliny z batérie.

V pripade Uniku elektrolytu oplachnite s vodou/neutralizanym prostriedkom a vyhladajte lekdrsku pomoc,
ak sa dostane do kontaktu s o€ami atd.

Servis stroja sa musi robit’ podla pokynov vyrobcu.

VAROVANIE! Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit iba kvalifikovani pracovnici.

VAROVANIE! Na ucely dobitia batérie pouzivajte iba odpojitel'nii napajaciu jednotku dodavanu s
tymto spotrebicom.
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Tento ndvod na obsluhu obsahuje vSetky zdkladné informdcie tykajlce sa bezpelnej
prevadzky a udrzby kosacky.

[

1

Pred pracou s tymito strojom si pozorne precitajte vSetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny
uvedené v tomto ndvode na obsluhu. Ndvod na obsluhu si uschovajte pre budicu potrebu.
Dodrzujte pokyny vyrobcu, ktoré sa tykaju instaldcie, prevadzky, Gdrzby a opravy.

Této kosacka je ur€end na kosenie trdvy na otvorenych a rovnych priestoroch. Pouzivajte iba
vyrobcom odport€ané vybavenie. VSetky ostatné druhy pouzitia su nespravne.

Tato kosacka vyhovuje bezpe€nostnym normam CE a smerniciam, ktoré sa tykaju
elektromagnetickej kompatibility, strojnych a nizkonapéatovych zariadeni.

Téato kosaCka nie je ur€ena na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie s pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, €o sa tyka pouzitia zariadenia, zo strany
osoby zodpovednej za ich bezpe€nost.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

KosaCku smu prevadzkovat, udrziavat a opravovat iba osoby, ktoré plne chépu jej Specifické
vlastnosti a bezpe€nostné predpisy.

Zapnite kosaCku podla pokynov. Ked' je bezpe€nostny klIU¢ v polohe Povolené (Enabled), drzte ruky
a nohy mimo dosahu rotujtcich Eepeli.

Nikdy nedavajte ruky a nohy pod kosacku.

Neupravujte pévodnu konstrukciu kosacky. Akékolvek Upravy rusia zaruku.

Vypnite kosaCku pomocou tladidla STOP na kosacke, ked su v oblasti kosenia osoby, najma deti
alebo doméace zvieratd. Odporicame, aby bola kosacka naprogramovana na pouzitie po€as hodin,
kedy je oblast bez os6b alebo domécich zvierat.

Odstrante predmety z pracovnej plochy, ako su kondre, hracky, kamene, néstroje, ktoré mozu
poskodit Cepele. Kosatka sa mbze zachytit o predmety v pracovnej oblasti a méze byt potrebna
pomoc na odstranenie predmetu predtym, nez kosaCka bude moct pokraCovat v koseni.

Nikdy nezdvihajte kosacku alebo ju neprendsajte s vliozenym bezpenostnym kltiom.

Ked kosacku nepouzivate, vzdy ju vypnite pomocou tlacidla STOP. Kosa¢ka sa méze spustit’ iba po
vlozenf bezpeénostného kltéa a stladeni tladidla START.

Nepouzivajte kosaCku s poskodenym diskom s Eepelami alebo telesom.
Nedovolte osobam pouzivat kosacku, ktoré nevedia, ako kosaCka pracuje a chova sa.
Neumiestriujte ni¢ na kosacku ani na jej nabijaciu stanicu.

Pouzivajte vzdy ochranné rukavice pri praci s Cepelami kosacky.
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Odnimatelny kryt
Tlacidlo Stop
Tlagidlo Start
LED kontrolky

Nastavenie vysky kosenia

Predné koleséa
Zadné koleséa

Disk s Cepelami

O 0 N O Ul A W N =

Rukovét na prendsanie

-
o

Nabijacia stanica

* Vzhlad napdjacieho zdroja sa méze IiSit v zavislosti od trhu.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED pre kontrolu ¢innosti

N&vod na obsluhu a struény sprievodca
Napéjaci zdroj*

Skrutky pre ukotvenie nabijacej stanice (x 5)
Slu¢kovy kabel pre ohrani€ujlci a vodiaci kdbel
Kéblové koliky

N&ahradné Eepele a skrutky (x 3)

Pravitko (odtrhnite vrchnu €ast karténu)

Spojky a konektory pre vodiaci kdbel
Konektory pre slu¢kovy kabel

Vybalte kosacku a inStalacné materidly. Uistite sa, Ze v8etky diely uvedené na obrdzku 1su pritomné a
neposkodené. Obratte sa na predajcu, ak nejaké polozky chybajd alebo s poskodené.

Stru¢ného sprievodcu si odlozte na bezpecné miesto, pretoze obsahuje jedine¢ny kéd pérovania pre vasu

kosacku.
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Pred zaCatim instaldcie si prec€itajte cell tito Cast. Instaldcia ovplyviiuje schopnost kosenia.
Starostlivo si napldnujte instalaciu.

Nasleduju hlavné dlohy v rdmci instalécie:
Planovanie rozmiestnenia a priprava
InStaldcia a pripojenie nabijacej stanice
Pripojenie napéjacieho zdroja
Pociato¢né nabijanie batérie
Instalacia hrani¢ného kébla

InStaldcia vodiaceho kébla

Kalibracia a po€iato€né uvedenie do prevadzky

Zabezpeclte, aby v prevadzkovom priestore, kde sa bude kosacka pouzivat, boli spinené tieto podmienky:
Tréva je nizSia ako 10 cm.
Neexistuju ziadne kamene, volné kusy dreva, dréty, elektrické vodi€e pod napatim a iné cudzie predmety.
Pracovna plocha je vyrovnand a nema ziadne priekopy, vyjazdené kolajnice a strmé svahy vacsie ako 30 %.
Nasledujtice nastroje st potrebné na instalaciu, ale nie su su€astou balenia:
Kladivo/gumové kladivo na zatl€enie kolikov do zeme
Kombinac€ky na prestrihnutie ohrani€ujliceho kabla
Klieste pre stlaCenie spojok dohromady

Sesthranny 6 mm klG& pre ukotvenie nabijacej stanice k zemi
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Poziadavky na umiestnenie nabijacej stanice:

Rovné miesto mimo priameho sineéného svetla (Predna strana
nabijacej stanice nesmie byt 0 5 cm vyssie alebo nizsie ako zadna
strana.)

V dosahu stenovej zasuvky (Nizkonapatovy kabel méa dizku 10 m.)

Volny priestor najmenej 3 m pred a 1 m na kazdej strane
(Neumiestiujte do stiesnenych priestorov v pracovnej oblasti.)

Celd nabijacia stanica musi byt vo vnitri prevadzkovej oblasti, ako je to

zndzornené na obrdzku.
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Pripojte napéjanie v chladnom, suchom prostredi; mimo priameho sIne€ného ziarenia.
Ak je napdjaci zdroj pripojeny do elektrickej zasuvky vonku, musi byt schvaleny pre vonkajsie pouzitie.
Nizkonapatovy kdbel méze prechadzat cez pracovnl oblast, ak je prichyteny o zem alebo zakopany.

VAROVANIE: Nere?te, nestrihajte ani nemefite nizkonapatovy kabel. Uprava nizkonapatového kébla spésobi

neplatnost zaruky vyrobku.

Odstranite ochranny kryt na nabfjacej stanici stlaéenim jazyCkov na
kazdej strane zakladne a zdvihnite kryt.

Pripojte nizkonapatovy kdbel do nabijacej stanice.

Priviazte nizkonapéatovy kabel o vystupky, aby sa udrzal v nabijacej
stanici.

Pripojte napdjaci kdbel do stenovej zdsuvky 100-240 V.
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Vlozte bezpeénostny klt¢ do kosacky a oto€te ho do polohy ON “(I).

Pred instalaciou hraniénych a vodiacich kdblov umiestnite
/ . ‘ / . kosagku do nabijacej stanice.

KosaCka sa nesmie pouzivat pred Uplnym dokon€enim instalacie.
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Pri instalacii hrani€ného kébla je potrebné zvazit niekolko situdcii, ktoré st uvedené v nasledujlcej tabulke.

Tabulka 1 Nardbanie s nerovnostami a prekdzkami v pracovnej oblasti

Pevné prekazky na trdvniku, cez ktoré moze kosacka prechadzat’
(dlazobné chodniky alebo podobné)

Pevné prekézky s vyskou +1cm

Pevné prekéazky s vyskou 1-5 cm (malé priekopy, kvetinové zdhony

alebo nizke obrubniky)

Pevné prekazky 5 cm alebo vyssie (ploty alebo steny)

Pevné prekazky vyssie ako 15 cm, ktoré vydrzia néraz (stromy alebo

kriky)

Pevné prekazky, ktoré sa mierne naklanaju, ako su kamene alebo

velké stromy so zdvihnutymi korefimi

Pevné prekazky, ktoré nevydrzia naraz

DIhé a lzke priechody a oblasti uzsie ako 1,5 m

Hranice na svahu, ceste, zrdzu alebo vode.

Svah so sklonom az 30 % v ramci pracovnej plochy

Svah so sklonom mensim ako 15 % na okraji pracovnej oblasti

Svah so sklonom vaésim ako 15 % na okraji pracovnej oblasti

Polozte hrani€ny kébel pod dlazobné kamene alebo do spojenia medzi
dlazbovymi kamefimi.

Nikdy nevedte kosacku cez strk, mul€ovani zem alebo podobny
materidl, ktory méze poskodit Cepele.

Polozte hraniény kabel 10 cm od prekazky.

Polozte hraniény kdbel 30 cm od prekazky.

Polozte hrani€ny kdbel 35 cm od prekazky.

Nie su potrebné Ziadne opatrenia; kosacka sa oto€i, ked narazi na
takyto typ prekazky.

Polozte hrani¢ny kabel 30 cm od prekazky alebo odstrarte prekazku.

Polozte hrani€ny kabel 30 cm od prekazky, dalej ho vedte okolo nej a
potom vratte spat na pévodnu trasu.

Nainstalujte vodiaci kdbel.

Doplrite hraniény kdbel o fyzickd bariéru s vyskou najmenej 15 cm.

Nie su potrebné Ziadne opatrenia; kosatka méze pracovat az do
sklonu 30 %, pokial nie je sklon na hranici pracovnej oblasti.

Polozte hrani¢ny kabel ako zvy€ajne.

Nekladte hraniny kabel, ak existuje pevna prekazka (oplotenie alebo
stena), ktord zabrani kosaCke opustit’ pracovnu oblast.

Ak je Cast vonkajsej hranice pracovnej oblasti sklonend o viac nez 15
%; polozte hraniény kébel 20 cm na rovnd zem pred zaCiatkom svahu.

POZNAMKA: Sklon svahu sa udava v percentach (%). Sklon v percentach sa vypoditava ako rozdiel stipania v centimetroch na kazdy meter. Ak je

napriklad rozdiel stipania 10 cm, sklon svahu je 10 %.
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Docasne zaistite koniec slu¢kového kabla kolikom alebo inym
predmetom pri nabijacej stanici.

Polozte sluékovy kabel proti smeru hodinovych rugigiek pozdiz
plédnovanej hranice pracovnej oblasti, bertic do Uvahy pravidld uvedené
v tabulke 1, aZz kym sa nevrétite do nabijacej stanice.

Ak chcete nainstalovat vodiaci kdbel, vytvorte o€ko s priblizne 20 cm
ohrani€ujuceho kabla navyse na mieste, kde bude vodiaci kdbel neskoér

pripojeny.
Dalsie informéacie néjdete v &asti Instaldcia vodiaceho kdbla na strane
15.

Ak je hraniény kabel prili§ kratky, pouzite dodané spojky a konektory
pre vodiaci kdbel na pripojenie pridavného ohraniéujiceho vodita
nasledovne:

Vlozte oba konce hraniéného kabla do spojky a konektora vodiaceho
kabla. Skontrolujte, i st droty Uplne zasunuté do spojky a konektora
vodiaceho kabla, aby boli konce viditelné cez spojku a konektor
vodiaceho kébla.

Stlacte tlacidlo na hornej strane spojky a konektora vodiaceho kébla
pomocou kliesti, az kym nezacujete kliknutie.
Polozte cievku so slutkovym kéblom ku nabijacej stanici.

Znovu prejdite okolo hranice pracovnej oblasti a zaistite hraniény kébel
pomocou kolikov alebo ho zakopte do zeme. Odporicame koliky,
pretoze to umozfiuje robit nastavenia po€as prvych niekolkych tyzdiov
prevadzky.

Zaistenie hraniéného kabla s kolikmi:

Na miestach, kde sa m& polozit kdbel, pokoste trdvu na velmi nizko
pomocou Standardnej alebo strunovej kosacky.

Polozte hraniény kdbel na zem a zaistite kolikmi tesne vedla seba.
Zasuiite koliky do zeme rukou alebo kladivom.

Nezatlagajte koliky prili$ hlboko do zeme, aby sa nenapinal hraniény
kébel.

Zakopanie hraniéného kébla:

Zakopte hranitny kdbel 1az 20 cm do zeme.

Ked je hranitny kabel Uplne rozlozeny a zaisteny, nainstalujte koncové
konektory slu¢kového kébla nasledovne:

Otvorte konektor pre sluékovy kdbel a vlozte kdbel do svorky konektora
pre slu¢kovy kabel.

Stladte konektory pre slu¢kovy kdbel dohromady pomocou kliesti, az
kym nezacujete kliknutie.

Qdstrihnite akykolvek nadbytoény hraniény vodi¢ 1-2 cm za kazdym
konektorom.
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Pripojte hrani€ny kdbel na nabijaciu stanicu nasledovne:

1  Odstrante ochranny kryt na nabijacej stanici a zasufite drot za
vystupky Strbiny na zadnej strane nabijacej stanice.
2 Zasurite konektor na kovové koliky na nabijacej stanici (oznacené
favymi a pravymi Sipkami).
POZNAMKA: Uistite sa, 7e hrani¢ny kabel napravo od nabijacej stanice
je pripojeny k Sipke smerujlicej vpravo a rovnako to urobte na lavej
strane.



KosaCka pouziva volitelny vodiaci kdbel pre najdenie cesty naspat

do nabijacej stanice, ale tiez pre najdenie tazko dostupnych miest
pracovnej oblasti. Napriklad vodiaci kdbel je poloZzeny medzi nabijacou
stanicou a vzdialenou €astou pracovnej oblasti alebo cez Gzky priechod.

Pri Gizkych priechodoch (menej ako 3 m) alebo skratenie ¢asu
vyhladavania sa odporica pouzit vodiaci kdbel.

Pred umiestnenim hrani€ného kdbla si napldnujte umiestnenie
vodiaceho kébla.

Pouzite rovnaku kéblovu cievku pre hrani€ny aj vodiaci kabel.

Vodiaci kdbel, podobne ako hraniény kabel, musi byt pripevneny k zemi
pomocou kolikov alebo sa musi zakopat'.

Pri instaldcii vodiaceho kabla na strmom svahu poloZte kébel pod uhlom
voCi sklonu svahu, aby kosacka lahsie sledovala vodiaci kdbel na svahu.

Nadavajte vodiaci kdbel do ostrych uhlov, pretoze kosatka bude mat
problémy s jeho sledovanim.

Vodiaci kdbel neumiestriujte blizSie ako 30 cm od hraniéného kabla.
Vodiaci kdbel neumiestiujte cez hraniény kabel.

PoloZte vodiaci kdbel priamo pod nabijaciu dosku do uréenej drézky a
potom aspon 2 m priamo od predného okraja dosky.

Nechajte €o najviac priestoru nalavo od vodiaceho kébla (pri pohlade z
prednej strany nabijacej stanice).

Vytvorte slu¢ku z vodiaceho kabla na mieste pripojenia na hraniény
kébel.

Hrani¢ny kdbel odstrihnite pomocou kombinadiek.
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G1

Vlozte oba konce hraniéného a vodiaceho kébla do spojky a konektora
vodiaceho kébla. Skontrolujte, €i su dréty Uplne zasunuté do spojky

a konektora vodiaceho kébla, aby boli konce viditelné cez spojku a
konektor vodiaceho kébla.

StlaCte tlacidlo na hornej strane spojky a konektora vodiaceho kébla
pomocou kliesti, az kym nezacujete kliknutie.

Zabezpecte spoj, hrani€ny a vodiaci kdbel pomocou kolikov alebo
zakopanim.

Pripojte vodiaci kdbel na nabijaciu stanicu nasledovne:

1  Odstrante ochranny kryt na nabijacej stanici a zasurite drot za
vystupky Strbiny, ktora vedie ku svorkam.

2 Pripojte vodiaci kdbel na kontaktny kolik nabijacej stanice, ktory je
oznaCeny G1.



Instalacia

KALIBRACIA A POCIATOCNE UVEDENIE DO PREVADZKY

Ukotvite nabijaciu stanicu na zem pomocou piatich dodanych
upevnovacich skrutiek a 6 mm sesthranného klaca.

POZNAMKA: Nevytvérajte nové otvory do zakladnej dosky nabijacej
stanice. Na ukotvenie zékladnej dosky na zem sa mézu pouzit iba
existujlce otvory.

POZNAMKA: Na zékladni dosku nabijacej stanice nevstupuijte ani cez
Au neprechdadzajte.

Skontrolujte LED kontrolku na nabijacej stanici:

»  LED kontrolka svieti zelene bez prerusenia, ak je k dispozicii
vystupné napétie zdroja napdjania a hraniény kabel nie je
preruseny.

LED kontrolka sa nerozsvieti, ked nie je k dispozicii vystupné napétie
zdroja napdjania.

Ak LED kontrolka nesvieti zeleno a bez prerusSovania, pozrite si LED
kontrolky na nabijacej stanici na strane 24 s rieSeniami problémov.

Spérujte kosatku s mobilnou aplikaciou podla navodu v Casti
Spdrovanie mobilnej aplikdcie a kosacky na strane 19.
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Zapnutie kosacky:

1 Vlozte bezpelnostny klG¢€ a otoCte proti smeru hodinovych
ru€iCiek do polohy 1%

2  Posufite zapadku tlagidla START smerom dozadu.

3 Stladte tlacidlo START.

Zastavenie kosacky:

Stlacte tlaCidlo STOP na kosacke.

Stlacte tla€idlo STOP na kosaCke a vyberte bezpe€nostny klGE.

VAROVANIE! Bezpecnostny kl'a¢ vzdy odstrante pri vykonavani
udrzby alebo pri koseni.

Poc&as prvych tyzdfiov kosenia nastavte vysku kosenia na 60 mm, aby
MAX ste predisli prerezaniu hraniéného alebo vodiaceho kabla. Potom mefite

' ) nastavenie o jeden krok kazdy tyzdefi, kym sa nedosiahne pozadovana
R MIN vyska.
OtoCte gombik nastavenia vysky kosenia na pozadované nastavenie.
S Zvolené nastavenie, ktoré je zarovnané so Sipkou na gombiku, je
oznacCenie na kryte.
Otacanim v smere hodinovych ruéiCiek zvysujete vysku kosenia.

Otad€anim proti smeru hodinovych ruci€iek znizujete vysku kosenia.

Vysku kosenia pre kosaCku je mozné nastavit od 20 mm do 60 mm.
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StlaCte tlacidlo STOP a pred zdvihnutim odstrante bezpe€nostny klG¢.

Kosacku vzdy zdvihajte pomocou prenasacej rukovate.

Stiahnite si Powerworks tools App z App Store / Google Play a postupujte podla pokynov na obrazovke, ako
sparovat’ kosacku. Majte k dispozicii jedineény kod parovania (ndjdete v struénom névode) a kosacku.
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VAROVANIE! Pri manipulacii alebo praci v blizkosti ostrych ¢epeli pouzivajte ochranné rukavice.
VAROVANIE! Pred samotnou pracou na kosacke odstrante bezpecnostny kl'G¢.
VAROVANIE! Pred pracou na nabijacej stanici alebo napdjacim zdrojom vyberte zastrcku zo
zasuvky.
Pravidelne vizuélne kontrolujte kosaCku a z dévodu bezpecnosti vymerite opotrebované alebo poskodené
Casti.
Skontrolujte volné ota€anie Cepeli

Skontrolujte dotiahnutie vSetkych zavitnic, skrutiek a matic s cielom zaistit bezpe€ny prevddzkovy stav
kosacky.

Bezna zivotnost Cepeli je 2 az 6 tyzdiiov, ked sa pouziva pri maximalnej kapacite plochy a dlhsie pre
mensie plochy.

VAROVANIE: Tupé Cepele vedu k nesprdvnemu rezu trévy; vyzaduje to viac energie a kratsi €as medzi nabijanim
batérie.

Pravidelne istite kosa€ku, aby ste dosiahli €o najlepsiu funkciu.

OtoCte gombik do odomknutej polohy a pevne zdvihnite jeden z
rohov krytu a zopakujte pre vSetky Styri rohy, az kym sa kryt neuvolni z
podvozku.

Kryt zalozite zarovnanim na podvozok a pritlaenim, kym nebude pocut
kliknutie. Oto€te gombik do uzamknutej polohy. Skontrolujte, ¢i je kryt
pevne pripojeny na podvozok.

VAROVANIE! Stlacte tlacidlo STOP a pred cistenim odstrante
bezpecnostny kl'uc.

V pripade potreby vycistite vonkajsiu Cast kosaCky pomocou mékkej
kefy, vihkej tkaniny a nizkotlakovej vodnej hadice. Demontujte kryt z
podvozku.

Otocte kosacku na bok a vyCistite oblast Cepeli a kolesa pevnym
Stetcom alebo Skrabkou, aby ste odstranili zhutnené odrezky trévy.
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VAROVANIE! Stlacte tlacidlo STOP a pred vymenou cepeli
vyberte bezpecnostny kl'i¢ a nasad'te si ochranné rukavice.

VAROVANIE! Pouzivajte iba ¢epel GLOBE: 333092355
VAROVANIE: PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.

Vymerite vsetky tri Cepele a skrutky st€asne.

Stroj prevréatte.

Povolte skrutky pomocou plochého alebo krizového skrutkovaca.
Vyberte Cepele a skrutky.

Nové Eepele priskrutkujte pomocou novych skrutiek.

Skontrolujte volné otacanie Cepeli

VAROVANIE! V pripade uniku elektrolytu oplachnite s vodou/
neutralizaénym prostriedkom a vyhl'adajte lekdrsku pomoc, ak
sa elektrolyt dostane do kontaktu s o¢ami atd'.

Nabijajte batériu iba v origindlnej nabijacej stanici. Nesprdvne pouzitie
méze viest k Urazu elektrickym prddom, prehriatiu alebo Uniku
korozivnej kvapaliny z batérie.

Batéria je bezldrzbova, ale md obmedzenu zivotnost 2 az 4 roky v
zévislosti od dizky sezény a kolko hodin denne sa kosagka pouziva.
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Pred zimnym uskladnenim vzdy o istite kosacku.

Pred zimnym uskladnenim Uplne nabite batériu. Ak sa batéria celkom nenabije, méze sa poskodit a v niektorych
pripadoch aj Gplne zni€it.

VAROVANIE: Ak sa batéria celkom nenabije, m6ze sa poskodit a v niektorych pripadoch aj Gplne zni¢it.

Skontrolujte stav opotrebovanych predmetov; ostrost Cepeli, volné otacanie Eepeli a prednych kolies. Opravte
vSetky nedostatky.

Skladujte kosaCku na vsetkych Styroch kolesdch v suchom prostredi bez mrazu..

Ak je to mozné, odpojte hraniény a vodiaci kdbel z nabijacej stanice a uloZte nabijaciu stanicu a napdjaci zdroj do
vnutorného priestoru.

Ponechajte hrani€ny a vodiaci kdbel v zemi, ale ochréfite konce drotov pred vihkostou tym, ze ich spojite s
povodnou spojkou alebo ich viozte do nddoby s mazivom.

Ak nie je mozné uskladnit nabijaciu stanicu vo vndtri, nabijacia stanica musi zostat’ pripojené k sieti, hrani¢énému a
vodiacemu kéblu.

Skontrolujte kontakty kosaCky a nabijacej stanice a nabijacie pasiky na kordziu, spélenie alebo $pinu. Ak
nabijacie alebo kontaktné pasiky vyzaduja Cistenie, oistite ich pomocou jemného brisneho papiera.
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Této Cast obsahuje aj niektoré priznaky, ktoré vdm moézu poméct, ak kosaCka nefunguje podla oCakavania.

1 4

i)
v © a A

1. Prevadzka Blika Rezim obnovenia Robot umiestnite do nabijacej stanice s
(zelend) mobilnym telefénom s aplikdciou Powerworks
tools blizko kosacky, aby ste mohli aktualizovat
softvér kosacky. M6ze trvat az 1 hodinu, kym
zelend LED prestane blikat. Ak LED neprestane
blikat, restartujte robota mimo nabijacej stanice
a skuste to znova.

Svieti Kosacka v prevadzkovom rezime (nabijanie,
zaparkovana v nabijacej stanici, pozastavend, kosenie
alebo vyhladavanie)

Nesvieti Kosacka bola zastavend pomocou tlacidla Stop na
kosacke, bezpecnostny kl'ti¢ v deaktivovanej polohe,
kosacka v chybovom stave alebo kosacka ¢akajlca na

PIN kéd.
2. Pripojitefnost Blika Kosacka nie je pripravena na Bluetooth pripojenie Ak sa kosacka zastavila s chybou, je potrebné ju
(modrd) reStartovat pomocou tlacidla Start, aby sa znova
povolilo Bluetooth pripojenie
Svieti Kosacka pripravend na Bluetooth pripojenie s mobilnou
aplikdciou
Nesvieti Kosacka nie je v ,,Zapnutom rezime*
3. Bezpecnost’ Blika Vyzaduje sa opravnenie pomocou kédu PIN ... cez mobilnd aplikaciu
(2ta)
Nesvieti Nie je potrebny Ziadny pin Nie je potrebna Ziadna akcia
4. Chyba (Cervenad) Blika Kosacka sa zastavila s chybou Skontrolujte pri€inu chyby a potom ju znova
spustite stladenim tladidla START na kosadke.
5. Zelena Svieti Hrani€ny kabel a nabijacia stanica OK Nie je potrebna ziadna akcia.
Modra Blikd Hrani¢ny kabel je preruseny alebo nie je pripojeny Skontrolujte a opravte hraniny kabel.
Cervena Blika Elektronickd porucha v nabijacej stanici alebo napéjacej Obrétte sa na svojho predajcu.
jednotke

POWERWORKSTOOLS.COM | 23

Version 1-2020.12.30



Ak vasa kosatka nefunguje podla ofakavani, postupujte podla pokynov nizsie.

KosaCka méa problémy so
zaparkovanim do nabijacej
stanice

Nerovnomerné vysledky
kosenia

Kosacka medzi nabijanim
kosi kratsi €as ako obvykle

Doba kosenia a nabijania je
kratSia ako obvykle

Nabijacia stanica je na svahu.

Hrani¢ny kdbel nie je spravne polozeny vzhladom na
nabijaciu stanicu.

Kosacka pracuje prilis malo hodin denne.

Tvar pracovnej plochy vyzaduje manudlne nastavenie,
aby si kosacka nasla cestu do vSetkych vzdialenych
oblasti.

Tvar pracovnej plochy vyZzaduje manuélne nastavenie,
aby si kosaCka nasla cestu do vSetkych vzdialenych
oblasti.

Cepele st tupé.

Trava sa zhromazduje na disku s Cepelami alebo
okolo hriadela motora.

Trava alebo iné cudzie predmety blokuju disk s
Cepelami.
Batéria je opotrebovana.

Batéria je opotrebovana.

Umiestnite nabijaciu stanicu na povrch, ktory je celkom
rovny. Pozrite si Instaldcia a pripojenie nabijacej
stanice na strane 9.

Skontrolujte, €i su nabijacia stanica a hrani¢ny
kébel sprdvne nainstalované. Pozrite si Instaldcia a
pripojenie nabijacej stanice na strane 9.

Zvyste prevadzkovu dobu. Pozrite si funkciu
Scheduling (Planovanie) v mobilnej aplikacii.

Nastavte pokrytie travnika tak, aby sa kosacka dostala
do jednej alebo viacerych vzdialenych oblasti. Pozrite
si funkciu Settings (Nastavenia) v mobilnej aplikacii.

Vyskusajte obmedzit pracovni oblast alebo predizit
prevadzkovu dobu. Pozrite si funkciu Scheduling
(Planovanie) v mobilnej aplikacii.

Vymerite vSetky noze a skrutky tak, aby rotujlce Casti
boli vyvazené. Pozrite si Vymena éepeli na strane 21.

Skontrolujte, €i sa disk s Cepelami lahko otaca. Ak
tomu tak nie je, odstrafite travu a cudzie predmety.
Pozrite si Udrzba na strane 20.

Odstrafite trdvu a cudzie predmety. Pozrite si Udrzba
na strane 20.

Ak chcete vymenit batériu, obratte sa na servis.

Ak chcete vymenit batériu, obratte sa na servis.

Prerusenia hraniéného a vodiaceho kabla (ak su nainstalované) st zvy€ajne dosledkom neldmyselného fyzického

poskodenia.

Skontrolujte cely hraniény kdbel od nabijacej stanice a naspat.

Skontrolujte vodiaci kdbel (ak je nainstalovany) z nabijacej stanice po pripojenie na hraniény kabel.

Skontrolujte, ¢i boli vetky spojky spravne stlaéené pre vytvorenie spojenia.
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Rozmery:

Vyska 25cm 25cm 25cm
Dizka 57 cm 57 cm 57 cm
Sirka 36 cm 36 cm 36 cm
Hmotnost 7.2 kg 7.2 kg 7.2 kg

Elektricky systém:

Batéria, Specialna litium-iénova batéria

Napajanie
DiZka nizkonapatového kabla

Stredna spotreba energie pri maximalnom
pouziti

20V /2.0 Ah, &islo dielu
T0100110-00

220-240 V¥ /32 V=
10 m

4 kWh/mesiac pre pracovnu
plochu 300 m?

20V /2.0 Ah, &islo dielu
T0100110-00

220-240 V¥ /32 V=
10 m

6 kWh/mesiac pre pracovnu
plochu 500 m?

20V /2.0 Ah, &islo dielu
TO0100110-00

220-240 V¥ /32 V=
10 m

9 kWh/mesiac pre pracovnu
plochu 700 m?

Nabijaci prad 1,3 A= 1,3 A= 1,3 A=
Priemerny €as nabijania 240 minut 140 mindt 80 minut
Priemerny Cas kosenia 60 minut 60 minuat 60 minut
Emisie hluku: *)

Meranad hladina akustického vykonu **) 58 dB (A) 58 dB (A) 58 dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu 61dB (A) 61dB (A) 61dB (A)
Hladina akustického tlaku ***) 47 dB (A) 47 dB (A) 47 dB (A)

Kosenie:

Rezaci systém

Tri oto€né rezacie Cepele

Tri oto€né rezacie Cepele

Tri otoCné rezacie Cepele

Priemerna spotreba energie pri rezani 25W +20% 25W +20% 25 W+ 20%
Vyska kosenia 2-6 cm 2-6 cm 2-6 cm
Sirka kosenia 17 cm 17 cm 17 cm
Najmensi mozny prechod 60 cm 60 cm 60 cm
Maximalny sklon pre oblast kosenia 30% 30% 30%
Maximalny sklon hraniéného kéabla 15% 15% 15%
Maximalna dizka hraniéného kabla 800 m 800 m 800 m
Maximdlna pracovna oblast 300 m? 500 m? 700 m?
Odporac¢ana pracovna oblast 0-250 m? 200 - 400 m? 300 - 600 m?
Klasifikacia IP:

Kosacka IPX5 IPX5 IPX5
Nabijacia stanica IPX2 IPX2 IPX2
Napajanie IP67 IP67 IP67

Vyhlasenia o emisidch hluku zodpovedajd norme EN 50636-2-107
**) nepravidelnosti KWA, 3 dB (A)

***) nepravidelnosti KPA, 3 dB (A)
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Technické idaje

RADIOFREKVENCNY UDAJOVY LIST
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Podla eurépskej smernice 2012/19/EU elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st
pouzitelné a podla eurépskej smernice 2006/66/ES chybné alebo pouzité akumuldtory/batérie
sa musia zhromazdovat oddelene a zlikvidovat ekologicky spravnym spésobom.

Symbol na kosacke alebo jeho obale znamena, ze s tymto vyrobkom nemozno zaobchadzat’ ako
s domécim odpadom. Namiesto toho sa musi odovzdat do vhodného recyklaéného strediska na
recyklaciu elektronickych komponentov a batérii.

Batérie su uzatvorené v Sasi.

Ak sa o tento vyrobok sprévne postardte, mozete pomdct vyvazit potencidlny negativny vplyv
na zivotné prostredie a ludi, ktoré by inak mohli vzniknit nespravnou manipuldciou s tymto
vyrobkom.

Podrobnejsie informécie o recyklacii tohto vyrobku vdm poskytne obec, miestne stredisko pre
likvidaciu odpadu alebo obchod, kde bol vyrobok zaklpeny.

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov umoznuje recyklaciu a opatovné pouzitie
materidlov. Opakované pouzitie recyklovanych materidlov poméha predchadzat znecisteniu

t o zivotného prostredia a znizuje dopyt po surovindch.

Batteries Na konci zivotnosti zlikvidujte akumulétory s ohfadom na Zivotné prostredie. Akumultor
obsahuje materidl, ktory je nebe pe€ny pre vas i zivotné prostredie Musi sa vyhadzovat a
likvidovat oddelene v zariadeni na zber litiu ibnovych akumulatoov.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe zaruéuje funkénost tohto vyrobku po dobu troch rokov (od datumu nakupu),
s vynimkou batérie, ktord ma dvojro¢nd zaruéni dobu. Zaruka pokryva zadvazné chyby tykajlce sa materidlov
alebo vyrobnych chyb. V zdru€nej lehote vymenime vyrobok alebo ho bezplatne opravime, ak budd spinené
nasledujice podmienky:

KosaCka a nabijacia stanica je pouzivana iba v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode na obsluhu.
Pouzivatelia alebo neautorizované tretie strany sa nesmu pokusit o opravu vyrobku.

Priklady portch, ktoré nie su zahrnuté do zaruky:
Poskodenie sposobené bleskom.
Poskodenie spésobené nespravnym uskladnenim batérie alebo nespravnou manipuldciou s batériou.
Poskodenie sposobené pouzitim batérie, ktora nie je origindlnou batériou.

Poskodenie spésobené tym, Ze sa nepouzivali origindlne ndhradné diely a prislusenstvo, ako su Cepele a
instalany materidl.

Poskodenie slu¢kového kébla.
Cepele st povazované za spotrebny material a nevztahuje sa na nich zéruka.

Ak sa vyskytne porucha s kosackou, kontaktujte predajcu, ktory vdm poskytne dalSie pokyny. Pripravte si svoj
pokladniny blok a sériové Cislo vyrobku pre rychlejsiu pomoc.
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(Plati len pre eurdpske verzie)

N&zov a adresa vyrobca:

Vyrobca: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

N&zov a adresa spoloCnosti opradvnenej vypracovat sibor technickej
dokumentacie:

N&ézov: Peter Séderstréom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok:

Skupina: Roboticka kosacka

Model: P3/P5/P7

Vyrobné ¢islo: Pozrite si stitok s ozna¢enim vyrobku.
Vyrobné €. Pozrite si Stitok s oznacenim vyrobku.

Je v slilade s ustanoveniami nasledujlcich smernic:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Boli pouzité nasledujlice eurépske harmonizované normy (ich
Casti/dolozky):

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Riaditel pre kvalitu

Malmé, 22. 09. 2020
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Na naslednjih straneh so navedena pomembna navodila o
varnosti in delovanju.

Skrbno preberite in preglejte vse varnostne napotke,
opozorila in svarila v tem priro€niku.

Ce teh navodil, opozoril in svarilnih stavkov ne preberete
in upostevate, lahko pride do resne telesne poskodbe ali
smrti oseb in domadcih Zivali ali Skode na osebni lastnini.

Materiali, tehni€ni podatki in slike v tem priro¢niku so predvideni le kot smernice in niso zavezujodi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do izvajanja kakrsnih koli sprememb tehni€nih zna€ilnosti in vseh
delovnih funkcij, materialov, tehni€nih podatkov ali slik brez predhodnega opozorila.
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Varnost proizvoda

Odstranjevanje embalaZe proizvoda

Namestitev

Delovanje

3

Branje prironika za upravljavca

Varno delovanje

Nacrtovanje postavitve in priprava

Namestitev in prikljuCitev polnilne postaje

Prvo polnjenje baterije
NaMESLLEV MEJNE ZICE .ottt

NamestiteV VOAIING ZICE ..ot

Umerjanje in zaCetni zagon

Zagon in zaustavitev kosilnice

Izklop kosilnice

Prilagoditev ViSing KOSNJE ......ccccueieineureeeieirericineieeieereeseienesseesescseesesennes

Dviganje in NOSENj& KOSIINICE ......covuviieeirieeieieieieieeieeeeie e

Seznanitev mobilne aplikacije in KoSilNICe......ccceveerieeiriereererens
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Ve¢ informacij je na voljo kot dopolnitev tega priro¢nika za upravljavca na spletnem mestu:
www.powerworkstools.eu

To je nevarno elektriéno orodje. Pri upravljanju bodite previdni in upostevajte vse
m varnostne napotke in opozorila.

Pred uporabo kosilnice pozorno preberite priro€nik za upravljavca.

Odstranite varnostni klju€, preden zaCnete delati na kosilnici ali jo zaCnete dvigati.

> B>

IE:]

Med delovanjem obstaja nevarnost izmetavanja predmetov.

Y | B e
I Ko kosilnica deluje, ohranite varno razdaljo in poskrbite, da so ljudje, zlasti otroci,
domace zivali in mimoidoc€i oddaljeni od obmodja delovanja kosilnice.

Ne vozite se s kosilnico.

Naprava razreda lll.

S B B
B

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodil za uporabo.

Nosite zas¢itne rokavice.

Za olajsanje razumevanja je v priro€niku za upravljavca uporabljen naslednji sistem:

OPOZORILO! Opozorilna besedila opozarjajo uporabnike in potrosnike na obstoj in naravo nevarnosti,
tako da lahko preprecijo telesne poskodbe z ustreznim vedenjem med uporabo proizvoda.

POZOR: Svarilna besedila opozarjajo uporabnike in potrosnike na obstoj in naravo nevarnosti proizvodov,
tako da lahko preprecijo poskodbe proizvoda z ustreznim vedenjem med uporabo proizvoda.

OPOMBA: Opombe obvescajo uporabnike in potrodnike o dodatnih informacijah glede uporabe proizvoda.
Odebeljeno in leZece besedilo se nanasa na drug razdelek v priro¢niku za upravljavca.

Odebeljeno besedilo se nanasa na nastavitve kosilnice.
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POMEMBNO

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE! SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

Usposabljanje

OPOZORILO! Samodejno delujoca kosilnica! Napravi se ne priblizujte! Nadzirajte otroke!

Pozorno preberite navodila. Seznanite se s krmilniki in pravilno uporabo naprave.

Nikoli ne dovolite, da napravo uporabljajo osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ali otroci. Lokalni
predpisi morda omejujejo starostno mejo upravljavcev.

Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za nesre€e drugih ljudi ali nastanek skode na lastnini ali nevarnosti,
ki obstajajo zanje.

Priprava

Poskrbite za pravilno namestitev mejnih in vodilnih Zic v skladu z navodili.

Obmodje, kjer boste uporabljali napravo, periodi€¢no preglejte in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke.

Napravo periodiéno vizualno preglejte glede obrabe ali poskodb rezil, vijakov rezil in sklopa rezalnika.
Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte hkrati, da ohranite uravnotezenost naprave.

Splosno

Nikoli ne uporabljajte naprave z okvarjenimi varovali ali brez names€enih varnostnih naprav, na primer brez
ohigja.
Z rokama ali s stopaloma ne segajte pod vrte€e se dele ali v njihovo blizino.
Med delovanjem motorja naprave ne dvigujte ali nosite.
Z naprave odstranite (ali upravljajte) napravo za blokiranje:
pred odpravljanjem blokade,

pred pregledom, Cis€enjem ali delom na napravi.

DelujoCe naprave ne pusCajte brez nadzora, e veste, da so v blizini domace zivali, otroci ali odrasli.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Vse matice, sorniki in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste zagotovili varno delovno stanje naprave.
Iz varnostnih razlogov zamenjajte izrabljene ali poskodovane dele.
Poskrbite, da so uporabljena le nadomestna rezalna sredstva prave vrste.

Poskrbite, da so baterije napolnjene s pravilnim polnilnikom, ki ga priporoCa proizvajalec. Nepravilna
uporaba lahko povzro€i elektri€ni udar, pregrevanje ali iztekanje korozivne tekocine iz baterije.

V primeru iztekanja elektrolita prizadeto mesto sperite z vodo/s sredstvom za nevtralizacijo, €e pa elektrolit
pride v stik z o€mi itd., pois€ite zdravnisko pomoc.

Servisiranje naprave mora biti izvedeno v skladu z navodili proizvajalca.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuje baterije, ki jih smejo zamenjati le usposobljene osebe.

OPOZORILO! Za ponovno polnjenje baterije uporabite le snemljivo napajalno enoto, ki je prilozena tej

napravi.

5
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V tem priro€niku za upravljavca so vse osnovne informacije glede varnega delovanja in
vzdrZzevanja kosilnice.

m Pred uporabo kosilnice natan¢no preberite vse informacije o varnostnih ukrepih in navodila v tem
priro€niku za upravljavca. Ta priro€nik za upravljavca shranite za poznejso uporabo. Upostevajte
navodila proizvajalca glede namestitve, delovanja, vzdrzevanja in popravil.

Ta kosilnica je zasnovana za ko$njo trave na odprtih in ravnih obmogjih. Uporabljajte le opremo, ki
jo priporoCa proizvajalec. Vse druge vrste uporabe so nepravilne.

C € Ta kosilnica je skladna z varnostnimi standardi CE in direktivami o elektromagnetni zdruZzljivosti,
strojih in nizki napetosti.

Kosilnice ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnosti ali osebe brez izkusenj oziroma znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali e so
od osebe, odgovorne za njihovo varnost, prejele navodila za uporabo naprave.

Otroke je treba nadzirati in tako zagotoviti, da se z napravo ne igrajo.

Kosilnico smejo upravljati, vzdrzevati in popravljati le osebe, ki povsem razumejo njene posebne
znacilnosti in varnostne predpise.

Kosilnico zaZenite v skladu z navodili. Ko je varnostni klju¢ v polozaju Enabled (Omogoceno), drzite
roki in stopali pro€ od vrtecih se rezil.

Z rokama in s stopaloma nikoli ne segajte pod kosilnico.

Ne spreminjajte izvirne zasnove kosilnice. Vsakrsne spremembe izni¢ijo garancijo.

Izklopite kosilnico z gumbom STOP (USTAVI) na kosilnici, €e so na obmocju kosnje osebe, zlasti
otroci, ali domace zivali. Priporo€ljivo je, da je kosilnica programirana za uporabo v ¢asu, ko na
obmodju ni oseb ali domacih Zivali.

Z delovnega obmocja odstranite predmete, kot so veje, igrace, kamni ali orodja, ki lahko
poskodujejo rezila. Na delovnem obmogju se lahko v kosilnico zataknejo predmeti, zato boste
morda pri odstranjevanju predmetov potrebovali pomog, preden boste lahko nadaljevali s kosnjo.

Kosilnice nikoli ne dvigajte ali je nosite, Ce je vstavljen varnostni kljué.

Kosilnico vedno izklopite z gumbom STOP (USTAVI), €e kosilnica ni v uporabi. Kosilnica se lahko
zazene le, Ce je vstavljen varnostni klju€ in je pritisnjen gumb START (ZAGON).

Kosilnice ne uporabljajte, Ce je rezalni disk ali telo poskodovano.

Osebam, ki niso seznanjene z na¢inom delovanja in vedenja kosilnice, ne dovolite uporabe
kosilnice.

Na zgornji del kosilnice ali njeno polnilno postajo ne postavljajte ni€esar.

Vedno nosite zascitne rokavice pri delu z rezili kosilnice.
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Snemljiv pokrov
Gumb Stop (Ustavi)
Gumb Start (Zagon)
Indikatorske lu¢ke LED

Prilagajanje visine kosnje
Sprednji kolesi

Zadnji kolesi

Rezalni disk

O 0 N O U1 A W N =

Nosilni ro€aj

-
o

Polnilna postaja

*Videz napajalnika se lahko razlikuje glede na trg.

1"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Lucka LED za preverjanje delovanja
Priro€nik za upravljavca in hitri vodnik
Napajalnik*

Vijaki za pritrditev polnilne postaje (x5)
Kolut Zice za mejno in vodilno Zico
Zi¢ni zatici

Dodatna rezila in vijaki (x3)

Ravnilo (odtrgajte kartonski vrh)
Spojka in konektorji vodilne Zice
Konektorji kolutne Zico

Kosilnico in namestitvene materiale odstranite iz embalaze. Prepri€ajte se, da so vklju€eni in neposkodovani vsi
deli, prikazani na sliki 1. Ce kateri koli del manjka ali je poskodovan, se obrnite na trgovca na drobno.

Hitri vodnik hranite na varnem mestu, saj vsebuje edinstveno kodo za seznanitev kosilnice.
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Pred zaCetkom namestitve preberite celoten razdelek. Namestitev vpliva na zmogljivost kosilnice.
Namestitev naCrtujte previdno.
V nadaljevanju so navedena glavna opravila v okviru namestitve:

Nacrtovanje postavitve in priprava

Namestitev in priklju€itev polnilne postaje

Prikljucitev napajalnika

Prvo polnjenje baterije

Namestitev mejne Zice

Namestitev vodilne zZice

Umerjanje in zaCetni zagon

Prepri€ajte se, da na delovnem obmodju, kjer bo uporabljena kosilnica, obstajajo naslednji pogoji:

Trava je krajsa od 10 cm.

Na obmogju ni kamnov, ohlapno names¢enih kosov lesa, zice, kablov pod napetostjo in drugih tujkov.

Delovno obmodje je ravno in na njem ni jarkov, zlebi€ev in strmih pobodij z naklonom, vegjim od 30 %.
Za namestitev so potrebna naslednja orodja, ki pa niso prilozena:

kladivo/gumijasto kladivo za zabijanje zati€ev v tla;

kombinirane kles€e za rezanje mejne Zice;

klesCe papagajke za stiskanje spojnika;

inbus klju€, 6 mm, za pritrditev polnilne postaje na tla.

POWERWORKSTOOLS.COM | 8
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Postavitev polnilne postaje izvedite v skladu z naslednjim:

postavite jo na ravno mesto, kjer ni neposredne soncne svetlobe
(sprednji konec polnilne postaje ne sme biti za 5 cm visji ali nizji od
zadnjega konca);

postavite jo v blizini stenske vti€nice (nizkonapetostni kabel je
dolg 10 m);

pred postajo je vsaj 3-m prostor in 1-m prostor na vseh drugih
straneh (ne postavljajte je v omejene prostore na delovnem
obmocdju).

Celotna polnilna postaja mora biti znotraj delovnega obmocja, kot je
prikazano na sliki.



Napajalnik priklju€ite v hladnem, suhem okolju, kjer ni neposredne sonéne svetlobe.
Ce je napajalnik priklju¢en na zunanjo elektri€no vti€nico, morata biti odobrena za uporabo v zunanjem prostoru.

Nizkonapetostni kabel lahko prehaja delovno obmocdje, Ce je spet ali zakopan.

POZOR: Nizkonapetostnega kabla ne rezite, spajajte ali spreminjajte. S spreminjanjem nizkonapetostnega kabla
izni€ite garancijo proizvoda.

ZascCitni pokrov s polnilne postaje odstranite tako, da pritisnete zavihke
na posameznih straneh osnovne enote in dvignete pokrov.

Prikljucite nizkonapetostni kabel na polnilno postajo.

Nizkonapetostni kabel ovijte za zavihki, da ostane na mestu v polnilni
postaji.

Napajalni kabel napajalnika prikljucite na stensko vti¢nico 100-240 V.

POWERWORKSTOOLS.COM | 10
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Vstavite varnostni klju€ v kosilnico in ga obrnite v polozaj za vklop ().

Kosilnico postavite v polnilno postajo med postavljanjem mejne in
vodilne Zice.

Kosilnice ni mogo€e uporabiti, preden je dokonana namestitev.



Pri names€anju mejne Zice je treba upostevati Stevilne situacije, kot je opisano v spodnji tabeli.

Tabela 1: Ravnanje v primeru odstopanj in ovir na delovhem obmodju

Fiksne ovire, ki so poravnane s travo in jih lahko kosilnica pre¢ka
(tlakovane potke ali podobne ovire)

Fiksne ovire z viSino 1 cm

Fiksne ovire z visino 1-5 cm (manjsi jarki, cvetli€ne gredice ali nizki

robniki)

Fiksne ovire z visino 5 cm ali ve€ (ograje ali stene)

Fiksne ovire, visje od 15 cm, ki lahko vzdrzijo trk (drevesa ali grmovje)

Fiksne ovire z majhnim naklonom, kot so kamni ali velika drevesa s

koreninami, ki segajo iz zemlje

Fiksne ovire, ki ne vzdrzijo trka

Dolgi in ozki prehodi ter obmogja, ozja od 1,5 m

Meji na pobodje, cesto, pecino ali vodo.

Naklon do 30 % znotraj delovnega obmodja

Naklon manj kot 15 % na robu delovnega obmocja

Naklon, vedji od 15 %, na robu delovnega obmodja

Mejno Zico polozite pod tlakovce ali v fuge med tlakovci.

Kosilnice nikoli ne pomikajte po gramozu ali podobnem materialu, ki
lahko poskoduje rezila.

Mejno zico postavite 10 cm pro€ od ovire.

Mejno Zico postavite 30 cm pro€ od ovire.

Mejno Zico postavite 35 cm pro¢ od ovire.

Niso potrebni ukrepi, kosilnica se obrne, ko tréi v tovrstno oviro.

Mejno zico postavite 30 cm pro€ od ovire ali pa odstranite oviro.

Mejno zico postavite 30 cm pro¢ od in okrog ovire ter jo nato speljite

nazaj vzdolz iste poti.

Namestite vodilno zico.

Mejni zici dodajte fizi€no oviro, visoko vsaj 15 cm.

Ukrepi niso potrebni; kosilnica lahko deluje na naklonih do 30 %, Ce

pobocje ni na meji delovnega obmodja.

Mejno zico postavite tako kot po navadi.

Mejne Zice ne polagajte, razen e obstaja fiksna ovira (ograja ali
stena), ki kosilnici preprecuje, da bi zapustila delovno obmodje.

Ce imajo poboc¢ja na zunanjih robovih delovnega obmocja naklon, ki
je vedji od 15 %, polozite mejno zico 20 cm globoko v ravna tla pred
zaCetkom pobodja.

OPOMBA: Naklon pobodja je opredeljen v odstotnih enotah (%). Pobocje kot odstotna enota je izracunano kot razlika v dvigu v centimetrih za vsak

meter. Ce je npr. razlika v dvigu 10 cm, zna$a naklon pobo¢ja 10 %.

POWERWORKSTOOLS.COM | 12
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ZacCasno zavarujte konec kolutne Zice z zati€em ali drugim predmetom
na polnilni postaji.

Kolutno Zico polagajte v nasprotni smeri urnega kazalca vzdolz
naCrtovane meje delovnega obmodja, pri Eemer upostevajte pravila iz
Tabele 1, dokler se ne vrnete do polnilne postaje.

Ce nameravate namestiti vodilno Zico, ustvarite usesce s priblizno 20 cm
dodatne mejne Zice na mestu, kjer bo pozneje vodilna Zica prikljucena.

Za ve€ informacij glejte Namestitev vodilne Zice na strani 15.

Ce je mejna Zica prekratka, uporabite prilozeno spojko in konektorje

vodilne Zice, da spnete dodatno mejno zico na naslednji nacin:

1 Vstavite oba konca mejne Zice v spojko in konektor vodilne zice.
PrepriCajte se, da so zZice povsem vstavljene v spojko in konektor
vodilne Zice, tako da sta konca vidna skozi spojko in konektor
vodilne Zice.

2 Do konca pritisnite gumb na vrhu spojke in konektorja vodilne zZice
s kles€ami papagajkami, da zaslisite klik.

Kolut Zice odlozite na polnilni postaji.

Vrnite se okrog meje delovnega obmodja in zavarujte mejno zico z zatiCi
ali pa jo zakopljite v tla. Zati€i so priporo€eni, ker omogocajo prilagajanje
v prvih nekaj tednih delovanja.

Pri pritrjevanju mejne Zice z zatici:

Travo kosite tako, da bo zelo nizka, s standardno kosilnico ali z
obrezovalnikom na mestih, kjer boste polozili Zico.

Mejno zico polozite na tla in jo pritrdite z zati¢i tako, da bodo zatiCi
na kratki razdalji.

ZatiCe potisnite ali s kladivom pritrdite v tla.
ZatiCev ne potiskajte prevec v tla, da ne bi napeli mejne zice.
Pri zakopavanju mejne Zice:

Mejno zico zakopljite 1-20 cm v tla.

Ko je mejna Zica v celoti speljana in zavarovana, namestite koncnike
kolutne Zice na naslednji nacin:

1  Odprite kon€nik kolutne Zice in Zico postavite v vpenjalo kon€nika
kolutne Zice.
2 Konektorje kolutne Zice stisnite s kles€ami papagajkami, da
zaslisite klik.
Morebitno odve€no mejno zico odrezite 1-2 cm nad posameznim
konektorjem.



—

A —

Mejno zico povezite s polnilno postajo na naslednji nacin:

1  Odstranite zas€itni pokrov s polnilne postaje in navijte Zico za
zavihki v kanal na zadnji strani polnilne postaje.
2  Pritisnite konektor na kovinske spone na polnilni postaji (oznaene
z levo in desno puscico).
OPOMBA: Prepricajte se, da je mejna Zica na desni strani polnilne
postaje priklju¢ena na puscico, obrnjeno v desno; enako storite na levi
strani.
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Kosilnica za vrnitev v polnilno postajo, pa tudi za iskanje tezko dostopnih
predelov delovnega obmocja, uporablja izbirno vodilno Zico. Na primer,
vodilna Zica je speljana med polnilno postajo in oddaljenim delom
delovnega obmocja ali skozi ozek prehod.

Pri ozkih prehodih (manj kot 3 m) ali za skrajSanje €asa iskanja je
priporo€ena vodilna zica.

Lokacijo vodilne Zice nacrtujte pred polaganjem mejne Zice.

Isti kabelski zvitek uporabite za mejno in vodilno Zico.

Vodilna Zica, tako kot mejna zica, mora biti pritrjena v tla z zatiéi ali pa
zakopana.

Pri namesc€anju vodilne zice na strmem pobodju polozite zico pod kotom
glede na pobocje, tako da lahko kosilnica sledi vodilni Zici na pobodju.

Vodilne Zice ne polagajte pod ostrimi koti, sicer ji bo kosilnica le stezka
sledila.

Vodilne Zice ne polagajte tako, da bo razdalja do mejne zice manjsa od
30 cm.

Vodilne Zice ne polagajte ¢ez mejno Zico.

Vodilno zico speljite neposredno pod polnilno plos¢o in nato vsaj 2 m od
sprednjega roba plos¢e naravnost ven.

Na levi strani (ko ste obrnjeni proti polnilni postaji) vodilne Zice pustite
¢im vec€ prostora.

Vodilno Zico speljite do zanke na mejni zici, kjer je treba prikljuciti
vodilno Zico.

Mejno zico odrezite s kombiniranimi kles¢ami.



Oba konca mejne Zice in konec vodilne zice vstavite v spojko in
konektor vodilne zice. PrepriCajte se, da so Zice povsem vstavljene v
spojko in konektor vodilne Zice, tako da sta konca vidna skozi spojko in
konektor vodilne Zice.

Do konca pritisnite gumb na vrhu spojke in konektorja vodilne Zice s
kles€ami papagajkami, da zaslisite klik.

Zavarujte spojko ter mejno in vodilno Zico z zati€i ali z zakopavanjem.

Vodilno zico priklju€ite na polnilno postajo na naslednji nacin:

1  Odstranite zas€itni pokrov s polnilne postaje in navijte vodilno Zico
za zavihki v kanal, ki vodi do sponk.

2 Vodilno Zico priklju€ite na kontaktno sponko na polnilni postaji z
oznako G1.
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UMERJANJE IN ZACETNI ZAGON
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Polnilno postajo pritrdite na tla s petimi prilozenimi pritrdilnimi vijaki, pri
Eemer uporabite 6-mm inbus kljug.

OPOMBA: Ne vrtajte novih lukenj v osnovno plos¢o polnilne postaje. Za
pritrditev osnovne plosce na tla je mogoce uporabiti le obstojece luknje.

OPOMBA: Ne stopajte na osnovno plos¢o polnilne postaje ali hodite po
njej.

Preverite indikatorsko lu¢ko LED na polnilni postaji:

» Indikatorske lucke LED svetijo neprekinjeno zeleno, €e je na voljo
izhodna napetost napajalnika in mejna Zica ni prekinjena.

Indikatorska lu€ka LED ne zasveti, Ce izhodna napetost napajalnika ni na
voljo.

Ce indikatorska lu¢ka LED ne sveti neprekinjeno zeleno, za odpravljanje
tezav glejte Indikatorske lucke LED na polnilni postaji na strani 24.

Kosilnico seznanite z mobilno aplikacijo, kot je navedeno v poglavju
Seznanitev mobilne aplikacije in kosilnice na strani 19.



Za zagon kosilnice:

1  Vstavite varnostni klju€ in ga obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca v polozaj »1«.

2 Zapah gumba START (ZAGON) potisnite nazaj.

3  Pritisnite gumb START (ZAGON).

Ustavitev kosilnice:

Na kosilnici pritisnite gumb STOP (USTAVI).

Na kosilnici pritisnite gumb STOP (USTAVI) in odstranite varnostni klju¢.

OPOZORILO! Pri izvajanju vzdrzevanja ali ¢e je treba premakniti
kosilnico, vedno odstranite varnostni kljuc.

V prvih nekaj tednih kosnje nastavite visino kosnje na 60 mm, da
MAX prepredite rezanje mejne in vodilne Zice. Zatem vsak teden zmanjsajte

e nastavitev za en korak, dokler ni dosezena Zelena viSina kos$nje.
e MIN SL
) Obrnite nastavitveni gumb za viSino koSnje v Zeleno nastavitev. Izbrana
o nastavitev je oznaka na telesu, ki se poravna s pus€ico na gumbu.
Za povecanje viSine kosnje ga obrnite v smeri urnega kazalca.
Za zmanj$anje viSine kosnje ga obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.

Visino kosnje za kosilnico je mogoce prilagajati od 20 mm do 60 mm.
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Pred dviganjem kosilnice pritisnite gumb STOP (USTAVI) in odstranite
varnostni klju€.

Kosilnico vedno dvigajte tako, da uporabite nosilni ro€aj.

Prenesite Powerworks tools App iz trgovine App Store/Google Play in sledite navodilom na zaslonu za
seznanjanje kosilnice. Edinstveno kodo za seznanitev (najdete jo v priro€niku — hitrem vodniku) in kosilnico
imejte pri roki.
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OPOZORILO! Pri ravnanju z ostrimi rezili ali delu v njihovi blizini nosite zascitne rokavice.
OPOZORILO! Pred delom na sami kosilnici odstranite varnostni kljuc.

OPOZORILO! Pred delom na polnilni postaji ali napajalniku izkljucite vti¢ iz vira elektricne
energije.

Periodi¢no vizualno preglejte kosilnico in zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali poSkodovane dele.
Preverite, ali se rezila nemoteno vrtijo.
Vse matice, sorniki in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste zagotovili varno delovno stanje kosilnice.

Normalna zivljenjska doba rezil je od 2 do 6 tednov pri uporabi na najve€jem obmodcju, daljSa pa je pri
uporabi na manjsih obmodjih.

POZOR: Topa rezila povzrocijo neprimerno kosnjo trave, pri ¢emer je potrebno vec energije, ¢asi
med polnjenji baterije pa so krajsi.

Za najboljSe delovanje redno Gistite kosilnico.

Zavrite gumb v odklenjeni polozaj in trdno primite ter dvignite za enega
od vogalov glavnega dela ter ponovite na vseh Stirih vogalih, tako da se
glavni del sname z okvitja.

Telo znova namestite tako, da telo poravnate z ogrodjem in ga mo¢no
potiskate navzdol, dokler ne zaslisite klika. Zavrtite gumb v zaklenjeni
poloZaj. Prepricajte se, da je glavni del trdno names¢en na okvir.

OPOZORILO! Pritisnite gumb STOP (USTAVI) in pred cis¢enjem
odstranite varnostni kljuc.

Zunanjost kosilnice temeljito oistite z mehko krta€o, vlazno krpo in
nizkotlacno vodno cevjo, Ce je treba. Telo odstranite iz ogrodja.

Kosilnico obrnite na stranico in o€istite predel z rezili in kolesa s trdo
krtao ali strgalom, da odstranite zbite kose trave.
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OPOZORILO! Preden zamenjate rezila, pritisnite gumb STOP (USTAVI)
in odstranite varnostni klju¢, pri tem pa nosite zascitne rokavice.

OPOZORILO! Uporabite le rezila GLOBE: 333092355
POZOR: Uporabite le originalne nadomestne dele.

Hkrati zamenjajte vsa tri rezila in vijake kot komplet.
Kosilnico obrnite tako, da bo spodnji del obrnjen navzgor.
Vijake zrahljajte s ploskim ali kriznim izvijacem.
Odstranite rezila in vijake.

Privijte nova rezila z novimi vijaki.

Preverite, ali se rezila nemoteno vrtijo.

OPOZORILO! V primeru iztekanja elektrolita prizadeto mesto sperite
z vodo/sredstvom za nevtralizacijo, ¢e pa elektrolit pride v stik z o¢mi,
poiscite zdravnisko pomoc.

Baterijo polnite le v originalni polnilni postaji. Nepravilna uporaba lahko
povzro€i elektri€ni udar, pregrevanje ali iztekanje jedke tekoCine iz
baterije.

Baterije ni treba vzdrzevati, vendar ima omejeno Zivljenjsko dobo od 2
do 4 let, kar je odvisno od trajanja sezone in od tega, koliko ur v dnevu
je kosilnica v uporabi.



Pred zimskim shranjevanjem kosilnico vedno o istite.

Pred zimskim shranjevanjem popolnoma napolnite baterijo. Ce baterija ni povsem napolnjena, lahko pride do
poskodb in je v dolo€enih primerih obravnavana kot neuporabna

POZOR: Ce baterija ni povsem napolnjena, lahko pride do poskodb in je v dolo€enih primerih obravnavana kot
neuporabna.

Preverite stanje obrabljenih delov; ali so rezila ostra in ali se rezila in sprednji kolesi nemoteno vrtijo. Morebitne
napake popravite.

Kosilnico shranjujte v suhem okolju brez zmrzali, postavljena pa mora biti na vsa stiri kolesa.

Kadar je mogocCe, odklopite mejno zico in vodilno zZico s polnilne postaje ter shranite polnilno postajo in
napajalnik v notranjem prostoru.

Mejno in vodilno Zico pustite zakopani, vendar konce zic zas€itite pred vlago tako, da jih priklju€ite v originalni
spojnik ali jih postavite v vsebnik z mastjo.

Ce polnilne postaje ne morete shraniti v notranjem prostoru, mora ostati priklju€ena na omrezje, mejno zico in
vodilno zico.

Preglejte kosilnico ter kontakte in polnilne trakove polnilne postaje glede korozije, zazganin ali umazanije. Ce je
treba polnilne ali kontaktne trakove o istiti, jih oCistite s finim brusnim papirjem.
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V tem poglavju so predstavljeni tudi nekateri simptomi, ki so vam lahko v pomo¢, €e kosilnica ne deluje v skladu

s pri¢akovaniji.

1. Delovanje Utripanje
(zelena)
Sveti
Ne sveti
2. Povezljivost Utripa
(modra)
Vklopljena
Izklopljena
3. Varnost Utripa
(rumena)
Izklopljena
4. Napaka Utripa
(rdeca)
5. Zelena Vklopljena
Modra Utripa
Rdeca Utripa
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Nacin za obnovitev Robota postavite v polnilno postajo ter v
blizino kosilnice postavite mobilni telefon z
aplikacijo Powerworks tools za posodobitev
programske opreme kosilnice. To lahko
traja do 1 uro, dokler zelena luc¢ka LED ne
preneha utripati. Ce se utripanje lucke LED ne
ustavi, ponovno zazenite robota izven CS in
poskusite znova.

Kosilnica je v naCinu delovanja (polnjenje, parkirana v
polnilni postaji, zaCasno zaustavljena, kosenje ali iskanje)

Kosilnica je ustavljena prek gumba za ustavitev na kosilnici,
varnostni kljuc je v polozaju za onemogocenje, kosilnica je v
stanju napake ali pa kosilnica ¢aka na kodo PIN.

Kosilnica ni pripravljena za povezavo Bluetooth Ce je kosilnica ustavljena z napako, jo je
treba ponovno zagnati prek gumba za zagon,
da se povezava Bluetooth ponovno vzpostavi

Kosilnica je pripravljena za povezavo Bluetooth z mobilno
aplikacijo

Kosilnica ni v nacinu »Power on« (Napajanje je vklopljeno)

Potrebna je avtorizacija kode PIN ... prek mobilne aplikacije
Koda PIN ni zahtevana Ni potrebno ukrepanje.
Kosilnica je ustavljena z napako Ugotovite vzrok napake in nato kosilnico

zazenite znova tako, da pritisnete gumb Start
(Zagon) na kosilnici.

Mejna Zica in polnilna postaja sta OK Ni potrebno ukrepanje.
Mejna zica je zlomljena ali pa ni priklju¢ena Preverite in popravite mejno Zico.
Elektronska napaka polnilne postaje ali napajalne enote Obrnite se na svojega trgovca.



Ce vasa kosilnica ne deluje v skladu s pri¢akovanii, upoétevajte vodnik z nasveti za odpravljanje tezav v

nadaljevanju.

Kosilnica se stezka parkira v
polnilno postajo

Neenakomerni rezultati
kosnje

Trajanje delovanja kosilnice
je med polnitvami krajse kot
po navadi.

Trajanje kosnje in polnjenja
je krajse kot po navadi.

Polnilna postaja je na pobodgju.

Mejna Zica ni pravilno polozena glede na polnilno
postajo.

Kosilnica na dnevni ravni ni dovolj ¢asa v uporabi.

Zaradi oblike delovnega obmocja je treba izvesti
ro¢ne nastavitve za kosilnico, da lahko kosilnica najde
svojo pot do vseh oddaljenih obmogij.

Zaradi oblike delovnega obmocja je treba izvesti
roCne nastavitve za kosilnico, da lahko kosilnica najde
svojo pot do vseh oddaljenih obmogij.

Rezila so topa.

Na rezalnem disku ali okrog gredi motorja se nabira
trava.

Rezalni disk blokira trava ali drugi tujki.

Baterija je izrabljena.

Baterija je izrabljena.

Polnilno postajo postavite na povsem ravno povrsino.
Glejte Namestitev in prikljucitev polnilne postaje na
strani 9.

PrepriCajte se, da sta polnilna postaja in mejna zica
pravilno namesceni. Glejte Namestitev in prikljucitev
polnilne postaje na strani 9.

Podaljsajte ¢as delovanja. Glejte funkcijo Scheduling
(Nacrtovanje) v mobilni aplikaciji.

Prilagodite obseg trate za krmiljenje kosilnice do
enega oddaljenega obmocdja ali ve€. Glejte funkcijo
Settings (Nastavitve) v mobilni aplikaciji.

Poskusite omejiti delovno obmodje ali podaljsati Cas
delovanja. Glejte funkcijo Scheduling (Nacrtovanje) v
mobilni aplikaciji.

Zamenjajte vsa rezila in vijake tako, da so vrte€i se
deli uravnotezeni. Glejte Zamenjava rezil na strani 21.

PrepriGajte se, da se rezalni disk zlahka vrti. Ce ne,
odstranite travo in tujke. Glejte VzdrZevanje na strani
20.

Odstranite travo in tujke. Glejte Vzdrzevanje na strani
20.

Obrnite se na servisno delavnico, da zamenjajo baterijo.

Obrnite se na servisno delavnico, da zamenjajo baterijo.

Lomi mejne in vodilne Zice (Ce je polozena) so po navadi rezultat nenamerne fizi€ne poskodbe.

Preglejte celotno mejno zico od polnilne postaje in nazaj do nje.

Preglejte vodilno zico (Ce je polozena) od polnilne postaje do spoja z mejno zico.

Preverite, ali so bili vsi spojniki pravilno stisnjeni za ustvarjanje spojev.
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Mere:

Visina 25cm 25cm 25cm
DolZina 57 cm 57 cm 57 cm
Sirina 36 cm 36 cm 36 cm
Teza 7.2 kg 7.2 kg 7.2 kg

Elektriéni sistem:

baterija, posebna litij-ionska baterija

Napajalnik
Dolzina nizkonapetostnega kabla

Povpre€na poraba elektricne energije pri
najvedji uporabi

20V /2.0 Ah, st. dela
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/mesec pri delovnem
obmodgju 300 m?

20V /2.0 Ah, st. dela
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/mesec pri delovnem
obmodgju 500 m?

20V /2.0 Ah, st. dela
TO100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/mesec pri delovhem
obmoc¢ju 700 m?

Polnilni tok 1.3ADC 1.3 ADC 1.3 ADC
Povprecni €as polnjenja 240 minut 140 minut 80 minut
Povprec€ni €as kosnje 60 minut 60 minut 60 minut
Emisije hrupa: *)

Izmerjena raven zvo¢ne moci hrupa **) 58 dB (A) 58 dB (A) 58 dB (A)
Zajamcena raven zvo¢ne moci hrupa 61dB (A) 61dB (A) 61dB (A)
Raven zvo€nega tlaka hrupa ***) 47 dB (A) 47 dB (A) 47 dB (A)

Kosnja:

rezalni sistem

Tri vrtilna rezila

Tri vrtilna rezila

Tri vrtilna rezila

Povprecna poraba energije med rezanjem 25 W £ 20% 25 W +20% 25 W +20%
Visina kosnje 2-6 cm 2-6 cm 2-6 cm
Sirina ko$nje 17 cm 17 cm 17 cm
Najozji mozni prehod 60 cm 60 cm 60 cm
Najvecji kot obmocja kosnje 30% 30% 30%
Najvecji kot mejne zice 15% 15% 15%
Najvecja dolzina mejne Zice 800 m 800 m 800 m
Najvecja delovna zmogljivost 300 m? 500 m? 700 m?
Priporo¢ena zmogljivost glede na obmodje 0-250 m? 200 - 400 m? 300 - 600 m?
Klasifikacija IP:

Kosilnica IPX5 IPX5 IPX5
Polnilna postaja IPX2 IPX2 IPX2
Napajalnik IP67 IP67 IP67

Deklaracije o emisijah hrupa so skladne s standardom EN 50636-2-107
**) negotovosti KWA, 3 dB (A)

***) negotovosti KPA, 3 dB (A)
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Tehnicni podatki

PODATKOVNI LIST Z RADIJSKIMI FREKVENCAMI
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V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri€ni in elektronski opremi in v skladu z
evropsko Direktivo 2006/66/ES je treba okvarjene ali izrabljene baterijske sklope/baterije zbrati
lo€eno in jih zavre€i na okolju sprejemljiv nagin.

Simbol na kosilnici ali embalazi kosilnice oznaCuje, da tega proizvoda ni mogoc€e obravnavati kot
gospodinjskega odpadka. Namesto tega ga je treba oddati v primernem centru za recikliranje, da
se reciklirajo njegove elektronske komponente in baterije.

Baterije so priloZzene v ohisju.

Ce pravilno skrbite za ta proizvod, lahko nevtralizirate morebitni negativni vpliv na okolje in ljudi,
do katerega lahko sicer pride na podlagi nepravilnega odlaganja tega proizvoda med odpadke.

Za podrobnejse informacije o recikliranju tega proizvoda se obrnite na ob¢ino, komunalne sluzbe
ali trgovino, v kateri ste proizvod kupili.

LoCeno zbiranje odpadnih izdelkov ter embalaze omogoca recikliranje materialov in njihovo
ponovno uporabo. Vnovi¢na uporaba recikliranih materialov prepre€uje onesnazevanje okolja in
zmanjsa potrebo po surovinah.

Na koncu zivijenjske dobe baterije zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi zahtevami.Baterija
vsebuje snov, ki je nevarna za vas in okolje. Zato je baterije treba zavre€i lo€eno na mestu, kjer
sprejemajo litij-ionske baterije.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe jamci za funkcionalnost tega izdelka v obdobju treh let (od datuma nakupa),
izjema je baterija, ki ima 2-letno garancijo. Garancija obsega resne napake v zvezi z materiali ali s proizvodnjo. V
garancijskem obdobju bomo proizvod brezplaéno zamenjali ali popravili, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

kosilnico in polnilno postajo je dovoljeno uporabljati le v skladu z navodili v tem priro€niku za upravljavca,
uporabniki ali nepooblas€ene tretje osebe ne smejo poskusati popravljati proizvoda.
Primeri napak, ki niso vklju€ene v garancijo:
poskodbe, ki jih povzro€i strela,
poskodbe, ki jih povzro€i nepravilno shranjevanje baterije ali ravnanje z baterijo,
poskodbe, ki jih povzro€i uporaba baterije, ki ni originalna baterija,

poskodbe, ki jih povzro€i uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in dodatkov, kot so rezila in

namestitveni material,
poskodba kolutne Zice.
Rezila so obravnavana kot deli, ki jih je treba zavredi, in jih garancija ne obsega.

Ce pride do napake na kosilnici, se za nadaljnja navodila obrnite na trgovca. Pri roki imejte za hitrejSo pomo¢
potrdilo o nakupu in serijsko stevilko izdelka.
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(veljavna je le za evropske razli€ice)

Ime in naslov proizvajalec:

Proizvajalec: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malm&, Sweden

Ime in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavljanje tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstréom

Naslov: Riggaregatan 53, 21113 Malmg, Sweden

S tem izjavljamo, da je izdelek:

Kategorija: Robotska kosilnica

Model: P3/P5/P7

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o izdelku..
Serijska st. glejte nalepko s podatki o izdelku..

skladen z dolo¢bami iz naslednjih direktiv:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
so bili upostevani naslednji evropski usklajeni standardi (njihovi deli/
klavzule):

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 550141,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |IEC 62321-5, [EC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Direktor za preverjanje kakovosti

Malmé, 22. 09. 2020
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Sljedece stranice sadrze vazne sigurnosne upute i upute
za rukovanje.

Pazljivo proCitajte i ponovite sve sigurnosne upute,
upozorenja i opomene u ovom priru¢niku.

Ako ne pro itate i ne drzite se ovih uputa, upozorenja
i opomena, moze docéi do teskih ozljeda ili smrtnih
stradavanja osoba i ku¢nih ljubimaca ili ostecivanja
osobnog vlasnistva.

Materijali, tehni€ki podaci i slike u ovom priru¢niku sluze samo kao smjernice i nisu obvezujuéi.
Proizvoda¢ pridrzava prava na mijenjanje tehni¢kih znac€ajki i svih svojstava $to se tie rada s
uredajem, tehni¢kih podataka ili slika bez prethodnog upozorenja.
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Sigurnost uredaja A OAIZAVANIE ..ottt st sss st s st es s st s sssss s ssssssessnanses 20

Citanje prirunika za rUKOVATELE ...........ovevvveeeeeeeeeeeeseereeeceseeseeessesseseennne 4 Skidanje kucista sa Sasije 20
SIGUINOST P FTAAU ettt saee 6 Ciséenje 20
Raspakiravanje proizvoda.........cceerieeinieininiereeseistseese st eseeens 7 Zamjena nozeva 21
Ugradnja 8 Odrzavanje baterije 21
Planiranje rasporeda i priprema 8 Zamjena baterije 22
Montiranje i spajanje stanice za punjenje 9 Skladistenje kosilice preko zime 23
Namjestite stanicu za punjenje na sljedeCi Nain: ........coceveverecrrrrennenn 9 Skladistenje stanice za punjenje preko zime 23
Priklju€ivanje elektriCnog Nap@janja .......ccceerereeiresresissnsensnssssessssnans 10 Otklanjanje pProbIemMa........ccc ettt eseerenne 24
Prvo punjenje baterije Svjetlosne diode indikatori na kosilici 24
Postavljanje graniCne ZICE .........ccweveeeiniieereereiessiseessisesessesesssssesessnens 12 Simptomi 25
Postavljanje ZiCe VOAIlICE .......ceeiereieeeeeeeieeeiee et 15 Prekidi grani€ne zice i Zice vodilice 25
Kalibracija i poCetno pokretanje 17  Tehnicki podaci 26
Rukovanje 18  Zastita okolisa 27
Pokretanje i zaustavljanje kosilice 18  Uvjeti jamstva 29
Isklju€ivanje kosilice 18  CEizjava o sukladnosti
PodeSavanje ViSINe r€ZaNnja .......cccceveeeineeeeirereieineeesseeesesssesessssssessessens 18
Dizanje i prenoSenje KOSIlICE........cuvvieeinieeieeeeeeeeeeie e 19
Uparivanje mobilne aplikacije s KoSiliCOM ......ccoovvvirnirininincneiciccenes 19
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Kao dodatak ovom priru€niku za rukovanje naci ¢ete dodatne informacije na sljede¢im
internetskim stranicama: www.powerworkstools.eu
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Rije€ je o vrlo mo¢nom i opasnom alatu. Budite pazljivi kod rukovanja i postujte sve
sigurnosne upute i upozorenja.

Prije rada s kosilicom pazljivo procitajte priruénik za rukovatelje.

Opasnost od odbacenih predmeta tijekom rada.

Drzite se na sigurnoj udaljenosti od kosilice kad radi i drZite ljude, osobito djecu, kuéne
ljubimce i promatrace daleko od podrucja na kojem kosilica radi.

Nemojte se voziti na kosilici.

Aparat klase llI

Sljedeci simboli su bitni za Citanje uputa za rukovanje s razumijevanjem.

Nosite zastitne rukavice

U priru€niku za rukovatelja upotrebljava se sljedeci sustav kako bi se olaksalo

razumijevanje:

UPOZORENJE! Tekstovi upozorenja upozoravaju korisnike i potrosace na postojanje i narav opasnosti
tako da mogu odgovaraju¢im ponasanjem sprijeciti ozljedivanje tijekom uporabe ovog proizvoda.

OPREZ: Tekstovi opomene na oprez upozoravaju korisnike i potroSae na postojanje i narav opasnosti tako
da mogu odgovarajuéim ponasanjem sprijeciti oste€ivanje ovog proizvoda tijekom njegove uporabe.

NAPOMENA: Napomene izvjes€uju korisnike i potrosaCe o dodatnim podacima o uporabi proizvoda.

Tekst napisan masnim kurzivom upucuje na neki drugi odjeljak u priruniku za rukovatelja.

Tekst napisan masnim slovima odnosi se na postavke kosilice.
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VAZNO
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE! SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE!
Obuka
UPOZORENJE! Automatska kosilica! Drzite se dalje od stroja! Imajte djecu pod nadzorom!
Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim elementima i propisnom uporabom stroja.

Nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s ovim uputama ili djeca koriste stroj. Lokalni propisi mogu
ogranicavati starosnu dob rukovatelja.

Rukovatelj ili korisnik snose odgovornost za nezgode ili opasnost za druge ljude ili njihovu imovinu.
Priprema
Osigurajte propisnu ugradnju grani¢nih Zica i Zica vodilica prema uputama.

Redovito pregledavajte podrucje na kojemu Cete koristiti stroj i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice, kosti i
druge strane predmete.

Redovito pregledavajte da nozevi, vijci nozeva i rezni sklopovi nisu istroseni ili oSte€eni. Zajedno
zamjenjujte istroSene ili oSte€ene nozeve i vijke kako biste saCuvali ravnotezu;

Opcenito

Nemojte rukovati strojem s oStecenim Stitnicima ili ako sigurnosne naprave, primjerice kuciste, nisu na svom
mjestu.

Ne dovodite ruke ili stopala u blizini ili ispod rotirajuéih dijelova.
Nemojte dizati ili prenositi stroj dok je motor u radu.
Uklonite (ili pokrenite) napravu za blokiranje sa stroja.
prije uklanjanja blokade;
prije provjere, €is€enja ili rada sa strojem.
Nemojte ostavljati stroj da radi bez nadzora ako znate da su u blizini ku¢ni ljubimci, djeca ili ljudi.
Odrzavanje i skladistenje
Matice, svornjake i vijke odrzavajte stegnutima kako bi stroj radio sigurno.
Iz sigurnosnih razloga zamijenite osteéene ili istroSene dijelove.
Koristite samo propisane zamjenske rezne dijelove odgovarajuce vrste.

Provjerite jesu li baterije napunjene odgovarajuéim punjacem kojega je preporucio proizvoda€. Nepravilna
upotreba moze prouzrociti elektri€ni udar, pregrijavanje ili curenje korozivne tekucine iz baterije.

U slu€aju curenja elektrolita isperite vodom ili neutraliziraju¢im sredstvom, zatrazite lije¢ni¢ku pomo¢ ako
dode u dodir s o€ima itd.

Stroj se mora odrzavati sukladno s proizvodaCevim uputama.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju mijenjati samo obucene osobe.

UPOZORENJE! Za svrhe ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje
isporu¢enu s ovim uredajem.
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Priru€nik za rukovatelja sadrzi sve osnovne podatke koji se ti€u sigurnog rada i odrzavanja
kosilice.

m Pazljivo pro itajte sve sigurnosne mjere opreznosti i upute u ovom priruéniku za rukovatelja prije
rukovanja kosilicom. Cuvajte ovaj priruénik za buduéu upotrebu. Postupajte prema proizvodagevim
uputama sto se tiCe instalacije, rukovanja, odrzavanja i popravka.

Ova je kosilica namijenjena za kosenje trave na otvorenom prostoru i vodoravnim povrsinama.
Upotrebljavajte samo opremu koju preporucuje proizvodac. Sve druge vrste uporabe su nepravilne.

c € Ova kosilica u sukladnosti je s CE standardima o sigurnosti i direktivama o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, strojevima i niskom naponu.

Kosilica nije izvedena tako da ju mogu koristiti osobe (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili neobu€ene i neiskusne osobe ako to ne €ine pod
nadzorom ili prema uputama koje se odnose na upotrebu i koje pruzaju osobe koje odgovaraju za
njihovu sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Kosilicom moraju rukovati, odrzavati je i popravljati samo osobe koje potpuno razumiju njezine
posebne znacajke i sigurnosne propise.

Pokrenite kosilicu sukladno uputama. Kada je sigurnosni klju€ u polozaju Omoguéeno (Enabled),
drzite ruke i stopala dalje od rotiraju¢ih nozeva.

Nemojte stavljati ruke ili stopala pod kosilicu.

Nemojte preinaivati izvornu konstrukciju kosilice. Sve preinake ponistavaju pravo na jamstvo.
Iskljucite kosilicu gumbom STOP na kosilici kad su u podrucju kos$nje osobe, osobito djeca ili kuéni
ljubimci. Preporucuje se da se kosilica programira za upotrebu u vremenu kada na tom podrucju
nema ljudi ili kuénih ljubimaca.

S povrsine na kojoj ¢e se raditi uklonite predmete kao $to su grane, igracke, kamenje, alati koji
mogu ostetiti oStrice noza. Kosilica moze zapeti za predmete na povrsini na kojoj radi i moze
zatrebati pomoc¢ pri uklanjanju predmeta prije nego Sto kosilica moze nastaviti kositi.

Nemojte dizati kosilicu ili je nositi s utaknutim sigurnosnim kljuem.

Iskljucite kosilicu gumbom STOP kad ju ne upotrebljavate. Kosilica se moze pokrenuti samo kad je
utaknut sigurnosni klju€ i pritisne se gumb START.

Nemojte upotrebljavati kosilicu s neispravnim diskom za nozeve ili kuéistem.
Osobama koje ne znaju kako kosilica radi i kako se ponasa nemojte dopustiti da je upotrebljavaju.
Nemojte nista stavljati na kosilicu ili njezinu stanicu za punjenje.

Nosite zastitne rukavice kad radite s nozevima za kosilicu.
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1  Obavijest na skidljivom poklopcu 1

2 Gumb za zaustavljanje 12
3  Gumb za pokretanje 13
4 LED indikatori 14
5 Podesavanje visine kosnje 15
6 Prednji kotadi 16
7  Straznji kotaCi 17
8 Disk za nozeve 18
9 Drska za prenoSenje 19
10 Stanica za punjenje 20

LED za provjeru rada

Priruénik za rukovatelja i brzi vodi¢

Izvor napajanja*

Vijci za pri€vrs€ivanje stanice za punjenje (x5)
Zica za petlje za graniénu zicu i Zicu vodilicu
Kol€i¢i za zZicu

Dodatni noZevi i vijci (x3)

Ravnalo (dio koji se otkida s vrha kartonske kutije)
Spojnice upletke i Zice vodilice

Spojnice za Zicu za petlje

* Izgled izvora napajanja moZe se razlikovati ovisno o trZistu za koje je uredaj namijenjen.

Raspakirajte kosilicu i materijale za montazu. Provjerite jesu li svi dijelovi sa slike 1 isporuceni i neoste€eni. Ako

neki dijelovi nedostaju ili su oste€eni obratite se prodavacu.

Cuvajte brzi vodi& na sigurnom mjestu jer sadrzi jedinstveni kod za uparivanje za vasu kosilicu.
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Procitajte cijeli odjeljak prije poCetka montaze. Montaza utje€e na mogucnosti kosilice. Pazljivo isplanirajte
montazu.

Sljedece radnje su glavne radnje pri montazi.
Planiranje rasporeda i priprema
Montiranje i spajanje stanice za punjenje
PrikljuCite elektri€no napajanje
Prvo punjenje baterije
Postavljanje grani€ne zice

Postavljanje Zice vodilice

Kalibracija i po€etno pokretanje

Pazite da u radnom podrucju na kojem Ce se upotrebljavati kosilica postoje sljedeéi uvjeti:
Trava je niza od 10 cm.
Nema kamenja, labavih komada drva, zice, mreznih kabela pod napajanjem i drugih stranih predmeta.
Radna povrsina je ravna i nema rupa, rovova i strnih padina vecih od 30%.
Za montazu su potrebni sljedeci alati, ali se ne isporucuju sa strojem:
Cekié/gumeni bat za zabijanje kol&iéa u zemlju
Kombinirana klijesta za rezanje grani€ne Zice
Papagajke za stiskanje spojnica zajedno

Imbus klju€¢ 6 mm za privrscivanje stanice za punjenje na zemlju.
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Namjestite stanicu za punjenje na sljededi nacin:

Na ravnom mjestu izvan izravnog djelovanja sunéevog svjetla
(prednja strana stanice za punjenje mora biti 5 cm visa ili niza od
straznje strane).

U dohvatu zidne utinice (niskonaponski kabel je dugacak 10 m).

S najmanje 3 m sprijeda i po 1 m sa svake strane (nemojte
postavljati u sku€ene prostore u radnom podrucju).

Cijela stanica za punjenje mora biti u radnom podrucju kao $to je
prikazano na slici.
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PrikljuCite izvor napajanja u hladnom, suhom okruzenju, izvan izravnog djelovanja sunevog svjetla.

Ako je izvor napajanja uklju€en u elektri€nu uti€nicu na otvorenom, mora biti odobren za upotrebu na otvorenom.
Niskonaponski kabel moze prelaziti preko radnog podrucja ako ga se pri€vrsti klamericama za tlo ili zakopa.

OPREZ: Nemojte rezati, uplitati ili preinaCivati niskonaponski kabel. Preinacivanje niskonaponskog kabela ¢e

ponistiti jamstvo na proizvod.

Skinite zastitni poklopac na stanici za punjenje pritiskom na krilca na
svakoj strani podnozja i podizanjem poklopca.

Spojite niskonaponski kabel na stanicu za punjenje.

Provedite niskonaponski kabel iza krilaca kako bi ga drzala na njegovom
mjestu na stanici za punjenje.

Spojite kabel za napajanje izvora za napajanje u zidnu utinicu na napon
od 100 do 240 V.
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Umetnite sigurnosni klju¢ u kosilicu i okrenite ga u polozaj ,,ON” ().

Postavite kosilicu u stanicu za punjenje dok postavljate grani¢nu
/ . - / . Zicu i zicu vodilicu.

Kosilica se ne moze upotrebljavati prije zavr§etka montaze.
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Tijekom postavljanja grani€ne Zice mora se razmotriti neke situacije prema opisu u donjoj tablici.

Tablica 1. Svladavanje nepravilnosti i zapreka u radnom podrucju

NepomiCne zapreke u ravnini s travom koje kosilica moze prijeéi (staze
od kamena za poplo€ivanje ili sli€no)

Nepomicne zapreke visoke + 1cm

NepomiCne zapreke visoke od 1 do 5 cm (mali jarci, cvjetne gredice,

niski rubnjaci)

Nepomi€ne zapreke vise od 5 cm (ograde ili zidovi)

Nepomiéne zapreke vise od 15 cm koje mogu izdrzati sudar (drvece ili

grmije)

Nepomiéne zapreke koje imaju malu padinu kao $to su kamene ili

veliko drvece s podignutim korijenjem.

Nepomi€ne zapreke koje ne mobu izdrzati sudar

Dugacki i uski prolazi i podrucja uza od 1,5 m.

Granice na padini, cesti, strmini ili vodi.

Padina do 30% u radnom podrucju

Padina manja od 15% na rubu radnog podrucja

Padina veca od 15% na rubu radnog podrucja

Polozite grani¢nu zicu ispod oploénog kamena ili u spoj izmedu
oplo€nog kamena.

Nikad nemojte pustati kosilicu da ide preko sljunka, zastirke (malCa) ili
sliénog materijala koji moze ostetiti nozeve.

Polozite grani€nu zicu 10 cm od zapreke.

Polozite grani€nu zicu 30 cm od zapreke.

Polozite grani€nu zicu 35 cm od zapreke.

Ne moraju se poduzeti nikakve mjere, kosilica ¢e se okrenuti kad se
sudari s tom vrstom zapreke.

Polozite grani€nu zicu 30 cm od zapreke ili uklonite zapreku..

Polozite grani€nu zicu 30 cm od i oko zapreke i vratite je natrag istim
putom.

Postavite zicu vodilicu

Nadopunite grani€nu zicu fizickom zaprekom visokom najmanje 15 cm.

Ne moraju se poduzeti nikakve mjere; kosilica moze raditi na
padinama do 30% dok god padina nije uz granicu radnog podrudja.

Polozite grani€nu zicu kao obi¢no.

Nemojte polagati grani€nu Zicu ako ne postoji nepokretna zapreka
(ograda ili zid) koji ¢e sprijeciti izlazak kosilice iz radnog podrudja.

Kada dio vanjskog ruba radnog podrucja ima pad vec¢i od 15%,
polozite grani€nu zicu 20 cm unutar ravnog tla prije poCetka padine.

NAPOMENA: Pad kosine izrazava se u postotnim jedinicama (%). Padina kao postotna jedinica izraCunava se kao razlika uspona u centimetrima po

svakom metru. Ako je, primjerice, razlika u usponu 10 cm, pad kosine je 10%.
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Privremeno pri€vrstite kraj Zice za petlju na kol€i¢ ili neki drugi predmet
na stanici za punjenje.

Polazite Zicu za petlje u smjeru suprotnom kretanju kazaljki na satu duz
planirane granice radnog podru¢ja uzimajuci u obzir pravila u Tablici 1,
do povratka u stanicu za punjenje.

Budete li postavljali zicu vodilicu, napravite usicu od oko 20 cm dodatne
grani¢ne zice na mjestu na kojem Ce se poslije spojiti Zica vodilica.

Potrazite dodatne podatke u odjeljku Postavijanje Zice vodilice na 15.
stranici.

Ako je grani€na zica prekratka, posluZite se spojnicom za upletke i zicu
vodilicu koja je isporuena sa strojem kako biste upleli dodatnu grani€¢nu
zicu na sljedec¢i nacin:

1 Umetnite oba kraja grani¢ne zice u spojnicu za upletke i Zicu
vodilicu. Provjerite jesu li Zice do kraja umetnute u spojnicu za
upletke i Zicu vodilicu tako da se krajevi vide kroz spojnicu za
upletke i zicu vodilicu.

2 Pritisnite prema dolje gumb na vrhu spojnice za upletke i zicu
vodilicu papagajkama dok ne Cujete klik.

Polozite kolut Zice za petlje na stanicu za punjenje.

Idite natraske oko granice radnog podrucja i pri€vrscujte grani¢nu
zicu bilo kol&i¢ima ili zakapanjem u zemlju. KolCiéi se preporucuju jer
omogucuju prilagodivanje tijekom prvih nekoliko tjedana rada.

Kad priévrs¢ujete graniénu Zicu kol&i¢ima:
Pokosite travu jako nisko obi€nom kosilicom ili timerom tamo kuda
Cete polagati Zicu.

Polozite grani€nu zZicu na pod i priCvrstite je s kol€i¢ima tako da su
blizu jedan drugome.

Zagurajte ili CekiCem zabijte kol&i¢e u zemlju.

Nemojte zabijati kol€i¢e tako duboko u tlo da grani€na Zica bude
napregnuta.

Kad zakapate grani€nu Zicu:

Zakopajte grani€nu zicu od 1 do 20 cm ispod povrsine tla.

Kad polozite svu grani€nu zicu i pri6vrstite je, montirajte spojnice za zZicu
za zavrsne petlje na sljedeci nacin:
1  Otvorite spojnicu za zicu za petlje i stavite Zicu u leZiste unutar
spojnice za Zicu za zavr$ne petlje.
2  Stisnite spojnice za Zicu za zavr$ne petlje zajedno papagajkama
dok ne Cujete klik.

Odrezite sav viSak grani¢ne Zice od 1do 2 cm iznad svake spojnice.
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Spojite grani€nu Zicu na stanicu za punjenje na sljedeci nacin:

1  Skinite zastitni poklopac stanice za punjenje i provedite Zicu iza
krilaca u kanal sa straznje strane stanice za punjenje.
2 Nataknite spojnicu na metalne zatike na stanici za punjenje
(oznaCene strelicama usmjerenima na lijevo i na desno).
NAPOMENA: Pazite da granina zica s desne strane stanice za punjenje

bude spojena na strelicu koja pokazuje nadesno, a isto to vrijedi za lijevu
stranu.



Kosilica se sluzi zicom vodilicom koja je dodatna oprema kako bi nasla
put prema stanici za punjenje, ali za nalaZzenje teSko dostupnih dijelova
radnog podrudja. Primjerice, zica vodilica se polozi izmedu stanice za
punjenje i udaljenog dijela radnog prostora ili kroz uski prolaz.

Za uske prolaze (uze od 3 m) ili za skraCivanje vremena trazenja,
preporucuje se zica vodilica.

Isplanirajte smjestaj Zice vodilice prije polaganja granine zice.

Upotrijebite isti kolut kabela i za grani€nu zicu i za Zicu vodilicu.

Zica vodilica, kao i graniéna Zica, mora se priévrstiti za tlo kol&i¢ima ili se
zakopati.

Kada postavljate Zicu vodilicu po strmoj padini, polozite Zicu pod nekim
kutom prema padini tako da kosilici bude lakse slijediti zicu vodilicu na
padini.

Nemojte postavljati zicu vodilicu pod ostrim kutovima jer ée je kosilica
tada tesko slijediti.

Nemojte polagati Zicu blize od 30 cm od grani€ne Zice.
Nemojte polagati zicu blize tako da se kriza s grani€nom Zicom.

Polozite zicu vodilicu ravno ispod ploc¢e za punjenje u za to predvidenu
putanju, a zatim najmanje 2 m ravno od prednjeg ruba ploce.

Ostavite Sto je viSe moguce prostora se lijeve strane zice vodilice
(gledano licem prema stanici za punjenje).

Provedite Zicu vodilicu do petlje na grani¢noj Zici kamo Ce se spojiti Zica
vodilica.

Odrezite Zicu vodilicu kombiniranim klijestima.
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Utaknite oba kraja grani€ne zice kao i kraj zice vodilice u spojnicu za
upletke i zicu vodilicu. Provjerite jesu li Zice do kraja umetnute u spojnicu
za upletke i Zicu vodilicu tako da se krajevi vide kroz spojnicu za upletke
i Zicu vodilicu.

Stisnite prema dolje gumb na vrhu spojnice za upletke i Zicu vodilicu
papagajkama dok ne Cujete klik.

UCvrstite upletak i grani€nu zicu i zicu vodilicu bilo kol€i¢ima ili
zakapanjem.

Spojite Zicu vodilicu na stanicu za punjenje na sljede¢i nacin:

1  Skinite zastitni poklopac stanice za punjenje i provedite Zicu iza
krilaca u kanal koji vodi do stezaljki.

2 Spojite zicu vodilicu na kontaktnu iglicu na stanici za punjenje koja
je obiljezena s G1.

G1
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Ugradnja

KALIBRACIJA | POCETNO POKRETANJE

Privrstite stanicu za punjenje za tlo s pet vijaka isporu€enih uz uredaj
imbus klju€em od 6 mm.

NOTE: Nemojte busiti nove rupe u podnozju stanice za punjenje. Za
priévré¢ivanje podnozja za tlo mogu se upotrebljavati samo postojece
rupe.

NOTE: Nemojte stajati na podnozje stanice za punjenje ni hodati po
njemu.

Provjerite LED indikatore stanice za punjenje:

»  LED indikator svijetli neprekidno zeleno ako je izlazni napon izvora
napajanja dostupan, a grani¢na Zica nije prekinuta.

LED indikator ne svijetli kada izlazni napon izvora napajanja nije
dostupan.

Ako svjetle¢a dioda indikatora ne svijetli stabilnim zelenim svjetiom,
pogledajte u Svjetlece diode indikatora na stanici za punjenje na 24.
stranici, kako biste otkrili kvar.

Uparite kosilicu s mobilnom aplikacijom prema uputama u Uparivanje

mobilne aplikacije s kosilicom na 19. stranici.
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Pokretanje rada kosilice:

1  Utaknite sigurnosni klju¢ i okrenite ga u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu u polozaj "1”.

2 Pomaknite blokadu gumba za pokretanje (gumba START) prema
natrag.

3  Pritisnite gumb START.

Zaustavljanje rada kosilice:

Pritisnite gumb STOP na kosilici.

kljug.
UPOZORENJE! Uvijek izvadite sigurnosni kljuc tijekom odrzavanja ili
ako se kosilica mora premjestiti.

Prvih nekoliko tjedana kosnje, namjestite visinu kosnje na 60 mm kako
MAX ) biste izbjegli da se prerezu grani¢na Zica i Zica vodilica. Svaki tjedan
postavku visine smanjite za jedan korak dok ne dosegnete Zeljenu visinu
kosnje.

Okrenite gumb za namjestanje visine kosnje u Zeljeni polozaj. Odabrana
postavka je oznaka na kucistu koja se poravna sa strelicom na gumbu.

Okreéite udesno za povecanje visine reza.
Okrecite ulijevo za smanjivanje visine reza.

Visina kosnje kosilice moze se mijenjati izmedu 20 mm i 60 mm.

18
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Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni klju¢ prije dizanja.

Uvijek diZite kosilicu sluzeci se ruékom za nosenje.

Preuzmite Powerworks tools App iz App Store/Google Play i pratite upute na zaslonu za uparivanje kosilice.
Imajte jedinstveni kod za uparivanje (kojeg mozete naci u brzom vodicu) i kosilicu pri ruci.
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UPOZORENUJE! Nosite zastitne rukavice kada rukujete ostrim nozevima ili radite blizu njih.
UPOZORENUJE! Prije radova na samoj kosilici izvadite sigurnosni kljuc.
UPOZORENUJE! Prije radova na stanici za punjenje ili izvoru napajanja izvadite utika¢ iz mrezne
uti¢nice.

PeriodiCki vizualno pregledajte kosilicu i zamijenite istrosene ili oste¢ene dijelove radi sigurnosti.

Provjerite okreéu li se nozevi slobodno

Vijke, svornjake i matice odrzavajte zategnutima kako biste bili sigurni da je oprema u sigurnom radnom
stanju.

Normalni radni vijek nozeva je od 2 do 6 tjedana kad se upotrebljavaju na svom povrsinski maksimalnom
radnom podrucju, a dulje na manjim povrsinama.

OPREZ: Tupi nozevi loSe rezu travu, potrebno im je viSe energije za rad i krae im je vrijeme izmedu
pojedinih punjenja baterije.

Kako bi imala najbolja radna svojstva, kosilicu redovito Cistite.

Okrenite gumb u polozaj za otklju¢avanje i ¢vrsto podignite na jednom
od kutova kucista i ponovite za sva Cetiri kuta, tako da se kuciSte odvoji
od Sasije.

Kucéiste vratite na mjesto poravnavajuci ga sa $asijom i pritisnite ga
Evrsto prema dolje dok ne Cujete klik. Okrenite gumb u polozaj za
zaklju¢avanje. Provjerite je li kuciSte ¢vrsto prionulo uz Sasiju.

UPOZORENUJE! Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni
kljuc prije ciséenja.

Ocistite vanjsku stranu kosilice temeljito mekanom ¢etkom, vlaznom
krpom i niskotlaénim mlazom vode iz crijeva za vodu ako je to potrebno.
Skinite kuciste sa Sasije.

Okrenite kosilicu na bok i o€istite podrucje oko nozeva i kotaa Cvrstom
Cetkom ili strugacem kako biste uklonili stvrdnute naslage pokosene
trave.

20 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



UPOZORENUJE! Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni klju¢
prije zamjene nozeva i nosite zastitne rukavice.

UPOZORENUJE! Upotrebljavajte samo noz tvrtke GLOBE:
333092355

OPREZ: Koristite samo originalne zamjenske dijelove.
Sva tri noza i vijke zamijenite istodobno kao komplet.
Preokrenite kosilicu naopacke.

Otpustite vijke ravnim ili kriznim odvijaCem.

Uklonite nozeve i vijke.

Pri€vrstite nove nozeve novim vijcima.

Provjerite okrecu li se nozevi slobodno

UPOZORENUJE! U slucaju curenja elektrolita isperite vodom ili
neutraliziraju¢im sredstvom i zatrazite lije¢nicku pomoc¢ ako
elektrolit dode u dodir s o¢ima

Bateriju punite samo originalnom stanicom za punjenje. Nepravilna
uporaba moze prouzrogiti elektriéni udar, pregrijavanje ili curenje
korozivne tekucine iz baterije.

Baterija se ne mora odrzavati, ali ima ograni¢en radni vijek od 2 do 4
godine, ovisno o duljini sezone i o tome koliko sati dnevno se kosilica
upotrebljava.
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Ocistite kosilicu prije zimskog skladistenja.

Prije zimskog skladistenja do kraja napunite bateriju. Ako baterija nije do kraja napunjena, moze se ostetiti i u
nekim slu¢ajevima postati neupotrebljiva.

CAUTION: Ako baterija nije do kraja napunjena, moze se ostetiti i u nekim slu€ajevima postati neupotrebljiva.

Provjerite stanje dijelova koji se habaju; da nozevi budu ostri i da se nozevi i prednji kotaci slobodno okrecu.
Popravite sve nedostatke.

Uskladistite kosilicu u suhom okruzenju bez zamrzavanja tako da stoji na sva Cetiri kotaca.

Kad je to moguée, odvojite granié¢nu Zicu i zicu vodilicu od stanice za punjenje i spremite stanicu za punjenje i
izvor napajanja u zatvoreni prostor.

Ostavite grani€nu zicu i zicu vodilicu u tlu, ali zastitite krajeve zica od vlage spajanjem na originalni konektor ili
tako da ih stavite u posudu s mascéu za podmazivanje.

Ako stanicu za punjenje nije moguée uskladistiti u zatvorenom prostoru, stanica mora ostati spojena na mrezu,
graniénu zicu i zice vodilice.

Provjerite ima li na kontaktima i trakama za punjenje na kosilici i stanici za punjenje korozije, spaljenih dijelova ili
prljavstine. Ako kontaktne trake ili trake za punjenje treba o istiti, oCistite ih finim smirkovim platnom.
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Ovaj dio navodi i neke simptome koji vam mogu posluziti kao smjernice ako kosilica ne radi onako kako se to od nje o€ekuje.

1. Uradu
(zelena)

2. Spajanje za
podatkovni
prijenos
(plavo)

3. Sigurnost
(zuto)

4. Pogreska
(crveno)

Zelena

Plava

Crvena

Trepce

Uklju¢eno

Isklju¢eno

Trepée

On
(uklju¢eno)

Off
(iskljuc¢eno)

Trepce

Off
(isklju¢eno)

Trepce

On
(uklju€eno)

Trepce

Trepce

Nacin rada obnove

Kosilica je u radnom stanju (punjenje, parkirana u stanici za
punjenje, u pauzi, kosenju ili pretrazivanju)

Kosilica zaustavljena gumbom za zaustavljanje na kosilici,
sigurnosni klju¢ u polozaju za onemogucavanje, kosilica u
stanju greske ili kosilica ¢eka na PIN kod.

Kosilica nije spremna za Bluetooth povezivanje.

Kosilica je spremna za Bluetooth povezivanje s mobilnom
aplikacijom.

Kosilica nije uklju¢ena (u "Power on rezimu”)

Mora se unijeti PIN kod

Nije potreban PIN

Kosilica se zaustavila zbog greske

Grani€na Zica i stanica za punjenje su u redu

Grani€na zica je prekinuta ili nije spojena

ElektroniCki kvar u stanici za punjenje ili izvoru napajanja

Robotsku kosilicu stavite u postaju za
punjenje tako da mobilni telefon s aplikacijom
Powerworks tools bude blizu kosilice radi
azuriranja softvera kosilice. To moze potrajati
do 1sat vremena dok LED zeleni svjetlosni
indikator ne prestane treperiti. Ako LED
svjetlosni indikator ne prestane treperiti,
ponovno pokrenite robotsku kosilicu izvan
CS-a i poku$ajte ponovno.

Ako se zaustavi s greSkom, kosilicu je
potrebno ponovno pokrenuti gumbom za
pokretanje kako bi se ponovno omogucdilo
Bluetooth povezivanje.

...preko mobilne aplikacije

Ne morate niSta poduzimati

Provjerite razlog greske, a zatim ponovno
pokrenite kosilicu pritiskom na gumb Start na
kosilici.

Nije potrebna nikakva radnja.

Provjerite i popravite graniénu Zicu.

Obratite se prodavacu.
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Ako kosilica ne radi kako bi morala, postupite prema donjem vodi€u za otkrivanje kvarova.

Kosilica ima problema s
pristajanjem uz stanicu za
punjenje.

Nejednoliko kosSenje

Kosilica kosi u kra¢im
razdobljima izmedu
punjenja nego obiéno.

Vremena trajanja kosnje
i punjenja kraci su nego
obiéno.

Stanica za punjenje je na kosini,

Grani€na zica nije pravilno polozena u odnosu na
stanicu za punjenje.

Kosilica radi premali broj radnih sati dnevno.

Zbog oblika radne povrsine moraju se napraviti ruéne
prilagodbe kako bi kosilica nasla put prema svim
udaljenim podrucjima.

Zbog oblika radne povrsine moraju se napraviti ruéne
prilagodbe kako bi kosilica nasla put prema svim
udaljenim podrucjima.

Nozevi su tupi.

Trava se nakuplja na disku za nozeve ili oko vratila
motora.

Trava ili drugi strani predmeti blokiraju disk za nozeve.

Baterija je istroSena.

Baterija je istroSena

Postavite stanicu za punjenje na potpuno ravnu
povrsinu. Pogledajte Montiranje i spajanje stanice za
punjenje na 9. stranici.

Provjerite jesu li stanica za punjenje i grani¢na zica
pravilno montirane. Pogledajte Montiranje i spajanje
stanice za punjenje na 9. stranici.

Produljite radno vrijeme. Pogledajte funkciju
Scheduling (Odredivanje radnog rasporeda) u
mobilnoj aplikaciji.

Prilagodite pokrivanje travnjaka tako da upravlja
kosilicom na jedno ili viSe udaljenih podrudja.
Pogledajte funkciju Postavke (Settings) u mobilnoj
aplikaciji.

Pokusajte ograni€iti radno podrudje ili produljiti radno
vrijeme. Pogledajte funkciju Scheduling (Odredivanje
radnog rasporeda) u mobilnoj aplikaciji.

Zamijenite sve nozeve i vijke tako da rotirajuci dijelovi
budu izbalansirani. Pogledajte u Zamjena noZeva na
21. stranici.

Provjerite okreée li se disk za nozeve lako. Ako
ne, uklonite travu i strane predmete. Pogledajte
Odrzavanje na 20. stranici.

Uklonite svu travu i strane predmete. Pogledajte
Odrzavanje 20. stranici.

Za zamjenu baterije obratite se servisnoj sluzbi.

Za zamjenu baterije obratite se servisnoj sluzbi.

Prekidi grani¢ne zice i zice vodilice (ako je postavljena) obi¢no su posljedica nenamjernog fizickog ostecivanja.

Provjerite cijelu grani€nu zicu od stanice za punjenje i natrag.

Provjerite zicu vodilicu (ako je postavljena) od stanice za punjenje do upletka u graninu Zicu.

Provjerite jesu li sve spojke dobro stisnute kako bi uspostavile kontakt.

24 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



Dimenzije:
Visina

Duljina

Sirina

Tezina

Elektri¢ni sustav:

Baterija, specijalna litij-ionska akumulatorska
baterija

Elektricno napajanje
Duljina niskonaponskog kabela

Srednja potrosnja energije pri maksimalnoj
uporabi

Struja punjenja

Prosje¢no vrijeme punjenja

Prosjecno vrijeme rezanja

Emisija buke: *)

Izmjerena snaga zvuka i razina buke **)
Zajamcena snaga zvuka i razina buke
Razina zvuénog tlaka i buke ***)
Kosnja:

Sustav za rezanje

Prosjec¢na potrosSnja snage za vrijeme rezanja
Visina reza

Sirina reza

Najuzi moguci prolaz

Maksimalni kut povrsine koja se kosi
Maksimalni kut za grani¢nu zicu

Maksimalna duljina grani¢ne zice

Maksimalni radni kapacitet

Preporucena veli¢ina moguce radne povrsine
IP klasifikacija:

Kosilica

Stanica s punjenjem

Elektri¢cno napajanje

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20 V /2.0 Ah, katalo$ki broj.

T0100110-00
220-240 V/32 VDC
10 m

4 KkWh mjesecno za radnu
povrsinu od 300 m?

1.3 ADC
240 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tri ostrice za rezanje koje
se vrte s vratilom oko jedne
tocke

25 W + 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0 - 250 m?

IPX5
IPX2
IP67

Deklarirana emisija buke u skladu je s normom EN 50636-2-107

**) nesigurnost KWA, 3 dB (A)
***) nesigurnost KPA, 3 dB (A)

25 cm
57 cm
36 cm

72 kg

20 V /2.0 Ah, kataloski broj.

T0O100110-00
220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh mjesec¢no za radnu
povrsinu od 500 m?

1.3 ADC
140 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tri ostrice za rezanje koje
se vrte s vratilom oko jedne
tocke

25 W + 20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2
IP67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20 V /2.0 Ah, kataloski broj.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 mjesecno za radnu povrsinu
od 700 m?

1.3 ADC
80 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Tri ostrice za rezanje koje se
vrte s vratilom oko jedne tocke

25 W +20%
2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2
IP67
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TehniCki podaci

Podaci o radijskim frekvencijama
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Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni€koj opremi i prema
Europskoj Direktivi 2006/66/EZ, neispravni ili iskoristeni baterijski moduli/baterije moraju se
zasebno prikupljati i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

s kuénim smeéem. Umjesto toga mora se ostaviti u odgovarajuéem reciklaznom centru kako bi
se njezini elektroni€ki dijelovi i baterije reciklirali.

Baterije se nalaze u kucistu.

Osiguravajuci da se ovaj proizvod pravilno zbrinjava mozete pomo¢i u spre€avanju moguceg
negativnog utjecaja na okoli$ i ljude do kojeg inae moze doc¢i kod nepravilnog postupanja s
otpadom ovog proizvoda.

Vise pojedinosti o recikliranju ovog proizvoda zatrazite od lokalnih vlasti, vase lokalne
organizacije za zbrinjavanje otpada ili trgovine u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Odvojeno prikupite iskoristene proizvode i ambalazu kako bi se materijali mogli reciklirati i
ponovno koristiti. Ponovno koristenje recikliranih materijala pomaZze oeuvanju oneeiSaeenja
okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovinama.

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite baterije radi brige o okoliSu. Baterije sadrze materijal
koji je opasan za vas i okoliS. Mora se ukloniti i odloziti u odvojenom odlagalistu koji prihvasea
litij-ionske baterije.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe jamci funkcionalnost ovog proizvoda za razdoblje od tri godine (od datuma
kupnje), osim za bateriju koja ima jamstveno razdoblje od dvije godine. Jamstvo pokriva teske kvarove koji se
odnose na materijale ili greske u proizvodniji. Unutar razdoblja pokrivenog jamstvom zamijenit éemo proizvod ili
ga popraviti bez naplate ako su zadovoljeni sljedeci uvjeti:

Kosilica i stanica za punjenje smiju se upotrebljavati samo u skladu s uputama u ovom priruniku za
rukovatelja.

Korisnici ili neovlastena tre€a strana ne smiju pokusavati popraviti proizvod.
Primjeri gresaka koje jamstvo ne obuhvaca:
Ostecenje koje je posljedica udara groma.
Ostectenje koje je nastalo zbog nepravilnog skladistenja baterije ili rukovanja njome.
Ostecenje nastalo upotrebom baterije koja nije originalna.

Ostecéenje prouzro€eno upotrebom rezervnih dijelova i pribora koji nisu originalni kao $to su nozevi i
materijal za montazu.

Ostecenja Zice za petlju.
Nozevi se smatraju potroSnim materijalom i jamstvo ih ne pokriva.

Ako se na vasoj kosilici dogodi kvar, obratite se ovlastenom zastupniku koji ¢e vam dati dodatne upute. Imajte
broj raCuna i serijski broj proizvoda pri ruci kako biste brze dobili pomo¢.

28 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



(Primjenjivo samo na europske inacice)

Ime i adresa proizvodac:

Proizvodac¢: GLOBGRO AB, Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehni¢ku datoteku:
Ime: Peter Séderstrém

Adresa: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Ovime izjavljujemo da proizvod:

Kategorija: Robotska kosilica

Model: P3/P5/P7

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim podacima.
Serijski broj Pogledajte natpis s nazivnim podacima.

je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih direktiva:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Izjavljujemo da su se primjenjivali sliedeéi (dijelovi/razredi)
uskladenih europskih standarda:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Direktor kvalitete

Malmé, 22. 09. 2020
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A kovetkezd oldalak fontos biztonsagi és mlikodtetési utasitasokat
tartalmaznak.

Olvassa el és tekintse &t figyelmesen a jelen kézikdnyvben szerepld
Osszes biztonsagi utasitast, figyelmeztetést és dvatossdgra intd jelet.

Az itt szerepl§ utasitdsok, figyelmeztetések és dvatossagra inté
kijelentések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztdsa személyek és
kiséllatok sulyos sériiléséhez és haldldhoz, valamint vagyoni kérokhoz
vezethet.

A jelen kézikdnyvben szereplé anyagok, mlszaki adatok és &brék kizardlag utmutatdként szolgalnak,
és nem kotelezd erejliek. A gyart6 fenntartja a miiszaki tulajdonsagok, valamint az 6sszes miikodési
jellemzd, anyag, és mUszaki adat vagy abra el6zetes figyelmeztetés nélkiili médositdsanak jogat.
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A jelen kezel6i kézikdnyv kiegészitéseként tovabbi informacidk elérhetbk a kovetkez0
weboldalon: www.powerworkstools.eu

Ez egy veszélyes elektromos eszkoz. Legyen koriiltekintd a hasznélatakor, és kdvesse az
osszes biztonsagi utasitast és figyelmeztetést.

=

Olvassa el figyelmesen a kezel6i kézikdnyvet a flinyiré mikodtetése elbtt.

A flinyiréval végzett munka, és a flinyird felemelése elbtt tavolitsa el a biztonsagi kulcsot.

A miikodtetés kozben fenndll a targyak szétszérédasadnak veszélye.

kf»b
5| [V

Tartson biztonsagos tavolsagot a flinyirétdl, amikor mikodteti, és tartson tavol mindenkit
a flinyiré mlkodési teruletétdl, kiilonos tekintettel a gyermekekre, kiséllatokra, vagy az

arra jarokra.

Ne Uljon a flnyiréra.

Il osztélyu berendezés

&P
[

A kovetkez6 szimbdlumok fontosak a mikodtetési utasitasok elolvasasa és értelmezése
szempontjabdl.

Viseljen védbkesztylit

A kovetkez0 rendszer hasznélatos a kezelbi kézikonyvben az értelmezés megkonnyitése
érdekében:

FIGYELMEZTETES! A figyelmeztetd szovegek felhivjak a felhasznalé és vasarl6 figyelmét a fennallé
veszélyekre és azok természetére, igy a termék megfelelé haszndlataval megelézhetbek a sériilések.

VIGYAZAT: Az évatossagra intd (,Vigyazat”) szévegek felhivjék a felnasznélé és vasarlé figyelmét a
terméknél fenndllé kockazatokra és azok természetére, igy a termék megfeleld hasznalataval megelézhetd
a termék kdrosodasa.

MEGJEGYZES: A megjegyzések tajékoztatjak a felhasznaldt és vasarlét a termék hasznalatéval kapcsolatos
tovabbi informaciokrol.

A vastag déltbetiivel szedett szovegek a kezelbi kézikonyv egy masik részére utalnak.

A vastag betlivel szedett szovegek a flnyiré bedllitdsaira vonatkoznak.
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FONTOS

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL! ORIZZE MEG A KESOBBI TAJEKOZODAS CELJABOL!

Gyakorlas

FIGYELMEZTETES! Automata fiinyiré! Maradjon tavol a géptél! Ugyeljen a gyerekekre!

Figyelmesen olvassa el az utasitdsokat. Ismerkedjen meg a gép szabdlyozasaval és helyes hasznéalatéval.

Soha ne engedélyezze a gép hasznélatdt gyermekeknek vagy olyan személyeknek, akik nem ismerik
ezeket az utasitdsokat. A helyi rendelkezések korldtozdsokat tartalmazhatnak a szerszam mikodtet&jének
életkorara vonatkozdan.

A szerszam kezel6je felel6s azokért a balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas embereket érintenek
vagy masok vagyontdargyait érintik.

El6készités

Ellendrizze a hatérolo és vezetd kdbelek leirtaknak megfeleld telepitését.

Rendszeresen vizsgélja meg a terliletet, ahol a gépet hasznélni fogja és tavolitson el minden kovet, botot,
vezetéket, csontot és minden més idegen targyat.

Rendszeresen ellendrizze szemrevételezéssel, hogy a kések, késrogzité csavarok és a vagoérész nem
kopott vagy sértilt-e. Blokkokban cserélje ki a kopott pengéket és csavarokat az egyensuly fenntartdsa
érdekében.

Altalanos

Sohase miikodtesse a gépet hibas védéburkolatokkal vagy biztonsdgi egységek nélkil, példaul ha az
egység nincs a helyén.

Ne tegye kezét vagy labfejét a forgd alkatrészek ala.

Bekapcsolt dllapotban soha ne emelje fel vagy vigye a késziiléket.
Tavolitsa el (vagy Mlkodtesse) a letiltd eszkozt a géprél

miel6tt megszlintetne egy eltomdédést;

miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen munkat végez a készliléken.

Ne hagyja felligyelet nélkiil mikodni a gépet, ha tudja, hogy kiséllatok, gyermekek, vagy mas személyek
vannak a kdzelben.

Karbantartas és térolas

Az 6sszes csavar, alatét és hasonlo rész legyen jol meghlzva, hogy a gép biztonsdgos munkaallapotban
legyen.

Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elkopott vagy megsérilt alkatrészeket.
Gondoskodjon réla, hogy csak a megfelel tipusu csere vagdeszkozoket haszndljak.

Gondoskodjon réla, hogy a az akkumuldtorokat a gyarté javaslatdnak megfelel toltbvel toltsék. A
helytelen hasznélat &ramiitéshez, tiimelegedéshez, vagy az akkumulatorbdl szarmazé korroziv folyadék
szivargasahoz vezethet.

Ha elektrolit-szivargés Iép fel, akkor Oblitse vizzel/semlegesitészerrel, és szembe stb. kerlilés esetén kérjen
orvosi segitséget.

A gép szervizelését a gyartd utasitasai alapjan kell elvégezni.

FIGYELMEZTETES! A késziilék olyan elemeket tartalmaz, amely csak szakképzett személy altal cserélheték.

FIGYELMEZTETES! Az akkumulator feltdltéséhez csak a késziilékhez tartozé levehetd tapegységet hasznilja.

5
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A kezel6i kézikonyv minden alapvetd informaciét tartalmaz a flinyiré biztonsdgos
mUkodésérél és karbantartéséarol.

Olvassa el figyelmesen a jelen kezelbi kézikonyv 6sszes biztonsdgi eléirdsat a flinyiré mikodtetése
elétt. Orizze meg ezt a kezeldi kézikdnyvet, hogy késdbb is eld tudja venni. Kovesse a gyartd
telepitéssel, miikodtetéssel, karbantartdssal és javitdssal kapcsolatos utasitasait.

Ez a flinyiré nyitott és egyenletes terlletek flinyirdsara lett kialakitva. Kizdrdlag a gyarto altal javasolt
felszereléseket hasznalja. Minden ezektdl eltérd tipus helytelen.

C € Ez a flinyiré megfelel a CE biztonsagi normainak és az elektromagneses kompatibilitdsra, gépekre,
és a kisfesziiltségre vonatkozé irdnyelveknek.

fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kelld
beldtdssal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsdgukért felelds
személy felligyelete alatt llnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitdst a berendezés haszndlatara
vonatkozdan.

f Ezt a flinyirét nem hasznélhatjdk olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent

A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

A flinyiré mikodtetését, javitdsat csak olyan személy végezheti, aki teljes egészében ismeri annak
specidlis tulajdonsagait és a biztonsagi szabdlyozasait.

Inditsa el a flinyirét az utasitdsok szerint. Amikor a biztonsdagi kulcs Engedélyezés poziciéban van,
tartsa a kezét és labfejét a forgo késektdl tavol.

Soha ne tegye kezét vagy labfejét a flinyird ala.

Ne vdltoztasson a flinyiré eredeti kialakitdsan. Minden véltoztatas érvényteleniti a garanciat.

A STOP gombbal kapcsolja ki a flinyirét, az emberek, kiilonésen a gyerekek, vagy kiséllatok vannak
a tertileten. Javasoljuk, hogy akkorra programozza be a flinyiré hasznalatat, amikor a tertileten nem
tartézkodnak emberek vagy kisallatok.

Tavolitsa el a targyakat, példaul agakat, jatékokat, koveket, és szerszamokat a mlikodési teriiletrdl.
Eléfordulhat, hogy a flinyiré targyakkal taldlkozik a miikodési terlleten, ilyenkor szlikség lehet a
targy eltavolitdsara, mielétt a flinyird folytatni tudna a munkat.

Soha ne emelje fel vagy vigye Ggy, hogy benne van a biztonsagi kulcs.

Mindig kapcsolja ki a flinyirot a STOP gombbal, amikor nem hasznélja azt. A flinyiré csak akkor tud
elindulni, ha a biztonsagi kulcsot berakja, és megnyomja a START gombot.

Ne haszndlja a flinyirét hibas késlemezzel vagy géptesttel.

Ne engedélyezze a flinyiré hasznalatat olyan személyeknek, akik nem ismerik a flinyiré miikodését
és viselkedését.

Ne tegyen semmit a flinyird vagy a toltéallomas tetejére.

Mindig viseljen véddkesztylit, ha a filinyiré késeivel dolgozik.
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Eltdvolithaté boritds

Ledllitds gomb

Start gomb

LED kijelz6k

A vdgdsmagassdg bedllitdsa
Els6 kerekek

Hatsoé kerekek

Késlemez

O 0 N O U1 A W N =

Hordoz6 fiil
10 Toltéallomas

* A tdpellatds megjelenése a piactdl fliggéen eltérd lehet.

1"
12
13
14
15
16
17
18
19
20

LED fény a m(ikodés ellendrzéséhez

Kezeléi kézikbnyv és gyors Utmutatd

Tapellatds*

Csavarok a toltéallomas rogzitéséhez (5 db)
Hurokvezeték a hatéroléhuzalhoz és a vezetéhuzalhoz
Huzal covek

Extra kések és csavarok (3 db)

Vonalz6 (kitorhetd karton tetd)

Huzaltoldé vezetbhuzal 6sszekotd

Hurokvezeték 6sszekotd

Csomagolja ki a flnyirét és a telepitéshez sziikséges anyagokat. Bizonyosodjon meg rdla, hogy az 1. dbrén
lathatd 6sszes alkatrész a csomagban van, és sértetlen. Vegye fel a kapcsolatot a viszonteladdval, ha barmely

elem hidnyzik, vagy sértilt.

Tartsa a Gyors Utmutatét biztos helyen, mert ez tartalmazza a fiinyiré pérositdsdhoz sziikséges egyedi kédokat.
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Olvassa el a teljes részt, miel6tt elkezdi a telepitést. A telepités befolyasolja a flinyiré képességeit. Gondosan
tervezze meg a telepitést.

A telepités 6 feladatai a kovetkezbk:
Elrendezési terv és el6készités
A t0lt6allomas telepitése és csatlakoztatasa
A hélézati tdpelladtds csatlakoztatdsa
Az akkumulator els6 feltoltése
A hatéroléhuzal telepitése
A vezet6huzal telepitése

Kalibralas és elsd beinditas

Gondoskodjon a kovetkezd feltételek meglétérdl a flinyird leendd miikodési teriiletén:
A f(i 10 cm-nél révidebb.
Nincs k&, laza fadarab, huzal, fesziiltség alatt 1évd halozati kdbel, és egyéb idegen targy a tertleten.

A mikodési teriilet egyenletes, nincsenek 30%-osndl nagyobb arkok, bardzdak, és feldzott emelkeddk. A
kovetkezd eszkozok sziikségesek a telepitéshez, de nem képezik a csomag részét:

Kalapacs/gumikalapdcs a covekek foldbe ltéséhez
Kombinalt fogé a hataroldhuzal elvagasahoz.
Vizpumpafog6 a csatlakozok 6sszenyomdséhoz

6 mm-es imbuszkulcs a t6ltéallomas talajhoz rogzitéséhez
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A kovetkezbk szerint helyezze el a t6ltéallomast:

Napfénytdl védett egyenletes talaju részen (A toltdallomas eleje
legfeljebb 5 cm-rel lehet foljebb vagy lejjebb a hatuljdnal.)

Fali aljzat kbzelében (A kisfeszultségi kdbel 10 m hosszu.)

Legaldbb 3 m tér elétte és 1 minegyik oldalén (Ne helyezze zart
térbe a miikodési terlleten.

A teljes toltballoméasnak a miikodési terlileten belll kell lennie, az dbrén
lathaté mdédon.
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A hélozati tapellatast hiivos, széraz kornyezetben, kozvetlen napfénytél védett helyen csatlakoztassa.

Ha a tapellatés kultéri elektromos aljzathoz kapcsolédik, akkor annak jévahagyéssal kell rendelkeznie a kuiltéri
haszndlatra. A kisfeszultségi kdbel akkor szelheti 4t a mikodési teriiletet, ha leszoritjdk vagy betemetik.

The low voltage cable can cross the operating area if it is stapled down or buried.

VIGYAZAT: Ne végja, forrassza, vagy médositsa a kisfesziiltségii kébelt. A kisfesziiltségii kdbel médositasaval
elveszik a termékgarancia.

Tévolitsa el a toltdallomas védbburkolatat gy, hogy megnyomja a flileket
az alap oldalain, és felemeli a burkolatot.

Csatlakoztassa a kisfesziiltségl kdbelt a toltéalloméashoz.

Flizze a kisfeszlltségl kdbelt a flilek mogé, hogy a helyén tartsa a
toltéallomasnal.

Csatlakoztassa a hélozati tapellatds tdpkdbelét egy 100-240 V fali
aljzathoz.
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Helyezze be a biztonsagi kulcsot a flinyiréba, és forditsa ON” (|) alldsba.

Helyezze a flinyirét a toltballomasba, amig lefekteti a
hatdroléhuzalt és a vezetéhuzalt.

A flinyiré nem hasznélhato a telepités befejezése elbtt.

" POWERWORKSTOOLS.COM
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A hataroléhuzal telepitésekor szdmos helyzetet figyelembe kell venni az aldbbi tdblazatban leirtak szerint.

1. tdblazat Az eltérések és akadalyok kezelése a miikodési tertleten

A pazsittal egy szintben |1év6 rogzitett akadalyok, amelyen a flinyird &t
tud haladni (kbvezett 6svények stb.)

+1.cm magas rogzitett akadalyok

1—5 cm magas rogzitett akadalyok (kisebb arkok, virdgagyasok, vagy
alacsony szegélykovek)

5 cm-es, vagy annal magasabb akadalyok (keritések, falak)

A 15 cm-esnél magasabb rogzitett akadalyok, amelyek képesek
ellendlni az 6sszedodntésnek (fdk vagy bokrok)

A kissé lejtén akadalyok, pl. kovek, vagy megemelkedett gyokeri
nagyobb fak

Rogzitett akaddlyok, amelyek nem képesek ellendlni az

osszedontésnek

A 1,5 m-nél keskenyebb hosszu, keskeny savok és teriiletek

Lejték, utak, szakadékok, vagy viz hatarvonalai.

Legfeljebb 30%-o0s lejt6 a mikodési tertileten belll

15%-osnal kisebb lejt6 a mikodési tertilet szélén

15%-osnal nagyobb lejté a mikodési teriilet szélén

Fektesse a hatarolohuzalt az 6svény kovei ala, vagy a kdvek
illesztéséhez.

Soha ne vezesse at a flinyirét kavicson, apritékon, vagy ezekhez
hasonlé anyagokon, mivel ezek kdrosithatjak a késeket.

Fektesse a hataroléhuzalt 10 cm-re az akadalytdl.

Fektesse a hataroléhuzalt 30 cm-re az akadalytol.

Fektesse a hatdroléhuzalt 35 cm-re az akadalytol.

Nem sziikséges semmiféle intézkedés, a flinyiré megfordul, ha ilyen
akadallyal taldlkozik.

Fektesse a hatdrol6huzalt 30 cm-re az akadalytdl, vagy tavolitsa el az
akadalyt.

Fektesse a hatdroléhuzalt a foldt6él 30 cm-re, az akadaly koré, majd
forditsa vissza ugyanazon az Gton.

Telepitse a vezetbhuzalt.

Egészitse ki a hataroléhuzalt egy legalabb 15 cm magas fizikai korlattal
is.

Nincs sziikség intézkedésre, a flinyiré képes 30%-os lejtén dolgozni,
ha a lejt6 nem a miikodési teriilet hataran van.

Normal médon fektesse le a hatéroléhuzalt.

Ne fektesse le a hatdroldhuzalt, hacsak nincs egy régzitett akadaly
(kerités vagy fal), amelyk megakadéalyoznd, hogy a flinyiré elhagyja a
mikodési tertletet.

Ha a mlkodési tertilet kiilsé szélének egy része nagyobb 15%-osnal,
akkor fektesse a hatdroléhuzalt 20 cm-re a sik talajra, miel6tt
elkezdené az emelkedét.

MEGJEGYZES: A lejt6 d6lésszogét szazalékos egységekben adjuk meg (%). A lejtét mint szézalékos egységet az egy centire juté emelkedési
kulonbség szerint méterenként adjuk meg. Ha példaul az emelkedési kiilonbség 10 cm, akkor a lejtd délésszoge 10%.
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Atmenetileg rogzitse a hurokvezeték végét egy cévekhez vagy egy
masik targyhoz a toltéallomdasnal.

Fektesse a hurokvezetéket az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyban
egyedil a miikodési tertilet tervezett hatdra koré — figyelembe véve az 1.
téblazatban leirt szabalyokat — amig vissza nem ér a t6ltéallomashoz.

Ha a vezetéhuzalt telepiti, hozzon Iétre egy kb. 20 cm-es fliz6lyukat a
maradék hatédroléhuzalbdl azon a ponton, ahova a vezetéhuzalt késébb
csatlakoztatni fogja.

Tovébbi informaciéért Iasd a Vezetéhuzal telepitése cimii részt a 15.
oldalon.

Ha a hatéroléhuzal tul rovid, akkor hasznélja a mellékelt huzaltoldd
vezetbhuzal 6sszekotbket a tovabbi hatdroldhuzal 6sszekotéséhez a
kovetkezé modon:

1 lllessze a hataroldhuzal mindkét végét a huzaltoldd vezet6huzal
osszekotbbe. Ellendrizze, hogy a huzalok teljesen a huzaltoldd
vezetbhuzal 0sszekotében vannak-e gy, hogy a végek lathatoak a
huzaltoldd 6sszekotén keresztil.

2 Szoritsa le teljesen a huzaltoldé vezet6huzal 6sszekotd tetején 1évé
gombot egy vizpumpafogdéval, amig kattané hangot hall.

Fektesse le a hurokvezeték tekercset a toltdalloméasra.

Menjen vissza, a mikodési teriilet hatdra korl, és rogzitse a
hatéroléhuzalt a covekekkel, vagy Ugy, hogy a foldbe dssa. Javasoljuk a
covekek haszndlatat, mert igy lehetdség van a bedllitdsra a mlikddés elsd
néhany hetében.

Ha covekekkel rogziti a hataroléhuzalt:

Egy altaldnos flinyiréval vagy flikaszaval vagja egészen rovidre a
flivet azon a terlleten, ahol a huzalt le kivadnja fektetni.

Fektesse a hatéroléhuzalt a foldre, és régzitse egymashoz
szorosan elhelyezett covekekkel.

Tolja vagy kalapélja be a covekeket a féldbe.

Ne tolja be annyira a coveket a féldbe, hogy megfeszitse a
hatéroléhuzalt.

Ha betemeti a hatdroléhuzalt:

Temesse a hatéroléhuzalt 1-20 cm-re a foldbe.

Ha teljesen lefektette és rogzitette a hatdroldhuzalt, akkor szerelje fel a
végekre a hurokvezeték osszekotbket a kovetkez6 médon:

1  Nyissa ki a hurokvezeték 6sszekotét, és helyezze a huzalt a
hurokvezeték 6sszekotd mélyedésébe.

2 Egy vizpumpafogodval nyomja 0ssze a hurokvezeték 6sszekotét,
amig kattané hangot hall.

Minden 6sszekétd folott vagjon le 1-2 cm-es maradékot.



i

f /

Csatlakoztassa a hataroldhuzalt a toltéallomédshoz a kdvetkezdk szerint:

1 Tavolitsa el a védbburkolatot a toltdallomasrdl és flizze a huzalt a
toltéallomas hatuljan 1év csatorna flilei mogé.

2 Nyomja az 9sszekotdt a toltdallomas fém tiiskéjére (balra és jobbra
mutato nyilakkal jelzett).

MEGJEGYZES:Gondoskodjon réla, hogy a hatéroléhuzal a toltéallomés

jobb oldaldn a jobbra mutaté nyilhoz csatlakozik, majd ugyanigy jarjon el
a bal oldalon.
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A flinyiré az opcionélis vezet8huzalt haszndlja, hogy visszatalaljon a
toltéallomashoz, de a mikodési tertilet nehezen elérheté részeinek
megtalaldsdhoz is. Példaul, ha a vezetbhuzalt a toltéallomas és a
miikodési tertilet tdvoli része kozé, vagy egy keskeny sdvon belll
fektetik le.

A keskeny (3 m-nél kisebb) sdvokhoz, vagy a keresési id
leroviditéséhez javasoljuk a vezetbhuzal hasznélatét.

Tervezze meg a vezetbhuzal elhelyezését, mielbtt a hatéroldhuzalt
lefektetné.

Ugyanazt a kdbeltekercset haszndlja a hataroléhuzalhoz és a
vezetbhuzalhoz.

A hatérol6huzalhoz hasonléan a vezetéhuzalt is covekkel rogziteni kell a
talajhoz, vagy be kell temetni.

Ha feldzott emelkeddre telepiti a vezetéhuzalt, akkor a lejtének megfeleld
szogben fektesse a talajra, hogy a flinyird egyszeriibben tudja kovetni a
vezetbhuzalt a lejtén.

Ne fektesse a vezetbhuzalt éles szogben, mert Ggy a flinyiré nehezen
tudja kovetni.

Ne fektesse a vezetéhuzalt 30 cm-nél kdzelebb a hatadroléhuzalhoz.
Ne fektesse a vezetbhuzalt a hatdroléhuzalon keresztiil.

Futtassa végig a vezet6 kdbelt egyenesen a toltélemez alatt az ere
tervezett mélyedésben, majd legaldbb 2 m hosszan a lemez elsé
szélétdl.

Hagyjon annyi helyet, amennyit lehet a vezetéhuzal bal oldalén (a
toltéallomassal szemben allva).

Futtassa a vezet6huzalt a hatdroléhuzalon 1évé hurokhoz, ahol a
vezetbhuzalt csatlakoztatjék.

Végja el a hatdroléhuzalt egy kombinalt fogdval.



G1

lllessze a hataroléhuzal mindkét végét és a vezetbhuzal végét a
huzaltoldé vezetdhuzal 6sszekotébe. Ellenbrizze, hogy a huzalok teljesen
a huzaltoldd vezetbhuzal 6sszekodtdben vannak-e Ugy, hogy a végek
|athatdak a huzaltold6 6sszekotdn keresztul.

Szoritsa le teljesen a huzaltoldé vezetdhuzal 6sszekotd tetején 1év
gombot egy vizpumpafogdval, amig kattané hangot hall.

Rogzitse a huzaltoldét, és a hatdrolé- és vezetbhuzalokat covekekkel,
vagy Ugy, hogy betemeti éket.

Csatlakoztassa a vezet6huzalt a toltéallomdshoz a kovetkezdék szerint:

1 Tavolitsa el a véddburkolatot a toltéallomasrol és fiizze a
vezetbhuzalt a pélusokhoz vezet csatorna flilei mogé.

2 Csatlakoztassa a vezet6huzalt a toltdallomas G1 jelzésli kontakt
tiskéjéhez.
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Telepités

KALIBRALAS ES ELSO BEINDITAS

Rogzitse a toltéallomass a talajhoz az 6t mellékelt rogzitdcsavarral, egy 6
mm-es imbuszkulcs segitségével.

MEGJEGYZES: Ne furjon (jj lyukakat a toltdallomas alaplemezébe. Csak
a mar meglévé furatokat hasznélja az alaplemez talajhoz rogzitéséhez.

MEGJEGYZES: Ne Iépjen a toltallomés alaplemezére, és ne sétéljon
rajta.

Ellendrizze a toltéallomas LED kijelzdjét:

A LED kijelzb folyamatosan zolden vildgit, ha a tdpellatads kimeneti
fesziltsége elérhetd, és a hatdroldhuzal nincs megszakitva.

A LED kijelz nem vilagit, ha a tdpellatds kimeneti fesziltsége nem
elérhetd.

Ha a LED kijelzé nem vilagit allandéan vagy zold fénnyel, akkor olvassa
el a Téltédllomds LED kijelzéje cimii részt a 24. oldalon.

A mobil alkalmazds pdrositdsa a fiinyiréval cimi részben, a 19.
oldalon leirtak szerint parositdsa a flinyirét a mobil alkalmazéssal.
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A flinyiré beinditdsdhoz:

1 Helyezze be a biztonsagi kulcsot, és forditsa el az éramutatd
jardsaval ellentétes irdnyban az ,1” pozicidba.
2 CsuUsztassa hatra a START gomb reteszét.
3 Nyomja le a START gombot.
A flinyiro ledllitdsdhoz:

Nyomja meg a flinyiré STOP gombjét.

Nyomja meg a flinyiré STOP gombjat, és vegye ki a biztonsagi kulcsot.

FIGYELMEZTETES! Mindig vegye ki a biztonsagi kulcsot, ha
karbantartast végez, vagy ha mozgatnia kell a flinyirét.

MAX A flinyirds els6 néhany hetében éllitsa a vdigasmagassagot 60 mm-re,

hogy elkertlje a hatdroléhuzal és a vezetbhuzal elvdgédsat. Minden
héten éllitsa egy szinttel lejjebb a bedllitdst, amig eléri a kivant vagasi
magassagot.

Forditsa a vdgdsmagassdg bedllité gombot a kivant beallitdsig. A
bedllitdst a géptesten 1évé jelzés és a gombon Iév nyil egyméashoz
igazitasaval lehet kivalasztani.

Forditsa az 6ramutat6 jardsaval megegyez0 irdnyban a vagdsmagassag m
noveléséhez.

Forditsa az éramutaté jarasdval ellentétes irdnyban a vdgdsmagassag
csokkentéséhez.

A flinyiré vdgdsmagassdga 20 mm és 60 mm koz6tt llithatd.
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A felemelés elétt nyomja meg a STOP gombot, és tavolitsa el a
biztonsagi kulcsot.

Mindig a hordozé flilnél fogva emelje fel a flinyirét.

Toltse le a Powerworks tools App az App Store/Google Play daruhdzbdl, és kovesse a képernydn megjelend
utasitdsokat a flinyiré parositdséhoz. Tartsa magénal az egyedi parositd kddot (a kézikdnyv gyors Gtmutatdjdban
talalhato) és a flinyirét.
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FIGYELMEZTETES! Viseljen védékeszty(it, amikor az éles késeket kezeli vagy azokkal dolgozik.
FIGYELMEZTETES! Miel6tt magan a fiinyirén dolgozna, tavolitsa el a biztonsagi kulcsot.

FIGYELMEZTETES! Miel6tt a toltéallomason vagy a tapellatason dolgozna, hiizza ki a csatlakozét az
dramforrasbol.

Biztonsagi okokbdl rendszeresen cserélje ki az elkopott vagy sériilt alkatrészeket.
Vizsgalja meg, hogy a kések szabadon mozognak-e

Az Gsszes csavar, alatét és hasonlo rész legyen jél meghuzva, hogy a fiinyiré biztonsdgos munkadllapotban
legyen.

A kések normal miikodési ideje 2-6 hét, ha a maximalis terllet kihasznaltsdggal, illetve hosszabb ideig
kisebb terileteken dolgozik.

VIGYAZAT: A tompa kések a fii elégtelen vagasat eredményezik; ezzel tébb energiét igénybe véve, és a két
feltoltés kozott rovidebb miikodési idét biztositva.

A lehet6 legjobb miikodés érdekében rendszeresen tisztitsa a flinyirét.

Forditsa el a gombot a kioldas allasba, az egyik sarkanal fogva
hatérozottan emelje fel a géptestet, ezt végezze el mind a négy
sarokkal, amig a géptest lazdn le nem ugrik az alvazrol.

Helyezze vissza a géptestet Ugy, hogy az alvdzhoz igazitja, majd
hatérozottan lenyomja, amig egy kattané hangot hall. Forditsa el a
gombot rogzités alldsba. Ellenérizze, hogy a géptest szorosan van-e
feltéve az alvazra.

FIGYELMEZTETES! A tisztitas el6tt nyomja meg a STOP gombot, és
tdvolitsa el a biztonsagi kulcsot.

Szlkség szerint egy puha kefével, nedves ruhaval és alacsony
nyomasu vizsugarral tisztitsa meg alaposan a flinyiré kilsejét.
Tavolitsa el a géptestet az alvazrol.

Forditsa a flinyirét az oldalara, és tisztitsa meg a kések teriletét és a

kerekeket egy erés kefével vagy kaparokéssel, hogy eltavolithassa a
felgyulemlett flinyesedéket.
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FIGYELMEZTETES! Nyomja meg a START gombot és tavolitsa el

a biztonsdgi kulcsot, miel6tt a késeket eltavolitana, és viseljen
védékeszty(it. FIGYELMEZTETES! Csak a GLOBE késeket hasznaljon:
333092355

VIGYAZAT: Csak eredeti pétalkatrészeket hasznéljon.
A hdrom kést és csavart egyiitt, készletben egyszerre cserélje.
Forditsa a tetejére a flinyirét.

Lazitsa meg a csavarokat egy egyenes csavarbehajtéval vagy csillagfejl
csavarhuzéval.

Tévolitsa el a késeket és csavarokat.
Uj csavarokkal csavarozza be az Uj késeket.

Ellenérizze, hogy a kések szabadon forognak-e

FIGYELMEZTETES! Ha elektrolit-szivargas Iép fel, akkor &blitse vizzel/
semlegesitészerrel, és elektrolit szembe keriilés esetén kérjen orvosi
segitséget.

Csak az eredeti tolt6alloméssal toltse az akkumulatort. A helytelen
hasznélat d&ramitéshez, tiimelegedéshez, vagy az akkumulatorbdl
szdrmazé korroziv folyadék szivargdsahoz vezethet.

Az akkumulator karbantartdsmentes, de korlatozott, a szezon hosszatdl
és a napi munkadraszamtoél fliggben 2-4 éves élettartammal rendelkezik.



Mindig tisztitsa meg a flinyirét a téli tdrolds elbtt.

Toltse fel teljesen az akkumulatort a téli térolds elétt. Ha az akkumuldtor nincs teljesen felt6ltve, akkor
kérosodhat, és bizonyos esetekben hasznéalhatatlannd véalhat.

VIGYAZAT: Ha az akkumul&tor nincs teljesen feltoltve, akkor kdrosodhat, és bizonyos esetekben
haszndlhatatlanna valhat.

Vizsgélja meg a kopdalkatrészek allapotét, hogy a kések élesek-e, és hogy a kések és az elsd kerekek szabadon
forognak-e. Javitsa ki az esetleges hibéakat.

A flinyirét széraz, fagymentes kérnyezetben tarolja Ggy, hogy a négy kerekén élljon.

Lehetbség szerint vélassza le a hatdroléhuzalt és a vezetbhuzalt a t6ltéallomasrdl, és tarolja a toltdallomast és a
tapellatast zart helyen.

Hagyja a hatdroldhuzalt és a vezetéhuzalt a foldon, de védje a huzalok végét a nedvességtdl Ggy, hogy egy
eredeti csatlakozdhoz csatlakoztatja, vagy egy zsiros tartalyba teszi 6ket.

Ha nincs lehet8ség a toltdallomas zart helyen tarolasara, akkor a toltéallomast a halézathoz, a hatdroldhuzalhoz
és a vezetbhuzalhoz csatlakoztatva kell hagyni.

Vizsgalja meg a flinyird és a toltéallomds csatlakozdasat, valamint a toltd tliskék esetleges korrézidjat, égését
vagy szennyezettségét. Ha a toltd vagy érintkezd tiiskéket tisztitani kell, akkor ezt egy finomszemcséjii
csiszoléanyaggal tegye.
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Ez a rész néhany olyan hibajelenséget is bemutat, amely segitséget nyujthat, ha a flnyiré6 nem az elvarasoknak

megfelel6en miikodik.

1. Miikodés Villog
(z61d)
Be
Ki
2. Csatlakozas Villogéas
(kék)
Be
Ki
3. Biztonsag Villogéas
(sarga)
Ki

4. Hiba (piros) Villogéas

Zold Be
Kék Villogéas
Piros Villogés
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Visszadllitds izemmadd

Flnyiré tizemi modban (toltés, toltéallomasra helyezve,
szlinet, flnyirds vagy keresés)

A flinyiré a flinyiré Stop gombjéval ledllitva, a biztonsagi
gomb kikapcsolt alldsban, a flinyiré hibas allapotban

vagy a flinyiré PIN kédra var.

A flinyiré nem all készen a Bluetooth csatlakozdsra

A flinyiré készen &ll a Bluetooth csatlakozdsra a mobil
alkalmazassal

A flinyiré nincs ,Bekapcsolva médban”
PIN kéd jévahagyés sziikséges
Nincs sztikség PIN-re

A flinyiré hiba miatt ledllt

Hataroléhuzal és toltéallomas rendben
Hatdroléhuzal megtért vagy nincs csatlakoztatva

Elektromos hiba a tolt6allomasnal vagy a tapellatas
egységnél

Helyezze a robotot a téltéalloméson egy
mobiltelefonnal a Powerworks tools alkalmazassal
a flinyiré kozelébe a flinyiré szoftverfrissitéséhez.
Akar 1 6réig is eltarthat, amig a z6ld LED
abbahagyja a villogdst. Ha a LED nem hagyja abba
a villogast, akkor inditsa Ujra a robotot a CS-en
kivil, és prébalja meg Ujra.

A flinyir6 nem &ll készen a Bluetooth csatlakozésra

Ha a flinyiré hibasan allt le, akkor a flinyirét
Gjra kell inditani a Start gombbal a Bluetooth
csatlakozds engedélyezéséhez

... @ mobil alkalmazéson keresztl
MUvelet nem sziikséges

Ellendrizze a hiba okat, majd inditsa Ujra a flinyird
Start gombjaval.

Nem sziikséges eljaras.
Ellendrizze és javitsa a hataroléhuzalt.

Vegye fel a kapcsolatot az lizlettel, ahol a
késziiléket vasarolta.



A flinyiré nehezen dokkol a
toltéallomason

Egyenetlen flinyirasi
eredmény

A flinyiré a szokasosnal
révidebb ideig vagja a flivet
két feltdltés kozott

A flinyirasi és toltési id6é
révidebb a szokasosnal

A toltdéallomas lejtén van.

A hataroléhuzal a t6lt6alloméashoz képest nem
megfeleléen van lefektetve.

A flnyiré tdl kevés 6rét dolgozik naponta.

A miikodési terulet alakja manuadlis beallitdsokat kivan
a flnyirénal, hogy megtaldlja az utat az osszes tavoli
terdletre.

A mikodési tertlet alakja manudlis bedllitdsokat kivan
a flinyirénal, hogy megtaldlja az utat az 6sszes tavoli
terlletre.

A kések tompék.

F{ gyllik a késlemezre, vagy a motortengely koré.

F{ vagy egyéb idegen targy zérja el a késlemezt.

Az akkumulator elhasznélédott.

Az akkumuldtor elhaszndlédott

Helyezze a toltéallomast olyan felliletre, ami teljesen
vizszintes. Lasd A téltédllomds telepitése és
csatlakoztatdsa cim( részt a 9. oldalon.

Ellen6rizze, hogy a toltéallomast és a hatdroléhuzalt
megfelelel6en telepitette-e. Lasd A téltédallomds
telepitése és csatlakoztatdsa cim(i részt a 9. oldalon.

Noévelje a mikodési idét. Lasd a mobil alkalmazas
Utemezés funkciéjat.

Allitsa be a gyep lefedettségét, hogy a flinyirét egy
vagy tébb tévoli teriiletre irdnyitsa. Ldsd a mobil
alkalmazas Bedllitasok funkciojat.

Prébalja korldtozni a miikodési teriiletet, vagy novelni
a miikédési id6t. Lésd a mobil alkalmazas Utemezés
funkciéjat.

Cserélje ki az 6sszes kést és csavart, hogy a forgd
alkatrészek egyensulyban legyenek. Lasd a Kések
cseréje ciml részt a 21. oldalon.

Ellenérizze, hogy a késlemez egyszerlien forog-e. Ha
nem, akkor tavolitsa el a flivet és az idegen targyakat.
Lasd a Karbantartds cim(i részt a 20. oldalon.

Tévolitsa el a flivet és az idegen targyakat. Lasd a
Karbantartds cim(i részt a 20. oldalon.

Az akkumulator cseréjéhez Iépjen kapcsolatba egy
szervizzel.

Az akkumuldtor cseréjéhez Iépjen kapcsolatba egy
szervizzel.

A hatdroléhuzalon és (ha telepitette) a vezetbhuzalon Iévé torések dltaldban egy véletlen fizikai sériilés eredményei.

Vizsgélja meg az egész hatérolohuzalt a t6ltéallomastdl és vissza.

Vizsgalja meg a vezetbhuzalt (ha telepitette) a toltdallomastdl a hatdroldhuzalba futd huzaltolddig.

Vizsgélja meg, hogy mindegyik csatlkaozét megfelelden meghuzték-e a csatlakozasok kialakitdsahoz.
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Méretek:
Magassag
Hossz
Szélesség
Suly

Elektromos rendszer:

Akkumulator, specidlis litium-ion akkumulator

Tépellatas
Kisfeszultségl kabel hossza

Atlagos energiafogyasztds maximalis
kihasznéltsdg mellett

Toltéaram

Atlagos toltési id6

Atlagos fiinyirasi idé
Zajkibocsatas: *)

Mért hangteljesitmény zajszint **)
Garantélt hangteljesitmény zajszint
Hangnyomas zajszint ***)

Flinyiras:

Vagérendszer

Atlagos daramfogyasztas flinyiras alatt
Vagdsmagassag

Vagdasszélesség

Legkeskenyebb lehetséges sav

A véagasi terililet maximdlis szoge
A hatéroléhuzal maximalis szége
A hatéroléhuzal maximalis hossza
Maximalis miikodési terhelhet6ség
Javasolt teriileti kapacitds

IP besorolas:

Flnyiré

Tolté4allomas

Tépellatas

25cm
57 cm
36 cm

72 kg

20V /2.0 Ah, Alkatrész
szdma. T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/hénap egy 300m?-es
tertileten

1.3 ADC
240 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Harom forgé vagokés
25 W £ 20%

2-6cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0 - 250 m?

IPX5
IPX2

P67

A zajkibocsatasi nyilatkozat megfelel az EN 50636-2-107 szabvanynak

*¥) Bizonytalansag KWA, 3 dB (A)

***) Bizonytalansdg KPA, 3 dB (A)
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25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Alkatrész
szdma. T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/hénap egy 500 m?-es
tertleten

1.3 ADC
140 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Harom forgé vagokés
25 W £ 20%

2-6cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

P67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Alkatrész
szdma. T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10m

9 kWh/hénap egy 700 m?-es
tertleten

1.3 ADC
80 minutes

60 minutes

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Harom forgé vagokés
25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

P67



Miiszaki adatok

RADIOFREKVENCIA ADATLAP

Frekvenciasav

Teljesitményosztaly

Bluetooth (NINA-B112)

2400,0-2483,5 MHz

1,5 osztaly (6 dBm)

Kis hatotavolsdgu eszkdzok (SRD) (hatérold
kébel)

0™148.5KHz

NA
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A 2012/19/EU elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 unids

irdnyelv, valamint a 2006/66/EK unids irdnyelv értelmében a hibas vagy hasznalt
akkumuldtoregységegeket/akkumulatorokat szelektiven kell gyljteni, és kérnyezetbardt médon
kell a hulladékkezelésiikrél gondoskodni.

A flinyirén vagy csomagolasan Iathaté szimbdélum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
hulladékként kezelni. Ehelyett a megfeleld Gjrahasznositd kozpontban kell leadni, hogy az
elektromos elemeket és akkumulatorokat Gjra lehessen hasznositani.

Az akkumuldtorok az alvazon taldlhatok.

Ha gondoskodik a termék helyes hulladékkezelésérdl, segithet Iépéseket tenni a kdrnyezetet és
embereket potencidlisan negativan érint hatdsok ellen, amelyek egyébként a termék helytelen
hulladékkezelésébdl is adédnak.

A termék Ujrahasznositdsdval kapcsolatos részletes informaciokért keresse fel onkorményzatét,
haztartasi hulladék kezel6jét, vagy az Uzletet, ahol a terméket vasarolta.

A haszndlt termékek és csomagoldsuk szelektiv gyljtése lehetévé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat és Ujboli felhaszndldsat. Az Gjrahasznositott anyagok ismételt felhasznéldsa
segit megakaddlyozni a kornyezetszennyezést és csokkenti a nyersanyagigényt.

A hasznos élettartamuk végén kornyezetbardt médon dobja ki az akkumuldtorokat. Az
akkumulator Onre és a kdrnyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.Ezért ezt ki kell venni a
termékbdl és meg kell semmisiteni egy litiumion akkumuldtorokat feldolgozé létesitményben.
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A GLOBGRO AB, Globe Group Europe (a vasarlas datumatoél szamitott) hdrom évig garantélja a termék
mikodését, kivéve a két éves garancidlis idészakkal rendelkezd akkumuldtort. A garancia kiterjed az anyagokat
vagy gyartasi hibakat érintd sulyos hibdkra is. A garancidlis id6szakon beliil dijmentesen kicseréljiik vagy
megjavitjuk a terméket, ha megfelel a kbvetkez0 feltételeknek:

A flnyirét és a toltéallomast csak a jelen kezel6i kézikdnyvben leirt utasitdsok szerint hasznaljak.
A felhaszndlék vagy arra fel nem jogositott harmadik felek nem probéljdk megjavitani a terméket.
Példédk olyan hibakra, amelyekre a garancia nem terjed ki:
Villdmlas okozta kdrosodas.
Az akkumulator nem megfelel taroldsabdl vagy kezelésébdl adédd karosodasok.
Nem eredeti akkumuldtor hasznalatabdl eredd karosodds.
Nem eredeti kopdalkatrészek és kiegészitdk, példaul kések és telepitési anyagok hasznalatdbdl eredd karosodasok.
A hurokvezeték kdrosodasa.
A kések eldobhatdak, és nem terjed ki réjuk a garancia.

Ha hiba Iép fel a flinyirénal, kérjik, tovabbi utasitdsokért keresse fel a forgalmazét. Tartsa maganal a nyugtét és a termék

sorozatszdmaét, hogy gyorsabban kaphasson segitséget.
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(Csak az eurdpai verzidkra érvényes)

A gyarté neve és cime:

Gyért6: GLOBGRO AB, Globe Group Europe

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és cime:
Neve: Peter Séderstréom

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ezennel kijelentjlik, hogy a termék:

Kategoria: Robotflinyiré

Modell: P3/P5/P7

Sorozatszdm: L&sd a termék tipustablajat.
Sorozatszdm L&sd a termék tipustablajat.

Medfelel a kbvetkez6 egyéb irdnyelvek kovetelményeinek:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
A kovetkezé Eurépai harmonizélt szabvanyokat (azok részeit/
kikotéseit) alkalmaztuk:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Min&ségbiztositasi igazgatd

Malmé, 22. 09. 2020
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Paginile urméatoare contin instructiuni importante privind siguranta si
utilizarea.

Cititi cu atentie si analizati toate instructiunile privind siguranta,
avertismentele si atentionéarile din acest manual.

Necitirea si nerespectarea acestor avertismente, avertismente si
atentionari pot cauza la raniri grave sau mortale a persoanelor si
animalelor de companie ori pagube.

Materialele, datele tehnice si figurile din acest manual sunt incluse numai in scop orientativ $i nu sunt
contractuale. Fabricantul isi rezerva dreptul de a efectua orice modificari ale specificatiilor tehnice si
ale caracteristicilor privind utilizarea, materialelor, datelor tehnice ori a figurilor, fara preaviz.
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Siguranta produsului A INHEHINEIOA cevvvvvevvsssasssssssesssssssesses s ssssssssssssssssssssnsssnns 20

Citirea manualului de inStruCtiuni ..., 4 Detasarea cOrpului d@ SaSiU ........coierinricieinence i 20
Siguranta utilizarii 6 Curatarea ...
Despachetarea produsului 7 inlocuirea lamelor 21
Instalarea 8 Intretinerea acumulatorului 21
Planificarea zonei si pregatirea 8 inlocuirea acumulatorului 22
Instalarea si conectarea statiei de incarcare 9 Depozitarea pe timpul iernii a robotului 23
Pozitionarea statiei de incarcare dupa cum urmeaza:.......cccccoevveuennnee 9 Depozitarea pe timpul iernii a statiei de incarcare ........ccccovvvvucnncee 23
Connecting the Power Supply 10 DIEPANAIE ...ttt ettt 24
incarcarea initiald @ ACUMUIALOTUIUT .......vovvvevevveereessessssssssssssssassssaasssssssss 1 Indicatoarele LED de pe robot 24
Instalarea firului de delimitare 12 Simptome 25
Instalarea firului de ghidare 15 intreruperi ale Firului delimitator si ale firului de ghidare .................. 25
Calibrarea si pornirea initiala 17  Date tehnice 26
Functionarea 18  Protectia mediului 27
Pornirea si oprirea robotului de tuns iarba 18 Termeni privind garantia.........cicnccccee e 29
Oprirea motorului robotului 18  Declaratie de Conformitate CE ... 30
Reglarea inaltimii de taiere 18
Ridicarea si transportarea robotulUi...........ccccviiiciniciccinnd 19
Cuplarea aplicatiei mobile la robot 19
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Ca supliment la acest manual de utilizare, mai multe informatii sunt disponibile pe website-ul: www.

powerworkstools.eu

N

> B

Aceasta este o scula electrica periculoasa. Atentie cand o utilizati si respectati toate
E[’ instructiunile si avertismentele privind siguranta.

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a utiliza robotul de tuns iarba.

indepértati cheia de siguranta inainte de a efectua lucrari asupra robotului sau de a-I

—0
@ ridica.

Risc de ejectare obiecte in timpul utilizarii.

I«b’n\ Pastrati o distantéd de siguranta fata de robot cand acesta este in functiune, si

& P
B

mentineti persoanele, in special copii, animalele si trecatorii la distantad de zona in care
functioneaza robotul.

Nu va urcati pe robot.

Aparat de clasa lll

Simbolurile urmatoare sunt importante pentru citirea si intelegerea instructiunilor de utilizare.

Purtati manusi de protectie

Urmétorul sistem este utilizat in manualul de instructiuni pentru a facilita intelegerea acestuia:

4

AVERTISMENT! Textele de avertizare alerteaza utilizatorul si consumatorii asupra existentei si naturii
pericolelor astfel incat sa poata preveni accidentarile, adoptand un comportament adecvat pe durata
utilizarii produsului.

ATENTIE: Textele de atentionare alerteaza utilizatorul si consumatorii asupra existentei si naturii riscurilor
astfel incat sa poata preveni avarierea produsului, adoptand un comportament adecvat pe durata utilizarii

acestuia.

NOTA: Notele informeaza utilizatorii $i consumatorii asupra informatiilor suplimentare despre utilizarea
produsului.

Textul scris in caractere cursive accentuate se refera la un alt paragraf din manualul de instructiuni.

Textul scris in caractere accentuate se refera la setarile de pe robotul de tuns iarba.
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IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE! PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE!

Instruire

AVERTISMENT! Masina automata de tuns iarba! Nu va apropiati de masina! Supravegheati copiii!
Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile i cu utilizarea corectad a masinii.

Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni sau copiilor s& utilizeze masina.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de accidentele sau pericolele care se intdmpla altor persoane
sau bunurilor acestora.

Pregatirea

Asigurati-va ca sistemul de delimitare a perimetrului si firele de ghidare sunt instalate corect, conform
instructiunilor.

Inspectati periodic zona in care urmeaza a fi utilizatd masina pentru a indeparta toate pietrele, betele, firele,
oasele si alte obiecte straine.

Verificati periodic vizual lama, suruburile lamei si ansamblul lamei s& nu fie uzate sau deteriorate. inlocuiti
lamele uzate sau deteriorate si suruburile in seturi, pentru a pastra echilibrul.

Avertismente generale

Nu utilizati niciodaté masina cu aparatori defecte sau fara dispozitive de siguranta, de exemplu fara corpul
montat pe pozitie.

Nu puneti niciodata mainile sau picioarele in apropiere sau sub partile rotative.
Nu ridicati sau transportati magina cat timp motorul este inca pornit.
indepértati (sau Actionati) dispozitivul de sigurantd de pe masina

nainte de eliminarea unui blocaj;

nainte de verificarea, curafarea sau orice interventie adusa aparatului,

Nu lasati masina sa functioneze daca nu este supravegheata daca in apropiere se afla animale, copii sau
persoane.

intretinerea si depozitarea

Pastrati toate suruburile si piulitele stranse bine pentru a va asigura ca masina poate fi folosita in conditji
sigure.

Din motive de sigurantd, inlocuiti piesele uzate sau defecte.
Asigurati-va ca mijloacele de taiere sunt inlocuite numai cu cele de tip corect.

Asigurati-va ca bateriile sunt incarcate cu ajutorul incarcatorului corect recomandat de catre fabricant.
Utilizarea gresita poate duce la electrocutare, supraincalzire sau scurgerea lichidului coroziv din baterie.

in cazul unei scurgeri de electroliti, clatiti cu apa/detergent neutralizator, apelati la un medic in caz de
contact cu ochii, etc.

Operatiile de service asupra masinii trebuie efectuate in conformitate cu instructiunile fabricantului.

AVERTISMENT! Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite decat de persoane competente.

AVERTISMENT! Pentru a incarca bateria, utilizati numai unitatea de alimentare detasabila care este furnizata
cu acest aparat.
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Acest manual de instructiuni contine toate informatiile de baza privind utilizarea in siguranta si intretinerea
robotului de tuns.

[

C€

Cititi cu atentie toate masurile de siguranta si instructiunile din acest manual de utilizare fnainte
de a utiliza robotul de tuns iarba. Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultari viitoare.
Respectati instructiunile fabricantului privind instalarea, utilizarea, intretinerea si repararea.

Acest robot de tuns iarba este conceput pentru a tunde iarba din spatii deschise si plane. Utilizafi
numai echipamentul recomandat de producator. Toate ale tipuri de utilizare sunt gresite

Acest robot de tuns iarba este conform standardelor de siguranta si directivelor comunitatii
europene privind compatibilitatea electromagnetica, masinile Si tensiunea joasa.

Robotul de tuns iarba nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o
persoana responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Robotul trebuie utilizat, intretinut Si reparat de céatre persoane care inteleg in totalitate
caracteristicile sale speciale si reglementarile privind siguranta.

Porniti robotul de tuns iarba in conformitate cu instructiunile. Cand cheia de siguranta este in pozitia
Activare, tineti-va mainile si picioarele la distantd de lamele rotative.

Nu va amplasati niciodata mainile si picioarele sub robotul de tuns iarba.

Nu modificati constructia originala a robotului. Toate modificarile anuleaza garantia.

Opriti robotul utilizand butonul STOP de pe robot cand in zona de tuns se afla persoane, in special
copii sau animale. Se recomanda ca robotul sa fie programat pentru a fi utilizat in timpul orelor cand
in zona nu se afla persoane sau animale.

Tndepértat,i obiectele din zona de lucru precum crengi, jucarii, pietre, unelte care pot avaria lamele.
Este posibil ca robotul sa se blocheze in obiecte din zona de lucru si poate necesita ajutorul
dumneavoastrd pentru a indeparta obiectul inainte ca robotul sa continue tunsul.

Nu ridicati niciodata robotul sau sa-I transportati cat timp cheia de siguranta este introdusa.

Intotdeauna opriti robotul utilizand butonul STOP cand robotul nu este utilizat. Robotul nu poate
demara decét daca cheia este introdusa si butonul START este apasat.

Nu utilizati robotul cu o lama sau cu un corp defect.
Nu lasati persoanele care nu stiu cum functioneaza robotul sa-I foloseasca.
Nu amplasati nimic pe robot sau pe statia sa de incarcare.

Intotdeauna purtati mdnusi de protectie cand manevrati lamele robotului.

6 | POWERWORKSTOOLS.COM

Version 1-202012.30



1 Capac protector 12
2 Buton Stop 13
3 Buton Start 14
4 Indicatori LED 15
5 Reglarea inalimii de taiere 16
6 Roti frontale 17
7 Rofi posterioare

8 Lamadisc 18
9 Maner de transport 19
10 Statie de incarcare 20
11 LED de verificare a functionarii

* Aspectul alimentatorului poate varia in functie de piata localG de desfacere.

Manual de instructiuni si ghid rapid

Alimentator*

Suruburi pentru fixarea statiei de incarcare (x5)
Rola de fir pentru delimitare si ghidare

Tarusi de ancorare fir

Extra lame gIntroduceti cheia de siguranta si rotiti-o in sensul
acelor de ceasi suruburi (x3)

Rigla (a se decupa de pe cutie)
Conectori de imbinare si de ghidare a firului

Conectori rola de fir

Scoateti robotul si materialele de instalare din cutie. Asigurati-va ca toate componentele ilustrate in Figura 1 sunt

incluse si neavariate. Contactati-va furnizorul daca descoperiti articole lipsa sau avariate.

Pastrati Ghidul rapid intr-un loc sigur deoarece contine codul unic pentru a va putea cupla la robotul de tuns

iarba.
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Cititi intreg paragraful inainte de a incepe instalarea. Instalarea afecteaza capabilitatea robotului. Planificati cu
atentie instalarea.

Urmatoarele constituie sarcinile principale in cardul instalarii:
Planificarea zonei si pregatirea
Instalarea Si conectarea statiei de incércare
Conectarea la sursa de alimentare
incarcarea initiald a acumulatorului
Instalarea firului de delimitare
Instalarea firului de ghidare

Calibrarea si pornirea initiald

Asigurati-va ca urmétoarele conditii exista in zona de lucru unde va fi utilizat robotul:
larba sa fie mai scurta de 10cm.
Sa nu existe pietre, bucati de lemn, fire, cabluri sub tensiune Si alte obiecte.
Zona de utilizare sa fie neteda, fara santuri, brazde si pante mai abrupte de 30%.
Urmatoarele unelte sunt necesare in vederea instaldrii, dar nu au fost incluse:
Ciocan normal/de cauciuc pentru pironirea tarusilor in sol
Cleste cu tais lateral pentru a taia firul delimitator
Cleste cu cioc de papagal pentru prinderea cuplelor

Cheie hexagonala de 6 mm pentru fixarea statiei de incarcare de sol
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Pozitionarea statiei de incarcare dupa cum urmeaza:

Intr-un punct plan, care nu este in bétaia directd a soarelui (Cap&tul
frontal al statiei de incarcare nu trebuie sa fie cu 5cm mai sus sau
mai jos decét de capatul posterior).

Pe raza de acces la o priza de perete (Cablul de tensiune joasa are
lungimea de 10m)

Cu minim 3m in fata statiei si 1 m pe lateral (Nu pozitionati statia in
spatii inchise in zona de lucru).

intreaga statie de incércare trebuie situata in interiorul zonei de operare,
asa cum este indicat in figura.
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Conectati alimentatorul intr-un mediu récoros, uscat; in afara luminii directe a soarelui.

Daca alimentatorul este conectat la o priza electrica in aer liber, aceasta trebuie sa fie aprobata pentru uz in
exterior.

Cablul de tensiune joasa poate traversa zona de utilizare daca este prins de sol sau ingropat.

ATENTIE: Nu téiati, lipiti sau modificati cablul de tensiune joasa. Modificarea cablului de tensiune joasa va anula
garantia produsului.

Tndepértati capacul protector de pe statia de incarcare apasand
proeminentele de pe fiecare latura a bazei si ridicdnd capacul.

Conectati cablul de tensiune joasa la statia de incarcare.

Introduceti cablul de tensiune joasa prin spatele proeminentelor pentru
a-l fixa in statia de incarcare.

Conectati cablul de alimentare la o priza de perete cu tensiunea de 100-
240 V.
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Introduceti cheia de siguranta in masina de tuns si rotiti-o in pozitia ON

().

Amplasati robotul in statia de incércare in timp ce instalati firele
de delimitare si de ghidare.

Robotul nu poate fi utilizat inainte de terminarea instalarii.
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Cand instalati firul de delimitare, trebuie s tineti cont de un numar de situatii, conform celor descrise in tabelul de mai jos.

Tabelul 1. Gestionarea deviatiilor si a obstacolelor din zona de lucru

Obstacolele fixe la acelasi nivel cu peluza pe care robotul le poate
traversa (alei din dale de piatra sau similare)

Obiecte fixe cu indltimea de £ 1cm

Obstacole fixe cu inaltimea de 1—5 cm (santuri mici, straturi de flori sau

trotuare joase)

Obstacole fixe cu indltimea 5 cm sau mai mare (garduri sau ziduri)

Obstacole fixe cu indltimea de peste 15cm care pot suporta o ciocnire

(copaci sau tufisuri)

Obstacole fixe care sunt usor in panta precum pietre sau copaci mari

cu radacini proeminente.

Obstacole fixe care nu pot suporta o ciocnire

Pasaje lungi si inguste si spatii mai inguste de 1,5m.

Demarcatii pe o panta, drum, prapastie sau apa.

Panta cu inclinare de pana la 30% in cadrul zonei de lucru

Panta mai mica de 15% in zona de lucru

Panta mai mare de 15% la marginea zonei de lucru

Tntindet,i firul delimitator pe sub dalele de pavaj sau in rostul dintre
acestea.

Nu puneti robotul sa traverseze pietris, straturi de resturi vegetale sau
alte materiale similare care i-ar putea avaria lamele.

intindeti firul delimitator la 10 cm de obstacol.

Intindeti firul delimitator la 30 cm de obstacol.

Intindeti firul delimitator la 35 cm de obstacol.

Nu necesitd masuri; robotul se va intoarce cand se loveste de un
astfel de obstacol.

intindeti firul delimitator la 30 cm de obstacol sau indepartati-|.

Intindeti firul delimitator la 30cm distant si in jurul obstacolului, dup&
care readuceti-l pe acelasi parcurs.

Instalati un fir de ghidare.

Adaugati la firul delimitator o bariera fizica cu inaltimea de minim
15cm.

Nu necesita masuri; robotul poate functiona pe pante cu grad de
inclinare de pana la 30% atat timp cat panta nu se afla la granita zonei
de lucru.

Intindeti firul delimitator in mod normal.

Nu intindeti fir delimitator decat daca exista un obstacol fix (gard sau
zid) care previne iesirea robotului din zona de lucru.

Cand o parte din marginile limitrofe ale zonei de lucru prezinta pante
de peste 15%; intindeti firul delimitator la 20cm de terminarea terenului
drept inainte de inceperea pantei.

NOTA: Gradul de inclinare al pantei este definit in procentaje (%). Panta ca si procentaj este calculata ca diferenta de elevatie in centimetri pentru
fiecare metru. Daca, de exemplu diferenta de elevatie este de 10cm, gradul de inclinare este 10%.
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Temporar, prindeti capatul firului inconjurator cu un tarus sau cu un alt
obiect 1anga statia de incarcare.

Intindeti firul inconjurator in directia acelor de ceas de-a lungul limitei
planificate a zonei de lucru, tindnd cont de regulile din tabelul 1 pana
reveniti la statia de incéarcare.

Daca urmeaza sa instalati un fir de ghidare, creati o bucla cu aproximativ
20cm suplimentari de fir delimitator in punctul unde va fi conectat mai
tarziu firul de ghidare.

Consultati Instalarea Firului de ghidare de la pagina 15 pentru informatii
suplimentare.

Daca firul delimitator este prea scurt, utilizati imbinarea inclusa si
conectorii firului de ghidare pentru a adauga fir delimitator suplimentar
dupa cum urmeaza:

1 Introduceti ambele capete ale firului delimitator in imbinare si-n
conectorul de fir de ghidare. Asigurati-va ca firele sunt introduse
complet in imbinare si in conectorul de fir de ghidare astfel incat
capetele sa fie vizibile prin imbinare si conectorul de fir.

2 Strangeti complet butonul de deasupra imbinarii si conectorul
firului de ghidare cu ajutorul unui cleste cu cioc pana la auzul unui
declic.

Lasati pe jos tamburul firului la statia de incarcare.

Intoarceti-va in jurul delimitarii zonei de lucru si prindeti firul delimitator
fie cu ajutorul tarusilor, fie ingropandu-l. Se recomanda tarusii de
ancorare deoarece acestia permit reglarea in primele saptamani de
utilizare.

Cand fixati firul delimitator cu tarusi de ancorare:

Taiati foarte scurt iarba de pe suprafata unde urmeaza a fi intins
firul cu ajutorul unei masini standard de tuns iarba sau cu un
trimmer.

Intindeti firul delimitator pe sol si prindeti-I cu tarusii.

infigeti tarusii cu mana sau utilizati ciocanul pentru a-i ingropa.
Nu infigeti tarusii prea adanc in sol pentru a nu tensiona firul delimitator.
Cand ingropati firul delimitator:

Ingropati firul delimitator la o adancime de 1—20 cm in pamant.

Cand firul delimitator este intins complet si fixat, instalati conectorii
pentru capetele firului dupa cum urmeaza:
1  Desfaceti conectorul si amplasati firul in clema conectorului.

2 Strangeti conectorii firului delimitator cu un cleste cu cioc pana la
auzul unui declic.

Taiati orice fir in exces cu 1-2 cm deasupra fiecarui conector.
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Conectati firul delimitator la statia de incarcare dupa cum urmeaza:

1 indepértat,i capacul protector de pe statia de incarcare si
introduceti firul prin spatele clemelor in Sina de pe spatele statiei
de incarcare.

2 Apasati conectorul pe pinurile de metal de pe statia de incarcare
(marcate cu sdgeti stdnga si dreapta).

NOTA: Asigurati-va c3 firul delimitator situat in dreapta statiei de
* incarcare este conectat la sageata indreptata inspre dreapta si la fel si

in stanga.
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Robotul de tuns iarbd utilizeaza firul de ghidare optional pentru a-si
regasi drumul inapoi la statia de incércare, dar si pentru a accesa spatii
greu de accesat din zona de lucru. De exemplu, firul de ghidare este
instalat intre statia de incarcare si o portiune indepartata din zona de
lucru sau printr-un spatiu ingust.

pentru pasaje inguste (mai mici de 3m) sau pentru a scurta duratele de
cautare, se recomanda un fir de ghidare.

Planificati amplasamentul firului de ghidare inainte de a instala firul
delimitator.

Utilizati acelasi tambur atat pentru firul delimitator cat si pentru cel de
ghidare.

Firul de ghidare, la fel ca si cel delimitator, trebuie prins de sol cu tarusi
sau trebuie ingropat.

Céand instalati firul de ghidare pe o panta abrupta, intindeti firul intr-un
unghi fata de panta, astfel incat sa fie mai usor pentru robot sa urmeze
firul de ghidare pe panta.

Nu intindeti firul de ghidare in unghiuri ascutite sau robotului ii va fi greu
sa-l urmeze.

Nu intindeti firul de ghidare la o distantd mai mica de 30cm de firul
delimitator.

Nu intindeti firul de ghidare peste firul delimitator.

Treceti firul de ghidare drept pe sub placa de incarcare in sina prevazuta
in acest scop, dupa care intindeti-I cel putin 2m direct din marginea
frontala a placii.

Lasati cat de mult spatiu puteti in stanga firului de ghidare (asa cum se
vede cand stati cu fata spre statia de incércare).

Tntindet_i firul spre bucla de pe firul delimitator unde urmeaza a fi
conectat firul de ghidare.

Taiati firul delimitator folosind clestele cu tais lateral.
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Introduceti ambele capete ale firului delimitator precum si capatul firului
de ghidare in imbinare si-n conectorul de fir de ghidare. Asigurati-va

ca firele sunt introduse complet in imbinare si in conectorul de fir de
ghidare astfel incat capetele sa fie vizibile prin imbinare si conectorul de
fir.

Strangeti complet butonul de deasupra imbinarii si conectorul firului de
ghidare cu ajutorul unui cleste cu cioc pana la auzul unui declic.

Fixati imbinarea si firele de ghidare si pe cel delimitator cu ajutorul
tarusilor sau ingropéndu-le.

Conectati firul de ghidare la statia de incarcare dupd cum urmeaza:

1 indepértat,i capacul protector de pe statia de incarcare si
introduceti firul de ghidare prin spatele clemelor in sina ce duce la
terminale.

2 Conectati firul de ghidare la pinul de contact de pe statia de
incarcare care este etichetat cu G1.



Instalarea

CALIBRAREA S| PORNIREA INITIALA

Fixati statia de incarcare de sol utilizdnd cele cinci suruburi de fixare
incluse cu ajutorul unei chei hexagonale de 6mm.

NOTA: Nu efectuati gauri noi in placa de baza a statiei de incarcare.
Numai gaurile existente pot fi utilizate pentru a securiza placa de baza
de sol.

NOTA: Nu efectuati pasiti sau s& mergeti pe placa de baz3 a statiei de
incarcare.

Verificati indicatorul LED de pe statia de incarcare:

» Indicatorul LED se aprinde continuu verde daca tensiunea de
iesire a alimentatorului este disponibila si daca firul delimitator nu
prezinta intreruperi.

Indicatorul LED nu se aprinde cand tensiune de iesire a alimentatorului
nu este disponibila.

Daca indicatorul LED nu ramane aprins sau nu se aprinde verde,
consultati paragraful Indicatorii LED de pe statia de incarcare de la
pagina 24 pentru depanare.

Cuplati robotul de tuns cu Aplicatia mobild conform instructiunilor din
Cuplarea aplicatiei mobile la robot de la pagina 19.
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Pentru a porni robotul de tuns iarba:

1 Introduceti cheia de siguranta si rotiti-o in sensul acelor de ceas in
pozitia "1” (Activare).

2 Culisati incuietoarea butonului START inapoi.

3 Apasati butonul START.

Pentru a opri robotul de tuns iarba:

Apasati butonul de STOP situat pe robot.

Apasati butonul STOP de pe robot si indepartati cheia de siguranta.

AVERTISMENT! intotdeauna indepartati cheia de siguranta cand
efectuati operatii de intretinere sau cand robotul de tuns trebuie
deplasat.

In primele s&ptdmani de tuns, setati inaltimea de taiere la 60mm pentru

MAX a evita taierea firului de delimitare si a firului de ghidare. Coboréti
' ) inaltimea cu un nivel in fiecare sdptdmana dupa aceasta pana cand
e MIN indltimea de taiere dorita este obtinuta.
Rotiti butonul de reglare a inaltimii de taiere pana la obtinerea setarii

dorite. Setarea selectata este reprezentata prin marcajul de pe corp care
se aliniaza cu sageata de pe buton.

Rotiti in sensul acelor de ceas pentru a creste indltimea de taiere.
Rotiti in sensul opus acelor de ceas pentru a diminua inaltimea de téiere.

in&ltimea de tdiere pentru robot poate fi reglata intre 20 mm si 60 mm.

18
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Apasati butonul STOP si indepartati cheia de siguranta inainte de a
ridica robotul.

intotdeauna ridicati robotul de tuns utilizand manerul de transport.

Descarcati Powerworks tools App de pe App Store/Google Play si urmati instructiunile de pe ecran pentru a
putea cupla magina de tuns. Tineti la indeméana codul unic de cuplare (situat pe ghidul rapid) si robotul de tuns
iarba.

POWERWORKSTOOLS.COM | 19

Version 1-202012.30



AVERTISMENT! Purtati manusi de protectie cdnd manevrati si lucrati in apropiere de lame
ascutite.

AVERTISMENT! inainte de a lucra asupra statiei de incarcare sau a alimentatorului, scoateti
stecherul din priza electrica.

Inspectati vizual periodic robotul de tuns iarba si inlocuiti piesele uzate sau defecte pentru siguranta.
Asigurati-va ca lamele se rotesc fara dificultati.

Pastrati toate suruburile si piulitele stranse bine pentru a va asigura ca robotul poate fi folosit in conditji
sigure de lucru.

Durata normala de functionare a lamelor este de 2 - 6 saptamani cand robotul este utilizat pe o suprafata
maxima si va fi mai lunga cand este utilizat pe suprafete mai mici.

ATENTIE: lamele tocite vor duce la iarba nefiind taiatd bine; necesitd mai multd energie si duratd mai scurta intre
incarcarile acumulatorului.

Curatati robotul periodic pentru o functionare cat mai buna.

Rotiti butonul in pozitia deblocata si ridicati cu fermitate unul dintre
colturile caroserie si repetati procedura pentru toate colturile, pana cand
corpul este detasat de sasiu.

Repuneti corpul aliniind corpul pe sasiu si apasati cu fermitate pana la
auzul unui declic. Rotiti butonul in pozitia de blocare. Asigurati-va ca
corpul este atasat bine de sasiu.

AVERTISMENT! Apasati butonul STOP si indepartati cheia de
siguranta inainte de a curata robotul.

Curétati bine exteriorul robotului cu ajutorul unei carpe moi, carpe usor

umezita si cu un furtun de grédina cu presiune micé, dacé este necesar.
Detasati corpul de sasiu.

Rasturnati robotul pe o parte Si curatati zona lamei si rotile cu o perie
dura sau cu o razuitoare pentru a indeparta iarba tdiatd compactata.
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AVERTISMENT! Apasati butonul STOP si indepartati cheia
de siguranta inainte de a inlocui lamele si purtati manusi de
protectie.

AVERTISMENT! Utilizati numai lama de la GLOBE: 333092355
ATENTIE: Utilizati numai piese de schimb originale.

Tnlocuiti toate cele 3 lame si suruburile in set in acelasi timp.
Intoarceti masina cu dedesubtul in sus.

Sl&biti suruburile cu ajutorul unei surubelnite plate sau cruciforme.
Indepartati lamele si suruburile.

Fixati lamele noi cu ajutorul suruburilor noi.

Asigurati-va ca lamele se rotesc fara dificultati

AVERTISMENT! in cazul unei scurgeri de electroliti, clatiti
cu apa/agent neutralizator si apelati la un medic in caz ca
electrolitul intra in contact cu ochii.

Incércati acumulatorul numai cu statia de incarcare originala. Utilizarea
gresita poate duce la electrocutare, supraincélzire sau scurgerea
lichidului coroziv din baterie.

Acumulatorul nu necesita intretinere, dar are o durata de viata limitata la
2-4 ani, in functie de durata sezonului si de numarul de ore de utilizare
zilnica a robotului.
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intotdeauna curatati robotul inainte de a-l depozita pe timpul iernii.

Tncércat,i complet acumulatorul inainte de a depozita robotul pe timpul iernii. Daca acumulatorul nu este incarcat
complet, acesta riscé sa fie avariat Si in anumite cazuri devine neutilizabil.

ATENTIE: Dacd acumulatorul nu este incarcat complet, acesta riscé sa fie avariat si in anumite cazuri devine
neutilizabil.

Verificali starea de uzura a pieselor; asigurati-va ca lamele sunt ascutite si ca lamele si rotile frontale se rotesc
fara dificultati. Corectati orice deficiente.

Depozitati robotul intr-un mediu uscat, ferit de inghet, amplasat pe toate cele patru roti.

Cand este posibil, deconectati firul delimitator si cel de ghidare de la statia de incarcare si depozitati statia si
alimentatorul in interior.

Lasati firul delimitator si firul de ghidare in sol, dar protejati capetele firelor de umiditate, conectandu-le la o cupla
sau introducandu-le intr-un recipient cu vaselina.

Daca nu este posibil sa depozitati statia de incarcare in interior, statia de incércare trebuie sa rdméana conectata
la priza, la firul delimitator si la firele de ghidare.

Inspectati robotul si statia de incércare, lamele de contact i de incércare pentru depistarea urmelor de
coroziune, ardere sau murdarie. Daca lamele de contact sau de incércare necesitd curatare, curatati-le utilizand o
carpa abraziva cu granulatie fina.
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Acesta capitol va prezinta cateva simptome care va pot ghida in cazul care robotul nu functioneaza conform asteptérilor.

4

)
v © a a

1. Functionare lluminare

(Verde) intermitenta

Pornit

Oprit

2. Conectivitate lluminare

(Albastru)

intermitenta

Pornit

Oprit

3. Securitate lluminare

(Galben) intermitenta
Oprit
4. Eroare (Rosu) lluminare

intermitenta

Verde Pornit

Albastru lluminare
intermitenta

Rosu lluminare

intermitenta

Modul de recuperare

Robot in mod de functionare (incarcare, parcat
n Statia de incéarcare, pus pe pauza, in curs de
tundere sau de cautare)

Robotul de tuns oprit cu butonul Stop aflat

pe robot, cheia de siguranta situata in pozitia
Dezactivata, deplasati robotul in modul de eroare
sau in curs de asteptare pentru codul PIN.

Robotul de tuns nu este gata pentru conexiunea
cu Bluetooth

Robotul de tuns este gata pentru conexiunea
prin Bluetooth cu aplicatia mobila

Robotul de tuns nu este in modul "Alimentare
pornita”

Autorizare prin introducere cod PIN este
necesara

Niciun PIN nu este necesar

Robotul de tuns s-a oprit din cauza unei erori

Firul delimitator si statia de incarcare sunt OK

Firul delimitator este rupt sau deconectat.

Defectiune electronica la statia de incarcare sau alimentator

Amplasati robotul pe stati de incarcare utilizand un
dispozitiv mobil ce contine aplicatia Powerworks
tools in apropierea robotului de tuns iarba pentru
actualizarea software-ului acestuia. Acest proces
poate necesita maxim 1 ora pana cand LED-

ul verde se opreste din clipit. Daca LED-ul nu

se opreste din clipit, atunci reporniti robotul in
exteriorul CS-ului si incercati din nou.

Daca robotul de tuns s-a oprit in urma unei erori,
acesta trebuie restartat folosind butonul Start
pentru a permite refacerea conexiunii Bluetooth

... prin Aplicatia mobila

Nicio actiune nu este necesara

Verificati motivul erorii, dupa care restartati
apasand butonul Start de pe robot.

Nicio actiune nu este necesara.

Verificati si reparati firul delimitator.

Va rugam contactati-va furnizorul.
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Daca robotul nu functioneaza conform asteptérilor, urmati instructiunile din ghidul de depanare de mai jos.

Robotul intampina dificultati
de andocare la statia de
fncarcare

Tuns inegal

Robotul tunde durate mai
scurte decat normal intre
fncarcari

Duratele de tuns si de
fncarcare sunt mai scurte
decét de obicei.

Statia de incarcare este amplasata pe o panta.

Firul delimitator nu este instalat corect fata de statia
de incarcare.

Robotul lucreaza prea putine ore pe zi.

Forma zonei de lucru necesita efectuare de setari
manuale pentru ca robotul sa poata accesa zonele
mai indepartate.

Forma zonei de lucru necesita efectuare de setari
manuale pentru ca robotul sa poata accesa zonele
mai indepartate.

Lamele sunt tocite.

larba se acumuleaza pe discul lamei sau in jurul axului
motor.

larba sau alte obiecte obstructioneaza discul lamei.

Acumulatorul este uzat.

Acumulatorul este uzat

Amplasati statia de incarcare pe o suprafata care este
complet dreaptd. Vezi Instalarea si conectarea statiei
de incdrcare de la pagina 9.

Asigurati-va ca firul delimitator si statia de incarcare
au fost instalate corect. Vezi Instalarea si conectarea
statiei de incarcare de la pagina 9.

Marriti durata de functionare. Consultati functia de
Program de lucru din aplicatia mobila.

Reglati itinerariul robotului pentru ca acesta sa
acopere o zona indepartata sau mai multe. Consultati
functia de Setari din aplicatia mobila.

incercati s& limitati zona de functionare sau sa
prelungiti orele de functionare. Consultati functia de
Program de lucru din aplicatia mobila.

Inlocuiti toate lamele si suruburile astfel incat piesele
rotative sa fie echilibrate. Consultati infocuirea
lamelor de la pagina 21.

Asigurati-va ca lamele se rotesc nestingherite. in
caz contrar, indepartati iarba si obiectele. Consultati
intretinerea de la pagina 20.

Indepartati iarba si obiectele. Consultati Intretinerea
de la pagina 20.

Contactati un service de reparatii pentru inlocuirea
acumulatorului

Contactati un service de reparatii pentru inlocuirea
acumulatorului

Ruperea firului delimitator si a celui de ghidare (dacé sunt instalate) sunt de obicei cauzate de avarieri fizice

accidentale.

Inspectati intreaga imprejmuire cu fir de la statia de incércare si inapoi.

Inspectati firul de ghidare (daca este instalat) de la statia de incarcare la imbinarea cu firul delimitator.

Asigurati-va ca toate cuplajele au fost stranse corect pentru efectuarea conexiunilor.
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Dimensiuni:
Inaltime
Lungime
Latime
Greutate

Sistem electric:

Acumulator, acumulator special de Litiu-ion

Alimentare cu energie electrica

Lungime cablu de tensiune joasa

Consum mediu de energie la utilizare maxima

Curent de incarcare

Durata de medie incarcare

Durata de medie tuns

Emisii sonore: *)

Nivel de putere sonora masurata**)
Nivel garantat al puterii sonore
Nivel de presiune sonora ***)
Tunderea:

Sistem de tundere

Consum mediu de putere in timpul taierii

Inaltimea de taiere

Latime de taiere

Cel mai ingust pasaj posibil

Unghi maxim pentru zona de taiere
Unghi maxim pentru firul delimitator
Lungime maxima a firului delimitator
Capacitate maxima de functionare
Capacitate zona recomandata
Clasificare IP:

Robot de tuns iarba

Statie de incarcare

Alimentator

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Nr. piesa.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 kWh/luna pentru o suprafata
de lucru de 300 m?

1,3ACC
240 de minute

60 de minute

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Trei lame de taiere pivotante
25 W +20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

300 m?

0-250 m?

IPX5
IPX2

IP67

Declaratiile de emisii sonore sunt conforme cu EN 50636-2-107

**) incertitudinile KWA, 3 dB (A)

) incertitudinile KPA, 3 dB (A)

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Nr. piesa.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kWh/luna pentru o suprafata
de lucru de 500 m?

1,3ACC
140 de minute

60 de minute

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Trei lame de taiere pivotante
25 W+ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

500 m?

200 - 400 m?

IPX5
IPX2

IP67

25cm
57 cm
36 cm

7.2 kg

20V /2.0 Ah, Nr. piesa.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kWh/luna pentru o
suprafata de lucru de 700 m?

1,3ACC
80 de minute

60 de minute

58 dB (A)
61dB (A)

47 dB (A)

Trei lame de taiere pivotante
25 W+ 20%

2-6 cm

17 cm

60 cm

30%

15%

800 m

700 m?

300 - 600 m?

IPX5
IPX2

IP67
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Date tehnice

FISA TEHNICA DE FRECVENTA RADIO
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Conform Directivei europene 2012/19/UE, sculele echipamentele electrice si electronice care nu
mai sunt utilizabile, si conform Directivei europene 2006/66/CE, seturile de acumulatori/bateriile
defecte sau uzate trebuie colectate separat i eliminate intr-un mod ecologic corect.

Simbolul de pe robot sau de pe ambalajul acestuia reprezinta ca acest produs nu poate fi tratat
ca deseu menajer. in schimb, acesta ar trebui predat unui centru de reciclare adecvat pentru a-i
recicla componentele electronice si acumulatorii.

Bateriile sunt incorporate in sasiu.

Asigurandu-va ca produsul este eliminat in mod corect, puteti ajuta sa contracarati potentialul
impact negativ asupra mediului si a persoanelor care ar putea altfel rezulta in urma eliminarii in
mod gresit a acestui produs.

Pentru informatii suplimentare privind reciclarea acestui produs, va rugdm contactati-va autoritatile
locale, serviciul local de salubrizare sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Colectarea separata a produselor si ambalajelor folosite permite ca materialele sa fie reciclate
si folosite din nou. Refolosirea de materiale reciclate ajuta la prevenirea poludrii mediului

t o inconjurétor si reduce cererea de materii prime.

Batteries La sfarsitul duratei lor de functionare, eliminati bateriile cu grija datoratd mediului. Bateria contine
materiale ce sunt periculoase pentru dvs. si pentru mediu.Trebuie sa fie indepartate si eliminate
separatla unitati de reciclare ce accepta baterii litiu-ion.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Grupul Globe Europa garanteaza functionalitatea acestui produs pe o perioada de trei ani (de la
data cumpararii), cu exceptia bateriei care beneficiaza de o perioada de garantie de doi ani. Garantia acopera
defectiuni grave legate de defecte ale materialelor sau de fabricatie. Pe durata valabilitétii garantiei, vom inlocui
produsul sau il vom repara gratuit dacd urméatoarele conditii sunt intrunite:

Robotul si statia de incarcare nu pot fi utilizate decat in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare.
Utilizatorii sau tertii neautorizati nu trebuie sa incerce s& repare produsul.

Exemple de defectiuni care neacoperite de garantie:

Avarie cauzata de fulger.

Avarie cauzata de depozitarea gresitad a acumulatorului sau de manevrare incorecta.

Avarie cauzata de utilizarea unui acumulator care nu este original.

Avarie cauzata de neutilizarea pieselor de schimb si a accesoriilor originale, precum lame si material de instalare.
Avarierea firului de imprejmuire.

Lamele sunt considerate consumabile si nu sunt acoperite de garantie.

in cazul unei defectdri a robotului, vd rugdm contactati furnizorul pentru instructiuni suplimentare. Tineti la
indeméana bonul de casa si numarul de serie al produsului pentru asistenta mai rapida.
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(Aplicabila numai versiunilor europene)

Numele si adresa producatorului:

Fabricant: GLOBGRO AB, Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul tehnic:
Numele: Peter Séderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 21113 Malmo, Sweden

Prin prezenta, declaram ca produsul:

Categorie: Robot de tuns iarba
Model: P3/P5/P7
Numar de serie: A se consulta eticheta cu

caracteristici tehnice.
Nr. de Serie A se consulta eticheta cu
caracteristici tehnice.
Este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
Au fost utilizate urmétoarele (parti/clauze) standarde europene
armonizate:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN 61558-2-16,
EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN 301 489-3, Draft
EN 301489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ted Qu Haichao
Director al calitatii
Malmo, 22. 09. 2020
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CnegHuTe CTpPaHULM CbAbpXa BaXHWU MHCTPYKUMUM 3a
6e3onacHocTTa u pabortaTa.

I'IpoqueTe BHUMATEJTHO U npernep,aﬁTe BCUYKN
MHCTPYKUMUN 3a Ge3onacHocT, npegynpexneHuna
M yKa3aHua 3a BHMMaHMe CbabpXalln ce B TOBa
PBKOBOACTBO.

HecnasBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMKU, NpeaynpexneHns
N yKasaHus 3a BHUMaHMe MOXe [4a NPUYMHU TEXKO
HapaHsiBaHe UMM CMBbPT Ha Xopa U AoMaLlHM Nobumum
Unn nospeaa Ha NuYHa co6CTBEHOCT.

MaTepuanute, TeXHUHECKUTE AaHHN U PUrypuUTe B TOBA PHKOBOACTBO Ca NPEAOCTABEHN CaMo 3a

cnpaBka 1 He ca 06BbP3BaLLM. [PoM3BOANUTENST CU1 3ana3sa NPaBOTO Aa U3BbPLLBA NPOMEHU Ha

TEXHWUYECKUTE XapaKTepPUCTUKN 1 BCUYKN PAaBOTHW thyHKLIMM, MaTepuani, TEXHUHECKU AaHHU UNn
urypu 6e3 npeasapuTenHo NpeaynpexaeHue
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Kato ponbnHeHne KbM TOBa PbKOBOACTBO, AOMbIIHUTENHA MHOPMaLMs € Ha
pasnonoxeHune Ha yebcanTa: www.powerworkstools.eu

ToBa e onaceH enekTpuyecku NHCTPYMEHT. BbaeTte BHMMaTeNHW, korato paGOTMTe n
cnassanTe BCUYKM WHCTPYKUNN 3a 6e3onacHocT n npegynpexaeHua.

>
=

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a oneparopa BHU4YaTenHo, npeau ga paGOTVITe C
KOoCa4Karta.

M3BapeTe kntoya 3a 6e3onacHoCT, npeam aa pabotute No unv noeaurare kocaykara.

Vi

OnacHocT ot N3XBbPJIEHN NpegMeTn No Bpeme Ha pa60Ta.

> B

Is

CnasBaviTe 6e3onacHa AucTaHuMsa OT Kocaykarta no Bpeme Ha pabota n gpbxre
xopara ¥ no-cneumanHo AoMalluHu nobumum 1 HabnogaTeny aaney ot 3oHaTa, KbAeTo
KocaukaTa pabotu.

He ce Bo3eTe Ha Kocaukara.

Ypen ot knac lll

& B
B

CnepgHuTe CUMBOSM Ca BaXXHUW 3@ NPOYMTAHETO U pa3bupaHeTo Ha paboTHUTE
VHCTPYKLIMN.

HoceTe 3awimMTHU pbKasuum

CnepgHaTa cuctemMa ce M3nos3Ba B pPbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa, 3a Aa ro Hanpasu no-
necHo pasbnpaemo:

NMPEAYNPEXOEHUE! MpenynpeautenHu TeKCTOBe Npeaynpexaasat notpedburenu n nons3sarenum
3a CbLECTBYBaHETO U eCTECTBOTO HAa ONACHOCTUTE, Taka Ye Aa 6bAaT npeaoTBpaTeHn
HapaHsiBaHWUS Ype3 NoAXoAsLIo NoBeAeHne No Bpeme Ha ynoTpe6a Ha npoaykra.

BHUMAHMUE: TekcToBe 3a BHMMaHve npegynpexaasart noTpedbutenu 1 nonssarteny 3a CbLUeCTBYBaHETO
1 eCTeCTBOTO Ha PUCKOBETE CBbP3aHW C NPOAYKTa, Taka Ye Aa 6bae npegoTBpaTeHa nospeaa Ha
npoayKTa Ypes NoAxoAsLLo NoBeAeHne No Bpeme Ha ynotpeba Ha npoaykra.

BENEXKA: Benexkute nicopmMmumpat notpebutenmTe u nonseartenute 3a 4OMbIHUTENHA MHopMaLms
OTHOCHO ynoTpebarta Ha npoaykTa.

TekcT HanucaH ¢ ydebesieH Kypcue npenpaila KbM Apyr pasaen B PbKOBOACTBOTO 3a orneparopa.

TekcT HanucaH yp.eGeneHo npenpatlia KbM HaCTPOMKUTE Ha KocaykaTa.
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BAXHO
NPOYETETE BHUMATENHO NPEOU YNOTPEBA! 3AMNA3ETE 3A BbELLA CMPABKA!
O6yueHue

NMPEAYNPEXAOEHUE! ABTOMaTu4Ha nMBaAgHa koca4ka! [lpbXkTe HacTpaHa OT MawuMHaTta!
HabnopaBanTte geuara!l

[MpoyeTe BHMMaTENHO NHCTPYKUMUTE. 3anosHaiiTe ce ¢ ynpasneHneTo 1 npasuiiHaTa yn0Tpe6a Ha
MalluHaTa.

Hukora He no3BonsaBaiTe Ha xopa, He3ano3HaTy C Te3u UHCTPYKLUMM Unv Aeua Aa U3nonasaTt MaluvHara.
MecTHuTe pa3nopenbu MoraT Aa orpaHuyaT Bb3pacTTa Ha ornepartopa.

OnepaTopr mnnu I'IOTpeGVITeJ'IﬂT € OTroBOPEH 3a UHUMAOEHTU NN ONaCHOCTU, NPUYNHEHN Ha OPYrK Xopa
UNn TAXHaTa cO6CTBEHOCT.

MoproroBka

OcurypeTe NpaBUMHOTO MHCTaNMpaHe Ha orpaHnYyaBalLMTe U HanpaensBaLLMTE NPOBOAHULIM, CBIMACHO
VHCTpYyKUMUTE.

WMHcnekTpaiTe nepmoanyHo 3oHaTa, KbAeTo we 6bae U3nonssaHa mMaluMHata U npeMaxHeTe BCUYKM
KaMbHU, NPBYKK, XKMULM, KOCTU U OPYrK YyXau NnpeaMeTy.

MepvognyHo n3BbPLUBaKTE BM3yariHa MHCMEKUMS 3a [a NpoBepuTe Aanu HoxXoBeTe, 6oNToBeTe 3a HOXa U
YCTPOMCTBOTO Ha pe3aya He ca M3HOCeHW Unu noepeaeHu. MNMogMeHsiTe M3HoceHUTe ocTpreTa u 6onTose
B KOMMMEKT 3a Aa CbXxpaHuTe GanaHca.

OCHOBHM NONOXEHUA

Hwukora He paboTeTe ¢ MaluMHaTa ¢ NoBpeAeHV npeanasuTeny unu 6e3 noctaBeHn yCTPOWCTBa 3a
6e3onacHocCT, Hanpumep Kopryc.

He nocraBsiite pbLeTe unu kpakata cv B 6n13ocT Unu Nog BbPTALLMTE Ce YacTu.
Huvkora He Bourante unu HoceTe MalLMHaTa, JOKaTo ABUraTensat paboTu.
OTcTpaHsiBanTe (U 3agencTBanTe) AeakTUBMPALLOTO YCTPOMNCTBO OT MalluHaTa
npeau NoYncTBaHe Ha 3a4pbCTBaHe;
npeau npoeepka, NoYncTeaHe 1 paboTa no MaluMHaTa.

He octaBsante mawmnHata ga pabotn 6e3 HabnogeHne, ako HabnmMso MMa AoMallHu Ndumun, feua unm
Bb3pacTHMU.

MopAapbXKa U cbxpaHeHue

,Elp'b)KTe BCUYKU FaﬁKI/I, bonToBe , W BUHTOBE 3aTerHaTu, 3a Aa cte CUrypHu, 4ye mallnHaTa € B 6es3onacHo
paboTHO CbCTOsIHME.

[MogmeHeTe n3HoceHuTe Unu NoBpeaeHUTE YacTu CBbP3aHu C 6esonacHocTTa.
yBepeTe ce, Yye Ce M3non3eart caMo pe3epBHU CcpeacTBa 3a psA3aHe OT npaBuNHUA BUA.

YBepere ce, Ye akymynaTtopuTte ca 3apeneHu npu yn0Tpe6a Ha NpaBUSTHOTO 3apAaHO yCTpOVICTBO
npenopbYaHo OT NpoussoauTens. HenpasunHa yn0Tpe6a MOXe fa aosefe [0 yaap OT eNeKTpU4eCcKn Tok,
nperpsasaHe Unn Te4 Ha Kopo3nBHa TEYHOCT OT akymMynaTopa.

B cnyuyan Ha Tey Ha enekTponuT ro NPOMUINTE C Teyalla BoAa/HeyTpanuanpaLlo cpeacTso, NoTbpceTe
MeAULIMHCKA NOMOLLL, aKO TOW Bre3e B KOHTaKT C OYUTE U T.H.

OGCJ‘Iy)KBaHeTO Ha MallnHaTa TDHGBa Aa ce n3BbpLuBa CbrMacHO UHCTPYKUMNTE Ha NponsBoanuTena.

BHUMAHMUE! To3u ypen cbabpka 6aTepyu, KOMTO MoraT Aa ce CMEHAIT camMo OT KBanvduumMpaHi nuua.
BHUMAHME! 3a npe3apexpaHe Ha 6aTepusATa M3nonssanTe camo OTAENALMA ce 3axpaHBaLy 6ok,

npepoctaBeH € TO3U ypeAa.
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ToBa pbKOBOACTBO Ha ornepaTtopa CbAbpKa Lisiniata OCHOBHA MHpopMaLuus oTHacsLa ce
0o 6esonacHarta paboTa n nogapbXKKa Ha kocadkara.

(D

BHuMaTernHo npoyeTete BCUYKM MepPKY 3a 6E30MACHOCT U MHCTPYKLMM B TOBA PHKOBOACTBO
Ha oneparopa, npeaun aa paboTute ¢ kocaykarta. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO Ha onepatopa
3a 6baela cnpaeka. CnegBante MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENSA OTHOCHO MHCTaNUpaHeTo,
paboTaTta nogapbXxKata U pEMOHTa.

Ta3n Kocayka e NpoeKkTMpaHa 3a KOCeHe Ha TpeBa Ha OTKPUTU U paBHU MecTa. 3non3sanTe
camo obopyaBaHeTo NpenopbYBaHo OT NpoussoauTens. Becuyku apyru BupoBe ynorpeba ca
HemnpaBuIHN

Taan Kocayka OoTroBapsl Ha CTaHgapTuTe 3a 6e3onacHocT Ha EO v Ha ANPEKTUBUTE OTHACALLMN ce
[0 enekTpoMarHmtHata CbBMECTUMOCT, MalUIMHUTE N HUCKOTO HarnpeXeHue.

KocaukaTa He e npegHa3HayeHa 3a ynotpe6a oT nuua (BKMIOYUTENHO AeLia) C MOHMKEHN
h13NYeCKM, CETUBHU UNW YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH, U 6E3 OMUT U NO3HAHWUS, OCBEH aKo HE UM e
oCUrypeHo HabnogeHne Unm NHCTPYKTax

OTHOCHO yrotpebarta Ha ypeaa OT N1LE OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.
[euara Tpsbea aa 6baat HabnogaBaHU 3a 4a Ce OCUTYPU, Ye He CU UTpasiT ¢ ypeaa.

Kocaukata TpHGBa na 6bae ynpasnsaBaHa, nogabpXaHa U peMOHTUpaHa camMmo OT Jinua, KoUTo
HanbJ1HO pa36V|paT HeVHUTE cneuunarnin XxapakTepucTUKM N U3NCKBaHUS 3a 6e3onacHoCT.

CrapTupariTe Kocadkara CbrHIacHO MHCTPyKumMuTe. Korato KroybT 3a 6e30nacHoCT e B
AKTVBMpaHa Nnosunuysi, APbXTE PbLETE U Kpakata ¢y Aarney OT BbPTSALUTE Ce HOXOBE.

He noctaesnte HuKkora cBouTe pbLe M Kpaka nog kocadkara.

He moandumumparite opurmHanHaTa KOHCTPYKUMS Ha KocadkaTa. Becuuku mogndukauum Bogat oo
oTnafaHe Ha rapaHuusTa.

M3kntouBaiiTe kocadkarta ¢ 6yToHa STOP Ha Kocadkara, korato MMa xopa 1 ocobeHo aeua unu
[omallHu mobuMum B 3oHaTa Ha KoceHe. MNpenopbyBa ce kocadkata aa 6bae nporpamvpaHa 3a
ynotpe6a npe3 YacoBee, B KOMTO 30HaTa e CBOGOAHA OT XOpa MM AOMaLLHW THGUMLUN.

OTCTpaHeTe npegmeTuTe ot pa60THaTa 30Ha KaTo KJTIOHU, Urpa4vku, KaMbHWN, UHCTPYMEHTU, KOUTO
MoraTt Aa noBpegAaTt HOXOBeTe. KocaykaTta Moxe fa ce HaTbkHe Ha npegmeTu B pa60THaTa 30Ha
1 MOXe fa e Heobxogumo nomoly 3a OTCTpaHABaHe Ha npegmMeTta, npean Kocadkarta aa Moxe aa
NPOABLITKU KOCEHETO.

He nosauvrarite HUKOra Kocavkarta 1 He 51 HoceTe C BKapaH KoY 3a 6e30MacHOCT.

BuHaru nskntouBanTte kocadkata c 6ytoHa STOP, korato He usnonsearte kocavkarta. Kocaykarta
Moxe Aa 6bae ctapTvpaHa, camo KoraTto KnouvbT 3a 6e3onacHocT BkapaH u 6yToHbT START e
HaTUCHaT.

He nsnonseante kocavkara ¢ HeM3npaBeH HOXOB OUCK UMW TAO.
He .Cl,OI'IyCKaVITe X0opa, KOUTO He 3HaAT KakK Koca4KaTta pa6OTVI N ce ObpPXKU, Aa A N3nosi3eBar.
He nocraesiite HULLO BbpXYy KOCaykaTta unm HEWHOTO 3apagHo ychOIZCTBO.

BuHarm HoceTe 3awmTHU PBKaBuULK, KOraTto paGOTI/ITe C HOXXOBETE Ha Kocaykarta.
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CHewmall ce kanak

Cton 6yToH

CtapTt 6yTOH

CBeToaMoaHN MHAMKaTOPU
Perynatop Ha BUCO4MHaTa Ha KOCeHe
3agHu konena

MpegHu konena

HoxoB guck

Kanak Ha akymynartopa

= © 00 N OO O »h ON =

0 [pbxka 3a HoceHe
11 Kntoy 3a 6esonacHocT
12 3apsigHO yCTPOWCTBO

13
14
15
16
17
18

19
20
21
22
23

Csetoavog 3a npoBepka Ha paboTaTta

PwkoBoacTBO Ha onepartopa v 6bp3 cnpaBoOYHUK
Enektpo3axpaHBaHe™

BuHTOBE 32 3aKkpenBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO (X5)
Kaben 3a HUCKo HanpexeHue

KoHTypeH NpoBOAHWK 3a OrpaHWyaBalLmsa U HanpaenssaLms
NPOBOAHMK

TeneHu konyeta

[onbnHUTENHM HOXOBE N BUHTOBE (X3)

JInHns (oTyynBaLla ce ropHa 4YacT Ha KalloHa)
PasknoHeHve 1 KOHeKTOpY Ha HanpaensBaLLys NPOBOAHMK
KoHeKTopun Ha KOHTYPHUS NPOBOAHMK

* BbHWHUAM 8u0 Ha e/ieKmposaxpaHeaHemo MoXxe Oa ce pasnu4yaea e 3agucumMocm om rnasapa.

Pa3onakoBanTe kocaukata U MOHTaXXHUTE MaTepuanu. YBepeTe ce, 4e BCUYKM YacTu nokasaHu Ha durypa 1
ca Hanuue n 6e3 noBpean. CBbpXeTe ce CbC CBOSI TbProBeLl, Ha ApebHO, ako HAKOW NO3WLMK NUNCBaT UK ca

nospeneHu.

3anasete 6bp3usi CNpaBoOYHUK Ha 6e30MacHO MSICTO, Thi KaTo ChAbpXKa YHWUKaNeH Kog 3a CBbp3BaHe Ha

BallaTa Kocauka.
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MpoueTeTe uenus pasgen npeay Aa 3anovHeTe MoHTaxka. MoHTaXbT 3acsira Bb3MOXHOCTUTE Ha kocadkaTta.
MnaHvpanTe BHUMATENHO MOHTaXa.

CriegBat OCHOBHUTE 3a4a4u B PAMKUTE Ha MOHTaxa:
MnaHupaHe Ha pa3monoXeHMeTo 1 NOAroToBKa
WHcTanupaHe 1 cBbp3BaHe Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO
CBbp3BaHe KbM efeKkTpo3axpaHBaHeTo
MbpBOHaYanHo 3apexaaHe Ha akymynatopa
WHcTanupaHe Ha orpaHuYaBaLLmsi NPOBOAHMK

MHcTanupaHe Ha Hanpasnsasalmnsi NPOBOAHUK

KannbpupaHe n nbpBoHavanHa HacTponka

YBepeTe ce, Ye ca Hanuue cnefHUTe yCcroBusi B paboTHaTa 30Ha, KbAETO Le ce M3Mon3Ba kocadkara:
Tpesata e no-Hucka ot 10 cm.
Hsima kambHKM, cBOGOAHNM NapyeTa ObpBO, Ten, kabenu Noa HanpexXeHne u Apyru Yyxau npeameTu.
PaboTHaTa 30Ha e paBHa 1 6e3 13konu, kaHanu n HaknoH npesuvwasady 30%.

CnegHnTE MHCTPYMEHTM ca HEOBXOOMMYM 3a MOHTaXa, HO He Ca BKITOYEHN:
Yyk/rymeH 4yk 3a 3abnBaHe Ha kon4yerarta B 3eMsTa
KomBrHupaHu knewm 3a oTpsiaBaHe Ha OrpaHnyaBaLLmsl NPOBOAHMK
TpbbeH Kkntoy 3a NpUTUCKaHe Ha CbeAUHUTENUTE eQuH KbM ApYr

LLlecTocTeHeH ko4 6 MM 3a 3aKpenBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO KbM TEPEHA
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Mo3uums 3a 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO, KaKTO creasa:

Ha paBHO MSICTO 3alMTEeHO OT Mpsika ClibHYeBa CBETNNHA
(NpeoHUsT Kpai Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He TpsibBa Aa e ¢
roBeye OT 5 CM MO-BMCOK OT 3a4HUSA Kpaii.)

Bnn3o go cteHeH koHTakT (KabenbT 3a HUCKO HanpexeHune e 10
M ObITbI)

Cbc cBOGOAHO NPOCTPAHCTBO Hal-Manko 3 M otrnpea u 1 M oT
BCsika cTpaHa (He no3uumoHvpaiite B 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA B
paboTHaTa 30Ha.

LisnoTo 3apsigHO ycTpoincTBo TpsbBa Aa e B paboTHaTa 30Ha, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.
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CB'bp)KeTe €neKkTpo3axpaHBaHETO Ha XnaaHo, Cyxo MACTO, garned oT Npdka CclibH4YeBa CBETIIMHA.

AKO eneKkTpo3axpaHBaHETO € CBbP3aHO KbM €NEKTPUYECKN KOHTAKT Ha OTKPUTO, Tou TpsabBa Aa 6bae paspelueH
3a ynotpeba Ha oTkputo. KabenbT 3a HUCKO HanpexeHne Moxe Aa npecuya paboTHaTa 30Ha, ako € NOKPUT Unn
3apuHarT B 3emsATa.

BHUMAHMUE: He pexeTe, pa3knoHaBanTe v npomeHsnTe kabena 3a HUCKO HanpexeHue. NpomsaHaTa Ha
kabena 3a HUCKO HampexeHue Liie AoBeae A0 OTnajaHe Ha rapaHumsiTa 3a npoaykra.

OrtcTpaHeTe npeanasHus Kanak Ha 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO Ypes
HaTVCKaHe Ha MNacTUHWUTE OT BCsKA CTpaHa Ha OCHOBATa M CHeMeTe
Kanaka.

CebpxeTe kabena 3a HACKO HamnpeXeHne KbM 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

MpekapaiiTe kabena 3a HUCKO HaNpPexeHne 3af NNacTMHUTe, 3a Aa ro
dukcmpaTe B 3apsi4HOTO YCTPOMCTBO.

CebpxeTe kabena 3a enekTposaxpaHBaHe KbM CTEHEH KOHTaKT oT 100-
240 V.
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MNocTaseTe kntoya npeanasnTen B KocadykaTta U 3aBbpTeTe B no3muna
BKI. (ON; I).

[MocTaBeTe kocaykaTa B 3apsgHOTO yCTpOVICTBO, A0KaTo
nocTtaBATe orpaHn4aBallma U HanpasnaBallmnAa NPOBOAHUK.

KocaukaTta He Moxe aa GbAe u3nonseaHa npeay Aa 3asbpluu
MOHTaXbT.
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Mpu nHcTanupaHe Ha orpaHuyaBaluns NPOBOAHMK MMa MHOMO CUTyauuu, Konto Tpﬂ6Ba Aa 6baaT B3eTu nNof BHUMaHue, onvcaHu B gonHara

Tabnuua.

Tabnuua 1 OTkNoHeHns B 6opaBeHETo M NpensiTcTBUs B paboTHaTa 30Ha

®ukcuparite HABOTO Ha NPENATCTBUSATa B NMBagara, Npes KoUTo
MOXe [a NpeMuHe Kocadkata (naBvpaHy MbTeKU Unu Apyrn NogobHN)

dukcnpaHu NpenaTcTeust £ 1 cM BUCOKU

dukcnpaHu npensaTcTeust 1 — 5 cM BUCOKM (Marnku KaHaBKW, LIBETHU

nexv unu Hucku 6oparopu)

PuKcupaHn NpPensTCTBMSA 5 CM Uy NO-BUCOKM (Orpaau unn CTeHn)

d)I/IKCMpaHI/I npenaTcTeuA No-BUCOKN OT 15 cm, kouTo morat ga

u3gbpXKaT Ha yaap (abpBeTa unm xpactu)

d)VIKCMpaHVI NnpenAaTCcTBUA C NEeK HaKIOoH Kato KaMbHU UIn ronemMmu

AbpBeTa C NoBAUrHaTn KopeHu

duKcpaHu NpensaTCTBUsS,, KOMTO HE MOraT Aa U3gbpXxaT Ha yaap

LObnrv n TeCHU NPOXOAWN 1 30HU NO-TECHU OT 1,5 M

rpaHI/ILl,I/I Ha CKIOH, NbT, NponacTt unn Boga.

Haknon go 30% B paboTHaTa 30Ha

HaknoH no-manbk ot 15% B kpas Ha paboTHaTa 30Ha.

HaknoH no-ronsm ot 15% B kpas Ha paboTHaTa 30Ha.

[MonoxeTe orpaHMyaBaLLmsi NPOBOAHMK NOA NaBMpaLLMTE KaMbHU Unn
BbB hyrata Mexay naBvpaLimTe KambHU.

He npemuHaBanTe HUKora ¢ kocavkaTta npes Yakbrl, OTnagbLm unm
nogobHun Marepuanu, KouTo Morat a noBpeadT HOXXOBETe.

[MonoxeTte orpaHnyaBaLmsi NpoBogHWK Ha 10 cM OT NpensTCTBUETO.

[MonoxeTe orpaHunyaBaLLusi NPOBOAHMK Ha 30 CM OT NPenATCTBUETO.

MonoxeTe orpaHnyaBalLmsi NPOBOAHMK HA 35 CM OT NPENsATCTBUETO.

He ca Heobxogumun MEpPKK, Koca4yKkaTta Lie ro 3aobukonu, ako ce
HaTbKHE Ha TaKbB BU NpenaTcTBue.

[MonoxeTte orpaHvyaBaLms NPOBOAHMK Ha 30 cm ot nnu npemMmaxHete
npensaTcTBMETO.

MocTaBeTe orpaHMyaBaLLys NPOBOAHMK Ha 30 CM OT 1 OKONO
NpensTCTBMETO U CIef ToBa ro BbpHETE 06paTHO MO ChbLyus
MapLLpyT.

WHcTanupaiite HanpaensBall NPOBOAHMK.

[onbnHeTte orpaHMyaBalLms NPOBOAHUK C dhm3ndecka bapuepa c
BMCOYMHA NoHe 15 cm.

He ca Heobxognmu Mepku, kocadkaTa Moxe Aa paboTu Ha HaKIOH 40
30%, JOKOMKOTO HAKMOHBT He € rpaHuLa Ha paboTHaTa 30Ha.

[MonoxeTte orpaHynyaBaLl, MPOBOAHUK KAKTO OOUKHOBEHO.

He nonaraiite orpaHnyaBall NPOBOAHMK, OCBEH aKo HMa hMKCMpaHo
npensTcTBUe (orpaga Unu cTeHa), 3a Aa npedoTBpaTuTe HamnyckaHe
OT KocaykaTta Ha paboTHaTa 30Ha.

KoraTo 4acT OT BbHLUHATa rpaHuLa Ha paboTHaTa 30Ha € C HaKMoH
oT noBeye oT 15%, nonoxeTe orpaHM4aBaLLmsa NPOBOAHUK HA 20 cm
HaBbTPE BbPXY paBHa MOBbPXHOCT MPEAN HAYanoTo Ha HaKMoHa.

3ABEJIEXKA: CteneHTa Ha HaknoHa e AedvH1paHa B NPOLEHTHN eanHuum (%). HaknoHbT KaTo NPoLEHT Ce N34ncnsBa Kato pas3nvka BbB
BMCOYMHATa B CAHTUMETPU Ha BCEKN METBP. AKO, HanpuMep, pasnukarta BbB BUcodmHata e 10 cm, cteneHTa Ha HaknoHa e 10%.
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BpemeHHO 3akpeneTe Kpasi Ha KOHTYPHMUSI MPOBOAHUK KbM KOMYETO MIn
APYr NpeaMeT npu 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO.

[MonoxeTe KOHTYPHUS MPOBOAHUK B MOCOKa 0bpaTHa Ha YacoBHMKOBATa
CTerlka caMOCTOSAATESIHO MO NfiaHMpaHaTa rpaHnua Ha paboTHaTta 30Ha,
KaTo B3eMeTe nof BHMMaHue npasunara B Tabnuua 1, gokarto ce
BbpHeTe [0 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

AKO MHCTanupare HanpasnsiBaLl NPOBOAHVK, 0hopMeTe NpUMKa OT
okoro 20 M OT AOMbIIHATENEH OrpaHnyaBalll NPOBOAHMK B TOHKaTa, B
KOATO MO-KbCHO Liie Gb/le CBbp3aH HanpaensaBaLLMAT NPOBOAHMK.

Bwxte UHcmanupaHe Ha Hanpaesieaw, NPOBOAHWK Ha cTpaHuua 15
3a noseye MHopmaums.

AKO orpaHu4yaBalLMsAT NPOBOAHUK € TBbpAe KbC, U3MNon3BaiiTe
NpefoCTaBEHOTO PAa3KITOHEHME U KOHEKTOPUTE Ha HamnpaBnsBalus
NPOBOAHVK, 3a Aia CBbPXETe JOMbIHUTENEH OrpaHMYaBaLl, MPOBOAHMK,
KakTo crensa:

1 BwmbkHeTe [BaTa kpasi Ha orpaHu4aBalLys NPOBOSHUK B
pa3KMOHEHNETO M KOHEKTOpa Ha HanpaBnsBaLLys NPOBOAHWK.
MpoBepeTe Aany NPOBOAHULMTE Ca HaMbITHO BMbKHATU B
Pa3KIIOHEHMETO M KOHEKTOPA Ha HamnpaensBaLys NPOBOAHNK,
Taka Ye KpauLlaTta fa ce BKAAT Npe3 paskiIoHEHWETO U
KOHeKTopa Ha HanpaBnsiBaLLys NPOBOAHWK.

2 [putCHETe HaMbHO BYTOHa B ropHaTa YacT Ha PasKNoHEeHUETo
1 KOHEKTOPA Ha HanpasrisiBaLLmMsi IPOBOAHUK HAMBITHO C MOMOLLTA
Ha TpbOEH KN4, 4OKATO YyeTe LpakBaHe.

MonoxeTe KOHTYPHUSA NPOBOAHWK KbM 3apsifiHOTO YCTPOUCTBO.
MpemuHeTe 06paTHO OKOMO rpaHuLaTa Ha paboTHaTa 30Ha U 3akpeneTte
orpaHvYaBaLLusl NPOBOAHWUK MMM C NOMOLLTa Ha KonyeTa, Unn ro
3akonaiite B 3eMsiTa. KonueTarta ce npenopbyBart, Tbil kKaTo ToBa
No3BOJIsiBa perynmpaHe rno BpeMe Ha MbpBUTE HAKOIKO ceaMuum
paboTa.

KoraTo 3akpenBaTte orpaHvMyaBallysi NPOBOAHMK C KonyeTa:

OkoceTe TpeBaTa MHOMO HMCKO C MOMOLLTa Ha CTaHAapTHa
nMBagHa kocayka unm TpuMmep, Tam KbeTo Lie ce nonara
NPOBOAHVKBT.
[MonoxeTte orpaHvyaBaLLms NPOBOAHUK Ha 3eMsATa U o 3akpeneTte
NNbTHO C KoNyeTa.
HaTucHeTe nnu HabunTte ¢ Yyk KonyeTaTa B 3emsTa.
He HaTuckanTe npekaneHo MHOro B 3eMsTa Kon4verarta, Taka Jye ga
HanpsiraT orpaHM4aBaLLmMs MPOBOAHUK.
Mpwu 3akonaBaHe Ha orpaHUYaBaLLusi TPOBOAHUK:
3akonawTe orpaHuM4aBaLLms NPOBOAHMK Ha 1-20 cm B 3emsaTa.

KoraTo orpaHvyaBalumaT NPOBOAHMK € HAMbITHO NMOSIOXKEH U 3aKpeneH,
VHCTanmpamnTe KpaHUTE KOHEKTOPU Ha KOHTYPHUSI MPOBOAHWK, KaKTo
cneaea:

1 OTBOpeTe KOHEKTOpa Ha KOHTYPHWUS NPOBOAHUK U NMOCTaBeTe
NpoBOAHMKA B KnemaTta Ha KOHEKTOpa 3a KOHTYPHUS NPOBOOHNK.
2 [puTUCHETE KOHEKTOPUTE Ha KOHTYPHUS MPOBOAHUK €4MH KbM
apyr ¢ TpbOeH KoY, OKaTO ce Yye LpakBaHe.
OTpexeTre BCEKM U3NULLIEH OrpaHnyaBall, NpoBOAHMK Ha 1-2 cMm Hag
BCEKM KOHEKTOP.



==

=)

CBbpXeTe orpaH/YaBalLysi MPOBOAHUK KbM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO,
KaKTo crieqga:

1 CHemeTe npegnasHus Kanak Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U
npekapanTte NpoBOAHMKA 3a NNacTMHWTE B KaHana B 3agHara
4yacT Ha 3apsiqHOTO YCTPOWCTRBO.

2 [lpuTUCHETE KOHEKTOpa BbpXY MeTanHuTe WwudToBe Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (MapKupaHu C nsiBa U AsiCHa CTPENKM).

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, Ye orpaH/yaBallmusiT NPOBOAHUK BASICHO OT
3apsAHOTO YCTPOWCTBO € CBbp3aH KbM CTpernkaTa coyella HaasicCHO U
CbLUOTO 3a NsBaTa cTpaHa.
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KocaykaTa n3nonssa onuuoHaneH HanpaensieaLly, NpoBOAHUK, 3a

[a OTKpMBa CBOSI MbT 06paTHO KbM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, HO U

3a OTKpMBaHe Ha TPYAHO AOCTbMNHMU yYacTblUy Ha pabGoTHaTa 30Ha.
Hanpumep, HanpaBnsBalLmMaT NPOBOAHMK Ce nonara Mexay 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO M OTAAneveHa YyacTt Ha paboTHaTa 30Ha Unu npe3 TeceH
npoxog.

3a TecHu npoxoau (No-marnko oT 3 M) UK KpaTkn BpeMeHa Ha TbpceHe
ce npenopbyBa HanpasnsiBaLl, NPOBOAHNK.

nl'laHI/lpaVITe MeCTONONOXXEeHNUEeTO Ha HanpasnaBallna NPOBOAHUK,
npeau aa nonoxumte orpaHnvyaBallina NnpoBOAHUK.

M3nonseaviTe cbLyaTa kabenHa pornka 3a orpaHnyaBalLms 1
HanpasnsBawna NpoOBOAHUK.

HanpaenaBawmaT NpOBOAHNK, CbLLO KaTo OrpaHnyaBallusi NPOBOOHWK,
TpH6Ba na 6bae 3aKpeneH KbM 3eMaTa C Kon4deTa Unn 3akonaBaHe.

Mpu UHCTanvpaHe Ha HanpaBnsABaLLWs NPOBOAHWK BbPXY CTPbMEH
CKIOH MnonaraiiTe NPOBOAHWKA MO bIbi KbM CKIOHA, Taka Ye da e no-
NEeCHo 3a kocadykaTta [a crefiBa HanpaensiBaLLuMs NPOBOLHWMK MO CKOHa.

He nonarante Hanpasndaesawna NpoBOAHUK Noa OCTPU bIfKn, 3alloTo
KOCa4yKaTa e ce 3atpyaHu B crneaBaHeTo My.

He nonarante HanpaBnsBaLLmsa NPOBOAHUK No 6nm3o oT 30 cm oT
orpaHuyaBaLLmsi NPOBOOHNK.

He nonarante HanpaBnaBaLLMs NPOBOAHUK HANPEYHO Ha
orpaHv4aBaLLms NPOBOAHMK.

[MonoxeTe HanpaensBaLLMa NPOBOAHUK HAMPAaBO NoA 3apaaHaTa nnoya
B CNnoTta, npeaHa3Ha4eH 3a uenTa, 1 cnej toea Hawv-marnko 2 M Hanpaso
OT npeaHunsa p'b6 Ha nno4ara.

OcTaBeTe Bb3MOXHO Hal-rofnsiMo NPOCTPaHCTBO OTNABO Ha
Hanpasnasawmna NpoBOAHUK (rne,u,aHo KbM 3apAgHOTO yCTpOﬁCTBO).

MpekapaviTe HanpasnsBaLms NPOBOAHMUK 40 KOHTYpa Ha
orpaHvyaBaLLusi NPOBOAHUK A0 MSICTOTO Ha CBbP3BaHe Ha
HanpasnsiBaLLMs NPOBOAHWK.

OTpe>KeTe orpaHuyasaliua NpoBOAHUK C KOMGMHVIpaHVI Knewu.



BMbKHETe ABaTa Kpasi Ha orpaHnyaBaLLMs TPOBOAHMK, KAKTO W Kpasi

f“ Ha HanpaensBaLLms NPOBOAHMK, B Pa3KNOHEHNETO N KOHEKTopa Ha

63 p wy poBon p p

k)‘ '. HanpasnsBaLiMsa NPoBOAHMK. MpoBepeTe Aanu NpoBOAHMLMTE ca
& HambHO BMBbKHATV B Pa3KMOHEHWETO N KOHEKTOPpa Ha HanpasnsaBaLLms

NPOBOAHVK, TaKa Ye KpauvLiaTta Aa ce BKaaT nNpe3 pasknoHEHNETo U
KOHeKTOpa Ha HanpaBnsABaLLMs NPOBOAHNK.
MputncHeTe HanbNHO ByTOHa B ropHaTa YacT Ha Pa3KMOHEHNETO U
KOHEKTOpa Ha HanpaBnsBaLLMs MPOBOAHMK HAMBIIHO C MOMOLLTA Ha

TpbOEH KoY, JOKATO YyeTe LpakBaHe.

I'Ion,cwrypeTe Pa3KINOHEHUETO N orpaHunYaBallina U Hanpaenasawna
npoBOAHULNM UMK C NOMOLLTa Ha Kon4eTa Unn 4pes 3akonaBsaHe.

CBbpxeTe HanpasnsBaLLmsi TPOBOAHMK KbM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO,
KakTo criefBa:

1 CHewmerTe npegnasHusi kanak Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U
G1 npekapanTe NPOBOAHUKA 3a4 NNacTUHWUTE B KaHana BoAeLly KbM

Knemure.
2 CebpxeTe HanpaensBalns NPOBOAHUK KbM KOHTAKTHUS LWMAT Ha
‘ 3apsiAHOTO YCTpoMCTBO 0603HaYeH ¢ G1.
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3akpeneTe 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO KbM 3eMsATa C NeTTe 4OCTaBeHU
dUKCMpaLLyM BUHTA KaTo M3MNOM3BaTe LWEeCTOCTEHEH KoY 6 MM.

3ABEJNEXKA: He npaBeTe HOBM OTBOpY B OCHOBHATa nrioya Ha
3apsgHOTO ycTporcTBo. CaMo ChlecTBYBaLLUTE OTBOPY MOraT Aa
6baaT 13non3BaHn 3a 3akpernBaHe Ha OCHOBHATa Nroya KbM 3eMsTa.

3ABEJIEXKA: He cTbnBaiTe nnm xoaete No OCHoBHaTa nrnova Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

MpoBepeTe CBETOANOAHMS UHAMKATOP Ha 3apsifHOTO YCTPOUCTBO:

CeToanogHusT NHOUKAaTOP CBETU NOCTOAHHO B 3€/1eHO, ako
N3XOOQHOTO HanpeXeHne Ha enekTpo3axpaHBaHETO € Hanuue n
orpaHn4yaBallMAT NPOBOAHUK HE € NpeKbCHaTt.

CBETOAMOAHUST UHAMKATOP He CBETU, KOraTo He e Hanuue M3XOAHO
HanpexeHue Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO CBETOAMOLHUSIT MHAMKATOP HE CBETU C NOCTOSIHHA WMWY 3eneHa
CBeTnuHa, BxTe MHOukamopHu ceemoduodu Ha 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo Ha CTpaHuua 24 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU.

CBbpxeTe kocaykaTa ¢ MOBUMHOTO MPUIIOXKEHME CbINacHo
WHCTpYyKUMnUTe B C8bp38aHe Ha MOBGUJIHO NPUIOXeHue KbM
Kocaykama Ha cTpaHuua 19.



Start Stop 3a cTapTupaHe Ha kocaukara:

1 Bkapavite kntoya 3a 6e3onacHoCT 1 ro 3aBbpTeTe obpaTHO Ha
YyacoBHMKa Ao nosuvuusa "1”.

2 lnb3HeTe peseTto Ha byToHa START Haszag.
3 HartucHete 6ytoHa START.
3a cnupaHe Ha kocaykaTa:

HaTtucHete 6ytoHa STOP Ha kocaukaTta.

HatucHete 6yToHa STOP Ha kocaukaTa 1 n3Bagerte kioya 3a
6e3onacHoCT.

NMPEQYNPEXOEHUE! BuHaru nssaxpanTte Knro4a 3a 6e3onacHocT,
KoraTto nsBbpLiBaTe NnogapbXKKa, UNTU ako KocavykaTa TpﬂﬁBa Aa
6bae npemecTeHa.

3a MbpBUTE HAKOSIKO CEAMMLIM KOCEHE HaCcTPONTE BUCOYMHATA Ha
MAX psisaHe Ha 60 MM, 3a Aa usberHete npepsisBaHe Ha orpaHUYaBaLLms v
HanpaensBalmsa NPoBoAHWK. MoHWXaBalTe HacTpolika ¢ egHa CTbhka
BCsiKa cegMuLa creq Tosa, foKaTo AOCTUMHETE XenaHaTa BUCOYMHA Ha
psi3aHe.

MIN

3aBbpTeTe GyTOHA 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha psidaHe 40
HeobxogumMarTa HacTpomka. MiabpaHaTa HacTpomka e MapkupoBkaTa Ha
TANOTO, KOSITO € NofpaBHeHa CbC CTpenkaTa Ha ByToHa.

3aB'preTe Nno 4YaCcoBHUKA, 3a Aa yBenuyinTe BMCO4YMHATa Ha pA3aHe.

3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHMKA, 3a [a HamanuTe BUCOYMHATA Ha
psiaHe.

BucounHata Ha psidaHe 3a Kocadkata Moxe Aa 6bae HacTpoeHa Mexay
20 MM 1 60 MMm.
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HaTtucHete 6ytoHa STOP 1 nssagete kntoya 3a 6esonacHocT npeam
nosauraHe.

BuvHarv noeaurainte kocaykata ¢ NOMOLLTa Ha ApbXKaTta 3a HOCEHe.

MaTernete Powerworks tools App ot App Store/Google Play n cnegBavite MHCTpyKLUUNTE Ha ekpaHa 3a
CABOsIBaHe Ha KocaykaTta. HamepeTe yHVKanHus KoA 3a cBbp3BaHe (Hamupa ce B 6bp3ns cnpaBoOYHUK) Ha
Kocaukara.
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NPEAYNPEXOEHUE! HoceTe 3aWwMTHM pbKaBULUMU, korato 6opaBuTe ¢ unu paborurte 6nmso
[0 OCTpUTE HOXOBeE.

NMPEAYNPEXOEHUE! NMpeau paboTta no camarta Kocayka U3Baxagamre Krrova 3a
6e3onacHocCT.

NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpeau paboTa no 3apssigHOTO YCTPOMCTBO UM efleKTpo3axpaHBaHeTo
n3BaxpaanTe LWencena ot enekTpuyeckaTa mpexa.

MNepuognyHo n3BbpLUBaNTE BM3yariHa MHCNeKUuna Ha KocadkaTta u 3aMeHANTe N3HOCeHUTe Unu
nospegeHnTe 4Yactu CBbp3aHu C 6esonacHocTTa.

[MpoBepeTe Aanu HOXOBETE Ce BbPTAT CBOOOAHO

OpbXTe BCUYKN ranku, 6onToBe , M BUHTOBE 3aTerHaTu, 3a Aa crte CUTYpHU, Ye KoCayKaTta € B 6e3onacHo
pa6OTHO CbCTOAHME.

HopmanHusT ekcrnoaTauMoOHEH XUBOT Ha HOXOBETE e OT 2 40 6 ceamuuu, KoraTto ce U3rnonaeat npu
MaKcVMareH KanauuTeT Ha NnowTa U No-Abibr 3a No-Marnky NoLwu.

BHUMAHMUE: THnu HOXOBe BOAAT A0 NOLWO paA3aHe Ha TpesaTa, U3UCKBAT NoBeYve eHeprus 1 no-kbco Bpeme
MeXAy 3apexgaHusTa Ha akymynartopa.

[MouncTBanTe kocaykaTa nepmoanMyHO 3a Har-gobpa paboTta.

3aBpreTe KONYeTo, 3a Aa OTKMK4YMUTE No3nunaTa U noBgurHetTe
€HEeprmyHo egnHuA OT bInnuTe Ha TANOTO M NOBTOPETE 3a BCUYKUTE
4YeTupu brbna, AOKaTo TANOTO ce ocsoboau ¢ pakeaHe OT WacuTo.

MocTaBeTe OTHOBO TAMOTO KAaTO ro NOAPABHUTE BbPXY LLIACUTO 1
MPUTUCHETE CUITHO, JOKATO Ce Yye LpakBaHe. 3aBbpTeTe KOMyeTo,
3a [a 3aKknounTe nosuumsTa. MNposepete ganu TANOTO € CUrypHO
3aKpeneHo KbM LWacuTo.

NPEAYNPEXAEHUE! HatucHeTte 6yToHa STOP 1 nsBapgete kno4a
3a 6e30MacHOCT Npeau NoYncTBaHe.

[MouncTeTe BLHIIHOCTTA Ha KocadkaTta U3LAno ¢ NoMoLlTa Ha Meka
yeTka, BraxkHa Kbprna 1 MapKy4 c BoAa nof HUCKO HarsiraHe, ako e
Heobxoaumo. [leMoHTupaiTe TANOTO OT WacuTo.

3aBpreTe KOCayKkaTa Ha ejHa CTpaHa U No4YncTeTe 3oHaTta Ha HoXa
1 Konenarta C TBbpAa YeTka unum Ctbpraska 3a OoTCTpaHABaHe Ha
KOMMaKTHU OTnaraHusa OoT Tpesa.
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NPEQYNPEXOEHUE! HatucHete 6yToHa STOP n ussapgerte
Kno4a 3a 6e3onacHocT, npeau 4a CMeHUTe HOXOoBeTe U
HOCeTe 3alMTHU pbKaBULM.

NPEOYNPEXOEHUE! N3non3BanTte camo HoxoBe GLOBE:
333092355

BHUMAHMUE: /3non3sariTe camo OpUrmHaniHu pesepBHu 4acTy.
3ameHeTe BCUYKMUTE TPU HOXa W BUHTOBE B KOMMNIIEKT €4HOBPEMEHHO.
OB6bpHeTe kocaykaTa ¢ ropHaTta cTpaHa Hagony.

OTBWHTETE BUHTOBETE C OTBEPTKA 3a NPaB UNW KPbCTOBUAEH LMWL,
[leMOHTVpanTe HOXOBETE U BUHTOBETE.

3aBuHTETE HOBWTE HOXOBE KaTo M3nonaeare HOBU BUHTOBE.

MpoBepn ganu HoXoBETE ce BbPTAT CBOGOAHO

NMPEQYNPEXOEHWE! B cny4yan Ha Te4 Ha eNeKTPOsiuT ro
npomMuiTe ¢ BoAga/HeyTpanu3upaiyo cpeacTBo U NoTbpceTe
MeOULMHCKA NOMOLL, aKo TOW Brie3e B KOHTAKT C ouuTe.

3apexaaliTe akymynatopa camo B OPUrMHANHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO.
HenpaswunHa ynotpeba moxe Aa Aosefe A0 yaap OT eNeKTPUYECcKU ToK,
nperpsiBaHe , Unn Te4 Ha KOPO3MBHA TEYHOCT OT akymynaTopa.

AKymynaTopr He M3NCKBa NogapbiKKa, HO MMa orpaHuYeH
eKkcnnoaTaumoHeH XeBoT OT 2 A0 4 roAvHU B 3aBUCUMOCT OT
NpoObLITKUTENHOCTTA Ha Ce30Ha U 6p09| pa60THVI YacoBe Ha yno1'pe6a
Ha KocaykaTta.



BuHaru nouncreanTe kocadkata npeau 3uMHO CbXpaHeHue.
3apexaante HanbNHO akymynatopa npean 3MMHO CbXpaHeHue.

BHUMAHME: Ako akymynatopbT HE € HanbMHO 3apedeH, , To Moxe Aa 6bae NoBpedeH U B HSAKOM Criyyaum ga
cTaHe GesnoneseH.

MpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha UHOCEHWTE U3AENUs; fAanu HOXXOBETE ca OCTPU W Janu HOXOBETE U NpefHUTe
Kornena ce BbpTAT cBoO6oAHO. KopuripainTe BCUYKU HeoCTaTbLM.

C'bXpaHﬂBaI;lTe KOCa4KaTa Ha Cyxo, 3allMTeHO OT 3aMpb3BaHe MACTO NOCTaBeHa Ha BCUYKUTE YeTUpK Konena.

Korato e Bb3MOXHO, pa3kayBaiiTe orpaHuyaBaLlms NPOBOAHWK M HanpaBnsiBaLLMs MPOBOAHMK OT 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO U CbXpaHsiBanuTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO M ENEKTPO3axpaHBaHETO Ha 3aKpUTO.

OcrTaBeTe orpaHuyaBalys U HanpaensBalyys NPOBOAHMK B 3eMATa, HO 3aLLMTeTe Kpauliata Ha NpoBOAHULMUTE
OT Bfiaka 4Ype3 CBbP3BaHETO MM KbM OpUrMHaneH CbeauMHUTEN UMK NocTaBsHe B KOHTEHEP C rpec.

AKO He e Bb3MOXHO Aa CbXpaHuTe 3apAagHOTO yCTpOIhCTBO Ha 3aKpuTto, TO TpﬂﬁBa Aa OCTaHe CBbP3aHO KbM
eneKkTpuyeckarta Mmpexa, orpaHnvaBallna U HanpasnsaBallna NPOBOAHUK.

MpoBepeTe KocaykaTa U KOHTaKTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U 3apekaaluuTe NEHTU 3a KOpo3usl, nperapsiHe
UK 3aMbpcsiBaHe. AKO 3apsSAHUTE UM KOHTaKTHUTE JIEHTW M3UCKBAT NOYMCTBaHe, NOYMCTETe M1 ¢ domHa
abpasunBHa kbpna.

POWERWORKSTOOLS.COM | 22

Version 1 -2020.12.30



To3un pasaen ykassa n HAKOU CMMNTOMU, KOUTO MOraT Aia Ba Haco4ar, ako Koca4ykata He pa60T|/1 cnopen

Oo4YakBaHUATa.

1. Pabotaet Mwrauy
(3eneHbIn)
Bkn.
W3kn.
2. CBbp3aHocT Mwurawy
(CuH)
Bkn.
W3kn.
3. CurypHocT Mwrauy
(el W3kn.
4. lpeLuka Muwurawy
(YepseH)
3eneH Bkn.
CuH Muwrauy
YepBeH Murawy,
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Pexwm 3a Bb3cTaHoBsIBaHE

[a3oHokocunka B pabovem pexume (3apsaka,
napKoBKa Ha 3apsiAHON CTaHLMW, NPUOCTaHOBKA,
CTPWXKKa TpaBbl UM NOUCK)

KocaukaTta cnps ¢ BkntodeH 6yToH Stop,
npegnasntensT B no3uums JeaktusupaH®,
KocaykaTta e C rpeLuka nnm nsvakea 3a lNMH kog,.

KocaukaTta He e rotosa 3a Bluetooth Bpb3ka

Kocaukata e rotoBa 3a Bluetooth Bpb3ka npes
MOBMMHOTO NPUNOXeHne

KocaukaTta He e B “Pexum Ha 3axpaHBaHe”
Heobxoguma e otopusauus ¢ PIN koa

He e Heobxoaum PIN

Kocayka cnpsiHa ¢ rpeLuka

OrpaHn4aBalm[T NPOBOAHMK U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ca

OK

OrpaHuyaBalLMsST NPOBOAHMK € MPEKbCHAT Unu He e
CBbp3aH

HeunanpaBHOCT Ha enekTpoHuKaTa B 3apsgHOTO
yCTpOl;lCTBO unu 6roka 3a eneKkTpo3axpaHBaHe

Upes moburneH TenedoH C MHCTanMpaHo NpuoxeHne
Powerworks tools , pasnonoxere poborta B cTaHUusITa
3a 3apexpgaHe, 61130 0o KocaykaTa, 3a Aa M3BbpLUMTE
copTyepHa akTyanusaums Ha kocadkata. ToBa Moxe
na otHeme Ao 1 vac, gokato 3eneHata LED cBetnunHa
Ha cnpe ga mura. Ako LED ceeTtnuHaTa He cnupa ga
Mura, pectaptupante pobota nseswH CS 1 onutaiite
OTHOBO.

Ako KocaukaTa e crnpsna 1 ce M3nNncBea rpeLuka,
KocadkaTa TpsibBa Aa ce pectapupa ypes Start
6yToHa, 3a Aa ce ocblyecTsu Bluetooth Bpb3ka
OTHOBO

...4upes3 MobunHo npunoxexue.

He e Heobxoammo genctene

[MpoBepeTe NpuyMHaTa 3a rpelikarta u cneg
TOBa CTapTUpaiiTe OTHOBO C HaTUCKaHe Ha
6yToHa CTapT Ha kocadkaTta..

He e Heobxoammo gencreume.

MpoBepeTe 1 peMoHTUpaliTe orpaH1YaBaLLys
MPOBO/IHWK.

Mons, cBbpxeTe ce CbC CBOSI Thprosel,.



Ako kocaukara He pa6OTVI crnopep o4akBaHuATa, crneasanTe AONMHUA CNPaBOYHMK 3@ OTCTPaHsiBaHe Ha

HensnpasHOCTU.

Kocaukata ce cBbp3Ba
TPYOHO CbC 3apsSiAHOTO
YCTPOWCTBO

HepaBHoMepHM pesyntaTu
npw KoceHe

KocaukaTa kocu 3a
No-KpaTku nepnoan ot
OBUKHOBEHO MeXay
3apexgaHusita

BpemeHara Ha koceHe 1
3apexgaHe ca Nno-KpaTku oT
0BUKHOBEHO

3apagHOTO YCTPOMCTBO € BbpXY CKITOH.

OrpaHManau.me NPOBOAHUK HE € NOJIoXeEH

npaBuJIHO NO OTHOLUEeHUe Ha 3apagHOTO yCTpOVICTBO.

Kocaukata pa60Tl/1 TBbpAe MaJiko YacoBe OHEBHO.

¢opmaTa Ha paGOTHaTa 30Ha U3nNCKBa U3BbLPLLBaHE
Ha PbYHM HACTPOWKK 3a KocaykaTta 3a HamupaHe Ha
HEeWVHUS NbT A0 BCUYKN OTAaneyeHn ydacTtbum.

¢opmaTa Ha paGOTHaTa 30Ha U3nCKBa U3BbPLLBaHE
Ha PbYHM HACTPOWKK 3a KocaykaTta 3a HamupaHe Ha
HEWVHUS NbT A0 BCUYKN OTAaneyeHn ydacTtbum.

HoxoBeTe ca 3arbneHu.

Cbbupa ce TpeBa MO HOXOBUS AUCK WU OKOMO Bana
Ha ABurartensd.

TpeBa unu Apyr Yyxa npeameT ca brnokupanu
HOXOBWS ANCK.

AKYMynaTopbT € M3HOCEH.

AKymynaTopr € U3HOoCeH

MocTaBeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO BbPXY
MOBBLPXHOCT, KOSITO € HaMbHO XOpU3oHTanHa. Bux
HMHcmanupaHe u cebp3eaHe Ha 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo Ha cTpaHuua 9.

lMpoBepeTe Aanu 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U
OrpaHM4yaBaLLUAT NPOBOAHMK Ca MHCTanMpaHu
npaBunHo. Buwx MHcmanupaHe u cebp3eaHe Ha
3apsidHomo ycmpolicmeo Ha cTpaHuua 9.

YBenuyete BpeMeTo Ha paboTa. Bux dyHkumusiTa
Pa6bomeH 2paghuk B MOGUTHOTO NPUITOXKEHNE.

Perynupavite nokputMeTo Ha nuBagara 3a
yrnpaBneHne Ha KocadkaTta 4o eavH Unv noBeve
oTganeyeHu yyactbum. Bux dyHkumsita Hacmpotku
B MOGUITHOTO MPUIOXEHUE.

OnuTaiTe ce fa orpaHMuuTe paboTHaTa 30Ha unu
[a yObimKuTe BpemeTto Ha paboTa. Bux dyHkuusATa
Pa6omeH 2paghuk B MOGUHOTO NPUIOXKEHNE.

3amMeHeTe BCUYKM HOXOBE U BUHTOBE, Taka Ye
BbPTAWNTE ce YacTu ga ca 6anaHcupaHu. Bux
3amsiHa Ha Ho)koeeme Ha cTpaHuua 21.

[poBepeTe Aanu HOXOBUSIT ANCK CE BbPTU
cBOGOAHO. AKO HE, OTCTPaHETE TpeBaTa U YyxauTe
npeamMetu. Bux MModdpsikka Ha cTpaHuua 20.

OTcTpaHeTe TpeBaTa U Yyxaute npegMeTu. Buk
lModdpnxka Ha cTpaHuua 20.

CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3EH LIEHTBP, 3a 4a CMEHUTe
bartepusaTa.

CBbpXKeTe Ce CbC CepBU3EH LIEHTBP, 3a a CMEeHUTe
GaTtepusnTa.

CKbCBaHUsITa Ha OrpaHnYaBaLLyMs M HanpasnsiBallysi IPOBOAHMK (aKO € UHCTanmpaH) 06UMKHOBEHO ca B
pesynTaT OT HeBOJIHa hm3nyecka nospega.

I'IpOBepeTe uenua orpaHnyasallina npoBOAHUK OT 3apAaAHOTO yCTpOI7ICTBO n 06paTHO.

lMpoBepeTe HanpaBnsBaLLMA NPOBOAHUK (aKO € UHCTannpaH) oT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO A0 Pa3KioHUTeNs Ha

orpaHunyasaliusa NpoBOAHUK.

I'IpOBepeTe Aanv BCUYKU CbeMHUTENN ca NpaBuUtHO NPUTUCHATK, 3a Aa OCHLLLECTBAT CBbpP3BaHe.
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Pasmepu:
BucounHa
ObmkuHa

LnpoymHa

Terno

Enektpuyecka cucrema:

AkymynaTtop, cneumaneH MMTMEBO-MOHEH
akymynartop

Enektpo3saxpaHBaHe

[bmkrHa Ha kabena 3a HUCKO HanpexeHue

Cpe,u,Ha KOHCyMaLuna Ha eHeprusa npu
MaKcumarsHa yn0Tpe6a

Tok Ha 3apexaaHe

CpenHo BpemMe Ha 3apexaaHe

CpenHo BpeMe Ha koceHe
Emucun Ha wym: *)
M3amepeHo HMBO Ha cuna Ha wyma **)

[apaHTMpaHO HMBO Ha cuna Ha wyma

HuBO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha wyma ***)
KoceHe:

Pexela cuctema

CpenHa KoHCymMypaHa MOLLHOCT Mo Bpeme Ha
pazaHe

BucounHa Ha koceHe

LLinpnHa Ha koceHe

Han-TeceH Bb3MOXeH Npoxos
MakcumaneH brbi 3a 3oHaTa Ha KoceHe

MakcumaneH brbn 3a orpaHuyasalLms
NpoOBOOHUK

MakcvmarnHa gbmkuHa Ha orpaHuyaBalLms
NPOBOAHMK

MakcumaneH paboTeH kanaumTeTt
MpenopbunTenHa ronemviHa Ha nnowra
IP knacudvkauus

Kocauka

3apsiaHO YCTPOMCTBO

EnekTpo3axpaHBaHe

25 cm
57 cm

36 cm
7.2 kg

20V /2.0 Ay, kaT. Ne.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

4 xBT/4 MmeceyHo 3a paboTHa

nnoty, ot 300 m?
1.3ADC
240 MUHYTH

60 MUHYTK

58 dB (A)
61 dB (A)

47 dB (A)

Tpu BLPTALLM Ce pexxeLn
ocTpuera

25 W + 20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%

800 m

300 m?
0 - 250 m?

IPX5
IPX2
IP67

OeknapauunTte 3a emncmmTe Ha Wwym otroBapaT Ha EN 50636-2-107

**) HeonpepeneHocT KWA, 3 dB (A)

***) HeonpegeneHocT KPA, 3 dB (A)

25 cm
57 cm

36 cm
7.2 kg

20V /2.0 Ay, kaTt. Ne.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

6 kBT/4 Mece4vHo 3a paboTHa

nnow, ot 500 m?
1.3ADC
140 MuHyTH

60 MUHYTH

58 dB (A)
61 dB (A)

47 dB (A)

Tpu BLPTALLM Ce pexeLn
ocTpuera

25 W + 20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%

800 m

500 m?
200 - 400 m?

IPX5
IPX2
IP67

25 cm
57 cm

36 cm
7.2 kg

20V /2.0 Ay, kart. Ne.
T0100110-00

220-240 V/32 VDC
10 m

9 kBT/4 Mece4vHo 3a paboTHa

nnoty, ot 700 m?
1.3ADC

80 MUHYTK

60 MUHYTK

58 dB (A)
61 dB (A)

47 dB (A)

Tpu BLPTALLM Ce pexeLn
ocTpuera

25 W + 20%

2-6 cm
17 cm
60 cm
30%
15%

800 m

700 m?
300 - 600 m?

IPX5
IPX2
IP67



TexHU4YecKu gaHHU

CMNEUN®UKALNA HA PAONO YECTOTATA

YcTporicTBa ¢ Manbk 06xsaT (SRD)

Bl h (NINA-B112
uetooth ( ) (orpaHu4aBaLL NPOBOAHNK)

YecToTHa neHTa 2400.0 - 2483.5 MHz 0~148.5KHz

Knac Ha moLHocT Knac 1.5 (6 dBm) NA
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Batteries

Li-ion

CwrnacHo esponerickusi 3akoH 2012/19/EC, enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe, KoeTo
roBeye He MOXe [a Cce M3MOoNn3Ba M CbacHo eBponenckoTo 3akoHoaatencteso 2006/66/E0,
OedeKTHUTE U1 n3nonseaHWTe akymynaTtopHu 6atepumn/6atepum Tpsiéea aa ce cboupar
OTAESNHO U Aa ce U3XBBLPMAT MO NoAX0AsL, 3a OKONHaTa cpefa HauvH.

CuMBONMBT BbPXY KOcaykaTa Uiu onakoBKkaTa nokasea, 4e To3u NpoaykT He Moxe Aa 6bae
TpeTupaH KkaTo JOMaKUHCKM oTnaabk. Ta TpsibBa aa 6bae ocTaBeHa B NOAXOASLL LIEHTbP 3a
peuvKknmpaHe Ha HEMHUTE eNEKTPOHHN KOMMOHEHTU U aKyMynaTopu.

BaTepI/II/ITe Ca BKJ1HO4EeHU B LWacuTo.

Mpu rapaHTUpaHe Ha NpPaBUIHUTE FPUXU 3a TO3U NPOLYKT MOXETe ia MOMOrHeTe 3a
NPOTUBOAENCTBME HA MOTEHLMANHO OTPULATENTHOTO Bb3AENCTBUE BbpPXY OKOMNHaTa cpeaa v
xoparta, 0 KOUTO MOXe Aa [oBefe B MPOTUBEH Cryyaii HenpaBunHoTo GopaBeHe ¢ oTnagbuuTe
OT TO3M NPOAYKT.

3a no-nogpobHa MHMOopMaLns OTHOCHO PELIMKIMPaHETO Ha TO3UN NPOAYKT MOXe Aa ce
CBBbpXXEeTe CbC CBOWTE OOLUMHCKM BNacTu, dvpmaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbuy Unv marasuHa,
OT KOMTO CTe 3aKynunv Nnpogykra.

PasgenHoTo cbbupaHe Ha M3Mon3BaH MaLlMHK 1 OMaKOBKM BM NMO3BOsSIBa Aa peuuvknpaTe
maTepuanuTe 1 Aa rm usnonssate OTHOBO. Ynotpebata Ha peuukipaHu Matepuany nomara
3a NpenoTBpaTsiBaHE Ha 3aMbPCSIBAHETO Ha OKOSHAaTa cpeaa U Hamarnssa HeoGxoaumocTTa oT
CYPOBUHW.

B Kpas Ha TexHusa ekcrnnoataunoHeH XMBOT, U3XBbpreTe batepuute KaTto Nnpeanassare
okonHata cpefa batepuute cbabpxaT MaTepuanu, KOMTo ca onacHX 3a Bac M 3a okonHaTta
cpepa. Tpsabea Aa nssagnTe 1 OTAENHO Aa U3XBBLPIMTE Te3n Matepuany nNpyu CbopbXeHUs 3a
cbbupaHe Ha NUTNEBO- WOHHN BaTepun.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe rapaHTuMpa n3npaBHOCTTa Ha TO31 NPOAYKT 3a Nepuos oT TpPY roanHU
(oT pataTa Ha 3aKkynyBaHe), C U3knoyeHne Ha baTepusTa, KOSITO € C ABYrofMULLIEeH rapaHLMOHEH Nepuoa.
lapaHumATa NOKpMBa CEPUO3HMN HEM3NPABHOCTW CBbP3aHW C MaTepuanute Unu NpomM3BoacTBoTo. B pamkute
Ha rapaHUMOHHNA NepUoA HUE LLe 3aMEeHUM NPoAYKTa UK LLe ro peMoHTUpamMe 6e3nnaTHo, ako ca CnaseHu
criegHuTe yCroBus:

KocaukaTa 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ca U3MOJ3BaHU ChIMAacHO MHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

MoTtpebutenu unu HeyMbIHOMOLLEHW TPETU CTPAHW He ca Ce OMNUTBasv Aa PEMOHTUPAT NPoayKTa.
MpuMepK 3a HEM3NPaABHOCTM KOUTO HE Ca BKIIOYEHW B rapaHuusiTa:

MoBpena npuunHeHa OT MbIHUS.

MoBpena npuurHeHa OT HENPaBUITHO CbXPaHEHM Ha akymyriatopa unu GopaBeHe C akyMmyrnartopa.

MoBpena npuunHeHa oT ynoTpeba Ha akyMynaTop, KOMTO He € OpUrMHaneH akymynarop.

I'Ioape,qa npnynHeHa OT Hen3nosi3BaHe Ha OpUrMHanHU pes3epBHN YaCcTuU N akcecoapu, KaTto HoXoBe n
MHCTanaunoHeH matepuan.

MoBpena Ha KOHTYPHUA NPOBOAHUK.
HoxoBeTte ce pasrnexagart Kato KOHCyMaTUBU U He Ce NMOoKpMBaT OT rapaHuudaTa.

AKO Bb3HWKHE HEMU3MPAaBHOCT Ha KocaykaTa, MOfsi, CBbPXETE Ce C TbProBCKUS NpeacTaBuTen 3a AOMbAHUTENHN
WHCTPYKLNN. [MpuroTeeTe KacosaTta Genexka un CepUHUSA HoMep Ha npoaykTa 3a 6'bp30 OKasBaHe Ha nomoLy.

POWERWORKSTOOLS.COM | 28

Version 1 -2020.12.30



(Mpunoxuma camo KbM eBpONenckUTe Mogenm)

Wwme n agpec Ha npou3BoauTens:

Mponssoguten: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Appec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo6, Sweden

Wme 1 agpec Ha ynmbNHOMOLLEHOTO NULA 3a CbCTaBSHE TEXHUYECKUS
chann:

Nwme: Peter Soderstrom

Apgpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

C HacToALWwoTO AeKknapupame, 4e NpoayKTbT:

Kareropus: Po6oTtusupaHa nuBagHa Kocauka
Mogen: P3/P5/P7
CepueH Homep: Bwx eTukeTa ¢ HOMUHaNHW

CTOMHOCTM Ha NPOAYKTa.
CepueH Homep Bwx eTvkeTa ¢ HOMUHaNHW
CTOMHOCTM Ha NPoAYKTa.
e B CbOTBETCTBME C pa3nopeaduTe Ha crnegHuTe Apyrm
OVPEKTUBH:
2014/30/EU
2014/53/EU
2006/42/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
2014/35/EU
CnepgHuTe (geTannu/knayaum Ha) CbrnacyBaHn €BpONenckm
CTaHOapTyv ca U3Momn3BaHu:

EN 60335-1, EN 50636-2-107, EN 60335-2-29, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 61558-1, EN
61558-2-16, EN 62311, EN 303 447, EN 300328, EN 301 489-1, EN
301 489-3, Draft EN 301 489-17

IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , |[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1

Ten Yy Xanuao
[upekTop no Ka4yecTBOTO

Malmég, 22. 09. 2020
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